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FE DE ERRATAS.
PAG. 3<5. col. 2. lin. 14. Conteftancia , lee Conte/fama. Pag,

173. col. 1. lin. 20. Abdaliz , lee Abdalaziz. Pag.236.lin.

14. /¿r// , Ice ferri. lin. 16. rpeflori , leepetfori. Pag. 243 .lin.

12. mirami , lee miramini. Pag, 257. lin. 31. 6^ lee d¿. Pag.

272. lin. 27. y 34. Chonique, lee Chronique. Pag. 3 21. ue>lcefue.

Eñe Tomo o¿tavo de la Efpaña Sagrada , compuefto por el

R. P. M. Fr. Henrique Florez, del Orden de San Aug.uílin,cor-

refponde con fu original , quitadas eftas erratas. Madrid y
Mayo 6. de 1752.*

Lie. D. Manuel Lieardo de Rivera?,

Corred. Gen. por S. M.

SUMA DE LA TASSA..
TAíTaron los Señores del Real Confejo deCaftifía a ocho

maravedís cada pliego de efte Tomo o&avo de la Bfpéh
ña Sagrada , como mas largamente confta de la Certificaciorx

original , dada por Don Jofeph Antonio de Xajcza en ^io* dg
Mayo de 175*.

1

f f PR0~



PROLOGO.
AEfte Libro no íolo fe le deben fuponer aplicadas

las Aprobaciones , Licencias
, y Dedicatoria , an-

tepueílas en el Tomo precedente-, fino las prevenciones,

comunes á los dos : pues ambos tienen por aíTunto el

eftado antiguo de la Provincia Carthaginenfe
, que le

concluye en efte.

Añado al fin el Chronicon de Ifidoro Pacenfe
, por

dar lugar la moderación del volumen
, y cumplir la pa-

labra de ir dando mas corre&os los Documentos anti-

guos proprios de la Hiftoria de Efpaña. El de Ifidoro es

uno de los que mas necefsitan corrección
>
por los mu-

chos defeótos con que íe halla. Yo he procurado ade-

lantar íbbre lo que tenemos hafta hoy. Si otros hacen
lo miímo

\
podra llegar el dia en que fe vea el Documen-

to con toda perfección.

En orden al Apéndice primero no faltara quien re-

pare fobre que fe reproduzcan fin nueva circunltancia

cofas ya publicadas. Pero fi huviera de prevalecer tal ge-

nio , refultára el gravifsimo perjuicio de que no huvieílc

en el mundo mas que una edición de cada cofa , íi no
es licito reproducir lo impreífo. Demás de eílo lo que
yo ingiero en mi Obra > ó no fe halla en tal conformi-
dad en otra parte , ó es muy raro y coftofo el libro que
lo tiene , ó viene puntualmente al íitio en que fe da : co-

mo fucede v.g. en los Sermones deN.P.S.Auguftin,que
[>onemos aqui para comprobación de la antigüedad y
egitimidad de las Adas del inclyto Martyr Aragonés
S. Vicente , cuyas Adas es precifo exhibir

,
por eftrivar

en ellas la prueba de quanto referimos en orden al mar-
tirio : y para hacer cotejo , han de ir las cofas juntas,

utro induótivo es el ififmuado aqui, pag. 185. fobre que



Efpaña de al Santo el Culto que antes tuvo ? y no nie-

gue fu Nación honor particular al que en todo el mun-
do fue tan fingularmente aplaudido. Si víamos preciía-

mentede las citas , fe arrieíga mas el logro : pues lo regu-

lar- es no leer lo que no eltá á la mano. Demás de cilo

nadie debe dudar
,
que el lugar proprio para tales docu-

mentos es aquel en que íe toma por principal aíTunto el

martyrio del Santo
,
pues para eílo fe hicieron. Afsi ve-

mos lo praófcícan ios mas iluftres Efcritores modernos:

pues efta parte de dar puro lo antiguo fegun las edicio-

nes mas correólas
, y ponerlo en fus litios , es lo que mas

califica la autoridad de las Obras. Por tanto no fe detu-

vo el Cl. P. Theodorico Ruinart, de la Congregación de

S. Mauro > en que eftuvieífen impreíías algunas Aótas de

Martyres, para reproducirlas aun fin nueva circunftan-

ciaenfu Libro. El Iluftre Joíeph Blanchim autorizó fu

Obra del Códice Veronenfe , dando no íblo Hymnos del

Muzárabe, impreffos en efaitos vulgares , fino piezas de
Prudencio , de Enodio , y de S. Ambroíio , &c. El Car-

denal de Aguirre introdujo en fu Colección de Conci-
lios no menos que dosTomos de folio , de Loayfa, y de
Mendoza , con otros muchos inftrumentos impreílos re-

petidas veces. Si de la Obra de los Clarifsimos Padres Je-

fuitas Antuerpienfes quitas lo eftampado en otras partes,

dejarás muy mañea una de las mas grandes Obras de la

Iglefia : y afsi de otras cafi innumerables
>
que con razón

fe eftiman , por dar en fu lugar lo mas proprio y autora

zado del aífunto. El que íe vé en lance de nccefsicar lo

que íe toma de otra parte, íe alegra de tenerlo á la mano:
el que no cuida de las pruebas

]
paííe adelante

, y no íc

queje de lo que no le perjudica
, y es útil para otros.

AD-



ADVERTENCIAS SOBRE LOS TOMOS
precedentes.

TEnemos prevenido
,
que fi llega a conocerfe a'gun

yerro , b coía digna de añadirfe a lo cltampado,
fe ira declarando y corrigiendo y como practican todos

los amantes de la verdad , íegun vemos v.g. en nueítro

ilultrc Eípauol Ambrofio de Morales
,
que defpues de

imprimir el Tomo primero, y antes de publicarle, co-

noció algunas cofas que neceískaban declaración , ó cor-

rección
y y otras que fe debían añadir \ como le fucedio

también en el Tomo fegundo. En la gran Obra de Acia,

Santhrum hallarás deíde los primeros Tomos un Apén-
dice de Addicioms

y
Retractaciones., y Anmtaciones (obre

aquel roiínio Libro de que fe trata : porque mientras

mayor fea sLarguinehto; de la Obra,, es. mas fácil el que
yerren los hombres /aunque íean muchos juntos, y muy
linces. Siguiendo pues eíta laudable practica , decimos,

que
En el Tomo quinto pag. rio. col. i. excluimos del

tiempo del Papa S. Gelaíio,y del Emperador Anafta-

fio I. á San Fulgencio rei Africano \. lo que fue equivo-

cación del tiempo en que el Santo vivió : y debe corre-

giríe
,
poniendo en la linean, defpues de AnaftafioL

lo que es propno del Africano > que vivió alfin del Siglo quiru

to
yy principios del fexta : pero etE/pañoljólamentefloreció m

eljigh íeptirm.

En el Tomo Vil. pag. 139. col. z. fin. 13. dice pag.

XCV. ieaíe bag. MSV, En la pag.197. col 1. fe repitió el

nombre de Sanjufio ¿que en la primera mencion,.lin.

13 . debe corregirfe en San Pafíor.

Juntamente advierto que el documento impreílb en

aquel Tomo ,pag. 310. fobre la Traslación de SanJuflo3

no es de nueítro Complutenfe : aunque por noticia que
í»e



me dio de la tal pieza el Ceñot D.Juan de Chindurza, Ca-

ballero del Abito de Santiago, Secretario de S. M. y Ofi-

cial de la Secretaria del Defpacho Univeríal de Eltado,

juzgué íer del Efpañol , equivocándome por el nombre
dejólo y

edad de Niño , circunftancia de Martyr
, y por

haver andado las Reliquias del nueftro por la Galia. Pe-

ro el miímo feñor Chindurza conoció la equivocación:

y haviendo llegado á mi noticia el reparo , veo que es

aísi : pues huvo en la Galia otro Santo Niño ) llamado

Jufto \ Martyr y y de nueve años
,
que padeció en el terri-

torio Belvaceníe , en que le ponen los Martyrologios á
1 8. de O&ubre : cuyas Aftas dio el Belovaceníe lib. iz.

cap. 143. Mombrir Torno 2. y Surio fobre el citado día.

A efte Santo conviene lo alli mencionado del Pretor

Ricciovaro : y en él ceíTan las dificultades que notamos
íbbre no acomodarte bien aquella Relación con nueftro

Martyr.. Efta prevención tiene la utrMacT de que le diC
tingan bien los cíos Santos tan parecidos en edad , nom-
bre, y circunftancia de Martyres : y afsi por ello , como
por el amor debido á la verdad > advertimos el yerro..

índice
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ESPAÑA SAGRADA.
TRATADO XX.

DE LA IGLESIA
DE PALENCIA.
CAPITULO PRIMERO.

<DE LA ANTIGÜELA®, EXCELENCIA,
yjituacion de la Ciudad.

A antigüedad de
la Ciudad dePa-

lencia es tan re-

mota , que dio

ocafion á las

opiniones fabulofas de redu-
cir fu fundación á la diofa Pa-
las , y fegun otros a un imagi-

nado Rey de Efpaña, llamado
Palatuo : fin que fea mas au-
torizabie el recurrir á Tabal:
por lo que la baña, que fe ig-

TomVIUx

nore fu origen , y que íea d$
las que ofrecen mas antigua

mención entre los Autores
que trataron de Efpaña : pues

no folo fe lee fu nombre en

las guerras que los Romanos
tuvieron con los Vaceos, fien-

do mozo Efcipion el Africano,

fino que ya entonces moítra-

ba fu excelencia fobre otras.

2 Apiano en la guerra del

Confuí ticinio Luculo la lla-



E/paña SagraJía.'Trdt.to. Cap,

ma Ciudad de mayor taina en

losVaceos , y lafuprema en-

tre las de aquella Región , a

que por fu fuerza y valor fe

havian retirado muchos : va-

liendofe de cdo algunos para

diífuadir á Lucillo del intento

de jSÓYiería íitio : pero el Con-
fuí avarientifsimo de las rique-

zas que ola haver allí, no qui-

fo definir del empeño , hafta

cjue la experiencia le dijo, que
era mas el poder y el arte de
los Palentinos , que el valor

de fu avaricia : pues molef-

tandole cada dia la Cavalleria

cíe los nueftros , fin dejarle

forragear, le obligaron á reti-

rarle * perfiguiendole conti-

nuamente la retaguardia, haf-

ta que le hicieron repafíar el.

Duero , como refiere Apiano
pag. 286.de la edición G.L*
del 1592,

3 No le fucedió mejor á
Emilio Lepido , que viniendo

á refarcir la ignominia á que
los Numantinos obligaron al

Confuí Mancino > y fingiendo,

que los Vaceos ayudaban á
los de Numancia > fue á finar

á Palencia , llamando en fu

ayuda para eñe fin á Junio
Bruto

, que andaba con otro

Egercito por los confines de
Lufitania y Galicia. Juntos los.

dos no folo no pudieron con-
fegiiir el intento > fino que fe

vieren precifados á reiirarfe

de noche con turbulencia
, y

fufriendo mil daños de los de
Palencia , que defde por la

mañana hafta la noche los

fueron perfiguiendo , dejan-

dolos tan extenuados con la

hambre y el canfancio , que
tuvieron los Romanos que va-

lerfe de la obfeuridad , para

efeaparfe defordenados por

los campos. Aqui previene

Apiano ,
que algún Dios mo-

vió á los de Palencia á que fe

retiraífen á fu tierra : pues íi

huvieran continuado el fegui-

miento , huvieran acabado

con los Romanos. Tanto fue

el valor de lo^ Palentinos!

4 Con efta recomenda-
ción empieza la memoria de
efta Ciudad , y fe continuó

defpues. Su nombre fue Va-
lancia r como la llaman Eftra-

bon , Apiano , Mela , Plinio,

Ptolomeo , el Itinerario de
Antonino, y Eftefano : eferi-

biendofe con dos // en unos,

y en otros con una. Defpues

de la entrada de los Barbaros

ya leemos Palencia , y Palen-

tinos , no folo en los Conci-
lios de los Godos , y en S. II-

defonfo ( fobre Montano) fino

en el Chronicon de Idacio,

fobre el año 457. de nueftra

edición, pag.377.

5 Mela ,
:

aunque no fe

em-



(De la Igfe/ia de Talencía,

empeñó en referir los Pueblos

mediterráneos de Efpaña, con

todo eííb hizo unailuftrifsima

mención de efta Ciudad , di-

ciendo , que entre las medi-

terráneas de Efpaña fueron

cJarifsimas en laTarraconen-

fe Palencia,y Numancia : Ur*

bium de mediterraneis in Tar-

raconenji chrifsim<e fuerunt
Pallantia & Numantta ( lib.2.

c.6. ) denotando que ya en fu

tiempo havian defeaecido , no
folo por el fuerunt , fino por
la exprefsion de que en fus

dias era Zaragoza la clarifsi-

ma : Nunc efl Cafaraugufla.
Perfuadome que afsi como
Palencia convino con Nu-
mancia en la gloria de refiftir

á los Romanos ; afsi también
experimentó los infortunios

de la guerra : pues en el lib.

57. del Epitome de Livio fe

lee, queEfcipion elNuman-
tino fitió á los Vaceos , y que
ellos mifmos fe mataron , por
no dar eta manos de los Ro-
manos. El nombre de Vaceos

denota allí lo mifmo que Pa-
lentinos , como coníla por los

fuceffos precedentes , que fe

ponen en cabeza de los Va-
ceos , haviendo íido proprios
de los de Palencia. Defde en-
tonces pues , empezó á des-
caecer de fu grandeza antigua
la Ciudad , aunque fiempre

confervó bailante fama 5 pues
profiguieron mencionándola
los Geographos

, que eferi-

bieron defpues.

6 Plinio
, que aplica á los

Vaceos diez y ocho Ciuda-
des , fe contentó con mencio-
nar folas quatro,y una de ellas

fue la de Palencia : por lo que
fe confirma , no deberfe du-
dar , que la Región á que per-

tenecía efta Ciudad era la de
los Vaceos ,

pues fobre la au-

toridad de Plinio , convienen
en lo mifmo Ptolomeo , y
Apiano : y afsi quando Eftra-

bon la aplica a los Arevacos,
alargó los limites de eftos mas
de lo jufto , ó fe equivocó,
por fer dos Regiones confi-

nantes.

7 Tampoco debemos apro-
bar

, que Harduino en las

notas fobre Plinio reduzca los

Vaceos al efpacio que hay en-

tre Salamanca y Zamora: pues

aquella parte tocaba á los Ve-
tones , fin tener de los Vaceos
mas que el confimy afsi aque-
lla reducción no es buen mo-
do de explicar una Región:

debiendofe fenalar el centro,

ó partes principales , y no un
extremo que falga en gran

parte de fus limites , como fu-

cede en Salamanca refpe&o

de los Vaceos , á quienes no

tocaba aquella tierra , fino

A 2 por



E/paría Sagrada. TW*2.o. Cap.i

por modo lato de confín, Tien-

do en rigor Salamanca de los

Veton es. Veafe lo que fobre

jos Vaceos fe dijo en el Tor-

mo 5.

8 El Convento jurídico á

que debia concurrir Falencia

en fus canias era el de Gluma,
como declara Plinio

, y con

efto fe defvanece el intento

de Pulgar , que pretendió de-

jarla libre en fu proprio dere-

cho. Tomo 1. pag.271.

9 La fituacion de la Ciu-

dad es al Rio Carrion , y no al

Pifuerga , como eferibió Fer-

rari en fu Lexicón Geographi-
co , ni al Arrion , como fe lee

en las correcciones de Bau-

drand. Pinedo en las notas fo-

bre Eílephano dice , que el

rio de Falencia fe llamó anti-

guamente Nubis : pero como
no da fianza, ni hallamos tef-

timonio que lo abone , no po-

demos adoptar aquel nombre.
El que hoy tiene le recibe de
las fuentes donde nace que
llaman Carriones

, y el le da
á la V^lla de Carrion. Su
nacimiento es en la Cantabria,

so lejos de las fuentes del

Ebro , empezando efie a. cor-

rer por Oriente , y aquel por
el Mediodía deíde las faldas

de las cueftas que caen al Oc-
cidente de Reynofa. Al llegar

a Falencia , no la baña por la

parte oriental de la Ciudad,
como reprefentan los Mapas
de ios Eftrangeros, fino al rer

vés ; la Ciudad eftá al Orien-
te , y el rio baja de Noroefte

á Mediodia por el Occidente
de la Ciudad , incorporandofe

poco defpues con Pifuerga, y
recibiendo eñe a Arlanza y
Alarzon aates de llegar á
Dueñas , deílie donde unidos

todos bajo el nombre de Pi-

fuerga , llegan á Valladolid,.

metiendofe poco mas abajo.

en el Duero.
Su latitud es a los 42. grv.

y ocho min.y la longitud á los

14. con poca diferencia , fe^

gun Nolín.

Las demás cofas Civiles de
efta Ciudad tienen particular

conexión con lo fagrado : por
lo que las propondremos en
fus lugares entre las materia

3

Ecleííaíticas»-
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CAPITULO II.

(¡Oc la antigüedad de la Iglejiá de Valencia, , mofirandi

que nofue ejfenta ,y de barios fucejfos del

Siglo V. y VI.

io T A ignorancia que

I y tenemos fobre la

fundación de Paiencia, abraza

también al origen de la Chrif-

tiandad , por no faberfe cofa

cierta acerca de los Miniílros

determinados que empezaron
á predicar alli. La excelencia

del Pueblo, y la circunftancia

de fu fituacion , puerta en el

camino Real que tenían los

Romanos defde Tarragona á

Aílorga , permite que diga-

mos haver citado alii alguno
de los primeros Miniítros

Evangélicos : pero no lo po-
demos hiíloriar en particular,

por no haver documentos:
pues aunque Tamayo intro-

dujo en fu Martyrologio la

memoria de S. Frontón , Dif-

cipulode S. Pedro , en el dia

25. de Octubre, diciendo que
defde la Gaiia havia paflado

á Efpaña, y determinadamen-
te a Paiencia ; todo efto ne-
cefsitaba de firmes documen-
tos , que no hay 5 pues el mif-
mo Autor confieífa

, que fe lo

debe a fu Aulo Halo 5 y efto

Tom.VUL ' '

baila para conocerla novedad
imaginaria 5 fin que añada va-

lor el empeño del Doctor T?uU

gar
y Canónigo de Paiencia,-

que le quifo introducir por fu

primer Obifpo $ pues no da
prueba digna de atención, fa-

biendofe por fu mi fino eferi-

to, que entre las varias Adas,
que los Padres Antuerpienfes

tienen de aquel Santo , ningu-
na hace mención de que vi-.

nieíle a Efpaña.

11 La antigüedad que ha*
llamos en la Santa Iglefia de
Paiencia

, y la razón particu-

lar de fu dilatada Diecefi , nos
obliga , á que la reconozca-
mos por Silla de los primeros
Siglos , ( no abitante que nos
faltan textos immediatos) acu-

diendo como en otros lances

á los efectos : pues no folo ve-

mos que por el año de qui-

nientos gozaba de Obifpo,

como luego fe dirá , fino que
en toda la tierra de losVa-
ceos , empezando defde mas
allá de Carrion harta Guadar-
rama , no huvo en el princi-

A^
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pió del Siglo Texto mas Obif-

po
,
que el de Palencia : de

donde infiero fer eíta una de

Jas Sillas de los primeros Si-

glos : porque no podemos
creer , que los Prelados de
Eípaña tuvieflfen fin Paftor á

un territorio tan dilatado y
'floreciente , como es el de la

tierra de Campos , fabiendo

que en otros aun menos an-

churoíos , fe efmeraron en

colocar Obifpos. El de la Re-

gión populóla de losVaceos

le halla firmemente en Palen-

cia , defde que empiezan á

defcubrirfe los primeros y
mas antiguos documentos, fin

que fe lea , ni haya veftigio

de que otro algún Pueblo de

toda aquella Región , gozaíTe

tal honor : luego debemos re-

conocer la Dignidad Epifco-

pal de Palencia originada de

tiempos muy anteriores al Si-

glo fexto , en que es indubi-

table , eftaba allí i porque ó
fe ha de decir , que careció

por muchos Siglos de Paíior

aquella gran Región 5 ó que
tuvo fu tendencia en otro

Pueblo. Lo primero , no fe

puede afirmar > como fe ha
prevenido : lo fegundo fobre

no tener raftro que lo abone,

tampoco perjudica al inten-

to : pues de allí fe infería,

que a lo menos havia tecibi-

Trat. zo. Cap.i.

do en si alguna de las Sillas

primitivas. Pero el hecho es,

que falta fundamento para re-

conocerla eftablccida ehorra
de aquellas Poblaciones, y le

hay para admitirla defde lue-

go en Palencia : pues efta nos
coníta antes de Chrifto , mof-
trando fu perfeverancia poííe-

rior
, y explicando fu honor

Epifcopal al tiempo que to-

davía no fe defeubre en otras,

como convence el cotejo de
las primeras menciones en ca-

da una*

12 Erigida la Silla en los

primeros Siglos , no fe debe
decir , como afirmó Pulgir,

que fueíTe Igíefia eíTenta; lino

una de las muchas que toca-
ron a la Provincia Tarraco-
nenfe haíta Conftantino Mag-
no , dependiente del que fe-

gun la Difciplina de aquel
tiempo prefidia en la Provin-
cia» Defpues de la nueva Di-
vifion de Conftantino perte-

neció a la Carthaginenfe , co-

mo fe mantuvo, fin variar por
los Suevas , ni por los Godos,
íegun coníta por los limites yá
expueftos de la Provincia , y
aun por la Carta del Metro-
politano de Toledo Montano,

á que recurrió y no entendió

bien el referido Autor : pues

allí vemos que Montano pro-

cedió contra los dePalencia en

flr-



(De la Iglefia de Talen cía. 7

virtud de la antigua coftum- no eftando antes fugeta á To-
bre del fuero Metropolitico.-y ledo ( pues empezó entonces )

efto no fecompone con que ni á Tarragona ; pues en tal

Palencia huvieífe fido eflenta, cafo no pudiera eximirfe , co-

moftrando aquella acción y mo efcribeenel Tomo i.pag.

exprefsion , que Toledo eger- 272. y pag.343.

citaba fucroMetropoiitico fo- 14 Eftc modo de argüir fe

bre aquel territorio de los Va- funda en mala inteligencia de

ceos,como fe dijo enelTo- la citada Cauta
,
pues no fe

mo 5. dice en ella que el Obifpo de

13 Pulgar erró en el con- Palencia fe fugetó á Toledo
cepto civil , no advirtiendo en tiempo del anteceífor de
que Palencia eftaba depen- Montano : y negado efto,ceffa

diente del Convento de Clu- todo el intento, fin que pueda
nia , como teftifica Plinio : y probarfe lo que fe niega 5 an-
afsi fe ve una de las importan- tes bien confta la antigua ju-

cias de que a lo fagrado ante- rifdicion de Toledo fobre Pa-
pongamos lo mas fobrefalien- lencia por la primera Carta de
te en lo civil : pues la falta de Montano , fegun acabamos de
efta noticia fue uno de los infinuar. Lo que fe dice en la

principios, por donde aquel fegunda , fe reduce á citar un
Autor fe alucinó en la linea privilegio de un Coepifcopo
Eclefiaftica, dando a las eífen- de aquellos con quienes habla
ciones la antigüedad que no Montano ( fi ha de leerfe vef-

tienen , é introduciendo en ter Coepifcopus , y no no/ier)

Efpaña una independiencia el qual privilegio fue hecho á
novifta, ni oida antes délos favor de los Obifpos de la

Reyes de León. Pero lomas Carpetania y de la Celtiberia,

notable fue el fundamento como alli fe exprefTa : y efto

que le pareció havia para efto no fue fugetarfe a Toledo , ef-

cn la Carta de Montano a To- tando antes eflentorpues aque-
ribio

, de que infirió que el lia fugecioñ folo havia de ha-
Obifpo de Palencia fe fugetó cerfe al Metropolitano , que
a Toledo en tiempo del ante- por entonces era ya de Silla

ceílor de Montano cerca de permanente, y no a diverfos
los r.ñosde 500. y configuien- Obifpos. Y en cafo de men-
temente arguye

, que hafta cionar a otros fuera del Me-
entonces era Palencia eflentas tropolitano , no debian fer

A4 los
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los de la Carpetania y Celti-

beria fulamente , fino en co-

mún todos los de la Cartha-

gi nenie, que abrazaba muchas
mas Regiones: pues como fe

probó en el Tomo 5. no fe ha-

via defeubierto todavía elCif-

ma que dividió defpues á los

Obíípos : luego la materia de

•aquel privilegio no fue reco-

nocer á Toledo por Metro-
poli.

1 5 Confirmafe en vifta de
que Montano cita y remite

aquel privilegio , para que
vean no deber tener efecto la

íiiplica que le hacian : Utfcire

pofsitis , improba petitio qua~

lem potuijfet habere effe&um : y
perianto el privilegio no fue

íugetarfe á Toledo , porque

la petición no podia fer de
deíobedecerle > fino fupuefta

la dependiencia (pues por eífo

acudieron á el con la fúplica )

rogar otra cofa y la qual no
era jufta

, por oponerfe a la

voluntad del que hizo la con-

cefsion. Sobre efto debe re-

currir fe á lo que di gimes en

el Tomo 5. en las notas a la

citada Carta pag. 418. donde
moítramos, que efta pieza ef-

tá diminuta , y que por la

claufula donde fe menciona
el privilegio , ha de entender-

fe otra cofa muy diverfa , la

qual por derecto de los Codi-

Trat. 10. Cap.i.

gos no puede individualizarfe

con firmeza.

1 6 Reconociendo pites es-

tablecida la Silla de Patencia

quando llegó el imperio de
Conílantino y fu-nueva parti-

ción de Provincias > ( fegurí

lo ya infmuado)debemos tam-
bicn feñalarlapor una de las

Iglefias de la Carthaginenfe*

como incluida dentro de la

juriídicion de eíta Provincia.

Mantuvofe afsi aun defpues

de eftár los Vándalos en Ef-

paña , porque como digimos

en el Tomo 5. fe arreglaron?

en la fuerte de Provincias á la

partición hecha por los Ro-
manos. Defpues que retira-

dos á África losVandalos que-
daron folos en Galicia losSue-

vos y tampoco alteraron , ni

trafpaífaron los limites de la

Carthaginenfe , fino precifa-

mente los de la Lufitania , co-

mo digimos en el Tomo 5.

pues lo único que hicieron

fue dominar a tiempo , y fa-

quear la Carthaginenfe, como
refiere Idacio (obre los años

441. 446. y 456. cxpreíTando

también lasinvafiones que hi-

cieron en laTarraconenfe etV

los años de 449. y 45 6. fin que
en nada de efto alargaíTen los

términos de Galicia y pues he-

cha la hoftilidad fe volvían á

fu Provincia , como refiere

Ida-
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Idacio en la ultima cita.

17 Viendo los Romanos
el daño que los Suevos ha-

cían , enviaron al Rey Godo
Theodorico en el año de

456.pa'raque los combatieíTes

como de hecho faliendole al

encuentro el Suevo Reciario

en el limite oriental de Gali-

cia, quatro leguas al Oriente

de Aftorga , fue vencido el

Suevo , huyendo el mifmo
Rey , herido, y prófugo, acia

el fin de Galicia , fin que def-

de entonces vuelva á oirfe

mas falida de Suevos por la

parte de Campos , pues extin-

guido fu Reyno con aquel des-

trozo , tuvieron bailante que
hacer , los que defpues le re-

novaron , con la refiftencia

que hallaban en los Gallegos,

cententandofe con dominar-

los , y alargar fus conquiílas

por Lufitania.

18 Sirve lo dicho en prue-

ba deque el dominio de los

Suevos y limite de Galicia,

nunca abrazó á Palencia: pues
aun la partición de Sillas atri-

buida al Concilio de Lugo no
menciona tal Obifpado , fien-'

do afsi que aquel Catalogo es

índice de la extenfion de Ga-
licia en el mayor auge de los

Suevos. Haña el año de 455.
ya vimos que no alargaron fus

términos, fino fus hoftilida-

á?r , en Provincias que man-
tenían el nombre de los Ro-
manos : defde el citado año
no quedaron capaces de refif-

tir á los Godos, ni fe metieron
mas por la tierra de Campos,
fiendo todo fu empeño reP
taurar el Reyno extinguido
de los Suevos , dentro de Ga-
licia , en que no tuvieron po-
co que hacer; y defpues fe

fueron metiendo por Lufita-

nia. Luego la Ciudad de Pa-
lencia no fe debe atribuir a
los Suevos, ni eximirla déla
Provincia Carthaginen fe.Vea-
fe el Tomo 5. pag.io. y 418.-

19 Defpues que el Rey,
Godo Theodorico venció a
los Suevos en el año de 456,
fue figuiendo fus hoflilidades

hafta Braga , moftrando fu in-

humana barbaridad aun con
las Vírgenes , Clérigos

, y.

Templos. Pafsó luego nafta

Merida,ccn defeo de laquear-
la : pero aterrado con prodi-
gios de la gloriofa Santa Eu-
lalia , y volviendofe por Ga-
licia á lasGalias, renovó fu-

inhumanidad con las Ciuda-
des de Aftorga y de Palencia,

parlando a cuchillo gran mul-
titud de gente de ambos fe-í

xos i derribando y robando
los Altares 5 cautivando los

Clérigos , y á muchos hom-
bres , y mugeres > juntamente
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con poner luego fuego á las

cafas robadas
; y talando los

campos , como teftifica ídacio

íobre el año de 477. donde
llegó á decir

, que ambas Ciu-

dades perecieron : Palentina

Civitas Jlmiíi quo AJiurica per

Gotbos perit exitio.

20 Eftas turbulencias y
defgracias fueron caufa de
que las cofas de Palencia pa-

decieren por aquel tiempo
algún deforden

, pues defde

la entrada de los Barbaros fue

muy común la turbación , fin

que en muchos años pudief-

fen reftaurarfe los daños por
aquella parte , á caufa de que
el Godo , en lugar de ocurrir

á los caufados por los Suevos,

aumentaba con fus inhumani-

dades las defgracias : de fuer-

te que quando havian de con-

valecer los Pueblos de un in-

fortunio , incidían en otro de

no menor dolor , fin que hu-

viefle quien los afsiftiefieipues

los Godos no tuvieron firme

dominio en Efpaña , andando
entrando y faliendo , hafta

Leovigildo; por lo que no ha-

via quien reparafie los daños:

y configuientemente tardaría

Palencia en recobrarfe.

21 A eftos males civiles

fe juntaron otros mas daño-
fos , de la Secta de los Prifci-

üaniítas, que cundió por la

tierra de Palencia
, y llegó á

echar tan profundas raices en
la Ciudad

, que aun por los

años de 527. todavía fe habla-
ba allí bien de Pnfciliano. Ea
la Vida de Santo Toribio,

Obifpo de Aftorga, fe eferi-

be
, que predicando el Santo

alli
, y no recibiendo la gen-

te fu doctrina , hizo falir al

rio de madre , y causó nota-

ble daño en la Ciudad, con lo

que mejorados los Vecinos
abrazaron lo que les predica-

ba 5 y de efte modo fe curaría

por entonces el daño , cafi al

medio del Siglo quinto en
que florecía Santo Toribio.

Pero como el error de los

Prifcilianiftas fe propagó cer-

ca de la entrada de los Bar-
baros , y las guerras perfeve-
raron tantos años , no daba
lugar aquella turbulencia á
que fe arrancañen del todo
las raices , brotando con la

mifma revolución. Por eík>

aun en el Siglo fexto havia en
el territorio de Palencia algu-

nos que veneraíTen el nombre
de Prifciliano , como teftifica

el Metropolitano de Toledo
Montano en la Carta que di-

mos en ei Apéndice 3. del

Tomo 5.

22 Con los daños de las

guerras no pudo mantenerte

firme la Difciplina Eclefiaftí-

ca.
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ca , alcanzando gran parte de

aquella turbación á la Iglefía

de Falencia : pues no folo fe

pvopaílaron los Presbyteros á

coníagrar por si el Chrifma,

fino que vulneraban los fue-

ro? de la Provincia , llamando

á Obifpos de divería Metró-

poli para las funciones en que

no debian traípaíTaríe los lí-

mites ,
quales eran las Consa-

graciones de las Igleíias.Opu-

cíe Tálencid. 1

1

fofe a efto firmemente el Me-
tropolitano de Toledo , inti-

mándoles que acudieílen á el,

como verás en la citada Car-
ta : y pufo por zelador de to-

do al iluftre Monge Toribio,

efcribiendole á parte, fegun fe

deja prevenido en el Tomo 5.

De todo eño fe faca algu-

na luz
, para lo que fe íigue,

por lo que conviene que fe

tenga prefente.

CAPITULO III

{De los Obifpos de Talencia,

'25 A Unque la Sede Pa-

J~\^ lentina tuvo fu

principio en los primeros Si-

glos , con todo efíb na encon-

tramos los nombres de fus

Prelados hafta el tiempo de los

Reyes Godos. Eíta falta de

inftrumentos es común á las

mas de laslglefiasen lo que
mira á los primeros tiempos:

pero en Palencia huvo la ef-

pecial circunftancia de las

turbaciones civiles ya apun-
tadas , las quales pudieron
contribuir para hacer defapa-
recer muchas cofas

,
que pu-

dieran haverfe confervado , fi

no fuera por los infortunios

comunes y particulares.

24 Ninguna de las des-

gracias referidas bafta para
decir , que Palencia carecieífe

habitualmente de Paftor en
todo el Siglo quinto : porque
la mayor de todas fue el in-

cendio , y faquéo de la Ciu-
dad por medio de los Godos:

y afsi como no fue efto fun-
dente para que Aftorga care-

cieífe de Prelado , (no obftan-
te que padeció la mifma ca-

lamidad) pues actualmente

era Santo Toribio fu Obifpo;

afsi tampoco alcanza para de-
cir que Palencia no perfeve-

raíTe con la Silla, Lo único

que podemos deducir , es que
aquellas turbaciones podian
contribuir ¿retardar la pron-

ta fucefsiqn de los Prelados,

por
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por caufa de no haver com-
modidad para concurrir á la

elección los comarcanos 5 y
mucho mas fi los Principes ci-

viles fe mezclaban ya en las

elecciones : pues aun á la en-
trada del Siglo Texto fabemos
que havia cftorva que impe-
dia la pronta afsignacion del

fuceíTor en la Silla , como
prueban las Cartas de Monta-
no , donde vemos que no folo

vacaba por entonces la Iglefia

de Palencia , fino que parece
no havia pronta efperanza de
íucefsion

, pues el Metropo-
litano ofrece providencias
oportunas, y contiene á los

Presbyteros de lo que hadan,
hafta que lleguen á tener el

acoílumbrado Obifpo : Provi-

derit ergo charitas vejira , ne

poft bujus bumilitatis nojlra

interdi¿ium , DONEC ET
CONSUETUS vobis a Domi-
no prceparatur Antiftes , quif-

quam vetita iterare prafumat,

2 5 Efta detención y rece-

lo de la prolongación de la

vacante provendría de la in-

tervención que los Reyes te-

nían en las elecciones , pues
defde el Siglo antecedente fe

mezclaron en ellas los Oftro-

godos en Italia : y como el

tiempo de Montano era el del

Rey Amalarico , herege , y

defordenado ; es muy creíble

que confiftieífe en algo de
efto la detención,

26 Pero la exprefsion del

Metropolitano fupone la anti-

güedad del honor Epifcopai

en Palencia ,
quando ufa de la

voz del acojlumbrado Obifpo:

dando en efto á entender
;que

los Palentinos gozaban muy
anticipadamente del fuero de
peculiar Paftor 5 y juntamen-

te en aquella mifma claufulá

nos ofrece un texto muy ur-.

gente en prueba de que ha-

vían precedido Obifpos antes

del año 527. (no obftante que
no podemos manifeftar fus

nombres) pues dice era cof-

tumbre el que tuvieífen Pre-

lado.

DE S. PASTOR , OBISPO.

27 El DoAor Pulgar in-

troduce por Obifpo de Palen-

cia á San Paftor por ios años

de 456. diciendo fer efte el

que fe lee en el Martyrologio

Romano á 30. de Marzo con
el figuiente elogio : Aurelia in

Gallia Sanfli Pafioris Epifco*

pi : fin que obfte que fu me-
moria fe aplique á la Ciudad
de Orleans, pues aquello pro-*

vino de fer lugar de fu tranfi-

to , no del Titulo de fu ho-

nor , en vifta de que los Efcri-

tQ-v
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tores Francefes, que formaron

Catálogos de los Obifpos Au-

relianenfes, no pufieron entre

ellos el nombre dePaftor: y
afsi no debemos publicar-

le Obifpo Aurelianenfe. Vea-

fe el Tom. 8. de la Galia

Chriftiana. V. Eccl. Aurelia-

nenjis.

28 El motivo para con-

traerle á Falencia es, que en
Pedro de Natalibus en el ulti-

mo cap. num, 104. fe lee: Paf-
tor Epifcopus Palatinus eodem
die Aurelianis claruit. Pero por
quantola autoridad de aquel
Efcritor no bafta para aflen-

tir , puede añadirfe el tefti-

monio de los Padres Jefuitas

Antuerpienfes , que en el 30»
de Marzo pag. 829. afirman

Jeerfe Palatinus en quince
Martyrologios MSS. y en al-

gunos imprcíTos, alegando ef-

to contra la ficción atribuida

á Julián Pérez , en cuyo nom-
bre quifieron hacerle Obifpo
Valentino

, y contra efto pro-

nuncian los referidos Padres:

Verum Palatinum legimus in

quindecim MSS.Martyrologiis
y

ac nonnullis excufsis: nufquam
Valentinum. De la vez Pala-
tino infiere Pulgar el Obifpa-
do de Palencia

?
por no faaver

otro nombre titular deObif-
pado,. fino efte: y es muy fácil

leer uno por otro. ElP.SoJerto

fobre el día 30. de Marzo del

MartyiologiodeUfuardo po-
ne con una mifma calidad de
letra palatini y vel palantini^

reduciéndolo á yerro
, por

quanto en
4
Orleans no huvo

ningun Pajlor , Obifpo Pala-
tino, ni Palentino. Efto folo

prueba , que ningun Obifpo
de alli tuvieífe tal titulo ; pe-
ro no bafta para excluir que
murieíTe en Orleans un Obif-
po afsi intitulado , afirman-

dolo tan crecido numero de
Códigos, como teftifican los

ya citados Padres : y aunque
no afsienten á que fueíTe ObiA
po de Palencia y alegando que
Gil González no le nombra;'
efto no debe contenernos,
pues aquel Efcritor eítaba po-
co veríado en materias anti--

guas.

29 Para refoíver con fir-

meza en efte lance fe necefsi-

taban mas autorizados docu-
mentos : pero creo bañan los

que exiften
, para reconocer,

la cofa por probable.

30 Él primer fundamentó
es

, que Genadio elogió en
fus Varones iluftres á un Obif-
po Pajlor , diciendo, de él,

que eferibió un librito dog-
mático , en que condenó á

los Prifcilianiftas con el nom-
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* bre de fu Autor. * Todo efto

incluye unas circunftancias

muy notables : pues primera-
mente el tiempo de Genadio

( que fue el fin del Siglo quin-
to en el Pontificado de San

por las Actas del Concilio I.

de Toledo , por el Chroni-
con de Idacio , y por Mon-
tano.

31 Junta pues el tiem-

po , el nombre , la Patria
, y

Gelafio por los años de 490. la materia delEfcrito , con la

y figuientes) íupone que Paf- circunílancia de hallar el

tor floreció antes, como fe ve- mifmo nombre de, Pajior en
rificó en un Obiípo Efpañol, un Obifpo intitulado Palati-

aísi llamado, que en el año de no , ó Palantino ; y podrá ef-

433. fiw confagrado Obifpo
en el territorio del Convento
juridico de Lugo, fegun eferi-

be Idacio en aquel año.La fe

tofervir de contracción á la

Ciudad de Paleada , llamada

Palancia antiguamente : pues

no fabemos que ninguna otra

gunda circunílancia es la ca- Iglefia haya adoptado tal

lidad del Efcrito , que fegun Obifpo : y en Efpaña halla-

Genadio fue contra los Prifci- mos unPrelado de aquel nom-
lianiftas , anathematizando el

nombre del principal Autor:

cofa furriamente propria de
Efcritor Efpañol, y aun de un

bre por el tiempo en que le

fupone Genadio , fiendo muy
proprio á Obifpo de efta Na-
ción el Efcrito contra Prifci-

Obifpo de Palencia,por quan- liano : añadiendofe para apli-

to en Efpaña , y determinada- carie á Palencia el ver en el

mente en Palencia , fe exi- mifmo nombre de Pajior
, y

gia la condenación de aquel de Obifpo , el titulo de Pala-

nombre , por el delirio que tino , que á nadie puede con-

cundió de llamarle Martyr, y traherfe mejor que al de Pa-

de refpetarle aun defpues de lencia; pues en los Manuf-

efte tiempo en elterritorio de critos de Concilios fe halla

Palencia, como todo confia efcrito aquel titulo con la

mif-

(&) Paflor Epifcopus compofuit libellum in modum fymboli

ftrvum , totampene Ecclefiajlicam credulitatem per fententias

continentem. In quo Ínter ceteras dijfenjionum pravitates , quas

pratermifsis aufforum vocabulis anatbsmatizat , Prifcillíanos

enm ipfo auflori s nomine damnat , cap. 66. editionis Fabric.
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mifma variedad, ai hablar del

Obifpo de Palencia , leyen-

dofe paletino , y palatino en

el Código MS. del Efcorial

notado con el num. 20. íbbre

los Concilios ottavo y 14.de

Toledo.

32 Para mayor apoyo
ofreceremos lo que ocurre en

contra , inflando que íi fue

Obifpo de Palencia , á qué fin

le mencionan los Martyrolo-

gios en Orleans '( Refpondo,

que por haver muerto alli:

permitiéndonos las jircunf-

tancias que digamos , fue uno
de los prifioneros que los Go-
dos hicieron ,

quando en el

año de 457. faquearon á Pa-

lencia y á Aftorga : porque

expreífamente dice Idacio,

que llevaron prifioneros á

dos Obifpos ,
que fe hallaban

en Aftorga : y como los Go-
dos fe volvieron á las Galias,

huvo ocafion para que los Ef-

pañoles murieflen defterrados

allá.

33 La fegunda Inftancia

es , que el Obifpo Paftor,

mencionado por Idacio , fue

confagrado con otro en el

Convento de Lugo , contra la

voluntad de Agredió : y efto

parece mas proprio de algún
Obifpo de Galicia , que de
Palencia. Refpondo , que
tampoco convence : porque

de falencia. 1 5

las cofas andaban por aque-
llos tiempos muy turbadas,
como confiefia el mifmo Ida-
cio : y aun Montano teftifica

quemas-de fe lenta años def-
pues duraba la perturbación
de la Difciplina Eclefiaftica,

en que no fe guardaban los

términos Provinciales, paíTan-

do los Obifpos de una Pro-
vincia á otra contra el orden
prefijado á las Metrópolis.Ef-
tando pues Palencia confinan-

te con Galicia , y viendo que
aun defpues paíTaban los Ga-
llegos a funciones del territo-

rio de Palencia ; no es de en-

trañar que en tiempo de ma-
yor turbación pafíaíTe el de
Palencia á fer confagrado en
Galicia, efpecialmente diñan-
do menos de alli , que de fu
Metrópoli , fi lo era ya Tole-
do eftablemente.Añadefe que
acafo el difgufto del Obifpo
Agredió , nacería de que qui-

íieííen confagrar alli al que no
era de fu Provincia:y por tan-

to no fe prueba , que el Obif-
po Paftor elogiado por Gena-
dio no fea el Éfpañol mencio-
nado por Idacio (

pues le fa-

vorece el tiempo, y el em-
pleo de eferibir contra los

Prifcilianiftas ) ni tampoco
que no fea el que murió fan-

tamente en Orleans con el

mifmo nombre de Paftor , y;

ti-
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titulo de Palantino : pues á lo

menos para hacerlo probable
fon muchas las circunftancias

que confpiran : y fobre todo
parece que no puede conven-
cer fe fallo. Otra mayor con-
firmación es la que fe toma
¿el fuceífo figuiente.

PEDRO
Vivía en el 506.

34 Efte nombre no folo

'debe ponerfe en los Faftos Pa-

lentinos, fino que por él re-

cibe nueva fuerza lo que fe

ha dicho fobre el anteccífor:

porque el Obifpo Pedro fe

halló en un Concilio de la

Galia , que fue el Agathenfe
del año 506. en el qual ( fe-

gun el Código Pitheano, don-

de expreífaron los Obifpos fus

Igleíias ) fubferibió Pedro co-

mo Obifpo de Palatio : Petrus

Epifcopus de Palatio fubfcripji:

en lo que tenemos un eco de
la voz Palatino aplicada a Paf-

tor : pero que el titulo de Pa-

latio fea lo mifmo que el de

Palencia , ó Palancia , confta

por teílimonio de dos Sabios

Francefes , el Iluftrifsimo Ar-

zobifpo de París Pedro de
Marca , y el Ci. Eftevan Balu-

zio : pues el primero , hablan-

do del citado Concilio , en el

lib. 6. de Concordia, Sacerd. 0*

Imperij, cap. 18. num. 1. reco-
noce por Obifpo de Palencia
ai que firmo como Obifpo de
Palatio

,
por quanto en nin-

guna de las Iglefias fafraga-

neas de los Metropolitanos
Galicanos havia femejante Ti-
tulo , fuo en Efpaña , en la

Ciudad de Palencia , que era
Epifcopal de la Provincia

Carthaginenfe ; y como efto

tocaba al Dominio del Rey
Godo Alarico del modo que
la parte de la Galia Narbo-
nenfe, donde fe tuvo el Syno-;

do , no fe debe eftrañar que
concurrieíTe alli un Obifpo de
Efpaña , que acafo fe hallaría

en la Corte de Tolofa : Sufpi-
candi tamen locus bic ejfet, Pe-
trumEpifcopum de Palatio, qui

Synodo buicfubfcripfit(cu]usGi-

vitatis vocabulum ad nullam
urbem referri potejl earum^qua
pendebant dMetropolibusfuvra
memoratis ) fui(fe ex Hifpania,

e Palentio nimi rum , Jive Pa-
lentia

, qu£ Civitas erat Epif-

copalis in Provincia Cartbagi-

nen/i: qui cura forte Tolo/a de*

geret in comitatu Alarki , Sy-

nodo Agatbenjipotuit interejfe.

35 Autoriza y confirma

el mifmo penfamiento Balu-

zioj añadiendo al pie de aque-

lla plana
, que en la antiquif-

fima Colección de Cañones de
Efpaña , conservada en la Bi-

blia-
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bl'íotheca Colbertina , fe lee Paitar , fin embargo de fer

Palatina Sedis en la firma del Palentino , pudo morir def-

Obiípo de Falencia fobre el terrado de los dominios del

Concilio XII. de Tolcáo:Hanc Godo Theodorico en Orlcans,

conjefluram confirmat vetuf- pues fabemos que llevó á las

ti/sima colleBio Canonum Hif- Galias cautivos á dos Obif-

pania Bibliotbeca Colbertina, pos ; y que por entonces te-

ubi Concordius Epifcopus Pa- niamos en Efpaña uno llama-

lentinus ita fuhfcribit Concilio do Paitar , que luego halla*

Toletano XII. Concordius Pala- mos intitulado Palatino ; voz
tina Sedis Epifcopus hac fyno- que en varios documentos fe

dicainfiituta ánobis ediiajubf- aplica fin diferencia a los que
cripfi. A eíta puedes añadir lo fueron Obifpos de Palencia: y
arriba puefto del Código del afsi no folo puede Efpaña rc-

Efcorial , donde fe lee lo mif- conocer por fuyo al Efcritor

mo: y de todo argüir en fa- elogiado por Genadio como
vor de Paitar , no folo con la impugnador de los Prifcilia-

autoridad extrinfeca , fino niíias , fino determinadamen-

con el fundamento de eítos te la Iglefia de Palencia, como
dos clarifsimos Varones : pues Prelado fuyo tan gloriofo en
lo mifmo que aquí conceden tiempo de tanta turbación,

fobre Pedro, fe verifica en 37 De Pedro folo fabe-*

Paitar : porque fi la voz de mos que vivia en el año de
Palatio

, por no haverla en ti- 506. y que afsiftió al Con-
tulo Epifcopal de las Galias, y cilio celebrado en aquel año
fen Efpaña si ; puede contraer- en la Ciudad de Agde , fien-

fe á Palencia ; lo mifmo, y con do convidado á él por la cir-

mayor alufion , debemos afir- cunítancia de hallarfe en
mar del titulo Palatino

, que aquella Provincia en fegui-

nilehuvoenlas Galias, nidif- miento de fu Rey , que en-
ta del Palantino de Efpaña, tonces tenia allá la Corte, y
tanto como el de Palatio. las dependencias de fu Igle-

36 Demás de eíta fi á Pe- fia , y Ciudad le obligarían a

dro , no obñante fer Efpañol, feguir el Expediente.
le podemos reconocer en Sy-
nodo de laGalia

,
por fer Pa-

lencia y la Galia Narbonenfe
ic un mifmo Rey 5 también

Tom.VIIL & De
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Ve la Vacante en tiempo del

Metropolitano Montano , anu-

lada una mala elección
, y de

comoToribio Palentino

no fue Obi/fio.

3?T /""^Erca del año de

\_j 527. huvo en Pa-

tencia una elección y confa-

gracion de Obiípo , que por

no fer conforme con los Ca-
ñones, fue anulada por el Me-
tropolitano de Toledo Mon-
tano, (que vivía por aquel

mifmo tiempo) como confta

por la Carta que eferibió a

Toribio i fobre cuyo fuceflb

no podemos referir individua-

lidades ,
porque como fe pre-

vino en el Apéndice 3. del

Tomo 5. eftá diminuto aquel

aíTunto , faltando alguna clau-

fula principal de que pende

el concepto : pero confta el

apuntado de la elección y
confagracton hecha contra

los Cánones, por añadir Mon-
tano , que concede al fugeto

los Municipios de Segovia,

Entablo , y Cauca , no en

fuerza de obligación, fino mi-

rando ai honor de la Digni-

dad , á fin que no íe envile-

ciere la bendición , ó confla-

gración recibida , fi la perfo-

na andaba vagueando ,. fin te-

ner con que mantenerfe ho-

neftamente : y cfto fupone

que havia recibido la Bendi-
ción ; pero de un modo que
no fe debia tolerar, por lo-

que anulando lo hecho , dif-

pone lo que convenia pro-

veer : fin que ocurra otro me-
jor modo de entender efta

providencia , que fuooniendo-

havia fido elefto por Obiípo
de Palencia indebidamente,

recibiendo la. confagracion

contra los Cañones; pues aña-

de Montano que Ci de (aten-

dían aquella fu admonición,

acudiría al Rey, y a fu Mi-
niftro Erga , cuya jufti Aca-

cion y zelo de que no fe traf-

paflaíTe nada de lo mandada
por el Derecho antiguo , vin-

dicaría el exceífo : y afsi es

prueba , que la cofa fe anuló,

por fer contra los Cañones.

39 Infierefe también, que
el Obifpado de Palencia lle-

gaba entonces hafta Coca y
Segovia 5 porque fi eftos Mu-
nicipios tocaran a otra Diece-

fi , no difpufiera de ellos el

Metropolitano a favor de un
fugeto por quien pedían (aun-

que fin razón) los Ciudadanos

de Palencia : ni fuera neceíTa-

rio prevenirles, como les pre-

vino
, que tuvienen entendi-

do no deberfe feparar del

Obifpo de Palencia el territo-

rio de aquellos Municipios,

mas que mientras vivieífe el

Su-
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Sugcto á quien fe ios feñala-

ba : fegun lo qual debían vol-

verfe á incorporar con laDie-

ceíi de Palencia defpues de

fus dias i y por tanto pertene-

cían á fu jurifdicion en aquel

tiempo , aunque defpues fe

dividieron, como luego dire-

mos , al tratar de Segovia.

40 Removido de Palencia

t\ que no debía fubfiftir en

aquella Sede, quedó la Igle-

íia vacante , como citaba , fe-

gun prueban las palabras de
Montano : Doñee confuetus vq-

bis a Domino praparatur An-
tiftes. Y aunque Pulgar pre-

tende en la pag.344. que fue

ele&o por Óbifpo el mifmo
Toribio,poniendo defpues di-

ficultades contra ello, y eferi-

biendo algunas inconfequen-

cias en las paginas 361. y 366.

no es razón detenernos fobre

los dichos de eñe Autor , por-

que demás de fer fu Obra pc-

fadiísima , llena de empeños
impertinentifsimos , volunta-

rios
, y de poca critica \ baila

para nueftro afluhto , decir

que Toribio no era Obifpo,
quando Montano le eferibió,

ni lo fue defpues. No enton-
ces > porque le trata de hijo,

y confta por la primera Carta,
que vacaba la Iglefia. No def-
pues : porqués", lldefonfo, ha-
blando de el en el Siglo fi-

19

guíente , no le da titulo de
Obifpo , fino preciiamente de
Religiofo. Fuera de que todos
los indudivos de que fe vale

Pulgar , quando intenta pro-

bar que fue Obifpo , fe to-

man de alufionesde la Carta
de Montano : por lo que fi ex-

cluimos que entonces fueíTe

Obifpo , no hay fundamento
para decir que lo fue defpues:

y que por la Carta no fe prue-

ba , confta por lo dicho , de
tratarle de Hijo , y por el mo-
do con que la entendió S. ll-

defonfo 3 quien añade la foiu-

cion de lo que en favor de la

Dignidad Epifcopal fe alega,

en vifta de que Montano en-
carga á Toribio , que ufe de

autoridad de feverifsimo Sa~

cerdote
, para contener los ex-

ceíTos : pues efto no fupone
que era Obifpo > fino que por
no ferio le concedió y come-
tió Montano fu autoridad,

para que zelaífe fobre la ob-
fervancia de lo que fe trata-

ba , como eferibe S. lldefon-

fo: Committit ei Sacerdotales

auóíoritatem vlgoris , &c. y
afsi fegun el Santo refulta,

que por aquella claufula del

Metropolitano no fe prueba

que Toribio era Obifpo , fi-

no a lo mas Presbytero , con
autoridad cometida por el

Prelado , para reprimir los

B 2 ex-
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excedes de los Clérigos.

41 La otra voz de vefler

Coepifcopus , ufada por Mon-
tano en la Carta á Toribio,

tampoco le fupone Obifpo,

pues como notamos en las

Notas de aquella Carta , de-

be decir nojhr Coepifcopus , ó

veJlerEp/fcopus. Veafe el To-
ma 5. pag.420.

42 Loayfa en la pag. 91.

dudó íi eñe Toribio era el

mencionado por San Ikkfon-
íb en la Vida de Montano con
título de Religiofo , ó el No-
tario de la Sede Apoftolica

enviado por San León a Efpa-

ña , fegun menciona el Con-
cilio I. Bracarenfe -

y ó final-

mente í¡ era el Obifpo de Af-

torga y de Falencia ; que es

á lo que fe inclina. Pero ni fe

debe afirmar efto , ni decir,

que haya eluda fobre ello-:

por fer indubitable que el

Tcribio á quien eferibio Mon-
tado es el mi fino á quien

San Ildefonfo dice que Mon-
tano eferibió , como de fuyo

confia. Ni fe puede confundir

con el mencionado por el

Concilio I. Bracarenfe : pues

efte florecía en tiempo de San

León , efto es , al medio del

Siglo quinto ;y el de Monta-
no fue en el figlo figuiente,

ochenta años deípues del pre-

cedente. Tampoco fe ha de

Trat.to. Cap.j,

equivocar con Santo Toribio'

de Aftorga , como pretendió
Loayfa , knpugnandole bien
Aguirre en efta parte : porque
no folo florecieron en diver-.

ios Siglos , fino que d de Pa-
tencia no fue Obifpo

, y lo era
el de Aftorga

, que eferibió á
San León, como afirma Mon-
tano al fin de la Carta I. Y
que querría Loayfa fignificar

con la unión de los términos

An vero Epifcopus Palentinus

& AJltmcenfiH Por ventura

fueron una mifma Sede Aftor-

ga y Palencia? Digo que no:

y en orden á la identidad de
Santo Toribio Obifpo , con el

mencionado por el Concilio

I. Bracarenfe -, veafe el Tomo
6. en el §. ult. de la Difiera-
cion fobre el Concilio I. de
Toledo.

43 No ob fiante que el

Toribio Palentino no fue

Cbiípo j debe contarfe entre

los Varones iluftres de Palen-

cia
, y reducirle al tiempo de

la Vacante de que vamos ha-

blando , efto es , al principio

del Siglo fexto , cerca del año

527. Vean fe fus elogios en el

Tomo 5. pag.417.

MAURILA
Defdt mucho antes del j&py

hafia, cerca del 606.

44 Deípues de la Vacan-
te,
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fe, y dcfordenes que con la

aufencia del Obifpo Pedro fe

introdugeron en Palencia, lle-

garía el defeado dia de gozar

la prefencia de fu Paftor acof-

tumbrado , como les prome-

tió Montano ; por no fer ve-

rofimil que fe prolongaíle mu-
cho mas la Vacante , Tiendo

tan notoria la necefsidad. Pe-

co quién fuefíe el confagrado,

no puede determinarfe por
falta de inftrumcntos : íolo re-

conocemos
,
que deíde el año

530. en adelante havria nue-
vo Obifpo en Palencia antes

de Maurila : porque efte vi-

vía en el año de 589. y aun-

que era de los Obifpos mas
antiguos de Efpaña , con to-

do eíTo permite anteceíTor , ó
antecesores en Palencia, def-

de el año 530. por fer cfpacio

capaz de dos Prelados.

45 El nombre de Maurila
fe eferibe también Murila,

fin que fe deba añadir el de

Mauriíanes , porque efta ter-

minación folo corrcfponde á

los calos obliquos de Mauri-
la

, que fe declinaba como los

demás nombres Godos Mau-
raanís : con cuya prevención
fe defvanece el intento de
Pulgar, que en la pag. 518.
diftingue entre Murila y Ma-
vulanes , diciendo que el pri-

mero fue herege
, y np el fe-

Tom.FlU.

gundo, y que San Ildcfonfo
nombró Mavulanes al Palen-
tino : defvanecefe digo

, por-
que S. lldefonfo usó del cafo
obliquo (pofl Murilansm) que
reducido á primer cafo , no
debe decirfe Murilanes,ó Ma-
vilanes , fino Murila , Mauri-¡

la , ó Mavula : al modo que el

recio de Egicanem
, y Wamba-

nem , es Egica
, y Wamba , fin

que en efto pongan duda ios

que conocen las declinaciones;

de los Godos.

46 Ni es neceflario dete-

nernos en refponder a Pulgar
fob re la pregunta que hizo á
Argaiz , de por que no fe ha
de leer en S. Ildefonfo Mavu-
lanes , como imprimió Loay-
fa pag. 772. (poft Mauulaneni)

fiendo aísi (dice) que Loayfa
fue Autor tan autentico , que
es cierto leería como lo hallo en

los MSS. No es neceífario di-

go detenernos en efto , fino

folo en notar el perjuicio que
caufan los defeuidos y yerros

de los que tienen autoridad

extrinfeca ; pues por la deferid

da á Loayfa en efte lance , no
acudió Pulgar a la edición de
Mireo, donde fe lee poft Mu~
rílam y (en Conancio al cap.

11. de los Varones elogiados

por S. Ildcfonfo) ni á la edi-

ción Real de S. Iíidoro , y del

tomo 2. de la Efpaña iluftra-

B 3 fc,
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da , donde no fe halla el nom-
bre como en Loayfa, uno po/l

Mutilarle n9 y Maurihnem y de

las qnales es el redo Murila

y Maurila.

47 Omitido pues efto, de-

cimos
,
que Maurila fue Ooif-

po de Falencia , reconocido

como tal por D. Alonfo Fer-

nandez, de Madrid , Arcediano

de Alcor, y Canónigo de la

miíma Iglefia de Patencia , en

la Obra que intituló Silva Pa-

lentina , la qual fe halla hoy
en mi Eftudio , y es un gran

tomo en folio, manuferito,

(que me comunicó D. Fran-

cifeq Salanova , Presbytero,

refidenre en cafa del Excmo.
Señor Duque de Medina-

Sidonia) donde vemos que fe-

ñaia al citado Prelado por

Obifpo de Falencia, fin haver

tenido noticia del nombre de

otro anterior : y efte es el mif-

ino que el llamado Mavula-

nes por Pulgar . fin que deba

fer oido cnla diftincion , que
fin fundamento quifo intro-

ducir entre los dos , con mo-
tivo de excluir de fu Iglefia

al Obifpo que havia fido Aria-

no : fobre lo qual incidió en
muchos yerros de Chronolo-
gia

, y de multiplicación de

perfonas 5 pues de Murila y
Murilane&íen efta, u otra ter-

minación) hizo dosObifpos,

uno de Palencíá , y otro dé
Valencia : y de Tonancio y
Conancio computo otros dos
Obifpos Palentinos , no ha-
viendo fido mas que ubo.

48 El hecho es,que Mau-
rila , ó Murila fue Obifpo de
Palencia

, y que en fu princi-

pio fue Ariano ; fin que efto

firva de lunar a fu íglelia, (co-

mo ni a las demás que convi-

nieron en lo miímo) por
quanto la entrada.no fe debe
atribuir á la elección de los

Catholicos Palentinos , fino

preci (amenté a la fuerza del

Rey herege Leovigildo , que
fe empeñó en colocar en las

Igleílas Catholícas a algunos

de losMiniílros mas,fobrefa-

lientesde fu Seda: y lo que
es intrufion , no debe atri-

buirfe a los Cabildos.

49 Demás de efto es muy
diverfo juicio el que fe debe
hacer entre un malo- que fe

convierte al bien , y entre el

que de bueno paila a malo : y
fi á las Comunidades de los

buenos no las empece, que de
alli falga un malo, por fer el

vicio períonal del miembro,.

y no del cuerpo ; quanto me-
nos deslucirá a una Iglefia,,

que fe haga en ella bueno el

que entro fiendo trulo? Cier-

tamente que el eftylo de 7a

Regla Suprema po es mirar
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á* lo que el hombre fue , fino

á lo que es , y á lo que quie-

re hacer de el : pues de otra

fuerte no huviera admitido

por Apoftol al Judio perfe-

guidor de los Chriftianos : ni

diera los fupremos honores

queda al Juño, fin mirar á

que no fuelle Catholico en fu

origen; enfeñandonos a que á

fu imitación miremos mas al

bien que fe abraza feriamen-

te , que al mal que fe dejó.

50 Haviendo pues Mau-
rila abjurado dignamente los

errores Arianos , tiene Paten-

cia la gloria de que en ella fe

hizo bueno el que entró co-

mo malo : y afsi los Padres

del Concilio tercero de To-
ledo le admitieron á fer Juez,

y decretar con los demás Ca-

tholicos los puntos mas fa-

grados , fin detenerfe en que
havia fidoherege , por cono-

cer que ya feguia firmemen-
te la verdad.

51 Es cierto, que no ha
faltado fundamento para de-

cir que fue Obi fpo de Valen-

cia , y no de Patencia; por-

que afsi falió impreífo en la

Colección de Concilios de
Loayfa , fin que Aguirre no-
tarle nada en contra. Pero ya
probamos en el Tomo 6. que
debe leerfe Palentina Eccle-

/ia 9 y no Vdentin* , como

*3

fe puede ver allí en la pag.

152. no debiendofe dudar,
que Conancio fucedió en la

Sede de Palencia á Maurila,
por afirmarlo afsi S. Iidefon-

íb: y haviendo empezado Co-
nancio a fer Obifpo en el año
de 607. con poca , ó ninguna
diferencia , como luego fe

pro bará , refulta
, que Mau-

rila vivia en la entrada del Si-

glo feptimo ; y por confi-

guiente , que efte es el mif-

mo que en el Concilio terce-

ro de Toledo fe lee con el

nombre aplicado porS, Ilde-

fonfo al Prelado de Patencia

antecefibr de Conancio.

52 Dirás , que Maurila
antecedió a Conancio , como
dice San lldefonfo 5 pero que
uno y otro florecieron def-

pues del Concilio tercero,

pues a efte concurrió por Pa-
lencia el Obifpo Tonancio ; y
afsi el Maurila del Concilio
tercero no fue Palentino. La
prueba en favor de Tonancio
la toma Pulgar del Concilio
tercero de Toledo íegun la

edición de Binio, donde íiibf-

cribe Tonancio en el lugar

treinta con titulo de Iglefia

Palentincnfe.

53 Pero que eílo no mer-

rece ningún crédito , confta

no folo por los Códigos Ma~
nuferitos del Eícoriai y de

B4 Jo-
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Toledo , donde no hay tal quien con fundamento infería

.Tonancio en el Concilio ter- te introducir en Falencia dos
cero 5 fino por la miíina edi- Tonancios , ó Conancios. Y
cion de Surio ( que es la fe- fi huviera de eftarfe á las edi-

guida por Binio en la lección ciones antiguas, no debía ad-

que intituló Vulgata) fegun mitirfe ningún Conancio,pues
la qualTonancio es nombre folo nombran áTonanckr.lue-

del Obifpo que hoy llama- go quando defde el Concilio

mes Conancio
j

pues verás quarto reconoce Pulgar á Co-
que en el Concilio quarto, y nancio , es feñal que no dio

en ios dos figuientes per feve- crédito á las mencionadas edi-

ra aquella edición poniendo ciones : y afsi ni fe le dare-

por Obifpo de PalenciaáTo- mos nofotros en la firma del

nancio 5 manifeílando en efto Concilio tercero , en que
que creyeron , ó dieron oca- omitieron a Maurila , y exce-

iion.de creer ,
que la memo- dieron en anticipar el doibh

lia de eíte Obifpo empezó bre de Tonancio.
defde el Concilio tercero: pe- 54 Fue Maurila Godo de
ro no que Tonancio fueObif- linage , como declara el nom-
po diverfo del que prefidia en bre , y el haver fido Ariano.

Falencia en tiempo del Con- Introdujole en Falencia ei

cilio quarto j pues por aque- Rey Leovigildo : y fue uno
lias ediciones confia que era de los que abjuraron, la. he-:

uno.mifmo el de los dos Cor*- regia
, y abrazaron- la Fe,

cilios. Sabiendo pues que el quando fe convirtió Recare-
de el quarto y figuientes fue do en el fin del año 586. óá
Conancio , debemos atribuir principios del 587. En el

á yerro de algún copiante ef- 589. concurrió- al Concilio

trangero la firma de Tonan- tercero de Toledo , en que
ció anticipada al Concilio volvió a profeíTar los Myfte-
tercero , no debiendo eferi- rios Catholicos, diciendo que
birla haíta el quarto 5; poc los firmaba con todo fu cora^

quanto el anteceífor de Co- zon , como verás en fus pala--

nancio vivia mucho defpues bras dadas en el Tomo 6.pag.

del Concilio tercero, y Co- 150. Su elección fue algunos

nancio , ó Tonancio , no em- años antes del 589. fegun

pezó haíta el año de 607. fin prueba el orden con que fír-i

que tampoco haya havido mó en el Concilio tercero de



(De la Igle/Ia cíe Talenda*
5

Toledo , pues fue el fegundo

entre 56. fufraganeos : loque

fupone bailante antigüedad

de confagracion : y á villa de

que el íuceíTor Conancio no

empezó hafta el año de 607.

fe infiere que Maurila preíi-

'dió en Palencia por mas de

veinte y quatro años. Su
muerte feria preciofa en la

prefencia de Dios y como
correfpondia á la luz y gra-

cia con que fu Mageftad le

apartó del camino del error.

CONANCIO
De/de el 607. hafta el 639.

mas de 30. años*

^5 Efte gloriólo Prelado

mereció que San* Ildefonfo

fuelle fu hiíloriador , deján-

donos perpetuado , que fu-

cedió á Maurila en el honor

de Obifpo de Palencia 5 y
que fue un Varón grave , aísi

en el pefo de la razón y como
en el modo de fu perfona,jun-

tando facundia y gravedad
en la eloquencia r con efpe-

cial atención y providencia

fobre los Ordenes del Oficio

Divino
, pues compuío mu-

chas melodías nuevas en or-

den a la entonación de las co-

fas Eclefiafticas. Demás de
eílo hizo un libro de Oracio-
nes con fingular carrefpon-

dencia en cada una fobre la

materia de los Pfalmos que
las antecedían. Su Pontificado
fue bien largo , pues gobernó
la Silla por mas de treinta

años , venerado como digno
de tal honor defde el ultimo
tiempo del Reynado de Wite*
rico

y por todo el de los Re-
yes figuientes , Gundemaro,
Siíebuto , Suinthila , Sifenan-;

do, y Chintila,

56 Todo eílo es de S. II-

defonfo en el cap.11.de fus

Varones iluílres
y
como verás

en la pag.479. del Tomo 5. y,

fegun eílo alcanzó Conancio
feis Reyes? y fue eledo por
Witenco 7 fuceffor del hijo de
Recaredo. Confagróle Aura-
fio Metropolitano de Toledoy
que fe hallaba prefidiendo en
la Provincia antes de la elec-?

cion de Conancio, eílo es>

defde el año de 603. en que
no era Obifpo Conancio ,. fe*

gun prueba el texto de S. II-

defonfoy quando dice que em-
pezó en losultimos años del

Reynado deWií^erico ; y co~
mo aquel Reynado fue defde
el año de 603. hafta elde 610.
fe infiere

, que Conancio em-
pezq en el de 607. ó.muy cer-

ca , por fer efte el año en que
fe hallaba ya panado el me-:

dio de aqueLReynado , y ettüt

pezada fu ultima gorcion^que
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no duro dcfpues mas que dos

años : y afsi el año de 607.

es el punto mas conforme
con la exprefsion del Santo:

Ab ultimo tempere Witerici.

57 Confírmale lo mifmo
por el Concilio del año 610.

en que fe halló Conancio, fir-

mando con antelación á feis

Obifpos de la Provincia Car-

thaginenfe; y para fer mas
antiguo que otros feis , den-

tro de una fola Provincia, de-

bemos anticipar tres años fu

confagracion : pero no mucho
mas y porque en tal cafo no fe

verificara el dicho de S. Ilde-

fonfo , de que empezó en el

ultimo tiempo de un Rey que
quatro años antes no reyna-

ba. Tampoco podemos retar-

dar á Conancio hafta el año
de 609. porque afsi ni prece-

diera á feis Obifpos ( dentro

de una Provincia ) ni fuera

verdad ,
que vivió en el Pon-

tificado mas de treinta años

( fegun afirma S. Ildcfonfo )

pues al principio del 640. ya
110 vivia , como luego dire-

mos.

58 De aqui refulta , que
Morales fe equivocó con la

firma del Concilio tercero de

ias ediciones antiguas , en cu-

ya confequencia dijo , que
Conancio ( á quien el y otros

llaman Tonancio ) afsiftió al

Trat.io. Cap. 3;

tal Concilio , y á otros dé
adelante. Efio fue feguir el

yerro de aquellas ediciones.

Y di<*o es yerro , porque Co-
nancio,el de el Concilio quar-
to, y délos dos figuientes, no
alcanzó al tercero , confiando
porS.Ildefonfo,que empezó al

fin del Reynado deWiterico,
el qual afcendió al Throno
catorce años defpues delCon-
cilio tercero: luego no era

Obifpo , viviendo Recaredo,
ni en tiempo del Rey que le

fucedió, ni aun en el prin-

cipio del figuienteWiterico,
ni al medio de fu Reynado, fi-

no defpues.

59 Ni firve decir con Mo-¡
rales

, que San Ildefonfo no
niega que fue íTe Obifpo an-
tes: pues folo dice , que flo-

reció en tiempo de los cita-

dos Reyes. No firve , digo,

porque íi Conancio era Obif-
po viviendo Recaredo , y
otros Reyes , á qué fin havia
de omitir que floreció en
aquellos Reynados ? Fuera de
que , el efmero con que le

contrahe al fin deWiterico,
le excluye de fu principio:

pues la praftica del Santo es

explicar los años de cada Pon-
tificado por los Reyes que al-

canzaron los Obifpos defde
fu Confagracion , como fe ha
notado otras veces , y ahora

fe
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fe convence por la preven-

ción que hace de haver flo-

recido Conancio deide el fi;i

dé W'terico hada Chintila,

por mas de treinta años : de

lo que fe infiere ,
que antes

noeraObifpo : lo i. porque

fí lo hirviera fido por mas de

catorce años , como quilo

Iglefia de Toledo por única
Metrópoli de toda la Provin-
cia Carthaginenfe : pudien-
dofe añadir , que no cooperó
al C fina de los demás Obif-
pos

, por quanto la fnuaciotí

de fu Iglefia no tenia propor-
ción con los intentos de los

Conteftanos , en quienes fo-

Morales, ningún fundamenta los podemos hallar color pa->

tenia San Ildefonfo para no ra fomentar la pretenfion.

decir que floreció en aquel 61 El fegundo Concilio

tiempo : pues quando un fu- en que fe hallo Conancio fue

geto fobrefale tanto que me- el quarto de Toledo del año
rece fer e!e¿to por Principe 633* y aunque los Códigos
de la Iglefia , ya florece* Lo le colocan quinto entre los

2. porque fi Conancio era

Obifpo en el año de 58?. en

que fe tuvo el Concilo terce-

ro j era precifo dedique fue

Obiípo cinquenta años ? que
paíTaron deíde el 589. al 639

fu fraganeos
,
po(poniéndole

algunos á Nonnito de Gero-
na > ya notamos en el Tomo
6. que eíle es yerro y pues
Conancio empezó i fer Obif-
po antes que Nonnito.. El

Pues con que razón havia de motiva fe puede reducir , k
decir San Ildefonfo y que vfa que en algunos Códigos fal-

taba la firma de Nonnito,. ccm
mo falta en el Emiliánenfe:
por lo que en eílos ocupa
Conancio el lugar que en
otros el Gerundenfe : y como
eran immediatos , fue fácil

que al introducir el nombre

vid en el Pontificado mas de

treinta arios , y no cinquen-

"a , ó á lo menos , mas de
cuarenta? Luego de ningún

nodo fe debe aplicar á Co-
aaneio la afslftencia al Con-
cilio terc:ro de Toledo : ni

remover fu Confagracion del del que faltaba , le colocaífen

año 607. con poquifsima di- antes del que le debia pre
erencia..

60 Alcanzó Conancio qua-
:ro Concilios : el de Gunde-
maro del año 610. en que
decretó , fuefle reconocida la

ceder.

62 En el Concilio quinto
del 636. ocupó Conancio el

primer lugar de los fufraga-

neos 3 pues no folo era el ma$
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antiguo entre ellos , fino que
ganaba en antigüedad de con-

sagración al Metropolitano
de Toledo Eugenio : pero fue

precifo que Eugenio le prefi-

diefle
, por el fuero que dcfde

mucho antes gozaban los Pri-

mados de las Provincias.

63 El ultimo Concilio fue

eí fexto , celebrado en el año
de 638. en que también pre-

ceda Conancio á todos los

Sufragáneos de Efpaña: pues
aunque en ia Edición de
Loayfa le antecede un Obif-
po , intitulad 3 Valentino 5 ya
notamos en fu íitio , que es

yerro intolerable , debiendo-
fe leer Tarraconenfe. Vea fe el

v
Tomo 6. pag. 178.

64 Alano figuiente falle-

ció Conancio en el 639. La
razón es, porque San Iídefon-

íb dio á fu Pontificado e! Rey-
fiado de Chintiia por entero,

del mifmo modo que el de
ios quatro Reyes precedentes;

y fin hacer aqui la excepción,

que propufo en el Rey que le

eligió. Haviendo pues muer-
to Chiritila al fin del año 639.
como declara la Época del

Suceííbr Tulga , que fegun lo

dicho en el Tomo 2. empezó
por Enero del 640. reíulta

que Conancio falleció en el

mifmo año de 639. De cite

í$odo fe ?erifica á la letra el

Irat.zo. Cap.$\

dicho de S. Ildefonfo , de qué?

vivió en el Pontificado mas
de treinta años : pues defdc
el 607.a! 639. mediaron trein-:

ta y un años : y afsi aunque
alcanzaíle algunos me fes en
el primero y ultimo año , faie

bies el dicho de mas de trein-

ta años ; pues efta exprefsion.

abraza el treinta y uno , y fe

puede aplicar al treinta y dos
empezado , y no cumplido,

que es lo que nos bafta , para

verificar quanto fe ha dicho.

65 El Dottor Pulgar nom-
bra frequenteraente á efte

Prelado con titulo de San Co-
nancio

, que le dan también
otros. Eílo fe debe entender
en efliylo de tratamiento ho-
norífico

, y no por dictado

que provenga de canoniza-

ción , ni de conferítimiento

común de Pueblos y de Igie-

fias : pues aun la fuya no le

celebra como tal. La raiz me
parece que provino de las Ac-
tas de S. Frucluofo Bracaren-

fe, donde fu Autor el Abad
S.Valerio, da á Conancio el

titulo de Varón Santifsimo,dn

ciendo , que Fruftuofo íe hi-

zo difcipulo fuyo : Tradiditfe

erudiendum in fpiritualibus dif*

ciplinis Sanófi/simo Viro C0-
nontio Epifc$p§, La mifma ex-

preísion fe halla en los Bre-

viarios antiguos Bracarenfe y
Ebo*
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Eborénfe : de donde provino,

que el Autor del Chronicon

de Luitprando ie llam.<fTe Va-

ren Santo , ai referir fu muer-

te en el ano de 639. Conan-

tius Epifcopus Palentinus , Vir

Sanclus, mor¿tur ; por lo que
Argaiz y Pulgar continuaron

en el mifmo tratamiento : mas
todo debe entenderfe en el

fentido expuefto , mientras

la Igleíia no nos diga otra

cofa.

66 Y aun fi fuera verdad
ú intento del fingido Julián

Pérez , no conviniera aquel

di&ado á Conancio de Paten-

cia , pues le aplicó á Conan-
cio de Toledo , diciendo en el

num. 510. que en el año de

507. fiendo Fruduofo de edad
de 22. años , y Conancio

Abad Agalien fe, (que defpues

íubió a la Silla de Toledo)

profefsó el Santo Joven el

Monacato. Pero efte es uno
de los muchos yerros que
aquel Autor cometió, por el

defeo de aplicar a Toledo to-

dos quantcs antojos fe le pre-

vinieron : pues en el año de

607. no folo no era Abad
Agalienfe el Conancio de To-
ledo, fino que ya havia muer-
to algunos años antes , como
verás en el Tomo 5. cap. 4.

num. 60. y fig. y afsi á folo

Conancio Palentino podemos

aplicar la gloria de haver (Ido

Maeftro eípiritual deS. Fruc-
tuofo , como expreífan las Ac-
tas mencionadas.

ASCARICO
Vivía en el año de 653;

6j Por fuceffor de Co^
nancio pone Gil González á
Fafcario , diciendo , que afsifc

tió al Concilio oclavo. El
nombre que los MSS. dan al

Palentino en aquel Synodo,
es Afcarico

> y afsi le eílampó
también Surio, corrigiéndole
Loayfa con poner en fu edi-i

cion Afeartus.

68 Yo no hallo fundan
mentó para darle por imme-
diato fuceffor de Conancioy
fino para decir que no lo fue;

pues aunque en el Concilio
feptimo no hay firma de Pre-»

lado de Paiencia , ni por si, ni
por Vicario 5 tampoco pode-
mos decir

, que entonces (eíto

es , en el año de 646,) lo' era
ya Afcarico

, y que por defec-:

to de Copiantes no fe halla fu

memoria. Eíto , digo , no fe

debe afirmar: lo 1. porque ha-¡

viendo fallecido Conancio
feis años antes , es pofsiblcy

que el SuceíTor immediato ¡in-

viene muerto al tiempo del

Concilio feptimo , y que va-
cando actualmente la Sede,nq

em
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enviarte ni aun Vicario. Lo 2.

porque fi Afcarico fuera ya
Obifpo en el año de 646. co-

mo immcdiaro fuceflbr del

que murió en el 639. debía

introducirfe fu nombre en el

Concilio octavo del año 653.
con una notable antigüedad,

como quien tenia doce ó tre-

ce años de confagracion : y
no fucede afsi ; antes bien fir-

ma allí en el numero 43. de
la edición de Loayfa , entre

52. ó en el ntim. 40. fegun lo

prevenido en el Tomo 6. lo

que le fuponc poco antiguo:

y con fluientemente no es

prueba de que fueffe inme-
diato fuceífor de Conancio;

fino de que no lo fue ; pues no
tenemos fundamento, para de-

cir que la Sede eftuvieíTe va-

cante muchos años , en un
tiempo tan pacifico como
aquel , y de tanto zelo por la

Difciplina eclefiaftica : y afsi

mientras no fe defeubra al-

gún firme documento , digo,

que entre Conancio y Afcari-

co huvo otro Prelado : y que
del prefente podemos afir-

mar , haver fido confagrado

cerca del año 650. por no pe-

dir mas antigüedad el orden
con que los Códigos le intro-

duce» firmando en el Conci-
lio o&avo del año 653. en

que fe halló prefente.

Trat. io. Cap. 3.

69 Ignorafe el tiempo que
vivió Afcarico, por quanto en
ios dos Concilios íiguientes

no fe halla mención de Palcn-
cia : y afsi conviene dejar re-*

ducida fu memoria al ConcU
lio octavo del año 653.

CONCORDIO
De/de cérea del 670. bajía

de/pues del 688.

70 El nombre y dignidad

de cftc Prelado confia por el

Concilio once de Toledo del

año 675. celebrado entre los

Obifpos de la Provincia Car-
thaginenie , y por tanto por
el de Palencia , que era uno
de los de efia Provincia.

71 Como no fabemos el

tiempo que vivió Afcarico,

tampoco podemos afirmar fi

le fucedió Concordio imme-
diatamente , ó (i huvo otro

intermedio , como pudo fu ce-

der , a vi fia deque entre las

memorias de eílos dos media-
ron veinte y dos años.

72 El orden con que fir-

mó Concordio en el Concilio
once , fue fegun el Códi-
go Emilianenfe ( feguido por
Loayfa) el lugar 13. pero
otros le colocan o&avo , co-
mo prevenimos en el Tomo 6.

y eíle es orden mas conforme
con la antigüedad que en el

Con-
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Concilio figuiente moftró vivió defpues del Concilio

Concordio, precediendo á Ri- XV. del año 688. pues fegun

cila Accitano ,aun en la edi- lo que permite el Suceffor,

cion de Loayfa : y afsi debe pudo íbbrevivir Concordio
aqui precederle también, pues algunos años,

le favorecen los Códigos. 74 Omito el empeño en

73 Aísiftió demás de eíto que por el tiempo de efte

á los Concilios figuientes : al Óbifpo fe quifo meter Pul-

doce , celebrado en el año de gar > de exaltar a Palencia en
681. en que íubfcribió entre lo que no pudo probar

, pues^

los mas antiguos , quarto de no le funda mas que en defe-

los Sufragáneos ral trece del tir autoridad fobre cofas re-

año 683. en que fue el tercero motas a los que no fabiarí mas
defpues de los Metropolita- que lo de fus días. L/¿. i.pag.

nos. Al catorce del año il- 657»
guíente no pudo ir en pe río- B AROALDO
na : pero envió a un Diácono, "Defde cerca del 690. en
llamado Gravidio , que firmó adelante*

en fu nombre: y finalmente

en el año de 688. afsiftió per- J5 El fuceílbrde Concor-
fonalmente al Concilio quin- dio fe llamó Baroaldo ; uno
ce , firmando el íegundo en- de los Obifpos qjue fe halla-

tre los Sufraganeos,como que ron en el Concilio XVI. del
ya era muy antiguo: pues tre- año 693. aunque fu firma no
ce años antes fe hallaba ya en tiene el lugar legitimo

, pues
la Silla , con una particular & introduce entre los mas an-
antigüedad , quai le aplican tíguos , con antelación á Pre-
tos Códigos que en el Conci- lados^ue ciertamente lo eran
lio once le anteponen á fiete antes que él : y por tanto fe

Obifpos en un Synodo pura- debe pofponer.

mente Provincial : y afsi no j6 Es muy creíble que
ferá mucho reconocerle con- afsiítió también al Concilio
fagrado cinco años antes del XVII. celebrado en el año (I-

citado Concilio del año 675. guíente : pero nos faltan fir-

y por tanto cerca del 670. fe- mas : y por lo mi fino no po-
gun lo qual prefidió en Palen- demos probar que fe halló en
cia por efpacío de unos diez el XVIII. aunque parece ve-

y ocho años, fin contar lo que roíimil : pues fu confagracion

fe
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fe debe introducir cerca del

año 690. y conílguientemen-
te huvo lugar pa:a que el fu-

ceíTor,y no eftc, alcanzarte

la entrada de los Moros, pues
niedíaron mas de veinte años.

Entrada de los Moros.

77 La ultima memoria
autentica

, que tenemos de
los Obifpos de Palencia es la

de Baroaido : pues aunque al-

gunos años defpues de la en-

trada de los Moros fe mantu-
vieíFe la Ciudad en mano de
ios Enemigos , no quedó en
eftado de continuar con Pre-

lado
, por hallarfe tan maltra-

tada por el furor de los ven-
cedores

, que fe puede decir,

haver fido arruinada defde

entonces : y íi acaío quedó
alguna confiderable porción,

fue luego deftruida por el

Rey Don Alfonfo el I. cerca

del medio del Siglo octavo:

pues eftc Rey taló y dejó

yermos todos aquellos Cam-
pos hafta el Duero 5 por cuya
razón no fe halla mención
de efta Ciudad en nueftras

Chronicas , hafta que fe res-

tauró en tiempo de los Re-
yes Don Sancho el Mayor
de Navarra , y Don Bermu-
do el III. de León , defde el

ggo 1030. en adelante , en.

que empezó a tratarfe de vol-,

verla á condecorar con Silla

por folicitud del Obifpo Don
Ponce , que lo era entonces
de Oviedo ; como en efecto

tenia ya en el de 1035. por.

fu primer Obifpo á Don Ber-.

nardo.

78 El motivo de efta re-

población provino de un mi-,

lagro
, que San Antolin hizo

con el Rey Don Sancho el

Mayor en aquel fitio , fegun
refiere el Arzobifpo Don Ro-
drigo

, y otros muchos : lo

que refervamos para el efta-

do moderno , por fer eñe el

principio de aquel eftado : y
por tanto fe acaba aquí c\

antiguo.

Santos de Palencia.

El gloriofo San Paftor,

de quien hablamos defde el

num. 27. puede por las ra-

zones allí dadas, reeonocer-

fe por Obifpo , y Santo de
efta Iglefia > aplicando aqui

lo que allí referimos de fu

Vida. La memoria de efte

Santo es muy famofa en los

Martyrologios antiguos , y
modernos , como fe puede
ver en los Padres Antuer-
pienfes fobre el dia 30. de
Marzo , fin que fe tenga no-

ticia de otras acciones indi-

vis
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viduales de fu vida , mas que antiguos de Palencia, por ha-*

16 ya referido , de que eferi- ver predicado allí , como fe

bió Contra los Prifcilianiftasj dijo en el num. 21.

y que murió en Orleans , He- San Antolin. De efte fe

vado prifionero á la Galia tratará enelTheatro del ef-

[por los Godos , fegun lo ya tado moderno, por haver era-:

jpropuefto. pezado la repoblación de la;

Santo Toribio , Obifpo de Ciudad, y la reftitucion de la

Aftorga , también debe fer Silla, por un milagro que hizo,

reconocido catre ÍQ* Saatos; Dios por méritos del Sapto*

TomVllh £ TRA^
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TRATADO XXL
DE LA IGLESIA

SETABITANA.
( LLAMADA DESPUÉS JATIFA )

CAPITULO PRIMERO.

DE LA AKTIGUEDaD £>E LA CIUDAD,
fu nombre > yfu ^gion.

S la Ciudad de fu nombre
, y las menciones

Jativa una de que fe van a poner.

las antiquifsi- 2 El nombre de efta Cíu-
mas de Efpaña, dad fe efcribia SAETABI, co-

como prueba el mo con certeza conft&por las

hombre de Setabi y. que parece Medallas antiguas que yo
proprio de los primeros Ef- tengo ; aunque en Caílellano

pañoles, íin que necefsitemos omitimos el dyptongo , por
recurrir ,. como Diago , á no ufarlos nueftro vulgar

Hercules Egypcio 5 ni redu- Idioma. En Gracia, y en Silia

cir fu fundación al año tre- Itálico fe lee Saetabis 5 preci-

cientos defpues del Diluvio,, fandonos el metro á recono-

como citando a Beuter , efcri- cer la s final
, por no faiir el

bió Ferrari en fuLexiconGeo- Verfo de otro modo. Pero de-

graphico 5 pues aun prefcin- bemos decir, que fe valieron

d ; endo de eítas incertidum- de la licencia Poética , oque
bres , U califica muy apügua antiguamente pronunciaban

~ i - el
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el nombre de ambos modos;

por no haver autoridad
^

que

prevalezca contra el teítimo-

nio original de las Monedas,

que fe confirma con el de

aquella Infcripcion defeu-

bierta por Diago en la Ciu-

dad de Jativa , y menciona-

da en íu lib. 3. cap. 39- fol.

I ai. b. donde dice fe lela

claramente SAETABI AV-
GVSTANORVM , fin dar

mas, por no citar bien confer-

35
vada : pero en Muratori fe

halla una Dedicación del mif-

mo final , en el Tomo 2. del

Nuevo Theforo de Infcrip-

ciones pag. 1077. n.2. donde
fe debe corregir el nombre
del lugar a que fe aplica, que
alli fe eferibe Algecira , y ha
de leerfe Alcira

, por fer efte

el ufado. Dice afsi ( mejor
que cnEfcolano Tomo 2.C0I.

C. CLODIO
M.F. GAL. CELERI

EX D.D.

SAETABI AVGV
STANORVM.

3 Entre los Autores que
inencionan a Setabi uno de

los mas antiguos fue C. Va-
lerio Catullo ¡ que eferibia fus

últimos Verfos en el año 47.
antes de Chrifto , que fue el

707. de la fundación de Ro-

ma , y en el Poema XII. ai

AJinium refiere, que de Efe

paña le havian regalado Fa-
bulio y Verannio unos pa-
ñuelos , ó lienzos finos , de
Setabi:

Nam fudaria, Sitaba ex Iberis

Miferunt mibi muneri Fabullus,

r. Et Verannius. bac amem necejje ejí

Ut Veranniolum meum y

a Fabullum.

4. Gracio Palifco , citado Cynegetico el lino de la Ef-

por Ovidio , excluye en fu pañola Setabi , por no con-

C2 du-
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'ducir fu fineza para el ufo de fas mas delicadas.;

los Cazadores , fino para co-

At contra noftris imbellia lina Falifcis.

Hifpantque alio fpeóiantur Satabis u/u.

Verf.^o.y 41.

5 Silio Itálico , que era ella en los fucefíbs de la fe-

Confuí en el año 68. de la Era gunda guerra Púnica , Uk. 3.:

¡Vulgar, da mas antigua no- ver/. 371. yjtg.

ticia de Setabi , tratando de

Hos Ínter clara thoracis luce nitebat

Sedetana cobors , quam Suero rigentibus undis>

Atque altrix celfa mittebat Satabis arce,

Satabis & telas Arabumfprev\Jfefuperba y

Et Pelujlacofilum componere lino.

6 Afsi eferiben eftos tex- dad de Setabi ; que fegun Pli-i

tos las ediciones mas corree- nio eran de la Conteftancia,.

tas $ la de Londres del Corpus por la parte que confinaba,

Poetarum del año 172 1. y la con los Edetanos : luego no>

de Silio de Utrecht de 1717. quifo Silio denotir Región
donde fe nota , que aunque diftinta de la Edetania ; por-

algunos han fubftituído Hede- que acia el Suero y Setabi no
tana cohors , no es precifa ef- puede introducirfe mas que
ta corrección , á vifta de ha- la Conteñania en rigor 5 y la-

llarfe mencionados los Sede- tamente , ó por confia , la

taños enLivio, y en Plinio. Edetania,

Pero eíto no convence : pues 7 Lo mifmo confía por
Harduino dio en Plinio la voz Eftrabon , que es uno de los

Edetania , donde otros ponen que nombran á los Sedeta-

Sedetania , al hablar de Zara- nos , poniéndolos en el Orof-
goza: y Zurita reputa por una peda , y en los lugares que
mifma cofa los dos nombres, hay junto al Suero hafta Car-
como notamos en el Tomo 5. thagena : Montera Orofpedamy
fobre los Edetanos.Ahora po- & loca circa Sucrenem amnem
demos añadir

,
que Silio apli- incolunt Sidetani ufque Car-

ca á la Región de que habla, tbaginem. Eflro era ciertamen-

el rio Suero > y la mifma Ciu- te Conteñania , como conven-

ía
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"ce Plinio , y aun también Pto-
^
8 Efto que parece digref-

lomeo : luego los Sidetanos, fion , no lo es , fino anticipa-

ó Sedetanos de Eíli'abón y de cion
, pues vifta la antigüe-

Silio , no eran Región diftinta dad de Setabi, por la men-
de los Conteftanos de Plinio, cion. del tiempo de la guerra

y de Ptolomeo: y por tanto de Hannibal, es neccfTario de-<

podemos decir, que la voz de clarar la Reglón á que perte-

Sedetanos denota á losEde- necia la Ciudad, anticipando

taños, ó Hedetanos , en quan- eñe concepto , por la varié-

to confinantes con los Contef- dad que fe halla en ei modo
taños : añadiendofe á efto, de proponer ei texto : pues 6
que recorriendo el mifmo Ef- bien fe lea Sedetana cohors , ó
trabón la Coila defde Car- Edetana , (con afpiracion > o
thagena al Ebro , dice , que íin ella) fiempre hay que ex-

la habitaban los flétanos: plicar. Si Edetana? por que?

AlhviTctvGÓg
, pag.156. Enefta Si Sedetana? que Región e§

Coila vivian ciertamente los efta?

Edetanos defde el Suero ade- 9 Refpondo , que Setabi

lante, y defde efte áCartha- tocó en rigor á los Contefta-;

gena los Conteftanos : luego nos ; porque aquella Regiori

en las ediciones de Eftrabon paífaba de Setabi hafta el Su-

fe hallan errados los nom- cro,(que hoy llamamosJucar)
bres : y no folo la experien- como confta por Plinio : y
cia de que no fe leen alli los también Ptolomeo pone á Se-;

Edetanos , fino el ver el ter- tabi en los Conteftanos : luc-¡

reno de que habla , convence go no podemos entender a los

por una parte que entendió Sedetanos por pueblos diver-

en aquellos nombres á los que fos de aquellos que eran par-«

llamamos Edetanos ; y por te de la Conteftania, fino pre^

otra, que tomó latamente los cifamente por los que confina-

límites, pues á una miftna Re- ban con los Edetanos por el

gion dio la coila defde Car- mediodía del Jucar }
fegun la

thagena al Ebro , fiendo afsi aplicación de Silio. Mirada la

que en realidad
, y fegun el voz de Sedetania , que en Pu-

mas individual informe de nio fe aplica a Zaragoza , es

Plinio , tocaba a Conteftanos, lo mifmo que Edetania, fegun
Edetanos , y aun Ilercavo- Ptolomeo , que pone á Zara-
pes, goza en los Edetanos : y íi

fj>m. VIU± C 3 aten-.
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atendemos á Eftrabón, que la

reduce á la Celtiberia , reful-

ra que tomada en rigor la Se-

detania de Plinio , convenia

al confín de la Celtiberia y
de la Edetania por elNoroef-

te de los Edetanos : luego aísi

en Plinio , como en Si lio
, y

contraerfe á la Conteftania,

como difunta dz la Edetania:

porque aunque Eftrabón y Si-

lio dan aquel nombre á una
parte de los Conteníanos , no
le contradiftinguen de la Ede-
tania , ni le identifican con la

Conteftania ; porque en tal

en Eftrabón fe aplica el nom- cafo no fe leyera en Plinio la

brcdcSedetanos á los confi-

nes de la Edetania : de lo que
infiero

,
que Sedetanos fon los

Edetanos tomados con exten-

íion a fus confines , ó. que una

voz Sedetania en Zaragoza;

no fiendo poíVible que Jativa

y Zaragoza tocaííen á una
mifma Región de Sedetania;

á vifta de eftár en medio de
voz es corrupción de la otra, aquellas dos Ciudades otras

ó acato ambas legitimas y
idénticas, al modo que fe ufa-

ban las de Bártulos y Baftita-

nos , para denotar por qual-

quierade las dos á una mif-

ma Región. En efta confor-

midad es muy creíble , que fe

nombraíTen indiferentemente

Sedetanos y Edetanos : fin que
obfie el que algunos Autores-

nombren á los Sedetanos en
los confines exteriores de la

Edetania ; porque no todos fe-

hallaban informados de los li-

mites puntuales , y tal vez fe-

daba el nombre de la Región
no folo a lugares circundan-
tes , fino á todos los de otra

Región confinante , como fe

dijo en el Tomo 5. fobre la-

Celtiberia..

10 Pero fe debe notar,

Regiones diverlas, como eran

los Edetanos , los Celtiberos,

y aun Olcades : luego la voz
Sedetania aplicada a Setabi y
á Zaragoza , no pueda deno-
tar una peculiar Región , dif-

tinta de Edetania y Contefta-

nia. Ni tampoco fe puede
decir , que los Sedetanos:

eran precitamente Contefta-

nos : porque la Conteftania no
llegaba a Zaragoza , donde fe

lee en Plinio la Sedetania ; fa-

biendofe por eL mifmo , que
la Conteftania acababa en

Jucar : luego no hay me-
jor recurfo que leer Edeta-

nos , donde fe eferiba Sede-

tanos , ó confeíTar que eran

nombres promifeuos: pues íi

alguno pretendiere
,
que en

Plinio no fe debe tolerar la

que les Sedetanos no pueden voz deSedetania; podrá otro

afir-
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afirmar lo mi fino de Livio, de

Eílrabón, de Silio, y de quan-

tos la nombren y y afsi nos

quedaremos con la Edetania

folamente, que es la única

que fe halla en Ptolomeo. Pe-

ro fegun lo dicho ,
puede fal-

varfe todo , reconociendo am-
bos nombres por legítimos,

comoSetabi y Setabis , Baftu-

li y Baftitani: pero no por Re-
gión diverfa de la Edetania,

fino como una mifma , con
mayor ó menor extenfion, fe-

gun la aplicación á los confi-

nes de otras immediatas.

1 1 Según efto, fue la Ciu-

dad de Setabi propria de la

Conteítania : pero tal vez fe

aplicó á los Sedetanos , eíto

es á los Edetanos ,
por confi-

nar con aquella Región. Su

3 9

Provincia fue defde Augufto
la Tarraconenfe : defpties de
Conftantino la Carthaginen-
fe : y en tiempo de la Repú-
blica fue fu reducción á la

Efpaña Citerior. Afsi confia

por las Reglas Generales de
las Divifiones y ü:nites de
Provincias en diverfos tiem-
pos : y en lo que mira á la Ci-
terior , añadiremos una Ins-

cripción antigua,por fer Geo-
graphica de efte Pueblo : en la

qual fe nombra á Cayo Cor-
nelio Juniano , natural de Se-

tabi , que murió de 18. años y
nueve mefes en Roma , pues
allí exiftia la Infcripcion fe-

pulcral , que reprodujo Mu-
ratori en el Tomo 2. de las

Infcripciones,pag.i077. mmt
4. y dice afsi:

C. CORNELIUS
C.F. IVNIANVS
EX HISPANIA
CITERIORE

SAETABITANVS
VIXIT. ANN. XVIII,

M. VIIII.

IN. AGRO. P. VI.

IR LONGO. P. VIIL
C4 CAPÍ-
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CAPITULO IL

Oue Setabi es la mifma que hoyjathtt. ISlofue Colonia,

fino Municipio : y penen/e algunas

Antigüedades^

$2 T A fituacion de Seta- llamos en Jativa lo que fue

i i bi fue en el mifmo proprio de los Regidores de
lugar donde hoy exifte Jati- Setabi : confpirando a lo

va, pues aun el nombre no mifmo la poficion de P tolo-

tiene mas diferencia que la meo y pues la coloca acia ei

caufada por la pronunciación Mediodía de Valencia , con la

de los Árabes , los quales fe- diftancia proporcionada entre

gun Refende en el tratado de las dos.

la Colonia Pacenfe , convier- 14 Favorece también á
ten nueftraS. en fu letra Xim, Jativa el que Fefto Avieao la

y con poca inverfion de le- refiere defpues del Hemerof-
tras desfiguraron muchas vo- copio, feñalandola junto a un
ees antiguas , como Singulis rio , y en fitio alta: lo que to-

en Xenil , Suero en Xucar , y do conviene á Jativa 5 pues
Saetabi en Xativa , que nofo- tiene fu afsiento fobre un
tros acomodándonos á la pro- monte , en cuya cumbre la

nunciacion Caftellana , eferi- corona el Canillo , que obli-

bimos Jativa. gó á Sillo a decir : CeJ/a

13 Fuera del tcfHmorria mittebat Satabis arce. Los
del nombre hay el de la Inf- Verfos de Avieno fon , nii^

eripcion primera , donde ha- mer. 379*
Áttolit indefe Sitana Civitas^

Propinqiw ah amni Jtc vocata Ibertch*

Ñeque longe ab hujusjluminis divortto

Pr<ejlringit amnis Tyrius oppidum Tyrin.

El nombre de Sitana ya pre- del veftigio del nombre , y de
venimos en el Tomo 5. que la fama de Setabi > por lo que
es lo mifmo que Setabitaría no es eftraña la corrección de
Civitas , fegun prueban los Efcolano ,

que eícribió Seta-i

comprincipios del territorio, va , y fera mas ortographica
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la voz Sotaba , que tiene á fu $<etabis Hifpani* Citerioris Ci~

favor el hallarfe afsi ufada en vitas , nunc Xativa , Colonia

los citados Verios de Ca tullo, Augufta Valeria cognomtn ac-

conforme la edición referida cepit, Plinto tefte. Eneftoco-;

de Londres. Mas pruebas hay metió dos yerros aquel gran
en favor de la identidad en- hombre : uno en llamarla Co-
tre Setabi y jativa 5 pero fien- lonia , y otro en los didados
do cofa no controvertida , fi- que la dio. Fue Setabi Muni-
fio admitida generalmente cipio , como fin contar el nu-
por los Efcritores > bañan las mero de las Colonias que PIjh

apuntadas. nio pone en la Efpaña Cite-:

15 Luis Antonio Murato- rior , coníta por la Infcrip-i

*i enfalzó eíta Ciudad , que- cion publicada por el mifmq
riéndola hacer Colonia con el Muratori torno 2. pag. 1183.
fobrenombre de AuguftaVa- nutn.6. donde la da como exií-

leria
y como nrótó al pie de la tente en Tivoli,(a lamillas d$

Jnfcripcion 2 . de la pag. 1077. Roma al Oriente) y di<;e afsij j

L. LICINIVS. .-

EX HISPANIA CL.;3

. MVNICIPIO SAETAB1
ANNORVMXXII. RS.ESTj

LICINIVS
LAVSVS, ET

^..TIA VENVLA
.... IO

% IMO
Xqní ves claramente , que Se- confia , que rio fe intitulaba
tabi era Municipio : y aun la Ciudad Augu/la Valeria , fiw

por la ínferipcion primera no Satabi Augujlanorym > cor-j.
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refpondiendo á efto el dicho

de Plinio , que hablando de

los Pueblos que concurrían al

Convento de Carthagena,

nombra á los Setabitanos,

añadiendo , que fe intitula-

ban Auguftanos : Satabitani,

qui Auguftani 5 y defpues aña-

de á los Valerienfes , efto es,

á los de la Ciudad de Valeria,

de que fe tratará : luego ni Se-

tabi tuvo por íbbrenombre
AuguftaValeria,m debió ci-

tar á Plinio para efto : porque
fobre confundir dos pueblos

en uno , no diftinguió bien el

di&ado de los Setabitanos,

que fegun Plinio , y fegun la

Infcripcion y fe apellidaban

Auguftanos.

16 En fuerza de efto fa-

bemos queSetabi fe mantuvo
en gracia y firvió en cofa no-
table ai Emperador Augufío,

quando fus Vecinos recibie-

ron el fobrenombre de Au-
guftanos. Sabefe también por
Plinio el Convento , á que to-

caba Setabi , que era el de
Carthagena.

17 Por otra Infcripcion

puefta en los Anales de Va-
lencia de Diago fol. 113. y
mejor en el Tomo 2. del nue-i

vo Theforo de Muratori pag.

1077. num. 3. fab^mos que en
Setabi fue Flaminica , ó Sa-

cerdotiíTa una muger llamada
Poftumiá Aprulla , hija de Ca-*

yo Poftumio SucceíTo.

D. M.

POSTVMIAE. C F.

APRVLLAE FLAMI
NICAE SAETAB. AVG, '

ANNORVM. XVÍII. C
POSTVMIVS. SVC
CESSVS FILIAE

PIISSIMAE. ET 'siBI.

ííta memoria fe hallo en la Guadalaviar , á tres leguas de

Orilla, Septentrional del rio Yalencia , donde dice Diago
-' fe
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fe confervan raftros de fus

muros , en el campo llamado

de Menandor ,
pronunciado

ufualmente de Mandar : y
aunque infirió de aquí, haver-

fe llamado Sctabaucio aquel

pueblo ,
(por haver leído co-

mo una las que fon dos dic-

ciones , y C, por G. pues co-

pió SAETABAVC) ya notó

bien Marca en fu limite Hif-

panico lib.2.cap.6. que no de-

be fer admitido aquel inaudi-

to pueblo de Setabaucio , de-

biendo entenderte la infcrip-

cion , de Satabaugujia , fegun

Marca. Pero aunque es cier-

to que alli fe hace relación á

Sétabi , no debe leerte S¿ta-

baugufta> fino Satabi Auguf-
tanorum , como manifeftó por

todas letras ía primera Inf-

cripcion , pues Plinio intituló

Auguftanos á los Setabita-

nos..

18 Confervante en Jativa

muchas Infcripciones Roma-
nas , que alega Efcolano ,en

fu tomo 2. col. 1 127. y folo

pondremos .la< figuiente , de
que Diago infirió haver teni-

do los Setabitanos Templo
dedicado al Dios Marte:

L. FABIVS
TROPVSMARTI
DOMINO
Y. S. L. M.

19 Una de las cofas que
han hecho célebre el nombre
de Setabi entre los'Antiqua-

rios , es el haver batido Mo-
neda. Yo tengo algunas. Son
de mediano bronce , y tienen

en el anverfo una Cabeza del

modo que las Efpañolas def-

conocidas, aunque no tan mal
formada como otras. Defde
la parte de la frente al cuello

baja por la circunferencia el

letrero del nombre de la Ciu-

dad , efcrito afsi en letras Ro-
manas : SAETABL Efta es- la

verdadera orthographia de la

voz , y no como algunos apli-

can á las Medallas , anadien-
do en el final la S. que ni hay
en las mías, ni la huvo en la

de Don Antonio Auguftin , ni

en las que refiere Laftanofa
num. 3J. y 36.

20 En el reverte vá un
Caballo corriendo con Gine-
te , que lleva en el hombro
izquierdo una Palma; y deba-
jo del Caballo hay quatro le-

tras de las antiguas deteonoci-
das , en la conformidad que
verás en la lamina. Es rara y
preciofa efta Moneda , por in-

cluir dos efpecies de Alpha-
betos. Y la diferencia de una
á otra Medalla de las que ten-

go , es ,
que el roftro de Ja

una tiene barba larga : y el

Ginete del reverte Celada;

lo'
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ío que no fucede en la otra, funt Retoyina ,
Ú* in Z£milU

21 Algunos Autores íi- viaFaventina. Efto no quiere
guiendo á Don Antonio Au- decir, que el lino de Setabi
guílin aplican á cfta Ciudad tenia el tercer lugar entre los

una Medalla , que dicen tiene de la Europa , fegun entendió

cabeza de mancebo con Coro- Efcolano lib. 9. cap. 16. col.

na, y con una clava deHer- 11 17. fino que era el prime-
cules detrás : y en el reverfo ro , como previno Marca en
un Soldado á caballo con una el lugar citado : pues el fenti-

lanza. Pero mientras no la do de Plinio es , que el lino

vea , no puedo aplicarla á Se- Alliano (entre Pavía y el Pó)
tabi 5 pues no dice Don Anto- llevaba la tercera palma entre

nio Auguftin que fe hallaíTe los de la Europa , empezando
eñe nombre en la Medalla, fi- á contar , y dando la primera
no que por las letras defeo- al de Setabi ; porque la fe-

nocidas que hay en las cita- gunda fe daba á los Retovi-

das , vino en conocimiento nos , y a los Faventinos 5 y
de que era de allí otra que afsi quedaba la tercera para

tenia con las íeñas dadas : mas los Ailianos. Añade allí Pli-;

como la ultima letra no eftaba nio
, que la Efpaña Citerior

bien confervada, (fegun dice) tenia la efpecialidad de un
no hay bailante fundamento luftre Angular en el lino, por
para decir que es de Setabi, caufa de la naturaleza de las

quando ni fe explica alli eñe aguas del rio de Tarragona,

nombre , como en las otras, ni que daban eñe efe&o : y es

¡convienen los typos. muy creíble que mantengan
22 Otracircunftancia tu- la virtud ; como también el

^o Setabi, que la hizo muy territorio de Setabi para la

famofa en el mundo por la excelencia de fus linos: y aun-

fingularidad de fu campo pa- que hoy no fobrefale alli eñe
rala producción del lino,pues fruto

, pudiera conducir fu

era el que llevaba la palma de cultivo para fabricas de len-

fer el primero entre todos los ceria fina , como las havia alli

que fe conocieron en la Euro- antiguamente , fegun prue-

pa , como teftifica Plinio lib. ban los teftimonios arriba da-

19. cap.i. ubi: ASátabi terti* dos 5 y el de Eftrabón , que
in Europa lino palma :fecundam pondera la fuma abundancia

iniqi in viúm Allimis captfr y delicadeza d$ las Telas que
fe
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fe Tacaban de Efpaña , fabri-

cadas por los Setabitanos:

Summa telarum termitas ataue

copia quasSatabita conficiunt:

pues aunque las ediciones po-

nen Saltiat<e ,
previene bien

Marca con Cafaubono , que

debe leer fe Satabita.

23 Demás de eíías anti-

güedades geographicas halla-

rás otras hiíloricas en los Ef-

critoresde Valencia , fundan-

dofe en la voz de Sedetanos,

45
que entienden del campo Se-

tabitano : pero nofotros no
infiftimos en ellas

, por quan-
to fegtin lo arriba notado , no
puede contraherfe a Setabi y
fus contornos , lo que aplican

á la Sedetania los Autores an-
tiguos , á viña de hailarfe

aquella voz contraída á tierra

de Zaragoza -, y al mediodía
del Suero : lo que no puede
denotar Región diverfa de la

Edetania y de la Conteítania,,

CAPITULO III.

(De la Chrifiiandad de Setabi y y de fus Obi/pos.

r
24 T7Scolano en fu libroE 9. cap. 19. aplican-

ido á Valencia de Efpaña el

martyrio de San Félix, Fortu-

nato, y Archileo , (ó Archilo-

co) Difcipulos de S. Ireneo,

dice que predicaron en Seta-

bi. Diago los reduce también

á nueftra Valencia. Pero por

mas que lo eferibiefíe afsi Pe-

dso de Natalibus , no fe pue-

de dudar hoy ,
(ni lo dudó

Morales lib. 10. c.29.) que to-

dos aquellos Santos deben

aplicarle á Valencia de la Ga-
lla en elDelphinado , porque
expreffamente los contrallen

á las Gallas los Martyrolo-

gios Geronymianos > como

teñifícan Henfchenio y Pape-
broquio fobre el dia 23. de
Abril, afirmando lo mifmo los

de Adon , Uíuardo >y el Ror
mano , con otros muchos que
refiere Georgi en el citado dia:¡

y afsi no folo no debe preva-
lecer, pero ni aun citarfe Pe-
dro cíe Natalibus , que acafo
por no tener noticia de otra

Valencia , mas que de la Ef-

pañola , los aplico a efta , co-;

mo previenen los menciona-
dos Padres Antuerpienfes en
fu nurn. 3. de la Vida de los

citados Santos.

25, Ignorafe , como en
otras Ciudades, la perfona de-

terminada » que empezó á pu-
bli-
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blicar el Evangelio en Setabi:

pero fe infiere, no feria de los

últimos Pueblos que oyeron

en ellos lleynos el nombre
del Señor , afsi por la folici-

tud de los Apoftolicos , y de

fus Difcipulos 5 como por ef-

tár en el camino real de Tar-

ragona á la Betica , fegun Ef-

trabon pag. 160. donde dice,

que paitaba por Tortofa, lue-

go por Sagunto, y por Setabi,

apartandofc algo del mar , y
metiendofe en el campo Ef-

partario 5 como todo convie-

ne á Jativa. Y eftando en fe-

mejante tranfito , y fiendo

Ciudad del Comercio y fama,

que fe deja explicado 5 no te-

nemos fundamento para de-

cir , que no fueffe una de las

muchas que en Efpaña abra-

zaron luego el Evangelio.

26 En quanto á la Silla

Pontificia tampoco tenemos
noticia de fu primer Obifpo:

pero coníta la antigüedad de
efta Iglefia, por hallarfe fu

Obifpo en el Concilio terce-

ro de Toledo , y como uno
de los Sufragáneos mas anti-

guos, fegun fe va á decir.

MUTTO
De/de algunos años antes del

589. bajía defines

del 597.
27 El. primer Obifpo de

la Ciudad de Setabi es, entre

los que mantienen el nombre,
Muttojxao de los que afsiftie-

ron al Concilio tercero de
Toledo del año 589. en que
tuvo el gozo de ver converti-

dos á los Godos
,
que antes

havian perfeguido tanto á los

Catholicos 5 y acafo feria eíte

Prelado uno de los que mo-
leftó el Rey Leovigildo.

28 Su Confagracion fe de-í

be anticipar algunos años an-r

tes del 589. por quanto en
aquel año firmó con tanta

antigüedad en el citado Con-
cilio,que precedió a cinquen-
ta Obifpos. Mantuvofe folo

en la Silla , fin que fe entro-

metieífe miniftro Ariano; pues
no hay memoria de ningún
convertido en eíta Igiefia. Es
muy creible , que tratarte y
alentaífe al Santo Rey Her-
menegildo $ por decir el Bi-
clarenfe

, que defde Córdoba
le envió fu Padre defterrado

á Valencia , y debiendo paíTar

por Setabi , fegun el Itinera-

rio citado de Eftrabón , es

muy natural que el Obifpo de
efta Ciudad le trataíTe y con-
fortaífe.

29 Perfeveraba Mutto en
fu honor en el año doce de
Recaredo , 597. de Chrifto,

en que afsiftió al Concilio ce-

lebrado en Toledo ea aquel
año,
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año , y firmó el primero entre

todos los Sufragáneos , como
quien era ya el mas antiguo

de los que concurrieron : pe-

ro no Cabemos lo que fobre-

vivió,por no haver noticia,

ni aun de fu immediato fucef-

íor.

FLORENCIO
Defde antes del 630. bajía

defines del 636.

30 Deíde el año de 597.
falta la memoria de los Obis-

pos de efia íglefia 5 por quan-
to el único documento fi-

guíente, que- fue el Synodo
del año 610. na incluye firma

de Obifpo Setabitano , ó bien

por vacar la Sede, ó por de-

féfto en las pocas copias que
fe mantienen-

3 r El nombre y dignidad

de Florencio confia por el

Concilio quarto de Toledo,
á que afsiftió en el año de

633. juntamente con San Ifi-

doro : pero coma defde la ul-

tima memoria de Mutto pa£
faron treinta y feis años , pu-
do haver entre los dos, no fo-

lo uno , fino mas Obifpos,cu~
yos nombres fe ignoran. La.

antigüedad que Florencio te-

nia en el año de 633. era me-
diana : pues antecediéndole
29. Obifpos Sufragáneos, pre-

cedió a 26. y aísi podemos

reconocerle confagrado antes

del año 630.

32 Demás del Concilio

quarto afsiftió Florencio al

quinto en el año de 636. fubf-

cribiendo en o&avo lugar : y
aquí no íblo eferibe un Codi-r

go fu íglefia , llamándola S¿-

tabitana, (como en otros Con-
cilios) fino que también fe lee

Satabitaría : fin mas myfterio,

que el mal modo de eferibir,

pues a veces eferibieron aque-

llos mífmós el titulo de Seta-

betana^ por no tener firme co-

nocimiento del antiguo , que
fue Setabitana. Ignora fe el

tiempo que vivió Florencio,

por no hallarle mencionada
eíla íglefia en los Concilios

figuientes , fexto, y feptimo.

ATHANASIO
Defde cerca del 650. bajía

defpues delójf*-

33 Tampoco eííe Prelada
fue immediato fucefíbr de
Florencio , ó á lo menos no,

podemos afirmarlo , por no
faberfe quien prefidia en Se-

tabi defde- el 636. hada el

653. Yo me inclino a que eíla

falta de noticia provino de la

incuria de los Copiantes , por
íer demafiada caíualidad, que
al celebrarfe los Concilios

fexto, y feptimo , eíluviefle

íiem-
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íiempre vacante aquella Igle-

fia: y filo eíluvo,es feñal que
entre Florencio y Athanafio

huvo masObifpos, porque no
podemos decir que fucile una
felá vacante prolongada por

tanto numero de años.

34 Hailófe Athanafio en
el Concilio o&avo , celebra-

do en el ano de 653. y firmó

en el lugar 24. antepuerto á

28. Obiípos ; lo que le fupo-
ne de alguna antigüedad.

Luego afsiftió al Concilio no-
no del año 655. pues aunque
fue Provincial, concurrió el

Setabitano convocado,por fer

uno de los que pertenecian á
la Metrópoli de Toledo , co-
mo fe vio también en el Con-
cilio XI. que fue puramente
Provincial. El orden conque
firma en los Códigos del Con-
cilio nono , no correfponde al

,que tiene en el Concilio an-

tecedente y pofterior : fegun
los quales era Athanafio mas
antiguo que Félix de Valen-

cia , Balduigio de Arcavica,

y Maurelo deUrgel: y afsi el

que aqui ocupa en Loayfa el

num. 12. debe anteponerfe,

poniéndole en el 8. pues cier-

tamente hay deforden , vien-

do que en elle Concilio nono

precede á Athanafio un Obif-

po Segobricenfe menos anti-

guo , llamado Euficio, que no

era Obifpo , quando confito

graron á Athanafio , pues efte

concurrió al Concilio oftavo
con el anteceflbr de Euficio:

y afsi era mas antiguo que el,

y por tanto fe le debe ante-

poner.

35 Profigue la memoria
de Athanafio en el Concilio

X. del año 656. y en el XL:
del ój j. en que firmó el pri-j

mero entre los Sufragáneos,

por fer mas antiguo aún que
el Metropolitano de Toledo
Quirico

, que le prefidió por
el privilegio de la Sede , nq
por antigüedad.

36 Entre todos los Obif-'

pos del Concilio XI. ninguno,
fino Athanafio, fe havia halla-j

do en otro Concilio, por caufa
de haverfe paíTado 18. años,

fin poder congregarle. Pero
Athanafio no folo afsiftió al

precedente , fino á otros dos

anteriores : y afsi fue largo

fu Pontificado , de unos tfi
años, á lo menos : en cuyo ef-:

pació alcanzó , y trataría al-:

gunas veces , á San Ildefonfo.]

Murió poco defpues del Con-;

cilio XI. como prueba la anti-

güedad del fuceífor , que f<?

llamó
ISIDORO I.

~ De/de ctrea, del 677. bajía

el 682.

3 7 Defpues de Athanafio
prc>
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prefidió en Setabi Ifido:o,co-

.mo fe ve en el Concilio XII.

del año 681. á que afsiftió,

prendido , como todos los de-

más , de San Julián, Metropo-

litano de Toledo. El lugar de

fu firma fue el num. 15. ante-

puerto á 20. Obifpos : por lo

que podemos reconocerle

confagrado antes del 678.

Murió en el año de 682. pues

en el antecedente afsiftió al

Concilio
, y en el figuiente de

683. ya tenia iuceflbr 5 por lo

qual fue corto fu gobierno,de

íolos cinco ó feis años.

ASTURIO
Defde el 682. por pocos años.

38 Sucedió Afturio á Ifi-

Sdoro I. y concurrió al Conci-

lio XIII. de Toledo , celebra-

do en el año de 683. firman-

do en el lugar 34. con antela-

ción á 14. Obifpos , lo que no
debe fubfiftir , no tanto por-

que dos años antes no era

Prelado 5 como por conftar,

que los tres Obifpos coloca-

dos defpues de el, fe halla-

ban confagrados en tiempo
de fu anteceífor : y afsi debe
pofponerfe al num. 37. def-

pues deSifebaldo Tuccitano,
de modo que folo preceda á

once Obifpos : y aun afsi es

prueba que murieron, muchos
Tom.VIIL

4Í>

en poco tiempo
, y que debe-

mos reconocer confagrado á
Afturio en el año de 682.

39 Vivió muy poco en la

Silla , fi la falta de Prelado
Setabitano en el Concilio

XIV. del año 684. fue por va-
car la Sede. Recelo, fea def-

cuido de Copiantes
, pues el

fuceflbr era moderno en el

año de 688. fi no hay ¿¿Cote

den en las fubferipciones.

ISIDORO II.

Defde cérea del 6Sj. bajía

defpues del 6g$.
'40 Concurrió Iíidoro , fe-*

gundo de efte nombre , al

Concilio quince de Toledo,
que fe tuvo en el año de 688.

y firmó en el lugar 55. ante-;

puefto á folos feis Obifpos: lo

que mueftra fu corta antigue-i

dad ; y por tanto le introdu-

cimos en el año antecedente

con poca diferencia , íi huvo
alguna.

41 En el año de 693. fe

halló en el Concilio XVl.íubf-

cribiendo en el num. 42. en
que le colocan los Códigos,

y aun el MS. del Num. 1 3 . del

Efcorial , le repitió otra vez

defpues de otros doce Obif-

pos , fin que pueda determi-

narle firmemente qual de los

dosfitios es el verdadero,por-

que en qualquiera hay inver*

D íion
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fien del orden : y afsi folo po-

demos decir, que fe pofpon-

ga á Sifebado Tuccitano,

(pueíto en el num. jo. de

Loayfa) porque indubitable-

mente era mas antiguo que

Ifidoro II.

42 Ignorafe en efte , y eri

los demás del Concilio XVI.
el tiempo que fobrevivieron,

porque defdc entonces fe nos

acaban los Documentos del

tiempo de los Godos..

CAPITULO IV.

líuefirafe que I/idoro Setabitano no fue Autor de leí

Colección de Cañones de Ifidoro > ni ningún

EfpañoL.

43 "T Tiendo algunos Au-

V tores el nombre
de Ifidoro en una de los últi-

mos Prelados de Efpaña , no
quifíeron perder la ocaíion

que aquel nombre , cotejado

<con otro , les daba para apli-

car á Efpaña una que juzga-

ion gloria : y afsi digeron,

que Ifidoro de Setabi , el que
afsiftió al Concilio XVI. de

Toledo , fue el Autor de la

Colección de Cañones -, que-

falió en nombre de Ifidoro.

Afsi el fingido Luitprando fo-

bre el año de 681. Pero vien-

do defpues
,
que aquella Co-

lección no apareció en el

mundo hafta el principio del

Siglo nono , difpufo el Autor
del Chronicon de Julián Pé-

rez , alargarle la vida por ef-

pacio de mas de ciento y diez

y ocho años
, (num.378.) haf-

ta el de 808. y aun íe quedó
corto , en los 118. años de vi-

da, fi quiere que vivieííe haf-

ta el año de 808. en el qual
no folo havia de tener 118.

años de edad, fino 120. de
Obifpado r pues ya prefidia

en Setabi en el año de 688.

Pedro C'ouftant , impugnando
aquel Chronicon, deduce mu-
chos mas años ; empezando a

contar los de Ifidoro Setabi-

tano defdc el Concilio XII. de
Toledo \ pero fe equivocó:

pues aquel Ifidoro fue el Pri-

mero 5 y eíte de que habla-

mos , el Segundo y havien-

do vivido entre los dos Af-
turio. Pero fin efto , confia

la repugnancia de que vivieífe

hafta el Siglo nono, el que era

Obifpo en el año de 688.

Lo
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44 Lo mas notable es,

que no folo atribuyeren á ef-

te Ifidoro Setabitano el que
fue Autor de una Colección

de Cañones , fino que tuvo
por íbbrenombre el de Mer-
cator , ó Pecador

, para darle

determinadamente la Colec-

ción que íalió á luz bajo

aquel nombre.

45 Efta es una materia

muy grave y de importancia:

mas por ahora folo puede to-

carfe en quanto mira á Ifido-

ro de Setabi > por quanto con
la ayuda de Dios defeamos
tratarla en obra a parte de la

antigua Difciplina Eclefiafti-

ca deEfpaña.

46 Debefe diftinguir en-

tre dos Colecciones : una de
Concilios y Epiftolas Pontifi-

cias legitimas , puras fin mez-
cla de documento interpola-

do , moderno , ni efpurio:

otra, que es la publicada en
nombre de Ifidoro Pecador.

La primera es la que eíluvo

ufada en Efpaña en tiempo
de los Godos , incluyendo los

Concilios legítimos anterio-

res
, y las Decretales de los

Papas , defde Damafo á Gre-
gorio

, fin ninguna apocrypha
de los primeros Siglos. Efta

Colección pudiera haver fido

formada por un Obifpo Efpa-
fiol de los que afsiftieron al

5?

Concilio XVI. de Toledo : pe-
ro para decir , que h hizo Ifi-

doro Setabitano , de quien va-
mos hablando , no defeubro
ni aun íbmbra. La razón es,

porque únicamente ha contri-

buido ai affunto de hacerle

Autor de Colección de Caño-
nes , el hallar el nombre de
Ifidoro en la publicada con el

apellido de Mercator , ó Pe-
cador : y efto folo prueba,que
fi alguna fe huviera de atri-

buir a Ifidoro de Setabi , ha-

via de fer aquella , donde fe

lee el nombre de Ifidoro. Y
de hecho no fe de feubre otro

fundamento , ó aiufion , mas
que el cotejo de que perfua-

didos muchos a que la fegun-

da Colección de Ifidoro era

Obra de Efcritor Efpañol
, y

no hallando en Efpaña al fin

del Siglo feptimo mas Prela-

do de efte nombre , que el

prefente , les pareció como
confequencia precifa , el re-

conocerle por Autor : luego
fi alguna Obra fe le havia de
atribuir , era la publicada con
nombre de Ifidoro ; pues folo

para efta da argumento la

voz.

47 Pero que Ifidoro Seta-

bitano no fue autor de aque-

lla Colección , confta por ella

mifma cotejada con la ufada

en Efpaña en tiempo de !

^

D 2 Go-
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Godos, y algunos Siglos def-

pues : pues la Efpañola era

puriísima , fin mezcla de De-

cretal apocrypha , como fe

vé en tantos Índices y Cuer-

pos de Colecciones que aun

hoy fe coniervan en Eípaña,

v en Francia : de modo que

aun las copias hechas en el

Siglo X. quando ya prevale-

cía en otras Naciones, efpe-

cialmente en Italia , la Co-

lección lfidoriana> le hallan

tales
i
quales otras mas anti-

guas , efto es , fin las Cartas

atribuidas a los Papas ante-

riores á Syricio y a Damaío,

de que abunda la Colección

publicada en nombre de Ifi-

doro : luego no iblo no pode-

mos atribuir a líidoro Seta-

bitano las mercaderías de Iii-

cloro Mercator , ó Pecador,

pero ni a ningún EípañoL

pues como reconoce el Cl.

Couflmt, de la Congregación

de San Mauro , en la prefa-

ción de las Epiftolas Pontifi-

cias pag. exvi. y fifr era pura

y fincera la Colección Efpa-

ñola
i fin que fe encuentre en

eliaEpiftola que no fea ge-

nuina ;
juntando con efta lin-

ceridad la excelencia de que
hafta ahora (dice) no hemos
yifto ninguna Colección que
pueda competir con efta . ni

en multitud de monumentos,

ni en el orden y methodo coa
que fe difpufieron : luego no
era de Efpañol la Obra que al

principio del Siglo nono apa-
reció con tantas interpolacio-

nes y novedades 5 pues la que
antes y defpues fe mantuvo
en Eípaña , fue del todo pura.

48 El único motivo para

atribuir á Eípaña aquella

Obra , creo fue el teftimonio

de Hincmaro Remenfc > (que
murro en el año de 882.) el

qual en la Carta a Hincmaro
Laudunenfe , dice que Ricul-:

pho,Obifpo Moguntino, (una-

de los que formaron el Syno-
do de Moguncia del año 8 13.)

havia llenado aquellas Regio-*

nes del libro de las Epiftolas

recogidas por Ifidoro t cuya
libro havia fido llevado de-

Efpaña : De libro colle&arurm

EpiftoLirum ab Iftdoro ,
quenv

de Hifpania allatum Ricuiphusr
Moguntinus Epifcopus , in bu^

jstfmodi ficut in Capitulis re~

giis fludiofus obtinuit y O* ifía$

Regiones ex ¿¡¡o repler¿ fcdtj
(torn.2. pag.476*) Éfte dicho,

de que el libro de las Epiíto-'

las recogidas por lüdoro .ha--

via fido llevado de Efpaña,

juzgo que fue la caufa de
atribuirnos femejante Obra:
pero fi confluías a Couftant,

fobre el motivo que tendría,

Hincmaro para decir que fue

He-
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llevado de acá 5 rcfponde (pa-

gin. cxxviii.) que lo congetu-

raria afsi el Remenfe, en fuer-

za de ver en aquel libro toda

ia Colección antigua de que

ufaba Efpaña.

49 Yo creo, que cooperó

mucho mas el ver allí el nom-
bre de Ifidoro : voz que por la

fama y excelencia del San-

to Metropolitano de Sevilla

adoptó el forjador de aque-

llas piezas , para que con el

crédito de la fabiduria y fan-

tidad de aquel Santo Do&or,
fueífen bien recibidas en la

Iglefia : y ó bien porque el

Remenfe no tenia noticia de
'ningún Efcritor llamado Ifi-

doro , mas que del Efpañol,

ó porque efe&ivamente el

formador de aquella Colec-

ción , hizo correr la voz de

fec eñe el Autor ; por tanto

huvo motivo paua atribuir-

nos lo que ni en tiempo del

Hifpaienfe, ni del Setabitano,

ni aun muchodefpues, eítuvo

conocido en Efpaña: y una
vez cfparcida aquella efpe-

cie , fue cada dia cundiendo,
fin que huvieífe quien en mu-
chos Siglos conocieíTe la im-
poftura

, y aun no faltando
quien en tiempos de mayor
cultura quiíieífe foftener que
era obra legitima deSanlíi-
doro : en cuyo nombre fallo

Tom.VUL

$5

á luz la primera edición he-
cha en París por Jacobo Mef-
lin en el ano de 1524.

Yo creo, que ningún Efpa*
ñol lo huviera defendido , ni

aplicado feméjante Colección
aun al Setabitano , íi no fuera

por la buena fé con que la ha-:

liaban recibida,creyendo que
era cofa gloriofa lo que (co-

mo recopila Couftant num.

157. de la Prefación) causó

tantos perjuicios a la Iglefia:

pues de allí, dice , provino el

debilitarfe y aun romperfe los

nervios de la Difciplina Ecle-

fiaíHca: el perturbarfe ios De-
rechos de los Obifpos: el qui-

tarfe las leyes del orden ju-

dicial , ó á lo menos aiterarfe

mifcrablemente. De alli na-

ció la femilla de tantas dis-

cordias , fediciones , y pley-

tos
, que por tantos figlos ha

brotado en tropiezos de los

Fieles
, y defdoro de la Igle-

fia , fiendo aquella una puerta
por donde los hereges han in-

troducido fus calumnias: por-

que como era fácil convencer.

de faifedad femejantes eferi-

tos , tomaron ocafion para

poner en duda los legítimos:

y no contentos con rebatir el

error , cobraron con eílo nue-

va audacia para defechar la

verdad.

Nada de eílo conocieron

D 3 los
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los que quificron adoptar en

Efpaña las Epiítolas apocry-

phas de los Papas; ni aun def-

pues de conocido lo negára-

mos nofotros , fi fuera cierto

que la Obra publicada en

nombre de Iíidoro , era hecha

en Efpaña : pero fegun fe ha
dicho , ni en el Siglo nono , ni

en el décimo > fe vio femejan-
te aborto en nueftros Reynos.
De efto fe tratará largamente
en el lugar citado.

CAPITULO V.

fDel fin de la Silla Setabitaría ,y Conquifla dejatba

por los Chrijlianos»

50 T"\Efpues que Setabi

I J cayó ea el domi-
nio de los Moros , no tene-

mos noticia de fus Obifpos,

ó bien porque fuelTe muy ex-

tenuada fu Chriftiandad , ó
porque íi continuaron algún

tiempo los Prelados , no han
quedado teftimonios con que
lo autoricemos. Sabefe,que
perfeveró la Ciudad , pues fe

halla mencionada en la Obra
que anda en nombre del Mo-
ro Rafis , donde leemos

,
que

es muy antigua Villa , y muy
buena ; y juntamente por el

teftiir anio del Nubienfe , que
la celebra de Ciudad viftofa,

y de que tiene en fu termino
lugares tan hermofosy forta-

lecidos, que fe havia hecha
Adagio acerca de ello. Aña-
de ,

que fe fabricaba allí un
papel tan furriamente excelen-

te , que no tenia con quiert

poder compararfe : lo que pa-

rece alude a la delicadeza de
las telas Setabitanas ,

pues no
tenemos fundamento para re-

conocer aquí la planta llama-

da Papyrur del Egypto , fino

los lienzos en que antigua-

mente fe eferibia.

51 Las palabras del Nu-
bienfe fon r Ab urbe Valentía

ad GezJrat Socar , amni Socar

adjacentem , XVIII. M.P. A
Gezirat-Sccar ad urhem Sáte-

bam, XII. M. P. Sateba autem

urbs efi venujia y habetque op-

pida tam pulchra atque tnuni*

ta , ut proverbio ürcumferan-

tur. In iprfa praterea conficitur

papyrus praflantifsima & in*

comparabilis. A Seteba ad De-
niam , XXV. M. P. Par¡terque

a Setaba ad Valentikrn XXXII.
M. P. Similiter d Valentía ad

De-
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Dentara, rnari vicinam ,pro-

grediendo per litara LXV. M.
P. A Valentía ad Cajiellum

Coliram, XXV. M. P. A Coli-

ra ad Deniam, XL. M. P. Gaf-

tellum Colira mari modo ambi-

tur , ejique munitifsimurn ad

ejlium Jiuminis Socar appofi-

tum ; circumdatum d meridie

monte quodam máximo , cujus

in fafligió deprehenduntur lu-

irá mare aliquot montes aridi:

vocatur autem mons Ule Caun.

52 Damos todo efte texto

áfsi á la larga con los confines

de Jativa , por no fer vulgar

el Efcrito del Nubienfe , y
porque de el íe deducen al-

gunas comprobaciones de los

puntos geographicos que tra-

tamos aquí , y en otras Igle-

fias. Primeramente fe vé el

modo con que el nombre an-

tiguo de Setabi fe fue desfigu-

rando en el a&ual de Jativa,ó

Xativa , paitando á Sateba , y
finalmente á Xativa. Confta
también la identidad entre

una y otra , por las diftancias;

pues fe verifica , que Jativa

difta menos de Gezirat-Socar,

que efta de Valencia , como
expreífa el Geographo. Gezi-
rat-Socar es hoy Alcira : por-
que aquel nombre quiere de-
cir Isla del Rb Socar ; y Alci-

ra eftá en la lsleta que el rio

Jucar forma ? antes de meter-

fe en el mar. Socar es el rio

Jucar : y Gezirat es lo mifmo
en Arábigo , que Isla en Caf-
tellano 5 por lo qie aquel lu-

gar fe llamó deíde iosM.>ros

Algscira del rioJucar, ó Socar;

y abreviada luego la voz 3 ha
quedado en Alcira.

53 El Caftillo Colira fe

llama hoy Culiera , que es la

que digimos en el tomo 5. fer

la antigua Suero , del mifmo
nombre que fu rio : la qual,

como diceaquiel Nubienfe,

eftá á la embocadura del rio

en el mar : y aunque añade
que el mar la baña , y hoy fe

halla algo apartada la Villa de
Callera , es porque el mar fe

ha retirado por la parte de
aquella Coila , como notamos
fobre Ilici , y lo mifmo pre-
vino Efcolano que fucede en
Grao, (al oriente de Valencia)

pues en tiempo de fus Padres
dice , que las olas citaban ca-

li bañando la población , y,

hoy difta mas de una carrera

de caballo.

54 Perfeveró pues Jativa

con fu antiguo nombre,* (aun»-

que algo desfigurado) y con
fus fabricas, en la mifma ÍI-

tuacion y diftancias de otros

pueblos que la primitiva Se-

tabi , fufriendo el yugo de los

Moros por mas de quinientos

años f hafta que el Rey Don
D4 Jay^
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Jaymc de Aragón , dcfeando

dominar lo que pertenecía al

Reyno de Valencia
,
(de cuya

Capital fe havia ya apodera-

do) pufo fitio a la Ciudad de

Jativa , movido del pretexto

de recobrar unos Caballeros

que ios Moros de Jativa ha-

vian hecho prifioneros : y
viendo ellos , que el Rey por

eiagun azar quería defiftir del

'empeño , capitularon entre-

garle la Villa de Caítellón,. fi-

ta rio abajo á una legua de
diflancia , y jurarle Señor de

'Jativa, dándole los prifione-

ros i que havian íldo ocaííon

de mover el Egercito. De ef-

te modo levantó el Rey eL li-

tio
, y fe volvió á Valencia,

corriendo el año de 1241. fe-

gun el computa de Diago en

fus Anales lib.j. cap. 35.

55 Pocodefpuesfaltar.cn

á los tratados de Paz los Mo-
ros de Jativa, y el Rey fe ale-

gró de que le dieíTen motivo

para romper con ellos , y to-

mar la Ciudad que tanto de-

feaba. De hecho les intimó la

guerra , íi no- fe rendían con?

todos los Canilles dentro de

ocho dias: y al.paíTo que iban

dando largas , iba el Rey es-

trechando mas el afledio , en

tanto grado
, que fe vieron

los Moros precifados a entre-

garle la Ciudad > y el Rey en-

tró triumphante , fiendo fu

primera diligencia encami-
narfe a la Mezquita mayor, y
purificándola , fue confagra-

da en los Ritos Chriftianos

por el Obifpo.de riueíca. De
efte modo volvió á poder de
los Catholicos la Ciudad en
el año de 1244. fegun la

Chronologia de Diago en fu-

libro 7. cap. 40. y creciendo

cada dia en Familias Chriília-

ñas, lleqó á cuedar del todo

pura
, y fecunda en fu ameno

y fértil campo ,
profiguiendo

con auge , hafta que en nuef-

tros dias tocándola un.Go-^

bernador tenaz en el partido

de la Cafa de Auftria, que te-

merariamente refiftió al de
Phelipe Quinto , experimentó
el furor de la Guerra : y aun
al tiempo de reílaurar def-

pues los daños , no quifo fu

Mageftad que confervaíTe el

nombre , mandando que fe la

dieíTe el de la Ciudad de San.

Phelipe.

56 Efte es el paradero de
la antigua Setabi y que aun-

que perfevera Cabeza de Go-
bernación , no mantiene la Si-

lla , ni hay noticia de que en*

tiempo de la Conquifta tu-

vieíle veftigio de Prelado , fu-

getandofe defde luego al de
Valencia , en cuyo reconoci-

miento fe confeiva-
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CAPITULO ULTIMO.
&e los Santos de efla(Diece/i ,y delMonaftem

SerYttano*

57 A ^ Obifpado de Se-

jíjL tabi perteneció,

fegtm cemun opinión , el cé-

lebre Monafterio Servitano:

en cuya fupoíidon deben
aplicarfe á efta Igiefia todos

los Santos que conften haver

vivido en aquel Monafterio-:

pues aunque Diago le quifo

reducir al promontorio Fer-

raría , hoy Cabo Martin , no
perjudica nada á nueftro af-

funto:puesen el Siglo fexto

(en que vivió San Donato, de

quien vamos a tratar) era

aquel rerritorio de la Igleíla

Setabirana-

58 Mirada efcrupulo la-

mente la materia , no hallo

pruebas es favor de que el

Monafterio Servitano tuvieíTe

fu fituacion junto á la Ciu-

dad dejativa , y no en otro

diftrito del Reyno de Valen-
cia , ú de las Coilas del Medi-
terráneo. Pero como tampo-
co fe defeubren razones con
que impugnar el íentir de
[Vafeo , Beuter , Morales, Ma-
riana , Efcolano , y otros mu-
chos , que convienen en colo-

carle junto á Jativas no po-

demos removerle de aquel fí-

tio : ni tampoco aprobar que
efte Monafterio fueíTe el de
S. Martin, mencionado por el

Turoneníe , ni que eftuvieíFe

en el promontorio Ferraría.

59 Para efto conviene an-
teponer lo que el Turonenfe
eícribió acerca del Monafte-
rio de San Martin , fito, fegtin

fe explicó , entre Sagunto y
Carthagena. Dice pues , que
andando la guerra del Rey,
Leovigildo contra fu hijo, y
oyendo los Munges dd Mo-
nafterio de San Martin, que el

Egercito havia de llegar alli,

huyeron á una Isla ,. dejando
el Monafterio folo con el

Abad , que era muy viejo:

Cum Leubegildus Rex contra £-

lium fuum atribularet T atque
exercitus ejus (ut affblef) loca,

JanEla contereret j Monafle*
r.um erat S. Martini ínter S&*.

guntutn & Carthaginem Sj?ar~

iariam : audiemes autem Mo~>

ñachi
,
quod bic exerciíus ad Io~

cum illum deberet accederé ,fu-
gam ineunt 5

&* relíelo Abbats

fene , in InfuUm marisje abf-

cmaunt.
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6o Llegaron en fin los niendola fingía le fritaba, finó

Godos , y encontrando uno al que declararte el fraude con-

Abad (cargado de años
, pero certado. Hafta aquí San Gre-

tambien de fantidad : Sentó gorio Turonenfe lib. de Glor.

incurvatum
yfed fanflítate cree- Gonfejf. cap. 12. y 13.

turri) defembaynó la efpada, 61 Las feñas que el Tu-
para cortarle la cabeza : pero ronenfe da de aquel Monafte-

íucedió tan al contrario , que rio no bailan para conocer el

el agrefibr cayó muerto de re- fitio individual , pues entre

pente , y los demás huyeron Sagunto y Carthagena hay
con terror. Entonces no tolo mucho eípacio : pero fe in-

mandó el Rey , que reftitu- fiere que eftuvo junto al pro-

yeíTen al Monafterio quanto montorio Ferraría ,
por ha-

havian quitado,finoque vien- verle provenido de allí el

do los milagros que obraba nombre que hoy tiene de Ca-

Dios por los que feguian nuef- bo Martin , fegun prevenimos

tra Catholica Religión, llamó con Efcolano en la pag. 36.

á un Obifpo de fu Se¿ta , di- del tomo 5. Mablllon en fus

ciendole fecretamente , que Anales lib. 3. num. 35. llama

cómo no hacían ellos los mi- Saguntbenfe á eílc Monafterio
lagrosque fe velan en los Ca- de San Martin ; aludiendo á
tholicos? Refpondióle el Mi- que el Turonenfe le coloca
niftro

, que también havia el entre Sagunto y Carthagena;
dado vifta á ciegos , y podía pero con el mi fino fundamen-
repetirlo : para cuya prueba, to le podía llamar Cartbagl-

ó leduccion , fobomó con di- nenfe : aunque , fegun lo di-

nero á uno de los fuyos , que cho , folo puede apellidarfe

al tiempo de paíTar el Rey Dianenfe , por no fcr de la ju-

con el Obifpo , fingiefíe ha- rifdicion de Sagunto , ni de
llarfe ciego , y pidieíle la vifta Carthagena, fino del promon-
en fe del tal Prelado. Hizolo torio Dianenfe, 6 Ferraría. Al
afsi el avariento : y llegando Servitano le redujo Mabillon,
el Obifpo á fanarle con la con la común opinión, á Ja-
arrogancia de ponerle las ma- tiva , tratando de el á parte:

nos, y que le fucedieííe fe- en lo que moftró tenerlos por
gun fu fé

, quifo Dios hacer diverfos Monafterios , como
otro milagro , de que no folo fiemen otros Efcritores ; y fe

pcrdieire'la vifta el que te- infiere , lo i. de los diverfos

nom-!
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hombres , que á un mifmo

tiempo fe hallan ; efto es , el

Servitano , y el de San Mar-
tin , uno en el Biclarenfe , en

San Ifidoro , y en San Ildefon-

fo , y otro en el Turonenfe.

Lo 2. por la fituacion del uno
junto á Jativa, y del otro jun-

to á Cabo Martin , fegun el

común fentir , el qual no íe

impugna ; y puede falfificar-

fe el fundamento de Diago,

que para identificar eftos dos

Monafterios dice , que el

Abad mencionado por el Tu-
ronenfe era S. Donato : lo que
no puede foftenerfe , confian-

do por el Biclarenfe , que
quando andaba la guerra de
Leovigildo contra fu hijo, ya
florecía Eutropio como Abad
del Monafterio Servitano : y
y confíguienternente era di-

verío el de S. Martin , que al

tiempo de la mifma guerra

tenia por Abad á uno muy
viejo ; lo que no convino á
Eutropio, que fobrevivió mu-
chos años* Lo 5; porque el

haver corto efpacio entre Ja-
tiva

, y Dénia no impide re-

conocer dos Monafteriosrpues

quando huvoalli dosObifpa-
dos , mucho mejor huvo lu-

gar para dos cafas de Mon-
ges : y afsi no impugna bien

Diago la diñincion entre las

19
dos 5 ni prueba la identidad
entre el Monafterio Servita-

no y de S. Martin. Veafe en
fu lib. 5. cap.p.

62 El nombre de Servita-

no fe lee afsi en el Biclarenfe,

y en los Varones iluílres de
S. Ifidoro de la edición Real;
aunque en la continuación de
S. Ildefonfo puíieron Sirvita-

no. Su etymologia es dudofa:
pues unos la deducen de Seta-

bi , haciéndole Setabitano en
fu origen , y luego Servitano

por corrupción. Otros recur-

ren á fer cafa de Siervos de
Dios , deduciendo de Serví el

Servitano,

63 El fundador de efte

Monafterio fue S. Donato , fe-

gun eferibe S. Ildefonfo en el

cap.4. de fus Varones iluftres,

donde refiere que havia fido

Difcipulo de un Ermitaño en
África

, y que confiderando
las violencias que amenaza-
ban a los Religiofos por las

turbaciones de lasgentesbar-
baras , fe embarcó para Efpa-
ña y acompañado de caí! íe-

fenta Monges , y trayendo
configo un copiofo numero
de libros. Llegaron á las cof-

ias de Eípaña : y protegién-

dolos una iíuftre y piadofa

Señora, liamada Minicca
y fun-

dó S. Donato el Monafterio

de
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de que hablamos , con los íb-

corros que le dio aquella rica

Señora.

64 Efte Santo fue tenido

por el primero que introdujo

en Efpaña el ufo de la obfer-

vancia monaftica,y el vivir

con Regla : fobrefaiiendo tan-

to en cgemplos de virtud

mientras vivió ,
que aun def-

pues de muerto fue muy ve-

nerada fu memoria ,
por cau-

fa de los prodigios que obra-

ba Dios por fu medio 5 de

fuerte que entre todos los ve-

cinos de aquella Región fe te-

nia en gran veneración fu fe-

pulcro. Halla aquí S. Ildefon-

fo , como verás en fus claufu-

as , dadas por entero en la

Ipag.475. del tomo 5,

65 ElBiclarenfe al nom-
brar á Eutropio (fobre el ano

'584.) dice que fue Difcipulo

de S. Donato , honrando á ef-

te con la exprefsion de Santo.

Trece años antes introdujo el

nombre de Donato, Abad del

Monafterio Servitano, dicien-

do de el que obraba mila-

gros
, y era tenido por iluíkc:

Donatas,Abbas Monajierij Ser-

vitani , mirabüium operator,

darus habetur. Ni el Bicla-

renfe, ni San Ildefonfo expref-

fan en particular fus maravi-

llas : mas para la recomenda-

ción de fu fantidad , baftat*

las depoficiones de teíligos

tan abonados.

66 Sobre el tiempo eti

que vino á Efpaña S. Donato
no hay teftimonio decid ente;

pues aun el citado del Bielas

renfe le aplica el Doctor Sales

(en la Carta xxxv. de las im-
prentas por D. Gregorio Ma-i

yans al fin de la Cenjura de

Hi(lorias fabulofas de D. Ni-
colás Antonio) al año de la

muerte de S. Donato : y dada
efto fe hace mas difícil la ave-;

ri^uacion. Pero como el Bi-
elarenfe no hizo antes ningu-
na mención de S. Donato , no
tenemos fundamento para en-
tender aquella claufula como
fignificativa del año de fu
muerte : antes bien la expref-
fion de darus habetur debe
aplicarfe al año en que flore-

cía 5 por quanto ufa de la

mifma locución quando 194

troduce la memoria de Ma-»

fona, de Eutropio , de Lean-¿

dro , y de otros \ de cada uno
de los quaies dice darus ba~

betur
, y vivieron años def-

pues de aquel en que los elo-

gia : luego eíta mifma locu-

ción en Donato , no prueba
que murieíTe en aquel año
571. en que introduce fu me-
moria. Ni obíta, que le llame

mi*
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1

wirabilium operator : pues

conña por S. Ildefonfo
,
que

no folo defpues de muerto,

fino en vida , obraba maravi-

llas. Por tanto es mas arre-

glado reconocer que vivia y
florecía en el año de 571.

6j En aquel año era ya
Abad del Monafterio Scrvi-

tano : fegun lo qual no hay
fundamento para atribuir a

tal año la fundación del Mo-
nafterio , pues antes havia de
haver cafa , que Abad : y al-

gún tiempo fe necefsitó para
la erección ; aunque no feria

la fabrica muy funtuofa , fino

arreglada á la pobreza y fer-

vor efpiritual de aquellos Re-
ligiofos. También debió me-
diar algún efpacio , para dar-

fe á conocer aquellos forafte-

ros , y confeguir el bien de la

caridad que les hizo Minicea.

Afsi efto , como la extenfion

del nombre y fantidad de Do-
nato , piden algún tiempo en-

tre fu llegada y fu fama: y co-

mo efta corría ya por Efpaña
en el año de 571. fegun el Bi-

clarenfe 5 es precifo recono-
cerle anticipadamente gober-
nando el Monafterio y y por
tanto no fe debe decir funda-
do en aquel año , fino an-

tes.

68 Es muy verofimil que
laentrada de aquellos fefenta

Varones en Efpaña incidieíTe

en algún año anterior al de
567. en que empieza elChro-
nicon del Biclarenfe : no folo

por lo dicho , fino porque en
cafo de haver correfpondido
el fuceflb al efpacio de fu

Chronicon , no parece creiblc

que le omitiefle , fieado tan

fobrefaliente la llegada de
feíenta Monges Africanos que
venían a vivir acá , huyendo
de las turbaciones y alboro-

tos de los Moros. En fin,

mientras no fe defeubran tef-

timonios , folo podemos pro-

ceder por congeturas.

69 El año puntual de la

muerte de San Donato tam-
poco efta averiguado : pu-.

diendofe afirmar unicamen*
te , que fue defpues del 571.
en que el Biclarenfe le pone
floreciendo $ y antes del 584.;

en que ya era Abad del Ser-

vitano fu Difcipulo Eutro-;

pió , fegun expreíTa el mifmo
Biclarenfe.

70 Acerca de fu fantidad
es comunifsimo entre todos
nueftros Efcritores el titulo

de Santo con que generalmen-
te le aclaman. Todo el fun-

damento eftriva en los textos

del Biclarenfe y de San Ude-;

fonfo , que le aplauden co-í

mo iluftre en fantidad y erí

milagros

m
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y i De San Eutropio,Abad
del referido Monafterio , tra-

tamos entre los Obifpos de

Valencia , por haver afcendi-

do de la Abadía á la Silla , y
alli propondremos lo que fe

halla acerca del titulo de
Santo , que le dan muchos
de nueftros Efcritores : baf-

tando el mencionarle aqui

por Abad del Monafterio Ser-

yitano.

72 En quanto al inftituto

de aquellos Monges infifti-

mos en lo dicho en el Prolo-
go del tomo 5. por lo que
damos fin á efte Tratado:

pues por lo mifmo que hay
tan grave fundamenro para
decir , que á lómenos en fu

origen fue Auguftiniano , co-

mo venidos de África fus pri-

meros Monges , no queremos
mezclarnos en ladifputa.

TRA-
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TRATADO XXII.
DE LA IGLESIA

DE SEGÓ VI A.
CAPITULO PRIMERO.

©E LAS ANTIGÜEDADES Y SITUACIÓN
de la Ciudad.

S Segovia una

de las antiquif-

íimas Ciudades

de Efpaña , no
tanto por lo

que mueftra el- nombre y las

menciones de los Hiftoriado-

res y Geographos ,
quanto

por el infigne monumento del

Aquedu£k> , que mueftra tan

notable antigüedad r que no
es fácil calificar fu origen. Al-

gunos le defieren á Hercules;

otros al Emperador Trajano,,

y aun no pequeña parte de
Ja gente vulgar juzga haver
fid o fabrica del Diablo.

2 La mifma variedad de
opiniones es prueba de no ha-
ver cofa cierta. Por lo que
mira á Hercules no defcubri-

mos mas principio que la no-J

ticia de haver eftado figurado

en el pilar donde hoyeftá la

Imagen de San Sebaftian : y
eñe es un principio indiferen-

te , que folo prueba tiempo
déla Gentilidad , en que los

Efpañoíes antiguos pudieron
dedicar aquella Obra á la me-
moria de Hercules.

3 En lo que toca á Traja-
no es muy dificultofo reco-
nocerle por Autor

, por no
haver veftigio de Infcripcion

Romana en obra de tanta lon-

gitud y tan bien confervada:

Cabiendo por otra parte el ge-
nio que prevalecía en Jks

obras de aquel Emperador
fobre dejar en ellas perpetua-

do fu nombre 5 en cuya conf-

íe-
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fequencia huvo quien le lia-

maíTe yerba parietaria : y en

el Puente de Alcántara de Ef-

pana compueílo de feis arcos,

fe pulieron diverfas Infcrip-

ciones en que quedó repetido

fu nombre. No haviendo pues

memoria alguna de Roma-
nos en el Aquedufto de Se-

govia, no tenemos fundamen-
to para reducirle á Trajano,

ni áotro Emperador. Sin que
baile el hallar otras obras de
aquel tiempo , que tengan fe-

mejanza con efta : pues ó fe

diferencian en el modo con
que interiormente eftán uni-

das las piezas 5 ó ferá dificul-

tofo rebatir alquediga.haver
aprendido los Romanos de ef-

tas , y otras obras mas anti-

guas , v. g. los Pyramides de
Egypto , de quienes eferibe

.Colmenares en el cap. 1. de la

Hiñoria de Segovia §.n.que
tenian mucha femejanza con
la fabrica de efte Puente fe-

gun las deferipciones que fe

han hecho de fu trabazón y
grandeza de piedras y filia-

res : añadiendo otra no mala
reflexión , de que el Aque-
ducto Segoviano es de diver-

fo orden de Arquitectura que
el ufado por los Romanos,
pues no es de orden Dórico,

Jónico , Corintio , Tofcano,

aigompueíto 5 fino de otro

no conocido : y por -tanto pa-
rece hay fundamentos para
no reconocerle por obra de
Romanos , fino de tiempo mas
antiguo,

4 De efte argumento, to-

mado por el orden de Arqui-
tectura , no ha podido juz-

gar el Público , por quanto
ninguno fe ha atrevido á ef-

tamparle. Colmenares fe de-

tuvo por la grandeza de la

obra , como expreffa en el lu-.

gar citado. El Cl. P. Monfam
cont en el Tomo 4. p. 2. cap.

10. de fu Antigüedad iluítra-»

da fe queja de no haver po-

dido adquirir el difeño : pero

defpues en el Tomo 4. del

Suplemento pag. 102. dice

que fe le envió M. le Gen-
dre , Cirujano del Rey Ca-
tholico, con una defcripciotí

en Efpañol , de que fe valió

el referido Padre. Pero el dir

feño que le enviaron fue fo-

lo de diez arcos fin medida
de efcala , fin la debida pro-i

porción entre los arcos , omi-
tiendo las comifas inferiores

de ios pilares , y faltando á

la proporción de los fuperio-

res con los inferiores , fin ar-

reglarfe á la hechura del zó-

calo , ni á la linea inferior,

que no es reda mas que en

los tres arcos del centro , y,

añadió en la parte fuperior

del
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del pilar que efta en medio

de la mayor altura , una ca-

beza de muger entre dos flo-

res , efcribiendo por debajo

efta infcripcion : CABEZA
DE ESTREMADURA : lo

que no es afsi : pues fobre la

Canal por donde corre el

agua no hay lo que allí fe fi-

gura.

5 Noíbtros damos aquí el

ídibujo total con exaítitud,

por diligencia de Don Juan
Saenz de Buruaga , Do&or
Complurenfe,del Colegio Ma-
yor de San Ildefonfo , Magis-
tral de la SantalglefiadeSe-

govia , de quien me vali por
amiftad contraída defde la

Univerfídad de Alcalá: y to-

mó tan a fu cuenta efte ne-

gocio , que a poco tiempo de
la fiíplica , me favoreció con
el expediente : haviendofe va-

lido para efto de un fuge-

to muy hivil y facultativo,

que es Arquitecto de aque-
lla Santa Iglefia , y fe lla-

ma Don Domingo Gamones,
¿uyo nombre es digno de
perpetuarfe

> por havernos
dado lo que ningún otro , fin

bufcar mas interés
, que el

de fervir al Público : y ya que
ignoramos el nombre de fu
primer Artifice , fabremos el

de el primero
, que ha confc-

guido delinear efta fabrica,

tam.VUL

6 Aquel gran Aqueduító
fe llama vulgarmente Puen-
te , fiendo fu deftino opueílo
al ufo de femejantes fabrica.^

pues eftas fe ordenan a dar
paftb á las gentes fobre Lis

aguas : y aquella a conducir
las aguas fobre si , dejando
paño franco por debajo. Ló-
grale efte beneficio por me->
dio de unos arcos de piedra,

que foftienen un canal forma-;

do de las rnifmas piedras en i#

conformidad del tranfito que
todos los demás Puentes ofre-¿

cen a las perfonas en ei pavi-
mento de la fuperficie con-
vexa de los Arcos : de fuerte

que como en los Puentes co-
munes firve el fuelo y los an-
tepechos para pifo y fegurí-

dad délos caminantes 5 aquí
fe ordena uno y otro para el

curfo y dirección de las

aguas.

7 El motivo para tan grande
empeño fue ver por una parte
que en el fitio en donde efta

la Ciudad ofrece la naturale-

za un terreno muy diípuefto

para labrar una Población
muy acomodada al genio de
los Antiguos

,
por tener la

elevación que bufcaban para
la ventilación de los ayres

, y
juntamente para la refiften-

cia de qualquiera invaíion,.

RediKefe aquel fitio á una
E pc-s
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pena grande , ó montaña bas-

tantemente efcarpada,y capaz

de una Ciudad no muy gran-

de , pero fortalecida por la

nufma naturaleza , que elevó

aquel terreno fobre algunas

llanuras , regadas de diferen-

tes, aguas , que bajan de las

cumbres Carpetanas ( fegun

nombra Plinio aquellas ramas
del Idubedi y llamadas hoy
Puerto de la Fon-fria , y de

Guadarrama.) Por la parte del

Norte corre el rio llamado

Erefma., el qual nace de unas

fuentes de la parte de allá

del referido Puerto, y camina
por Coca 3k meterfe en el Due-
ro*

8 Algunos quieren que
Erefma fea el Areva , de que
afirma Plinio haver dimanado
el nombre de la Región de los

Arevacos : pero fobre efto no
tenemos que añadir á lo pro-

puefto en contra al hablar de
los Arevacos en el Tomo 5.

El Marqués de Mondejar, em-
peñado en algunas cofas bien

eftrañas á cerca de Segovia en

el Tomo 2. de fus Diíferta-

ciones pag. 21&. quiere que
Areva fea un riachuelo que
entra en el Duero junto a la

antigua Numancia , llamado,

hoy Tera. Pero efto no pue-

de fubfiftir í a viíta de que el

nacimiento del Duero , y la

mifma Numancia , eran de los

Pelendones fegun Plinio ; y
por lo mifma el riachuelo ar-

rimado a Numancia y havia de
fer también de la mifma Re-
gión : fuera de que es tan cor-

to y tan fin fama
,
que no po-

dia dar nombre á Pueblos tan

famofos.

9 Por la llanura del me-
diodía de Segovia corre otro

arroyo llamado por los payfa-
nos Clamores , el. quaL fe in-

corpora luego con Ereíma
por la punta Occidental de
la Ciudad , donde, mira el Ai-

cazar.

10 No obftante los Ríos
que corren por los Valles de
la Ciudad, quifieron. los An-
tiguos que no faltarte agua á

los Vecinos dentro- de fus

Murallas, fin embargo de no-

fer oportuno el terreno para.

Fuentes , a cania de fu eleva-

ción y fequedad. A eñe fin

emprendieron el agigantado

empeño de meter un Rio den-

tro de la Ciudad, venciendo

con el arte ios eílorvos que la

naturaleza havia opuefto con
fu eminencia , y con las hon-

donadas del terreno : y aun
manifeftando el Artífice que
tenia dominio fobre mayor
altura, fi la hirviera* pues hizo

paflar las aguas íbbre los mu-
ros y tejados de las cafas.

Dio
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li' Dio ocafíon á efto un
riachuelo , llamado Rio/rio,

que nace á las faldas del Puer-

to ; y es el que fe encamina

á la Ciudad , tomando de fu

caudal tanta agua , quanta

cabe por la medida del gruef-

fo de un cuerpo de hombre.
Recibefe en una Arca de pie-

dra á diílancia de quinientos

paíTos de la Ciudad : y defde
alli empieza á correr por la

Canal del Puente , que no
necefsita mas elevación que
de cinco baras y dos tercias;

cfto es , diez y fíete pies. Po-
co a poco va creciendo la al-

tura , fegun fe acerca al fue-

Jo mas profundo ; pero fin

neceísitar mas que un orden
de Arcos , hafta que ha paíTa-

do el agua fobre fefenta y
cinco , donde tienen ya los

Arcos de altura treinta y nue-

ve pies junto al Convento de
San Francifco. Alli empiezan
á girar de Oriente á Ponien-
te , necefsitando de dos or-

denes
, puefto un Arco fobre

otro
, por caer alli lo mas ba-

jo del Valle en la Plazuela
que llaman Azoguejo. En efta

parte tiene el Puente de al-

tura ciento y dos pies , en-
trando la Canal por las alme-
nas de las Murallas , con una
elevación extremada defde el

fuelo á lo fumo del ultimo

67

Arco. Sigue el Aquedudo
por medio de la Ciudad de
Oriente á Poniente , con una
bóveda tan capaz , que en

partes cabe un hombre de
pie y y defde alli fe va re-

partiendo en Fuentes publi-

cas , y furtimientos de Con-
ventos , y cafas particula-

res.

12 Componefe la maqui-
na de ciento y fefenta y un
Arcos. La materia es de filia-

res de piedra cárdena , pueííos

unos fobre otros , fin enlace

de betún , cal , ni ripio , que
iguale las junturas , pues fe

unen unas piedras con otras

eftribando en fu figura qua-
drada , de modo que pudiera

contarfe el numero de piedras

de que confta , fegun el arte

y correfpondencia con que
eftán colocadas. Mira das con
atención dice Colmenares que
mueftran tener plomo por le-

chada : y que eftán barreadas
con hierro las dobelas de los

Arcos , fegun fe refiere del

Templo de Serapis en Alejan-

dría. Los pilares tienen ocho
pies de frente , y por los la-

dos interiores once pies: fien-

do lo mas pafmofo , que fe

conferve efta maquina al ca-

bo de tantos Si^os del modo
que fe ideó , fin ceder ni á

perjuicios del agua que tiene

E 2 fo-
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dice , que los Herculeyos Ce-
gados de Sertorio fueren ven-

fobre si , ni á lluvias , ni ave-

nidas , ni á guerras , porque
no folo parece que la han ve-

nerado las Naciones , fino el

liempo ,
que no quifo refpe-

íar á otras marabillas del mun-
do.

13 Encima de los tres pi-

lares de la mayor altura hay
una bafa común á los tres ras

periores : y en el de enme-
dio hay por los dos lados unos

nichos donde eftuvicron las

Eíiatuas de Hercules , fegun

refiere Colmenares haver ha-

llado en Manufcritos que en
fu tiempo tenian mas de do-

cientos años de antigüedad;

cñoes, de antesdel medro del

Siglo XV. en el qual exiftian

allí los tales Monumentos.
Hoy fon Imágenes de nueftra

Señora y de San Sebaftian,

por tocar al diftrito de la

Parroquia de eñe Santo aque-

lla parte : y fe pulieron alli en

2 1 .deMarzo del año de 1 520.

por folicitud de un Ciudada-

no , Enfayador de la Cafa de
la Moneda , fegun dice Col-

menares fobre el citado año.

14 Fuera de efte teftimo-

nio , que es el mas autentico

de la antigüedad de la Ciu-
dad , fe halla mención de

cija en Lucio Floro , al tiem-

po de tratar de la guerra de

Sertorio iib. 3. cap. 22. donde

cidos Junto á Segovia , fia

añadir noticias mas indivi-

duales : Hif apud Segoviam. ..;

opprefsis &c. Fue efto cerca

del año 675. de la Funda-
ción de Ruma , en que Pom-
peyo vino contra Sertorio

íegun la Chronologia de Grer
vio fobre Floro 5 lo que eor-

refponde en nueítro cómpu-
to al año 79. antes deChrifto

contando por la Época de la

Era vulgar.

15. Piinio, refiriendo los

Pueblos que tocaban al Con*.

vento de Clunia dice 5 que
uno de ellos era el de Sego-

via entre losÁrevacos. Har-.

duino en las Notas al cap. 3.

del líb. 3. de Piinio, no quieb-

re que efia fea la Segovia , fi-

ta entre Valladolid y Madrid

( dte que vamos hablando )

fino otra Ciudad pequeña,

colocada por Ptolomeo en
la mifma fituacion que Nu-
mancia : Non ea ejl qua inte?

Vallifoletum,<S
J Madritum y no~

bis Segovie dicitur : fed altera

ejufdem nominis urbecula
,
qn&

fub eadera fere efíi parte atque

ipfa Numantia eodemque fiíua

Ptolomeo collccatur. Pero ne-

gando efte dicho , dificulto-

lamente podrá ninguno pro-

barle : antes bien pedemos
opo-



(De la Iglejia de SegoYtd.

'oponer , que Plinio nombró
la Ciudad de que hablamos,

y no la entendida por Har-

duino 5 porque eíta era, fe-

gun confieíTa , urbecula , efto

es , Ciudadeja , ó Ciudad pe-

queña : y mas regular es, que
mencionaífe Plinio la mas
grande y famofa ( en cafo de

haver dos Synonomas en los

Arevacos ) que no la menos
iluftre , omitiendo totalmente

la mayor.
1 6 Dige en cafo de haver

dos en los Arevacos
, porque

ni Plinio , niPtolomeo , ni

Antonino , mencionan mas
que una en aquel territorio: y
no haviendo mas que una , no
debemos decir , que los dos

primeros nombraron á la me-
nos iluftre , y omitieron á
la mas famofa, expreíTada por

Antonino. Ptolomeo es cier-

to que pone á Segubia en li-

tio que no quadra a Segovia,

fobre los 42. grados de lati-

tud , y á los 13. y medio de
longitud : pero también debe
tenerfe por cierto , que íi ef-

to fe adopta en correfponden-
cia a la immediacion que en
muchas ediciones da alli á

Numancia , ferá uno de los

muchos yerros de fus Tablas:

1- pues a Segubia y á Numan-
i- cia las pone en los trece gra-

s dos y medio de longitud
, y

h Tom. VIIL

69

aun algo mas en algunas edi-

ciones : cofa que es del toda
defordenada en Numancia:
en vifta de que admitida aque-
lla graduación refuitaba fec

Numancia mas Oriental que
Termes y Uxama en diftancia

de mas de treinta y cinco le-

guas , lo que repugna con el

curfo del Duero que bañaba
á Numancia : luego íi ha de
admitirfe que la Segubia Pto-;

lemayea eftaba en cafi la mif-

ma fituacion de Numancia, es

precifo confeífar que incluye

yerro aquella demarcación en
uno como en otro pueblo : y
afsi como en Numancia fe de-

be anteponer la edición de
Ulma , y la de Roma ( que
no ponen el num. 13. en la

longitud , fino el 12. ) del

mifmo modo fe deberá cor-

regir por los números de Nu-;

manda los de Segubia : y aun
en efta no baila el rebajar una
unidad , debiendo fer mas de
dos las de la longitud : lo que
no hacemos , por no hallarlo

apoyado en las ediciones La-
tinas , ni en las Griegas : pe-:

ro fe concluye ,
que por Pto-

lomeo folamente fe deduce

la Región de los Arevacos á

que tocaba Segovia , ó Segu-

bia , como alli fe eferibe 5 pe-

ro no el fitio puntual , que
eítá notablemente dislocado,

E 3, P°-
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poniéndola al oriente de los

Berones ( como veras en el

ultimo Mapa del Tomo 5.) lo

que ni aun es conforme con

fu dodrina
,
quando entre las

Ciudades ,
que dice eñár de-

bajo de los Berones, pone á

Scgubia , como una de los

Arevacos*

17 Suponiendo pues con

Plinio y Ptolomeo , que Se-

govia , ó Segubia , era parte

de los Arevacos , y que ni

por uno , ni por otro fe prue-

ba la verdadera fituacion; de-

cimos , que la mencionada
por los dos es la Silla Epifco-

pal , de que hablamos. La
razón es : porque eíta es la.

mencionada en eL Itinerario

de Antonino , fin que alli fe

lea otra , ni fe pueda dudar

la identidad , como conven-

cen las 29* millas feñaladas

alli defde Cauca a Segovia en

el camino que feñala defde

Merida a Zaragoza , paífan-

do por Salamanca, y por otros

pueblos á Compluto , entre

el qual y Segovia no pone mas
que dos mandones : y todo

cito conviene á la Segovia

exilíente , que difta de Cauca

( hoy Coca ) las 29. millas , ó
poco mas de fíete leguas , fia

que fean adaptables á. lugar

cerca de Numancia..

18 Añado, que Segovia
no puede reducirle mas que
á los Vaceos , ó a los Areva-
cos , fegun fu fituacion : y
como nadie la menciona entre

aquellos ( que yo fepa ) de-
bemos reconocerla entre ef-

tos , á quienes tocaba Siguen*

za y Clunia , pues entre los

Arevacos hallamos el expref-

fo nombre de Segovia: favo-

reciendo á eftala antigüedad,

y el honor de Silla Pontifi-

cia que tenia en el tiempo de
los Godos , y mantiene hafta

hoy..

19 . Otra comprobación
puede tomarfe de los Monu-
mentos antiguos que mantie-
ne Segovia , afsi en Inscrip-

ciones , como en Medallas. En.

quantoá las Inscripciones, ya
pufimos una en el Tratado de
Ofma. Otra pone Muratcri
en el Tomo 2- pag.1183. nu-
mer. 8. que dice confta por
fus Efquelas , y es afsi;

C. LI-*
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Diego Colmenares propone
también una Eílatua de mas
de medio relieve , en que fe

mueftra Hercules con la Cla-
va, Tentado y pueftos los pies

fobre la cabeza de un puer-
co montes , fymbolo del Ja-
vali Erimanteo 5 de que dedu-
cen haver íido efta Ciudad
fabricada por Hercules. Aña-
de otros monumentos de pie-

dras en figura de Toro , y
de puercos , como fe puede
ver en la pag. 4. y fig. pro-

poniendo otras Inscripciones

e n la pag. 16. y 2 5. que omi-
timos por no eftár bien con-

fervadas , bañando la men-
ción , para el fin de las an-

tigüedades que la favore-

cen.

20 Entre eftas fue mas
notable la de haver batido

moneda , como refiere Don
Antonio Auguftin en el Dia-

I logo 8. donde dice tenia una
I Medalla de eftas , de pefo

I de cerca de media onza en

cobre , que por un lado

mueítra una cabeza juvenil

con las letras C. L. y por el

otro un hombre á cabalk) con
lanza , efcrito por debajo el

nombre de SEGOVIA. Una
como éfta fe halla en el Real
Gavinete de la Bibiiotheca de
efta Corte. Es de tercera for-

ma , y de las mayores de ef-

te módulo , perfe&amente
confervada. La cabeza del

anverfo no es Imperial , fino

al modo de otras antiguas

defeonocidas , aunque me-
jor formada , pero fin lau-

rea , ni mas letras
,
que á un

lado de la cabeza la C. y ai

otro la L. Don Antonio Au-.

guftin , y otros con el , dicen,

que fe pueden interpretar

Colonia Latina. Colmenares
pag. 24. afirma , que fin du-

da dicen Colonia Latina. Pe-

ro para excluir la duda , de*

bia alegar mas teftimonios,

por no fer decifivo el de eftas

letras , ni conftar que Segovia

fueífe Colonia : antes bien el

Metropolitano de Toledo
E 4 Mon*
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Montano la intituló Municipio

en la Carta a. Toribio , n.4. de

nueítra edición en el Apéndi-

ce 3. del Tomo 5. Certé ntu-

nicipia , idefi , Segoviam , Bri-

tablo ,
&' Caucan?, O'c.

21 Ei Caballo y Ginete

del reveríb es del mifmo mo-
do que las demás Medallas

Celtibéricas : y por las letras

del nombre de la Ciudad fa-

bemos, que ni era SECOVIA,
ni Segobia , fino Segovia , con

g. y con v. Rodrigo Caro en

el Convento juridico de Se-

villa eítampó otra Medalla

con las letras SEGOB. lo que

me hizo bacilar íbbre la or~

thographia de efta voz , en lo

que mira á la b. y á la v. pe-

ro ó alli fe erró, ó eferibian ei

nombre de ambos modos. M.
Makudtl eftampó la 1. Meda-
lla en la plancha 8. de fu Dif-

fertacion fobre las Monedas
antiguas de Efpaña : pero al

lado de la cabeza pufo G y I

en lugar de C. y L.

22 La mencionada de Ro-
drigo Caro , no fe fabe donde
para : pero diciendo que la

tenia en fu poder, no tenemos
fundamento para negarlo,

porque no fe le ha notado de
hombre de malafé. Su inten-

to es aplicarla á otra Segovia
de la Beticar (fol.169.) la qual
eítuvo junto a Carmona en el

camino de Ecija. Pero fiendo

el fymbolo del reverfo un
Puente

, parece que efta pi-

diendo la contracción a Sego-

via , por lo memorable de fu

famofo Aquedudo en figura

de Puente , y no á pueblo fi-

to junto á Carmona , por fer

el rio
,
que corre por alli , de

pequeño caudal , que no pe-

dia fabrica digna de tomarfe

por blafon. E>e efta Segovia

Betica habla Hircio en el lib.

de Bello Alexandrino cap.

57. diciendo eftaba junto aí

rio Silicenfe 5 de que fe habla-

rá en la deferipcion de la Be-
tica. Otra Segovia , ó Seco-
via , hay en Alemania , cuya
nombre eferiben Seckpvv , en
el Arzobifpado de Salisbourg,

como refiere Baudrand en el

nuevo Lexicón Geographico,

donde menciona también la:

Segovia
, que tenemos en Phi-

lipinas. Pero omitida la de
Alemania , por denotar fu
orthographia otra alufion,

firven los otros nombres
para dar la antonomafia á
la Epifcopal de que hablan
rnos.

CAPÍ-
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CAPITULO II.

(Del origen del Obifpado de SegoVia^y defusObTfpos.

2 3 "\ 7"!^°
*l
ue Segóvía

y era parte de los

Arevacos , y perteneciente al

Convento Juridico de Clunia,

fegun eícribe Plinio, espreci-

ío reconocerla en la Provincia

Carthaginenfe , como prue-

ban los límites explicados en

el Tomo 5. y en loque mira

á la Silla Pontificia , ion tex-

tos irrefragables los Conci-

lios Provinciales de Toledo.,

en que fe halló fu Obifpo.

24 Pero en quanto al ori-

gen de aquella dignidad fe

excitó alguna duda,defde que

fe publicó el Chronicon atri-

buido á Dextro , en folo el

qual, y no en otro anterior

(como confieflan fus fequa-

ces) fe lee ,
que fue primer

Obifpo de Segovia S. Hiero-

theo. Sin decir mas es ya bat-

íante para conocer la volun-

tariedad en que fe funda el

concepto
,
por no tener mas

fundamento, que el haverfele

antojado afsi al inventor mo-
derno de aquellos teílimo-

nios, del mifmo modo que
atribuyó otros Santos á Bae-
za , cuya ficción queda ya
convencida en fu lugar.

25 El Señor Marques de
Mondejar 3 natural de Sego-
via , viendo inclinado á fu

Obifpo á los decretos que
otros daban fobre rezos de
Santos , fin mas texto que la

imaginada autoridad de aque-
llos Chronicones , eftampó en
Zaragoza un libro en quarto,

en el año de 1 666. con fin de
contener aquel intento

, y¡

moítrando que SanHierotheo
no fue Efpañol , ni eítuvo en
Efpaña. Procuróle refponder
Don Chriftoval de Moya,Ca-
nonigo de Segovia, en un tra-

tado Apologético
j que impri-

mió fobre el afiunto : pero re-

curriendo en lo mas á los fal-

fos Chronicones , y no ale-

gando fechas en muchos inf-

trumentos , ni probando la

verdad de los tiempos , que
en otros da por fupuefios.

Hoy es bailante decir
, que ni

en Segovia , ni fuera de allí,

fe tuvo noticia de tal Cathe-
dra de San Hierotheo en Ef-

paña , halla el Siglo paíTado,

y en virtud del Chronicon
atribuido a Dextro , cuya
falfedad en efta parte mof-
tró ya el mencionado Mar-
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ques , a que nos remitimos.

26 Lo mas autorizable

es, decir que cerca del año

527. no era Segovia Iglefia fe-

parada de la de Palcncia, fino

una de lasque pertenecían á

tal Diecefi , como prueba el

fuceífo del tiempo de iMon ta-

ño , Metropolitano de Tole-

do , el qual feñaló por Parro-

quiasde un Sacerdote orde-

nado contra el ^Derecho Ca-

nónico en la Silla de Palencia,

á los Municipios de Segovia,

Coca , y Britablo , como di-

gimos en el tratado de Palen-

cia, num. 38. Aquella afsigna-

cion fe ordenó precifamen-

te al fin de que tuvieíTe de-

cente fuftentacion el confa-

grado por Obifpo 5 pues aun-

que la acción no fue confor-

me con las leyes , con todo

cñb al mifmo tiempo que le

pareció al Metropoiitano,que

no debia confirmar ,fino anu-

lar la elección , quifo atender

al honor de la impoficion de

las manos , y por tanto le fe-

ñaló las expreíTadas Parro-

quias , á fin que no fe envile-

ciente la confagracion , fi la

Perfona vagueaba por falta de

congrua fuftentacion, Y para

que no fe juzgafle algún per-

juicio , fobre fi efto era def-

membrar la Diecefi de Palen-

cia , anadio , que aquella af?

fignacion fe hacia preci fa-

lliente por los días de la vida
de aquel fugeto , y que afsi lo

tuviefien entendido, como ve-

rás en el Apéndice 3 . del To-
mo 5.

27 (Vic Segovia , y los

demás Municipios expreífa-

dos llegaron efectivamente á
fer gobernados por la citada

Perfona, como Obifpo , fe in-

fiere del efecto : pues deíde

entonces fejialla haver pro-

feguido Segovia con Prelado

diftinto del de Palencia. La
ocafion fue muy oportuna pa-

ra lograr eñe honor : pues
aunque el poner alli Obifpo
particular,fue folo para tiem-

po limitado , fegun la volun-
tad de Montano 5 viendo los

Segovianos , defpues de la

muerte de aquel Prelado, que
ya havia gozado fu Iglefia de
Obifpo proprio , tuvieron in-

ductivo poderofo , para pedic

la continuación de aquel ho-
nor, fiendo tanto mas aífequi-

ble el logro
,
quanto huvieíTc

fido mas larga la vida de
aquel primer Paftor, por veri-

ficarfe afsi una poíTefsion mas
prolongada. Por otra parte

urgía, fer la Diecefi de Palen-

cia de notable extenfion , de
modo que abrazando harta

Segovia, precifamente havia

de' fatigar mucho á un Prela-

do
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do zelofo : y como los Padres

miraban por el paito efpiri-

tual de las Ovejas , deferi-

rían con güito á una fiíplica

que fe ordenaba á la mejor

confecucion de aquel bien;

como vimos fucedio en el mif-

mo Siglo fexco en la Provin-

cia de Galicia , en que por

fer muy dilatadas las Diece-

fis ', erigieron los Prelados

nuevas Sedes á petición del

Rey.
28 Todo efto fe confirma

á vifta de que antes del aña
5S9, es indubitable gozaba
Segóvia de verdadero particu-

lar Paftor , como convence fu

firma en el Concilio tercero

de Toledo , defde el qual fue

continuando la ferie Epifco-

pal por rodo el tiempo del

Imperio de los Godos del mif-

mo modo que las demás Igle-

fias : y como para feñalar el

origen no hay en el tiem-

po intermedio otra conocida

Época , mas que la feñaladaj

folo en efta debemos inílftir.

29 Si alguno pretendiere

dar mas antiguo principio á

la dignidad Pontificia de Se-

govia , y ofreciere texto , ó
mención de femejante Obif-
po antes del año 527. nos
tendrá á fu favor, con tal que
fea legitimo el documento.
Jambien debe prevenir fatif-

75
facion al argumento de la

Carta de Montano : pues íi

Segovia fuera Obifpado di-

verfo del Palentino en aquel
tiempo , no es fácil percibir,

que fe huviefle aplicado tal

Ciudad , con otras de fu con-
torno , a uno que no debia
fubfiftir Obifpo de Falencia:

porque íi aquella Iglefia fue-

ra Sede > la mífma dificultad

havia en ponerle por Obifpo
de Segovia

,
que por Prelado

de aquella a cuyo titulo ha-

via fido confagrado. Junta-
mente pudieran reclamar ios

Segovíanos contra un fugeto,

que no havían poftuiado,ni

havian fido confultados en el

informe , fegun fabemos fe

pradicaba en las vacantes, no
folo por el Derecho antiguo

de las elecciones , fino aun en
el tiempo en que confia la Re-
galía de los Godos.

30 Ni firve decir , que
Montano habló de otra Sego-
via , en virtud de que algu--

nos admiten una en los Va-
ceos , y otra en los Arevacos.

No firvey vuelvo á decir ; lo 1.

porque en toda la Provincia

Carthaginenfe no fe puede
autorizar mas que una Ciu-

dad de efte nombre , como
queda probado , por no ha-

ver nombrado dos ningún
Geographo antiguo : lo 2.;

por-
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porque Montano trata de una motivo de la nulidad de lx

Segovia del territorio de Co- elección , fegun lo dicho en
ca , y de Britablo , que fegun el Tomo 5. pues hallandofe

común fentii , fon Coca y diminuta aquella Carta , no
Buytrago ; con cuyos dos lu- fe ofrece mejor expoficion:

gares es confinante el diftrito pero en lo que toca á fer co-

de laSegovia actual , que en- locado en Segovia para con-
tre todos forman cafi un trian- grúa fuftentacion , no tiene

guio ; y no havian de juntar obfeuridad el documento.,

con Coca, y con Buytrago un
lugar que eftuvieíTe al orien- PEDRO
te de Soria ,

por fer muy dif- De/de antes del 585?. en

tante , inconexo , y de otra adelante.

Diecefi diverfa de aquella á 32 Muerto aquel primer

que tocaba Coca : luego aun- Obifpo
, (cuyo nombre fe ig-

que fe admita otra Segovia ñora) logró Segovia la conti-

junto á Numancia , fegun U nuacion de aquel honor , ob-
vulgar íituacion errada en teniendo que la dieífen Prela-

Ptolomeo j no fe puede recur- do particular , fin mas depen-
rir á ella para aplicarla á la dencia del Palentino , yefta-
Carta de Montano. blecida Sede propria , fegun

31 Según efto debe em- prueban los fundamentos ya
pezar el Catalogo de Segovia infinuados, que tienen toda
por un Obifpo confagrado fu fuerza en la memoria au-

con titulo de Palencia; el qual tentica deque en el año de
por no haver fido ordenado 589. prefidia allí uno llama-

fegun Derecho , por Obifpos do Pedro , el qual firmó como
de fu Provincia , y con acuer- legitimo Obifpo de Segovia

do del proprio Metropolita- en el Concilio tercero de To-
no , fue removido de alli y ledo.

del honor, fegun el Canon 33 Puede fer , que de fi-

que manda , no fea reconoci- pues de la muerte del primer
do por Obifpo el que fea con- Obifpo del tiempo de Mon-
fagrado fin influjo del Metro- taño , tardaíTe algo el logro

politano , y de los compro- de Prelado confagrado con ti-

vinciales. (Antbiochenum I. tit. tulo de Segovia , por las dili-

9.) Afsi fe infiere de la Carta gencias precifas para el fin,

de Montano , en quanto al y por la opoficion que acá fo

ha-:
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haría el de Patencia: pero

como no tenemos documen-

tos pofitivos, folo podemos

afirmar ,
que en efefto gozó

Segovia de particular Obifpo

deípues del tiempo de Mon-
tano , y antes del Concilio

tercero de Toledo , aunque

no fabemos fus nombres: por-

que Pedro ,
que afsiítió al tal

Concilio del año 589. firmó

con anticipación á quince

Obiípos : lo que mueftra al-

guna mas antigüedad que el

corto efpacio precedente del

reynado deRecaredo yaCa-
tholico ,

permitiendo retro-

cedamos al de Leovigildo,

para admitir en él la confa-

gracion de Pedro : infiriendo-

fe de aqui fer mas antigua la

Silla de Segovia ,
por no fer

tiempo oportuno el de la per-

fecucion de aquel Rey, para

decir que entonces fe eftable-

ció de nuevo aquella Iglefia:

y por tanto no podemos afir-

mar , que Pedro fueíTe fu pri-

mer Obifpo , fino que fue

uno de los íuceífores del co-

locado en Segovia por Mon-
tano. Tampoco hay noticia

de que Leovigildo colocaífe

en efta Santa Iglefia ningún
Miniftro de fu Seda i pues fo-

lo íe menciona el Prelado Ca-
tholico , de quien vamos tra-

tando , fin que podamos hif-

77
tonar mas acción de fu vida,

que la de haver afsiftido al

Concilio tercero de Toledo;

y que fue confagrado algunos
años antes del 589. íegun
mueftra la antigüedad que
ofrece fu fubfcripcion.

MINICIANO
De/de cerca del ¿gó. bajía

de/pues del 610,

34 El fuceíTor de Pedro
fe llamó Miniciano , como
confia por el Concilio Tole-
dano del año 610. y aunque
la edición de Loayfa pufo allí

á otro Obifpo Porcario , dán-
dole también el titulo de Se-
gobienfe , fue yerro de la ef-

tampa , en lugar de Sego-i

brienfe 5 pues como vemos en
los MSS. Miniciano era el de
Segovia

, y Porcario de Sego-
briga.

35 El orden con que Mi-
niciano fubfcribió fue el ter-:

cero
, precediendq á doce

Obifpos de una roifma Pro-
vincia

; pues como fe ha nota-
do algunas veces , fue Con oí-;

lio Provincial de fola la Pro-;

vincia Carthaginenfe , y por
fer parte fuya la Iglefia de
Segovia , concurrió alli fu

Obifpo. Aquella antelación

de Miniciano prueba fu anti-

güedad de ordenación 5 por lo
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que le hacemos immediato

íiiceílbr de Pedro : y íi no hay
yerro en los Códigos , fe pue-

de individualizar el tiempo,

diciendo , que Miniciano ci-

taba confagrado antes del

año 597. en que Eftevan de

Oreto concurrió al Synodo
Toledano fub Reccaredo : y
viendo que en el de Gunde-
maro del año 610. precede

Miniciano á Eftevan, es prue-

ba que aquel fue confagrado

antes que eñe ; y por coníl-

guiente antes del 597. con al-

guna antelación.

36 En el Cifma de los

Obifpos Carthaginenfes , que
fe extinguió en el Synodo á

que afsiftió Miniciano , no te-

nemos fundamento para re-

conocer á efte Obifpo por

fautor ; porque como fe ha
notado en otras partes , folo

podemos atribuir la preten-

íion de reconocer en la Car-
thaginenfe diverfo Metropo-
litano del de Toledo , a los

Obifpos diñantes , que vivían

acia las Coilas del Mediterrá-

neo ; por lo dicho , de esfor-

zar la razón de haver fido Me-
trópoli Cauthagena : y como
Segovia confina con Toledo,
fita de la otra parte del Puer-
to , no puede imaginarfe, que
fe unicíTe á intentos de los

Qbifpos mas remotos contra

fu Metrópoli immedíata dt
Toledo.

37 Ignorafe el tiempo que
vivió Miniciano , y aun el

nombre de fu próximo fucef-

for, fegun lo que fe dirá : mas
por lo dicho fabemos , que
gobernó la Silla de Segovia
quince años , defdc cerca del

596. halla el de 610. con to-

do lo demás que vivieíTe an-
tes y defpues.

ANSERICO
De/de cerca del 630. bajía

el de 65 5«

38 Defde el año de 610/
hafta el de 633. no tenemos
documento que hable de efta

Iglcfia : y como el efpacio fue

largo, y el Obifpo Aníerico
moftró poca antigüedad en el

año de 633. inferimos, que
no fue fuceífor immediato de
Miniciano : pues no era regu-

lar vida tan larga , ni vacante

muy prolongada : y afsi fu-

pondrémos otro Obifpo in-

termedio , aunque fin poder
manifeftar íu nombre.

39 El de efte fe eferibe

también Anfarico ,
pero pre-

valece Aníerico : y fue uno de
los que íe hallaron con San
Ifidoro en el Concilio quarto

de Toledo , celebrado en el

año de 63 3. Subfcribió en el

lu-
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lugar 55. precediendo á fíete

Obifpos : lo que mueftra fer

de poca antigüedad en aquel

año,

40 Concurrió también al

Concilio quinto del 636. (en

que firmó en el numero 20.

entre 22.) y alfexto del 638.

en que ocupó el lugar 33*
antepuefto á catorce Obif-

pos,fegun la edición de Loay-
fa , y á uno mas , en confor-

midad de lo notado en el To-
mo 6.

41 Proíígue fu memoria
en el Concilio feptimo del

año 646. donde firmó en el

numero 12. y en el Concilio

oftavo , celebrado en el año
de 653-» eri el quaí precedió

á todos los Sufragáneos , me-

nos á dos : aunque fe puede

decídmenos- a uno 5- por quan-
to Eparcio Italicenfe , que le

precede aquí, y en el Conci-
lio precedente , es precedido

del Segovienfe en los Conci-

lios quarto , y fexto : y afsi

no hay cofa fija entre la an-
tigüedad de ellos dos.

42 En el Concilio oílavo
acaba la memoria de Anfe ri-

co , porcaufa de haver falle-

cido al año íiguiente con po-
ca diferencia , fegun prueba
no folo la mucha edad que ya
tendría , fino el ver que en el

año de 655. (en que fe tuvo

el Concilio nono) vacaba la

Iglefia de Segovia.

43 Duró fu Pontificado

veinte y quatro años , con
poca diferencia , defde cerca

del ^30. halla el de 65 5. ha-

viendo concurrido en eíte

tiempo á cinco Concilios , lo

que fe verificó en muy po-
cos. Padilla en la Chronolo-
gía que pufo tomo 2. fol. 54.
b. introdujo á Anferico en el

Concilio nono del año de

655. pero fue defeuido de la

pluma, que corrió demafia-

do , confiando que no folo en
los MSS. pero ni en fu edición

(al hablar de aquel Concilio

tom. 2. fbí. 264.) fe nombra
tal Obifpo. Tampoco en el

Concilio íiguiente ( décimo
Toledano , del año 656.) fe

lee la Iglefia de Segovia , ni

en Prelado , ni en Vicario : lo

que puede fer defe&o de co-

piantes , ó íi no , deberemos
decir, que Anferico murió en
el año de 555. antes de No-,
viembre

,
(en cuyo día fegun-

do fe tuva el Concilio nono)

y por eflb no fuena allí Anfe-
rico. El Concilio décimo fue

en el año figúrente á primero

de Diciembre : y el no in-

cluir a la Iglefia de Segovia

pudo fer por vacante conti-

nuada (en fuerza de azares

que ignoramos) ó por muerte-

tenfe
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temprana del ele&o ; aunque

me inclino mas á defecto de

los Códigos , pues tenemos

egemplares de otros tales def-

cuidos.

En tiempo de efte Prela-

do , nació el gloriofo S. Fru-

tos en el año de 642. como
luego diremos.

SINDUITO
Vivía en el año de 67 j.

44 El nombre y dignidad

cíe efte Prelado confia por el

Concilio once Toledano del

año 675. en que firmó por
medio de Liberato , Diáco-
no , á canfa de no poder con-
currir en perfona. Algunos
Códigos nombran Liberto al

mencionado Diácono ; y Sin-

duinto al Obifpo: pero el Emi-
lianenfe eferibe Liberato

, y
'Sinduito ,como también otros

Manuícritos y que convienen

en dar efte nombre de Sindui-

U al Prelado.

45 Como afsiftió al Con-
cilio por Vicario no tenemos
principio para deducir fu an-

tigüedad : pero a vifta de que
Sinduito murió poco defpues,

y aunque en los 18. años pre-

cedentes no huvo ningunCon-
ciíio , no encuentro inconve-

niente en que pueda decirfe

confagradq cerca, del 656.

defde el quai al 67 j. jpaílafl

ron 19. años ; efpacio que pu-
do convenir á efte Prelado ¡5 y
que puede feñalarfe por mo-
tivo de que no afsiftiefíe per-

íbnalmente al Concilio XI. á
caufa de eftár ya muy que-
brantado : confirmándolo el

efeíto de que luego murió,

fegun mueítra la antigüedad
del fuceflbr en el íiguientq

Synodo.

DEODAT

O

Defds cerca del 676. bajía cer*

ca del 690.

4<$ A Sinduito íucedia

Decdato: uno de los que con-

currieron al Concilio doce de
Toledo , del año 681. efto es,

á los feis años defpues del
Synodo precedente: y juntan-

do el corto efpacio interme*

dio con el orden de la firma

de Deodato en el Concilio

XII. inferimos
, que Sinduito

íbbrevivió poco defpues del

año 675. y que le fucedió lue-

go efte Prelado : pues firmó

en el citado Concilio pofpuef-

to á doce Sufragáneos , y an-«

tes de diez y ocho : lo que pi-

de antigüedad de tres ó qua-
tro años : por lo que pone-
mos fu confagracion cerca del

año 6j6.

47 Afsiílió tambjen Deo-j

da*
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dato al Concilio trece del año

683. pero fu nombre íe halla

en el lugar 35. de la edición

de Loayfa, fuera del que le

correfponde , debiendofe an-

teponer , pues le preceden los

que empezaron a fer Obifpos
defpues del Concilio antece-

dente , quando lo era ya Deo-
dato ; y afsi confia haver def-

orden : pero no le podemos
arreglar

, por caufade la in-

conftancia de los Códigos.

48 Profigue la memoria
ele efte Obiípo en el Concilio
catorce del año 684. y tam-
bién aquí hay deforden en fu

firma 5 como en el figuiente,

XV. de Toledo , del año 688.
en que precede a los que otras

veces le anteceden : y afsi

folo deducimos fu afsiftencia

á quatro Concilios : y que vi-

vió en la Silla defde cerca del

6j6. hafta cerca del 690. cofa

de catorce años.

DECENCIO
Defde cerca del 690, en adei

lante,

49 El fuceflbr de Deoda-
Xo fe llamó Decencio , como
vemos en el Concilio XVI. de
Toledo , celebrado en el año
de 693. en que fe halló , y,

firmó en el numero 27. de la

edición de Loayfa , antece-

diendo a 26. Obifpos : lo que
tiene deforden : pues precede
á otros mas antiguos. Pero
aun quitándole alguna ante-

lación , fe puede reconocer
con íagrado dos ó tres años
antes : fin que haya mas noti-

cia de fus cofas > pues fe acaí

ban alli los monumentos.

CAPITULO III.

(De la Entrada de los Moros,

"50 QEgun la ChronologiaO feñalada pudo De-
cencio vivir hafta la entrada
de los Moros 5 ó hallarfe re-
cien vacante la Silla

, por
quanto el general deforden
que reynaba por aquel tiem-
po en el Palacio , defde la

perverfion de Witiza , da lu-

tomo VIII.

gar á decir qut no irían laá

cofas con modo regular. Lo
cierro es , que defde el año

693. no fabemos mas de De--

cencio.

51 Apoderaronfe de eíla

Ciudad los Moros poco def-

pues de tomar a Toledo , por

quanto ni aun en lugares mas
F re-
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retirados pudo haver refiílen-

cia á tanta fuerza ; y (abemos
por el Chronicón de Don Al-

fonfo III. que el Rey Don Al-

fon ib el 1. quito a los Moros
la Ciudad de Segovia ; lo que
la fu pone dominada de los

Barbaros : pero es necelTario

("oponerlo y expresarlo afsi,

por quanto fon tantos los mo-
numentos de Chriltiandad en

Segovia , y tan efcafqs los de
la refidencia de los Moros,
que fi no huviera texto firme

de haver fido dominada de los

Africanos , fe pudiera dudar

fi havian entrado en ella. Dio-

la eíte privilegio la (Ttuaeion

de la Ciudad : pues fu ai pero

terrena ,, en diítrito de Sier-

ras , y apartado de los cam-
pos mas fértiles de la una y
otra parte de los Puertos > la-

doró de un tal genero de in-

dependencia ,
que con razón

pudo el Marques de Monde-
ja r reducir a efte motivo la

eícafa mención que fe halla

de la Ciudad en tiempos an-

teriores y pofteriores a los

Ge dos. {tom.i. Dijfert. 1. cap*

4. n. 31.)

52 Lo cierto es , que Se-

govia no folo fe mantuvo con
Chriltiandad, como otras mu-
chas Ciudades , fino con to-

das fus Iglefias
, y ufo libre

de Religión
, qual dificulrofa-

mente podrán otras moítrar;

pues omitida la competencia
entre Mondcjar y Colmena-
res

, ( fobre fi algunas Igle-

fias fon del tiempo de los Mo-
ros , ó fi todas fon. anterio-

res ) confta que algunas fon

mas antiguas : y otras ,. á lo

menos de aquel tiempo. De
los Templos de la Trinidad, y
de San Antón > convienen am-
bos en que fon anteriores á

P.ecaredo > en fuerza de man-
tenerfe en los linteles de fus

puertas la infignia que los

Cathoíicos ufaban para dif-

tinguirfe de los Arianos , ef-

culpido allí el Lábaro con
las dos [caras A. yfí. Junta-

mente reconoce Mondcjar por

Iglefias antiguas del tiempo

de los Moros las de S. Mar-
cos , S. Blas , S. Gil , Santia-*

go , S. Pedro de los Picos , y
las dos que fe dieron a los

Premoftratenfes , y Religio-

fas Bernardas ,
que tienen la

invocación de Santa Maria

de los Huertos , y de S. Vi-

cente , cor.fervandofe con pi-

las bautifmales en atención á

lo que fueron : y aun añade
el Marqués las Iglefias de la

Vera Cruz
, y de S. Juan de

Requijada , que antes fueron,

de Templarios, y hoy del Or-
den de S.Juan. Todas eftas

las reconoce por del tiempo

de los Moros , á cauía de ha-

ver eílos obligado á los Chrií-

tia-
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tianos á vivir en el Valle , pa-

ra que no pudieflen rebelar-

fe , eftando findefenfa; pero

yo defeára pruebas acerca de

efto : deduciendo aun fin ellas

la abundancia de Chriftian-

dad de efta Ciudad , quando
mantenía tantos Templos , ó
los labraba de nuevo , fi es

verdad lo que efcribióMon-
dejar. Infierefe también , que
los Moros de Segovia fe con-
tentaron con exigir los tribu-

tos délos Ciudadanos, fin ex-
torfion en punto de los Tem-
plos , y de la Religión.

53 Al punto que en Se-

govia fe oyó la entrada de
los Moros , y la toma de To-
ledo , confiderando un Ecle-

fiaftico , llamado Sacaro , ó
acafo experimentando ya , la

furia de los Barbaros , procu-

ró librar de fus defacatos una
Sagrada Imagen de la Virgen
MARÍA , llamada entonces
de la Peña fobre las fuentes>

y hoy de la Fuencisla , que ef-

taba y efta en el camino á la

entrada Occidental de la Ciu-
dad. El fitio donde la retiró

fue a una bobeda de la Cathe-
dral, que eftaba en lo antiguo
donde hoy la Iglefia de San
Gil , fegun mueftran los anti-

guos fepulcros que fe regif-

tran por aquella parte , de no-

table ancianidad , y que fe-

i

gun Mondejar fe tienen por
de fus antiguos Obifpos , co-

mo eferibe tomo 1. Dijf. 1.

eap. q.n.^i. y fecomprueba
mas por el cotejo de lo que
refiere Colmenares cap. 10. §.

1. en fuerza de un documen-
to que cita , y de haverfe ha-
llado en la bobeda de S. Gil

la referida Imagen , fegun in-

fiero
, por decir que allí fue

efeondida ; lo que folo pue-

de afirmarfe por el efe&o de
haverla encontrado en aquel

fitio.

54 El documento es una
hoja de pergamino eferita en
letra gothica , donde fe lee:

Domnus Sacarus Beneficiatus

hujus alma Eeelefia Segovien-

Jis bañe tulit imaginem Beata
Marta de rupe fupra fontes,

ubi erat in via , & cum aliis

abfcondit in ijla Ecclefia. Era
DCC. LIL Efta fecha fue el

año de 714. y aunque puede
recelarte no haver fido eferi-

ta en aquel año la tal hoja,por
caufa de la voz Benefíciatus;

con todo eífo es texto muy an
tiguo : y en vifta de que ma$
abajo fe divifaban las diccio-

nes Mifcra WJpanta , fe infie-

re que efto alude a la entrada

de los Moros 3 y que aun no
fiendo eferito aquel docu^
mentó en el año de 714. po-

demos reconocerle muy cer-

F 2 ca-



8 4 E/pana Sagrada .

cano , quardo el dolor del

yugo de los Barbaros citaba

muy reciente.

55 Sabefepor aquí, que
en el ano de 714. fe hallaban

ya los. Moros á la puerta , ó

dentro de los Muros de Sego-

via, como también fe confir-

ma por lo que luego diremos

de S. Frutos ; y afsi no debe
tolerarfe el dicho de ios que
atrafaron la toma de Toledo
alañodeyíp. Juntamente fe

infiere , haver eftado la Ca-
thedrai antigua en Ja que es

hoy Iglefia de S. Gil : pues íb-

bre hallar fe alii la Santa Ima-

gen , vemos que la exprefsion

del documento fupone fer

aquella la Santa Iglefia : Hu-
jus alma Ecckjia : in tfia Ecde-

fia.

56 Rendido en fin el pue-

blo alo que no podia refíftir,

le dominaron los Moros por

algún tiempo , fin anotación,

ni rigor efpecial mas que el

de ios tributos , fegun muef-
tran los muchos monumentos
de Chriftiandad , y falta de
los Morí feos : pues como nota

Colmenares , los pocos nom-
bres Arábigos que conferva >

110 folo denotan fu corta man-
íion , fino que fe juzgan in-

troducidos defpues de repo-

blada la {Ciudad , en cuyo
tiempo habitaban también

Trat.ii. Críp.3.

Moros con los Chriftianos
, y

por eífo quedó eL nombre del
Barrio de la Morería : tefti-

monio de que lo demás era
de los Chriftianos: y entonces
fe usó el nombre de Almuza-
ra

i y el de el Azogucjo , úni-
cos veftigios de los Árabes.

57 En el mifmo Siglo oc-
tavo en que entraron los Mo-
ros

, y cerca del año 750. fue-
ron hechados de alii por el
Rey Carholico D. Alfonfo T.

que murió en el año de 757.
Debefe efta noticia al Chroni-
con de D. Alfonfo III. dondí
leemos : Multa advtrfus Sa-
rácenos palia gefsit , atque
plurimasCivitates ab eis olim

opprejfas ccept : id sfi.„ Abe-
lam

y Secoviam &c. Fue efto á
los treinta y fíete años def-
pues de la entrada de los Mo-
ros\ 9 con poca diferencia : y
defde efte tiempo no confta
que Segovia volvieífe a poder
de los infieles , fi.no que íe

•confervó habitada de Chrif-
tianos ,. como inferimos por
los efectos figuientes»

ILDEREDO, OBISPO.
Vivía en el año de 940,

58 Primeramente , confta

que en el Siglo X. fe mante-
nía con Obilpo : pues en el

año de 240. prefidia en efta
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tm Prelado llamado

fegun una Efcritu-

Ciudad
líderedo , .

ra confervada en León , y vif-

ta por Fr. Athanafio de Lo-
bera , Monge de S. Bernardo,

el qual en la Hiíloria de León,

fol. 363. (que es el cap. 7. de

Ja Vida de S. Atilano) dice

afsi : „ En el Archivo de la

i> Iglefia de León he viílo

„ otra donación , otorgada

v por Ilderedo , Obifpo de

,, Segovia, al Obifpo de León
„ D. Gonzalo

, y fus Monges
„ de S. Claudio. Danle por

„ ella una heredad fobre el

„ rio Aratoy. Otorgófe el

„ mefmo año , atrás referi-

„ do. Eftá confirmada de
„ Dulcidio Obifpo de Zamo-

ra.

59 Afsi Lobera. El ano
que deja referido , es el de

940. efto es , la Era de 978,
en la qual íegun el documen-
to referido , confervaba Se-

govia Obifpo, llamado á la fa-

zon Ilderedo: y efto no folo fu-

pone población de Chriftian-

dad, fino que venia continua-
da la ferie de Prelados , aun-
que por la omifsion que en
aquel tiempo reynaba fobre
hiftoriar ios fucefíbs ., ignora-

mos los nombres de eftos , co-

mo de otros Obifpos 5 ó por-

que fi acafo eferibieron Ca-
tálogos , fe han defaparecido,

Tom.VIU.

*>

Lo cierto es , que fegun lo dn
chode la perfeverancia y li-

bertad de la Ciudad , junto

con el ejemplar de hiilarfe

con Obiípo en el Siglo X. no
tenemos fundamento para ne-

gar aquel continuado honor,

fino para darle por fupueíto

faafta el año de 1072. fegun
lo que luego fe dirá.

60 Otra prueba de que
Segovia fe mantuvo poblada
de Chriftianos , fe puede to-

mar de la conquifta de Ma-
drid, que Colmenares y Mon-
dejar atribuyen al valor de
los Segovianos en tiempo del

Rey Don Ramiro II. efto es,

cerca del año 933. por cuyo
tiempo refiere Sampiro

, y coa
él otros , que D. Ramiro def-

truyó los muros de Madrid,

y haciendo grandes daños ca
cita tierra , fe volvió en paz
á León. Gil González en la

Hiftoria de Madrid , cap. 6+

aplica las hazañas de los Se-

govianos al Rey-nado de Don
AlfonfoVI- Colmenares cap.

11. §. 14. diqe que leyendo
con atención ;quanto eftá ef-,

crito de Madrid , antiguo y,

moderno,no fe averigua (aun-

que fe dice) que el Rey Don
Alonfo la ganaíTe de los Mo-
ros. Afsi Colmenares ; pero

no tiene razón : pues á D. Air

fonfp el Sexto atribuyen la

1

1

'

COIVi
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.

conquífta de Madrid, elObif-

po de Oviedo D. Pelayo,(que-

era coetáneo) el Tudenfe
, y

D. Rodrigo : y aun efte men-
ciona el mifmo Pueblo entre

los que el Rey D. Fernando I.

de Caftilla maltrató , quando
vino contra el Rey Moro de
Toledo ; lo que prueba fer

Madrid parte de loque domi-
naban los Árabes. En fuerza

de eíto es mucho mas confor-

me con la lrítoria, que def-

pues de Don Ramiro II. vol-

vió a poder de los Moras:
D.Fernando I. fe retiró, (á
fuerza de dadivas) dejando á
Madrid en fugecion de los

Barbaros: pero D. Alfonfo VL.
quando declaró la guerra con-
tra Toledo , la conquiftó , an-
tes de tomar á Toledo

7
en el

año de 1083, fegun efcribe

Gil González , que aplica á

efte lance la acción de los Se-

govianos , refiriéndola afsi:

61 „ Los Segoviános fe

>, llevaron la gloria de aquefta

j, empreña,. y los- demás que
„ acudieron , fueren teftigos

„ de fu valor , y victoria. El

„ cafo fucedió afsi. El Rey
„ Don Alonfo VI. convocó
„ todas fus gentes

, para ga-

„ nar á MADRID como lu-

¿, gar de importancia : llega-

,, ron a la demanda,como vaf-

i, fallos leales > el Concejo

„ de Segovia , mas tarde que
,, los demás

, por fer el tiem-

,, po invernizo
, y eftár las

„ nieves muy altas. Al fin lle-

v garon venciendo dificulta-

„ des. Traían los de Segovia

„ por cabeza de fu gente dos

„ valientes Capitanes , fabios

„ en la guerra y armas ,. D.

,, Diaz Sánchez de Quefada,

,, y D. Fernán Garcia de la

,, Torre : llegaron i los Rea-

,, les amigos 1 pidieron aloja-

,, miento. El Rey indignado

,, dellos , refpondió , como
,, eftimandolo en poco, fe alo-

„ jaílen en Madrid. Entraron

„ los de Segovia en Confejo,.

„ y acordaron de alojarfe

„ donde el Rey les ordenaba,

„ emendando con la induftria

j, la caufa de fu tardanza,aco-

,, metiendo un hecho que hi-

„ cieñe a fu Patria y gente

„ immortal en las Hiftorias.

„ Otro día como liegarony

„ antes del amanecer efcala-

„ ron la muralla > ganaron la.

„ puerta , que hoy fe llama,

,, de Guadalajará-, y en tiem-

„ po de los Árabes puerta Al-

„ bega. Sintió el enemigo el

,, daño : acudió á la defen-

,, fa de fu poflefsion y mu-
iros: mas la cofa pafsó con

„ tanto- esfuerzo ,
que refif-

„ tiendo los de Segovia á los

„ Moros , abrieron la puerta,

„ dan-
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)y
dando entrada á las Vande-

n ras amigas , que las planta-

je
ron á guifa de vencedores

„ con júbilos de alegría cu

„ omenages , y torres. Llegó

,, el Rey : tomó la poffefsion

„ con aclamaciones públicas

„ de vencedor y famofo , ha-

„ ciendo immortal la fama de

„ la Ciudad de Segovia , que

„ pufieron fus gentes los Ef-

cudos de las Armas deíla>>

„ Ciudad valerofa encima de

>y la puerta de Guadalajara,

„ en memoria del beneficio

„ público que efta Villa reci-

,, bió de aquella Ciudad. Los

„ dos Capitanes D. Díaz San-

„ chez de Quenada, y D. Fer-

„ nan Garcia de la Torre,ga-

„ naron con el Rey tan gran-

„ de crédito , que los dio fu

„ privanza en premio de fu

„ valor , y titulo de Homes
„ ricos , que en aquel Siglo

era la fuprema honra 5 y a

3, la Ciudad de Segovia mer-

„ cedes y privilegios, honran-

„ do en ella la virtud y fortu-

„ na de fus hijos. Hafta aqui

Gil González: y de hecho es

voz común
, que la puerta de

la Almudena (llamada vulgar-

mente de la Vega) efta fiem-

pre abierta en efta Corte por
refpeto de los Ciudadanos de
Segovia. Colmenares dio ef-

tampada la perfpe&iva de la

puerta que en tiempo de la

conquifta fe pufo en aquel fi-

tio , reduciéndole á tres Ar-
cos de fabrica Tofcana, puef-

to fobre el de en medio elEf-

cudo del Puente de Segovia,

(que fon fus Armas) y fobre

los Arcos de los lados las Ef-

tatuasde D. Fernán Garcia , á
la derecha , y la de D. Día
Sanz á la izquierda , eferito?

afsi fus nombres en las baías

colocadas fobre los Arcos;

y encima del de en medio
PVERTA DE GVADALA-
XARA. Mantuvofe en efta

conformidad el monumento
hafta el año de 1542. en que
arruinandofe parte de la puer-
ta, fue demolida , para enfan-

char la Calle : y oy es una
plazuela entre la Calle mayor,

y la de la Platería , donde fia

embargo de faltar los Arcos y
la puerta , fe mantiene el

nombre de Puerta de Guada-
lajara.

62 En vifta de haverfe

mantenido mas de quatro Si-

glos aquellos Arcos , parece

íe autoriza el concepto de
que la hazaña , y conquifta

de los Segovianos fue en tiem-

po de Don Alfonfo Vi. pues

defde entonces confta haver-

fe mantenido Madrid en do-
minio de los Reyes Carholi-

cos , y no antes. Por tanto

F4 fi*
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fin iofiftit en reducir la ac-

ción al tiempo de D. Ramiro
II. canfta la permanencia de

Segovia , no Tolo por lo dicha

de fu Obifpo en el Siglo X. fi-

no por lo que refiere Luis

Marmol en la fegunda parte

de laHiftoria de África lib. 2.

cap. 30. donde hablando del

año 1072. dice que por en-

tonces Ali Maimón , Rey de
Toledo , rompiendo las tre-

guas que tenia con el Rey D.
Sancho de Canilla , cercó la

Ciudad de Segovia, y dando-

fc\c a partido la deftruyó y
aíToló.. Efta afiblacion no fue

total , como prueba el Aque-
duelo , y los Templos anti-

guos; pero prueba que la cau-

faria gran daño , á lo menos
en los Muros

, para que no
pudieíTe caufar mas reniten-

cia. Y defde aquel tiempo pa-

rece que eftuvo defpoblada

Segovia-, retirados fus veci-

nos á las afperezas , aunque
luego volvieron , fi es verdad
lo apuntado , de que en el

año de 1083. concurrieron los

Segovianos a la conquifta de
Madrid.

63 En los Anales prime-
ros Toledanos fe lee , que la

Ciudad de Segovia fue muchos
tiempos bierma , e defines po-

bknonlai Era MCXXVL Efta

Era fue el año de 1088. pero

no fe debe entender , que an-

tes cftuvieífe totalmente de-
fierta la Ciudad 5 fino preci-

famente , que no tenia tanta

luftrc , efplendor , y vecin-

dad como en lo antiguo : i
cuyo fin defpues de conquif-

tada Toledo reíolvió el Rey
Don Alfonfo VI. repoblar á

Segovia , como en efecto fe

hizo , fegun eferiben el Obif-

po de Oviedo Don Pelayo>

el Tudenfe , y los Anales ci-

tados. Añade Sandovál (e ri-

el libro de los cinco Reyes)

que el Rey Don Alfonfo VL
encomendó la población de
efta Ciudad

, y las de Abila>

y Salamanca, al Conde D.Ra-
rnon , Cavallero iiuftrifsimo

de la Cafa de Borgoña , y
deudo muy cercano de la

Reyna Doña Confianza,como
expreífa fobre él año 1088.

64 En todo el tiempo in-

termedio en que Segovia ef-

Uivo deteriorada ,
parece que

careció de Obifpo ; fegun fe

infiere , no tanto de la falta

de noticia , quanto por decir-

fe primer Prelado el que fe

pufo alli defpues de la repo-

blación. Afsi fe lee en la Bula

de Calillo IL que pone Col-

menares en lapag. 110. y en
los Anales primeros Toleda-
nos fobre la Era MCLVIIL
que fue el año 4e 11 20. don-

de
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He fe dice ,
que en aquella

Era , día de la Converfion de

San Pablo , ordenaron en Sego-

via aD. Pedro, el primer Obif-

po que yfue. Aquel día 25. de

Enero del 11 20. fue proprio

para Confagracion 7 por ha-

ver íido Domingo , Cyclo So-

lar 9. letra Dominical D. C.

Pero es muy de recelar , que
aqui hay algún fentido equi-

voco : pues antes del año
¡11 20. hallamos otro Obifpo
de Segovia , llamado también

D. Pedro , como fe lee en eí

Concilio de Oviedo del año
iiij. que Aguirre pone en

fu tomo 3. pag. 327. donde
firma Pedro , Obifpo Segó-

vienfe : fegun lo qual dire-

mos
, que los Anales Toleda-

nos habían del primer Obif-

po que recibió fu confagra-

cion en Segovia , ó que tu-

pieron por primero al que era

fegundo en realidad , íirvien-

do de equivocación el que
uno y otro fe llamaron Pe-

dro.

65 Aun antes del riijft

fe halla mencionado el Obif-
po de Segovia en un docu-
mento alegado por Mondc-
jar tomo 1. diíf.2. cap.3. n.V*
Colmenares le reconoce tam-
bién como uno de los que
afsiftieron al Concilio Late-

ranenfe del año 1 1 12. lo que
no puede aprobarfe

, pues
confía por el mifmo Conci-
lio , que no afsiñió ningún
Efpañol , fino folo dos Tranf-
alpinos, que fueron Galo Leo-
nenie , Legado del Bitu ricen-

fe , y Guido Viennenfe. Pero
de efto fe tratará al empezar
el eftado moderno

, que debe
tener fu principio por Pe-
dro,primer Obifpo Segovien-:

fe.

CAPITULO ULTIMO.

SANTOS DE SEGOVIA.
fue San Frutos

y Confejfor y y de fus dos hermanos,

66 LA Ciudad de Segó- manos , Valentín, y Engracia,

via tiene la dicha El tiempo en que murieron
'de haver dado al Cielo un
Ciudadano fuyo , llamado
Erutos > con otros dos Her-

fue el mas turbulento de
quantos ha vifto Efpaña,pues

fue immediato á la entrada

de
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de los Moros : y aquella tur-

bación tan prolongada oca-

íionó que hayan llegado po-

cas noticias de fus vidas á la

poíteridad , y que tampoco
fe hayan introducido fus

nombres en el Martyrologio:

por tanto nos debemos arre-

glar á lo que confta por los

Manufcritos de efta Iglefia,de

donde efta facado lo que In-

cluye el Oficio , aprobado
por la Santa Sede defde el año
1609. con relación hecha por

$1 Cardenal Belarmino, y am-
pliado á toda Efpaña defde el

1729. fegun el qual refulta lo

figuiente.

6j Reynando en Efpana
Chindafvinto , y prefidiendo

en la Provincia Carthaginen-

fe Eugenio II. Metropolitano

de Toledo , y en Segovia el

Obifpo Anferico, nació en ef-

ta Ciudad el bienaventurado

S. Frutos en el año de 642,

como fe prueba en vifta de

haver paflado á mejor vida de

edad de fetenta y tres años

en el de fetecientos y quince,

fegun propone firmemente fu

Oficio. Sus Padres fueron ri-

cos
,
pues quando Frutos fe

retiró al defierto, repartió en-

tre los pobres todo fu Patri-

monio
, que era muy copio-

fo. Tuvo otros dos herma-

nos > llamados Valentín y En-

gracia 5 todos los quales vi-

vían fantamente en la Ciu-
dad : pero defeando Frutos

mas retiro , no folo por darfe

todo á Dios en la foledad,íino

por no mezclarfe en los defor-

denes
, que defde los últimos

Reyes de los Godos fe fueron

introduciendo en los Pueblos
por medio de una vida liceta-

ciofa,determiap abftraerfe to-

talmente del. mundo : y para

no dejar á los hermanos en el

riefgo
y los perfuadió al mif-

mo fin , conviniendo herma-
nablemente todos tres en re-

partir á los pobres toda fu

hacienda ,.(que era mucha)
para aífegurar otra mayor , y
volar mas ligeramente acia

los Cielos.

6% El fitio que efcogleron

para Theatro de fus trium-

phos fue un defierto afperif-

íimo ,que diíla diez leguas de
Segovia acia el Norte , á ori-

llas del Rio Duraton , cerca

del Convento de Religiofos

Franclfcanos , llamado Nuef-
tra Señora de la Hoz, , por cau-

fa de una vuelta que toma allí

el rio en femejanza de Hoz.
A poco efpacio empiezan á

encumbrarle las peñas con

notable afpereza,y formida-

ble afpe&o : pero los que
huian del mundo tuvieron

por mejor habitación la que
tan-
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tanto mas fe acercaba al Cie-

lo ,
quanto mas fe retiraba de

la tierra. Aquí fabricaron los

hermanos una Ermita para

Engracia , donde el Rifco em-

pieza a defcollarfe : Valentín

formó la fuya en un coftado:

y Frutos , como mas adelan-

tado en la virtud , tomó para

si la cumbre , firviendo de
centinela en aquella campa-

ña efpirituaL De efte modo
feñala fus alojamientos Col-

menares en el cap. 10. §. 3.

donde añade , que en aquella

eminencia fe mantiene una
fuente , llamada de San Fru-

tos , por fer perfuafion co-

mún , que el Santo la hizo>

brotar milagroíamente..

69 La vida, y la peniten-

cia que hicieron en aquel De-
fierto , parece que el mifmo
Defierto la publica : pues to-

do era rigor aun á la vifta; fin

que ningún fentida tuviefie

aun los deleytes que fon líci-

tos : el ayuno continuo : la vi-

gilia inceffante : elfueño li-

mitado : el lecho eran las pe-
ñas : el veftido , filicio : el ali-

mento hiervas : la bebida
mezclada con las lacrimas:

ningún trato , ni memoria del

mundo : toda la converfacion

y atención en los Cielos. De
eñe modo anidando como
Águilas en lo mas alto de las
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peñas, miraban perpetuamen-
te acia la • región de la luz,

orando ai Sol de Jufticia , para
que defterrañe las fombras,
que tanto obfeurecian la tier-

ra. Oraban , no fulamente
por si , fino por los pecados
de los hombres : pero preva-
leciendo la maldad de los cjuc

atheforaron las iras del Se-
ñor , permitió fu jufticia que
dieíTe efta Región en manos
de los Saracenos : y huyendo
algunos del rigor de aquel
Ímpetu , quando ya no era

viáoriofa la fuga (como lo

fue la de Frutos) fe refugiaron

a lasafperezas donde vivian

los tres Santos Hermanos.
jo Apoderados ya los

Moros de todo aquel contor-
no, y llegando haíta el fitio

donde los Chriftianos fe juz-
gaban feguros , por eftár bajo
la protección de Frutos

, qui-
ib Dios manifeftar fu poder
por medio de un fingular pro-
digio : pues cierto dia en que
los enemigos fe acercaron ar-

mados acia la habitación del
Santo , con animo de quitarle

la vida , (por quanto con zelo

fuperior les havia procurado
difluadir de las fuperílicion es

y ceguedad del Mahometif-
mo) Valiéndoles Frutos al en-
cuentro , defeofo de padecer
martyrio > pero también de

fal-
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falvar la vida de todos los

Chriftianos que vivían por
aquella parte , hizo , fegun

efcribe Colmenares , una ra-

3
ra en la peña con el báculo,

intimándoles en nombre del

Señor , que no paíTaílen de
allí : y al punto , con admira-

ción de todos , aprobó el Cie-

lo fu propuefta, haciendo que
la peña fe rompieñe milagro-

famente con una cortadura

profunda, que fe abrió en me-
dio de los Chriftianos y de
los Moros , fin que eftos pu-
dieíTen paffar á la otra parte.

¡Confia la maravilla , no folo

por los documentos de aque-

lla Iglefia , fino por teftimo-

tiio ocular del mifmo rompi-
miento de la peña , que nafta

hoy fe mantiene dividida
, y

perpetuada la acción con el

nombre adual de fer llamada

C¿? cuchillada de S. Frutos.

71 De eftemodofe hizo

mas famofo el nombre del

Santo , amable para los Chrif-

tianos , y formidable para los

Saracenos. Creciendo en fin

en la virtud, y llegando al

grado en que Dios tenia pre-

deftinados fus méritos , pafsó

al premio de fus trabajos en
ci dia 25. de O&ubre del año
de fetecientos y quince, fien-

do de edad de fetenta y tres

aaes 5 y acreditando el Cielo

fu tranfito feliz con algunos
milagros , obrados en los que
fe valieron de fu nombre , co-
mo fe puede ver en el libro de
fu vida , eícrito por Fr. Juan
de Orcbe , del Orden de S. Ge-
ronymo 5 y en otro de Loren-
zo Calvete.

72 Muerto el Santo, en-
terraron fu cuerpo los her-

manos en el hueco de una pa-
red de la mifma Ermita en
que vivió 5 y ellos fe retiraron

á otra , junto a Cuellar , pue-
blo fito á cinco leguas de Se-

govia entre Norte y Oriente,

donde finalmente fueron mar-
tyrizados y degollados por

los Moros,fegun efcribe Mon-
dejar tom. 1. Dijfert. 1. cap. 4.
num, ult. De eftos Santos no
fe halla noticia mas indivi-

dual , que la incluida en la vi-

da de S. Frutos , y lo que por
tradición ha llegado á nuef-

tros tiempos, refiriendofe que
fueron Martyres, y que los

Moros arrojaron fus cabezas

en una Fuente , qtie hoy lla-

man Fuente Sania , teftimo-

niado y perpetuado efte fu-

cefíb con la practica de que
en todas las publicas necesi-
dades fe valen aquellos pue-
blos de Cuellar y fu comarca
de la intercefsion de eftos dos
Santos , llevando fus Cabezas
en procefsion hafta la fuente

San-
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Santa :' y certifica Colmena-

res , que haviendo concurri-

do á eftas Rogativas , vio ma-

ravillofos efedos de lluvias

concedidas por el Cielo en

honra de los Santos inter-

pueftos por Mediadores , en

ocafion de conftelacion muy
contraria.

73 Martyrizados los San-

tos fe quedaron ios de Cue-
Har con las Cabezas , y lleva-

ron los Cuerpos á la Ermita

donde eítaba el de S. Frutos,

colocando los tres hermanos
en un mifmo fepulchro , don-

de fe mantuvieron hitados'

por algunos Siglos. Y en

prueba de la identidad délas

Cabezas dé S. Valentin y San-

ta Engracia , hay no folo la

firme perfuafion de aquellos

pueblos , fino el ver que á fim

Cuerpos les faltan las Cabe-

zas: fin que a eftas fe las haya
atribuido nunca otros Cuer-

pos ; ni á los de S. Valentin y
Santa Engracia , otras Cabe-

zas.

74 En quanto a que rae-

roa Martyres fe halla una
Bula del Papa Sixto Quarto,
dada en el año de 1476. á fa-

vor del Priorato de S. Frutos,

donde fe coníerva original,

y la eftamparon Yepes-fenfu

tomo ó.fol. 479. b.) y Colme-
gares pag.76. en la qual da el

Papa a San Frutos el titulo

de ConfeíTor , y á San Va-
lentín y Santa Engracia el de
Martyres : Cupientes igitur, ut

Beelefia Monajleriy S. FrucJ?,

prope oppidum de Sepulveda
y

ordinis S. Benedifii ,per Frió-

re?n foliti gubernari , Segovien-

Jis Di&cefis y in qua , ficut acce-

pimus , ejufdem S. Fru6íi Con-
feffbris y ac S. Valentini , O*
Sánela Engratia Martvrumy

corpora recóndita funt , &"c.

De eíle modo informaron al

Papa en el Siglo quince?. fin

que tengamos fundamento
para lo contrario > por lo que
dejamos en iu fuerza la tradi-

ción de aquellos Pueblos.

75 Dcfde el Siglo odavo
(en que paliaron a mejor vida
tos tres Santos hermanos) fe

con fervarón fus Cuerpos en la

Ermita de S. Frutos , fiendo
afsylo y confuelo de los Fie-

les de todo aquel contorno.
Llego en fin el Siglo once en
que fe fue affegurando y po-
blando de Chriítianos lo que
hay junto á los Puertos : y
como cadxi dia crecieíTe el cul-

to de los Santos , defeando el

Rey Don Alfonío VI. affegu-

rarle mas , aplicó eíta caía de
S. Frutos al Monaílerio de
S. Sebaftian de Silos, (que hoy
llamamos Santo Domingo de

Silos^i formandofe para ello



9 4 E/paña Sagrada, Trat. z i . Cap.ult.

una Efcritura en el año de mil de fe havi.in confervado.

y fetenta y feis , como refie- 76 Concluyófe aquella

re Yepes en el tomo 6. íbbre Igleíia en el año de mil y
el mifmo año , cap.i. Era en- ciento: y el Abad folicitó que
ronces Abad de Silos Don el primer Arzobifpo de Tole-
Fortunio , fuceflbr de S. Do- do , Don Bernardo , la confa-

mingo Silenfe , que havia fa- grane , como efe&ivamente
llecido muy poco antes

, y configuió
, y perpetuó la me-

defeando D. Fortunio iluftrar moría , poniendo á la puerta

la Cafa de los Santos , edificó la Infcripcion que alegan Ye-
en el mifmo fitio una nueva pes , y Colmenares , aunque
Iglefia, trasladando los Sagra- ninguno la da con la letra y
dos Cuerpos á lugar mas ho- renglones en que fe pufo, fino

^orifico , pero dejando puefta acomodada á fus planas en efe

Ujna Inícripcion en aquel don- ta forma:

Haec eft Domus Domini in hono-

rem SanóH Fructi edificara

ab Abbate Fortunio , ex Sanóti

Sebaíliani Sileníis religione ¿ &:

in hocCoenobio dominante^ab Ar-

chiepifeopo Bernardo ¿ Sedis Tole-

tanae _, dedicata , íub Era millefi-

ma centefima trigeíima oétava^

& anno millefimo centefímo , eft

fabricara.

Tiene algunas cofas notables Chrifto por medio de la reba-

efte documentOjviendofe con- ja del numero 38. pero prin-

fervado el ufo antiguo de cipalmente la tradición conf-

Monge , ó Abad , de tai Mo- tante , en que fe tenia aque-

nafterio , y la reducción de la Ha Cafa por propria de San

Era Efpañola a los años de Frutos , al fin del Siglo once,

en
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Cn que fe fabricó la nueva

Iglefia.

77 Reftaurado ya el ef-

plendor de Segovia, no folo

en quanto á lo material de

fus Muros, Catedral , y ve-

cindad , fino en quanto al

luftre de fu Dignidad Pontifi-

cia , folo parece la faltaba la

prefencia de fusjnclytos Ciu-

dadanos
,
que Lo'éran ya de la

Corte Celeftiai. Para efto em-
pezaron a rogar al Monafte-

rio de Santo Domingo de Si-

los (á quien tocaba el Priora-

to de S. Frutos) que les con-

cedieíTen los Cuerpos de fus

Hijos , para honrarlos como a
Padres y Patronos. Los Mon-
ges , que eítirfíabari digna-

mente el Theforc/que Dios

les havia participado , fe re-

ílftieron á dar lo que juila-

mente, querian para si : pero

en fin mediando el Arzobifpo

de Toledo D. Bernardo, y co-

nociendo los Monges lo ra-

zonable que era la petición

de la Iglefia y Ciudad de Se-

govia , refolvieron que fe par-

tiere el Theforo 5 como fe hi-

zo en el año de mil ciento y
veinte y cinco

, (íegun Col-
menares

, y Mondejar) y el

mifmo Abad Silenfe Don For-

tunio perpetuó el hecho en el

Epitaphio que pufo fobre el

fitio donde hafta fu tiempo fe

havian confervado los Santos

Cuerpos , diciendo que de
aquel antiguo lugar los havia
trasladado á otro fitio , y que
una buena parte fe llevó para
la Iglefia de Segovia , como
eferibe Yepes en el tomo 6.

de fus Chronicas, fol. 321.

78 Defde entonces , y no
antes

, gozó Segovia de las

Reliquias de fus gloriofos San-
tos

, que luego fueron decla-

rados , y recibidos por Patro-

nos. Pero tanto los quifieron

guardar, que fe llego á per-
der la memoria del fitio de-
terminado donde eítaban , fa-

biendofe únicamente que fe

confervaban en la Ca triedra!.

Hecho Obifpo de allí D.Juan
Arias de Avila y natural de la

Ciudad y (que entró en ella

como tal en 23. de Mayo del
año 146 1.) fe aplicó con zelo
de la Patria

, y de fu iglefia,

ádefcubrir el theforo efeon-
dido : y publicados ayunos y
rogativas

, quifo Dios condes-
cender al buen deíeo, por me-
dio de. uno de los Artífices,

que cerrados con el Obifpo

y algunas Dignidades y Pre-

bendados en la Iglefia , y dan-
do golpes en diverfas partes,

percibió hueco en el Altar

de Santiago , y metiendo la

mano por la rotura que abrió,

empezó á dar voces diciendo,

que
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que fe le abrafaba la mano.
Concurrieron todos aduna-
dos : pero el efe&o fue de go-
zo : pues no folo facó la mano
fana de un dedo que antece-

dentemente tenia fin movi-
miento, fino que todo el Tem-
plo fe llenó de fragrancia ex-

traordinaria
, que falia del

huecory mamfeftado todo con
íemejantes prodigios , fueron

defcubiertas las Reliquias de
los Santos , con mil gracias al

Cielo
, que defde entonces

obró tantas maravillas en los

que acudieron a la protec-
ción de eftos Santos

,
que en

el año de 1466. fe hizo infor-

mación de los muchos mila-
gros que hizo Dios en los que
fe valieron de la devoción de
eftas fintas Reliquias : y di-

cha información fe guarda ori-

ginal y autorizada en el Ar-
chivo de la Cathedral , como
teftifica Colmenares : fegun
lo qtiftl fe prueba que eñe def-

cubrimiento fue entre el año
de 1461. y el de 1466. en el

dia 21. de Noviembre : en el

qual fe rezó de la invención

de las Santas Reliquias , con
titulo de Traslación de S. Fru-
tos ; cuye Oficio fe ingirió en
el Breviario de Segovia im-
preflb en el año de 1527. dan-

do al defeubrimiento aquel

titulo, por haverfe trasladado

la porción de los Cuerpos def-

de la Capilla donde eftaban al

Altar Mayor , mientras fe la-

braba Capilla con advoca-

ción de S. Frutos , defde la

qual finalmente fe colocaron

en la nueva Cathedral en el

año de 1558. Yporquanto la

Capilla en que hoy fe hallan

las Sagradas Reliquias no tie-

ne la íuntuofidad que corref-

ponde á los Santos Patronos,

fe movió t\ Señor Obifpo en

nueftros tiempos á edificar

una tan magnifica ,
que pu-

diera fer envidiada de las mas
infignes Cathedrales : pero

errando la Obra el Arquitec-

to fe arruinó dolorofamente

en nueftros dias.

Efto es lo que en orden al

eftado antiguo de Segovia ha-

llamos mas notable. El mo-
derno empezará á fu tiempo.

IRA-
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TRATADO XXIII.

DE LA IGLESIA

DE SEGOBRIGA.
CAPITULO PRIMERO.

©e la/ttuacionyji de algunas excelencias de la Ciudad.

Egobriga empie-

za á publicar fu

antigüedad def-

de que fe oye el

nombre : pues la

Voz briga es una de las parti-

culares de la lengua antigua
Efpañola , como vemos por
otros pueblos cuyo origen fe

ignora , v. g. Arcobriga , La-
cobriga , Nertobriga : y fien-

do Segobriga de" la mifma
compoficion , fe infiere fer de
los pueblos primitivos.

2 Lo mifmo confta por la

excelencia de haver fido efta

Ciudad la Capital de los Cel-
tiberos, como refiere Plinio

lib. 3. cap. 3. Caputque Celtibe-

ria Segobrigenfes : por lo que
deducimos

, que la fundaron
los Celtas, quando fe mezcla-

Tom.VIIL

ron con los Iberos
, (de cuya

mezcla provino el nombre de
Celtiberos) ó la efcogieron

y,

ampliaron con el tiempo , pa-
ra que fueíTe Cabeza de eítos

Pueblos.

3 La mayor dificultad es

feñalarel fitio donde eftuvo;

pues unos la reducen á Segor-

be en el Reyno de Valencia:

y otros dan por fupuefto que
no tuvo tal fitio , como efcrn
bió Zurita lib. 2. cap. 29. y lib.

6. cap. 76. y Morales lib. 12,

fol.96. b. á quienes han fegui-i

do muchos de los modernos:

pero como en cofas tan remo-
tas no fe puede decidir , fin

alegar documentos antiguos,

me parece que necefsitan ex-

hibirlos de nuevo los que afir-

man no convenir á Segorbe la
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fitúacion de Segobriga ; pues

lo alegado hafta hoy, no con-

vence el intento.

4 Fundanfe en que Sego-

briga era Ciudad de la Cel-

tiberia , como es indubitable;

y añaden, que Segorbe no

tocaba á los Celtiberos , fino

á los Edctanos : y fi efto lo

probaran con teftimonios an-

tiguos, debieran fer feguidos:

pero yo no encuentro prue-

bas para ello: y para obligar

á que las den , niego , que la

Celtiberia no UegaíTe hafta

Segorbe. Lo que fabemos es,

que la Celtiberia era Región
muy dilatada , y que por el

Oriente confinaba con la Ede-
rania, como refiere Ptolomeo:
ílendo pues Segorbe confín

entre los Edetanos y Celtibe-

ros , es neceífario probar la

repugnancia de que eftos ef-

cogieíTen aquel fino para fu

Capital : lo que ferá difícil de

moftrar : pues a falta de tex-

tos urge la congruencia de

que los Celtiberos , como te-

nían íuelo poco fértil, (fegun

eferibe Eftrabon pag. 162. de
la Edición de Cafaubono) era

natural que procuraffen po-

ner la Capital en un territo-

rio mas fecundo , acercando-

fe quanto pudiefíen i la codi-

ciable región de los Edetanos.

Ni cbfta
, que aquella fitúa-

cion fue (Te extremo de la Cel-
tiberia, remoto del mayor nu-
mero de fus Ciudades : pues
vemos que Tarragona,, y Car-
thagena eran Capitales de fus

dilatadifsimas Provincias , no
obítante que eftaban en un
ángulo ; porque fe miraba a la

excelencia y dignidad de las

Ciudades , no al centro de las

Provincias , ó Regiones.

5 Tampoco debe remo-
ver fe Segobriga del fuio de

Segorbe ,. por el precifo texto

de Ptolomeo : pues ya vimos
en el tomo 5. que no eftuvo-

bien informado de eftas par-

tes. Fuera de que la gradua-

ción en que la pone , no dis-

crepa tanto de Segorbe , co-

mo la. que feñala en otras Ciu-
dades : pues la coloca al

Oriente de Valeria con diftan-

cia de un grado : y realmen-

te Segorbe cae al Oriente de
Valera , una dentro del grado

17. de longitud , y otra den-

tro del 18. fegun verás en el

Mapa de Efpaña de Nolin, y
en el de Medrano , que aun-

que gradúa de otro modo los

números
,
pone a las dos Ciu-

dades de Cuenca (junto á

quien eftá Valera) y la de Se-

gorbe , entre los grados 16. y
17. y afsi Ptolomeo, que en

otros Pueblos erró mucho, fe-

ñaló a Segobriga en una di-

men-
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menfion que conviene á Se-

gorbe.

6 De aquí fe infiere , no

haverfe informado bien Ce-
larlo ,

quando en el lib. 2.

cap.i. fec. 3. n. 83. dijo , que
fegun Ptolomeo no diñaba

mucho Segobriga deNuman-
cia 5 como eferibió también

¡Vaillant en las palabras que
fe darán defpues , añadiendo
uno y otro la cita de Eftra-

bon. Pero que Ptolomeo no
fe debe alegar para tal cofa,

confta por fus Tablas , exhi-

bidas en el Tomo 5. donde
vemos que no folo pone á Nu-
niancia, y a Segobriga en dif-

tintas Regiones , fino que las

fcpára en mas de dos grados

de latitud
, y uno de longi-

tud : y aunque quieras reba-

jar la latitud de Numancia,
(lo que no adoptarémos,mien-
tras no fe dé texto) con todo
elfo quedan muy feparadas;

pues Numancia debe fobre-

pujar en minutos al grado 42.
de latitud en que Ptolomeo
colocó a Uxama : y en efta

precifa fupoficion , no fe de-
be decir que pufiefle á una
junto a otra , pues diñan en
un grado de latitud

, y dos de
longitud. Lo contrario eftri-

ba,, en haverfe fiado los Au-
tores modernos de Tablas
Ptoiemaycas mal formadas:

99
pero ya no debemos deferir á

lo que no fe halle autorizado

con texto MS. ó impreflb del

mifmo Ptolomeo
, pefando la

autoridad fegun lo dicho en
el Tomo 5.

7 Por Eftrabon tampoco
fe deduce nada en contra:

pues folo dice, que Segobriga,

y Bilbilis fon Ciudades de la

Celtiberia , en cuyo territo-

rio fue la guerra de Mctello

y Sertorio : Celtiberorum porro

urbes funt Segobriga , & Bilbi-

lis : área quas Metellus & Ser-

torius bellum gejferunt. Efta es

la única mención que hizo de
Segobriga: pero no folo no
repugna efto a Segorbe , fino

que la favorece , fabiendofe

por Floro lib. 3. cap. 22. que
Sertorio anduvo por el Rey-
no de Valencia , y que peleó

con Pompeyo junto á Lauro y
Suero : pues aunque íe difpu-

te , fi Lauro , ó Laurona , es

Liria y 6 Laurin ; ambas caen
junto alJfucar : y por tanto no
contradice á Segorbe el que
reduce alli la guerra de Ser-

torio , pues Segorbe no diña

cinco leguas cabales de Liria:

y aunque diñara mucho mas,

fe pudiera acomodar al dicho

del que pone en el territorio

de Bilbilis , lo que pafsó en

Valencia junto al Jucar: y afsi

por Eftrabon no fe prueba,

G 2 que
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;

que Segobriga no faeífe la hallando el nombre , donde
que hoy Segorbe : y no ha- no repugna que eftuvieffe la

viendo otros Geographos an- Ciudad
,
podemos fentenciar

tiguos que hablen de lafirua- á fu favor. Lo 2. y lo mas ur-

cion de tal Ciudad, parece no gente es , que en Segorbe fe

debieron los modernos dar mantuvo una Infcripcion geo-
-

por cierto que Segorbe no es graphica , donde fe exprefsó,

la antigua Segobriga. que los Segobrigenfes havian

8 En prueba de que fon erigido Eftatua por publico

una mifma , firve , lo 1. el decreto de la Patria, y con di-

nombre: pues aunque eño por ñero publico, á Lucio Emilia,

si folo. no bailara , lo esfuer- hijo de Lucio, de la tribu Ga-
za la calidad de la voz , que leria , Flamen de Roma , y de

es de las antiguas , y tan irre- los Divos Auguftos , en eíb^

guiar , que no fabemos fueíTe forma:

común á otro pueblo : y afsi

L. AEMIL. L. F. GAL.

FLAM. ROM ET DIVOR
AVGG. STATVAM AER.

: E PVB. PATRIAE DECR.

E PVB. ETIAM PECVN.

SEGOBRIGENS. EREXERE,

Efta bafa de la mencionada fia. Grutero la pone tambíeii

Eftatua ác bronce , parece en el tomo 1. part. 2. pag.

que , como otras muchas , fe ceexx. tomándola de las me-
ha coníumido en alguna nue- morias de Sccto

, y reducien-

va fabrica : pero teftifiea Ef- dola á Segobriga. Eftando
colana, lib.%. cap. 13. que la pues en Segorbe, es prueba,
vieron por fus ojos Don Fran- que Segobriga y Segorbe fon

cifeo Lanfol , y el Bachiller una mifma cofa : pues aunque
Molina

, que la traen en fus también en Tarragona fe pu
¡ibrosde las piedras deEfpa- fieron otras Memorias ferne*

jan-
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jantes , es clara la diferencia:

porque en Tarragona , como
Capital de la Efpaña Citerior,

defeaba cada pueblo perpe-

tuar la fama de los Varones
iluítres de fu Patria , que ha-

vian fallecido en tal Matriz:

pero en Segorbe no havia mas
induftivo, queelfereíte el li-

tio de Segobriga.

9 Eíla Infcripcion falió

con algunos yerros en los

Autores : pues Grutero pufo
GALLO donde los demás
GAL. y EXERCERE en lu-

gar de EREXERE. Efcolano
omitió el quarto renglón. Dia-
go, fol. 138. eftampó AVG.
donde los otros AVGG. y
afsi lo mas corre£to es lo que
váaqui. Pero conviniendo to-

dos en el nombre de los Scgo-

brigenfes ( con la material di-

ferencia de efcribir Segobri-

cenfes ) y en ponerla en Segor-

be ; fe infiere fer eíla la Sego-

briga antigua.

10 Todoefto fe confirma

con el hecho de mantenerfe
Segorbe con el honor de Si-

lla, y titulo de ObifpadoSe-
gobrigenfe , defde antes de
íer conquiñada de los Mo-
ros : pues no folo tiene á fu

favor la polTefsion , fino las

fentencias que antiguamente
ganó en pleytos fufcitados fo-

bre el punto, fegunfe expli-

Tomo VIH.

cara: y mientras hay poííef-

fio,n de algún honor , no pode-
mos negarle a las Iglefias , ín-

terin que no fe convenza lo

contrario. En Segorbe no folo

no fe prueba , que no fea lo

mifmo que Segobrigasfino que
parecen mas urgentes las ra-

zones que mueftran fu identi-

dad j por el veftigio del nom-
bre j por la marcación de
Ptolomeo 5 por la Infcripcion

alegada 5 y por la poífefsion.

11 Finalmente parece que
acaba de fentenciar el pleyto

la primera de mis Medallas
antiguas ( de que hablaremos
defpues ) donde vemos unos
peces a modo de Delfines -> fe-

nal de que Segobriga tenia

immediata comunicación con
el mar : y efto no correfponde
á ningún fitio de los atribui-

dos á Segobriga , mejor que al

de Segorbe
, por quanto cae

junto al rio de Murviedroy
que defagua en el mar á dik
tanda de feis leguas con po-í

ca diferencia.

12 Vifto que Segobriga
fe puede reducir prudente-»

mente al fuio de Segorbe 5 re-<

fulta fer de eíla Ciudad la an-;

tiguedad y grandezas de la an-

tigua Segobriga , las que eri

parte fe irán aqui apuntando.-

Primeramente coníla fer el

no/iibre Segobriga , v no Seco-i
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.

brica,nl Segobricaipues aquel cripciones de Tarragona
, pu-

es el que firmemente confta blicadas en Morales ( Antig.

en las Medallas antiguas que fol 68. b. ) en Efcolano , ltb.%.

yo tengo , bien conservadas,* cap. i$.y en Grutero pag.320.

y lo milmo fe lee en las Inf- n.z. como fe figue

L. A N N I O . L. F.

G A L. CÁNTABRO
F L A M. ROMAE . ET. DI

V O R V M . A V G V S T.

P. H. C.

OMNIB.. HONORIB,
G E S T I S. SEGOBRIGAE ¡

DECRETO. ORDLNIS..PE
CVNIA. PVBLICA, SE<5Q

BRIGENSES.

1 3 Todos los citados con- afsi , corregida la C. en G
vienen en la voz Stgobrigenfes:

por lo que reducimos a yerro, G R A T I O
ó mala lección , las Infcrip- C. F I L. G A li-

ciones en que fe eítampó la G L A V C O
C. en lugar de la G. como es SEGOBRIGENSI
la de Glauco , Flamen de la FLAMLNI P.H.C.
Provincia de la Efpaña Cite- .... AT I L I V S
rior (que efto es lo que deno- FRATERNVS
tan las cifras P. H. C. ) pu- AM1CO ÓPTIMO.
blicada por Efcolano en el lu-

gar citado , donde fe efcribe, Otra es la dada por el Mar-
que era Segobrieenfe : y dice quhs de Maftii en laEpift.12.

de



de las Antigüedades fele&as

de la Gallia , donde refiere

una , confervada en los Muros
de Narbona , que no fe halla

entre nueítros Efcritores , y
4ice afsi;

C IVLIVS C F
C AEN ALVS

EQVES ROMANVS
EX HISPANIA

103

, fino la Pro-

C
SE

ratori

I TE R I O RE
GOBRICEN

(De la l<Aefia de Sezobriza

lados deSe^orbí
vincia , a que perteneció la

Ciudad, que fue la Eípaña Ci-

terior fegun la primera Divi-
fion de los Plómanos,ó laTar-
raconenfe

( y también Cite-
rior ) deíde el Imperio de Au-
gufto, haviendo pertenecido
en lo antiguo á la Celtiberia,

cuya Capital fue, fegun el di-

cho de Plinio 5 en lo que fe

dice en poco fu mayor exce-
lencia: pues ya apuntamos en
el Tomo 5. la grandeza de ef-

Afsi la reprodujo Mu- ta Región, fu poder , y el va-

cn íu Nuevo Theforo lor de los habitadores. Perte-

de Infcripciones/?¿£.io8o. pe- necio finalmente Segobriga á
ro fegun las Medallas , y las la Provincia Carthaginenfe,

demás pedras referidas, lee- defde que huvo ral Provincia

remos Segobrigen. efto es, que del pues de Conítantino M.por
Cayo ]ulio Qnalo , natural lo que afsidieron fusObifpos

de Segobriga en la El paña Ci- á Toledo á los Concilios Pro-

terior\ era Caballero Roma-
no j afsi como del menciona-

do Glauco íabemos haver fido

Flamen de la Provincia de la

Efpaña Citerior : en lo que
no folo ves dos Varones feaa-

vinciales , como luego vere-
mos : y el Convento jurídico

á que tocó la Ciudad, fue tam-
bién el de Carthageua , fegiii|

el miímo Plinio.

G CA
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CAPITULO II.

*De las Medallas de Segobriga: y que no bu^o dos Ciu-

dades de e/re nombre ', fin que pruébelo contrario

el bctierfido ejlipendiaria.

1 5
' TNA de las excelerr-

\^J cías de Segobriga
fe toma de las Medallas que
batió : pero aqui nos íale al

encuentro Juan Vaillant , di-

ciendo que las Monedas de
cfte nombre no pertenecen á

la Ciudad Capital de la Celti-

beria , fino a otra 5 pues reco-

noce dos SegobrigaSj una jnn

quanto era efiipendiaria , fe-

gun el mifmoPiinio, que la

refiere entre los Pueblos cele-

bérrimos eftipendiarios. Por

tanto aplica Vaillant eftas Me-
dallas á otra Segobriga, que
tendría el fuero del antiguo

Lacio y y parece quiere fea

Ciudad del Reyno de Caf-

tilla , á las faldas del Orofpe-
to á Numancia, alegando para da

, y margenes del Rio Dura
eíto a Eftrabón, y a Ptolomeo;

y otra de incierta poficion.

La primera dice que es la Cel-

tibérica , mencionada por Pli-

isiio : y que no pudo fer efta la

que batió las Monedas , por

ton , reduciendo la otra al

Reyno de Valencia , juño al

Rio Tur uli. fc

16 Eñe es un concepto de
bañante eftrañeza , y que ne-

cefsitaba de mayores apoyos:

pues
& Segobriga , urhs gemina Wfpani<e TarraconenJIs , altera

in Valentino r>gno ad 2 urulim fiuvium , altera in regno Caf-

telide ad n.oníes Crofped¿e radiees & Duratonam fiuvium : bác

Sepulveda quibufdam ; illa Cabeza del Griego , alus Segor-

xx. Sed qua Celtiberorum urbs , imo ipforum caput d Plinto

lib. 3. c$. dieitur y
&* aStrc.bone pag. 162. O* a Ptolomeo lib*

*l.c.6. Numantia próxima ponitur > cum Ínter urbes Jlipendia-

rías ab eodem Plinio recen/eatur > ad eam nummi pertinere mini-

wc videntur >fed potius ad alterara veteris Ljttij jure donatam>
tui utplurimis aliis Hifpania urbibus facultas cudenda r/ionet¿

fonte/a* Yaill. fobre la¿ Medallas de Tiberio.
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pires no es lícito reconocer tendiendo y leyendo afsi el

hoy Ciudades > jamás oídas texto de Pimío : Ex Colonia,

entre los antiguos , como fu- Calagurritanos
, y no como

cede aqui , en vifta de que no eftampó Harduino : Celfenfesy

fe alega texto que pruebe dos ex Colonia : Calagurrítanos. Y
Segobrigas , confiando , que fi de Municipio le podia paííar

Eftrabón, Plinio, y Ptolomeo, á Colonia 3 por quanto el em-
no mencionan mas que una: y peño y las dadibas facilitan el

afsi íerá defautorizado aumen- logro; que inconveniente hay,
tar aquel nombre, en que una Ciudad infigne,

17 El fundamento de Vai- alidada entre las eítipendia-

llant es , que los pueblos efti- rias mas famofas , obtuvieífe

pendíanos no podían batir el fuero de batir Moneda,ofre-
Moneda : lo que fe expreffa ciendo v. g. aumentar el trin

brevemente j pero necefsita- buto?

ba prueba larga : porque el 18 Dirás 5 que las dos co-
eftipendiario cumplía con dar fas fon incompatibles : pero
el eítipendio determinado; fin mientras no lo pruebes , no
que nos prueben, que no fe le obligas al aíTenío. Si añades
podia conceder el fuero de ba- la falta de egemplar , deque
tir moneda , fiempre que el pueblos eftipendiarios acuñaf-

Senado quifiefle , movido de fen moneda 5 podrá fallificarfe

alguna efpecial utilidad , v. g. la abfoluta con el egemplar de
de aumentarle el tributo , fa- la Ciudad de Toledo , en las

biendofe lo que en Roma ob- Medallas que dimos en el To-
tenia el dinero , fegun el fa- nio 5.una de las quales fuere
mofo teftimenio dejugurtha conocida por D. Antonio Au
en Saluftio. Con el difeurfo guftincomode tal Ciudad ;y
del tiempo huvo Ciudades confía que del mifmo modo
que acudieron á Roma , pre- refiere Plinio entre las eílipea-j

tendiendo paííar de Colonias diarias á la Capital de la Car
á Municipios

, y de eños á petania
, que ala Capital de la

Colonias , lo que fegun Aulo Celtiberia: fin que firva de ex-

Geiio causó mucha admira- cepcion , el que hs Monedas
cion áHadriano (lib. 16. cap. de Toledo no expreífen norn-

13, ) y no falta quien diga ha- bre de Emperador: pues eftan-:

Ver pa fiado Calahorra Na/sica do batidas en cara&eres lati-

de Colonia á Municipio-, en- nos , fe infiere fer pofteriores

3
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ala rendición de la Ciudad,

dominada por Marco Fulvio\ y
aísi fue compatible el dar tri-

buto á los Romanos ? y acuñar

Monedas.
19 Lo mifmo prueba el

hecho de Segobriga : pues no

haviendo mas que una de tal

nombre 5 y Tiendo eíla muy
famoía , y Capital de una Re-

gión tan infigne como la Cel-

tiberia , no podemos negarla

las Medallas que publican fu

nombre : pues mayor prueba

es eña , de que el eftipendio

no excluía el fuero de batir

moneda , que no de repugnar

uno con otro ; figuiendofe de

aquí el violento recurfo de
admitir una Ciudad nunca oí-

da , y negar á la famofa los

monumenros marcados con fu

nombre : pues de la duda de
Yaillant en las Medallas fe

propafsó Celario á las Inscrip-

ciones : fiendo afsi que por Ja

confervadaen Segorbe, fe ex-

cluyen ambas dudas , fi fe

pretende enlazar una linea

con otra.

20 Tampoco obfta el que
en los mas pueblos eftipendia-

rios no encontremos ral fue-

ro : pues también fon mas los

que carecen de el entre los

que gozaban del Derecho Itá-

lico , y de Ciudadanos Roma-
nos : como fe ve también en

Trat.3, Cap.!.

las Colonias
, que no todas

acuñaban Moneda , ni aun las
que gozaban de Convento ju-
rídico : porque bailaba que
algunas lo pra&icaflen; y eíhs
fueron las que fe lifongearon
de tal fuero , ofreciendofe á
quanto en aquel tiempo fe ne-
cefsitaba para el logro.

21 Podrá alguno añadir,
que los Calagurriranos Fíbula-
rienfes , no obftante que eran
eftipendiarios, batieron tam-
bién las Monedas que andan
con el nombre deCahgurris
Julia y fin mas dictaio ^ y que
losCalagurritanosA/¿i/}/Ví?j ba-.

rieron las que tienen efte dic-
tado. La razón es

v

, porque
hallamos dos Calahorras 5 una
Pibularia

, y otra Nafsica, co-
mo declara Plinio : efta era de
Ciudadanos Romanos; y aque-
lla de eftipendiarios. Viendo
pues también dos géneros de
Medallas 3 unas con el dictado
de NASSICA

, y otras fin él;

podrá alguno decir, que las

de efte apellido fon de los
Nafsicos 5 los quales tiraron á
diftinguirfe de los otros : y las

que no le tienen , fon de la

Calahorra a£tuai Epifcopal;

pUes algo denota la adición

de aquel didado ; fin que fe

rebata firmemente al que le

reduzca ai motivo propuefto,

de quc & pufo para diítincion

de



!De ¡a Izle/Ia de Se (¿obriza, 107

de las dos Calahorras ; al mo-

do de las dos Cartílagos ,
que

tenían fu diftintivo : y dado

efto tendremos otro egemplar,.

en apoyo de que Segorbe ba-

tió las Monedas de Segobri-

ga , fin embargo de fer efti-

pendiaria : ó á lo menos reful-

ta , no convencerfe por tal ti-

tulo la repugnancia de acuñar

Moneda 5 ceífando con efto el

argumento con que Vaillant

negó á la Segobriga Celtibé-

rica las Medallas que propo-
nen fu nombre..

22 Celarlo en fu antigua

Geographia lib.2. /icc$. num..

83. añade que Vaillant diftin-

guió dos Segobrigas, en fuerza

de la diíTeníion que hay fobre

el fitio. Pero con fu licencia,

debemos ínfiftir , en que Vai-

llant duplicó las Segobrigas

por el precifo concepto de que
la Segobriga Celtibérica no
era la que batió Moneda ( por
fer eftipendiaria ) y en fuerza

de efto admitió otra Ciudad
del miímo nombre , reducién-

dola al Reyno de Cartilla 3 en
lo que cometió caí] tantos

yerros > como palabras $ pues
á la Segobriga del Reyno de
Valencia la pone al noTuru-
l't , ( que es el de Valencia ) en
que no eftá Segorbe ,. fino fobre

el de Murviedro j y mucho
píenos perteneció á tal

la Segobriga Celtibérica , fi

con Morales fe reduce á Cabe-
za del Griego junto á Veles.

La otra que Vaillant aplica al

Reyno de Caftilla , no pudo
caer a las faldas del Orofpeda,
fi eftuvo junto al rio Duraton:

pues efte rio corre al Duero
por la otra parte de los Puer-
tos que dividen las dos Carti-

llas , los quales diftan mucho
del Orofpeda , como digimos
en el Tomo 5. También es fai-

fo
, que Eftrabón y Ptolomeo

pongan á Segobriga junto á

Numancia , como vimos aqui
en el num.6.y afsi no debe de-
cidir quien moftró tan poca
cultura en la Geographia an-
tigua,

rio

23 Ni tampoco bafta para
admitir dos Segobrigas, el que
íe difpute el fitio : pues tam-
bién fe duda déla puntual fi-

tuacion de otras Ciudades , fin

que fe multipliquen por efte

precifo titulo. Fuera de que
las dudas del fitio en que eftu-

vo Segobriga carecen de au-

toridad , fundandofe en prin-

cipios fin urgencia , en mala
inteligencia de Efcritores an-

tiguos; y en penfamientos def-

tituidos de apoyo,, quales fon

el poner dos Segobrigas , y el

reducir una a Sepulveda , co-

fa que ferá difícil de autori-

zar. Por tanto , no teniendo

fun^
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fundamento para reconocer

mas Segobriga que la Celtibé-

rica , debemos aplicar á cita

lo que los antiguos nos refie-

ran con tal nombre 5 de cuya
clafte fon por ahora las Me-
dallas.

MEDALLA L

"24 Vino que el fer una Ciu-

dad eílipendiaria no excluye

convincentemente ( mientras

no fe den pruebas) el fuero de

batir Moneda 5 debemos apli-

car á Segorbe las que halla-

mos con nombre de Segobri-

ga 5 pues no hay principio pa-

ra negar tal fituacion , ni pa-

ra admitir otro pueblo con
tal nombre : en cuya confor-

midad el Conde Mediobarba

dio á la Segobriga Celtibéri-

ca las Medallas , por no conf-

iarnos otra 5 y lo mifmo D.

Antonio Auguftin , que folo

pufo duda en ü Segobriga era

Segorbe ,
pero no en que la

Celtibérica las batieífe , por

el titulo que contuvo a Vai-

llant , de fer eftipendiaria.

2j La primera de las Me-
dallas que yo tengo es de Au-
gufto, cuya cabeza fin laurea,

y fin inferipcion fe reprefenta

en el anverfo : teniendo á la

parte de la frente dos peces,

gue parecen Delphines ? en la

conformidad que vemos etx

las Monedas antiguas Celti-

béricas de letra deíconocida:

y efto prueba que el fitio de
Segobriga fue junto á Rio
que tuvieíTe immediata comu-
nicación con el man por quan-
to no gravaban Peces en fus

Medallas las Ciudades que na
fuellen maritimas , ó bien por
fer de la Cofta (como vemos
en Cádiz , y en Carteya) ó
por defiguar alli los rios que
las bañaban, (como prueban
las Monedas de Hipa) Pone fe

también un ramo de Palma*
fymbolo de algún triumpho,

como vemos repetido en la

quarta Medalla.

En el reverfo hay un Ca-
ballo corriendo con Gincte

y;

con lanza , eferito por deba-
jo el nombre de SEGOBRI-
GA. Es de mediano bronce;

y de las raras.

MEDALLA II.

26 La Medalla fecunda es

de Tiberio : TI. CAESAR.
DIVI AVG. F. AVGVST.
IMP. VIII. De eftas tengo al-

gunas de diverfos cuños; pues
en unas fe halla la cabeza del

Emperador inclinada á la de-.

recha , y en otras á la iz-

quierda. Son de fegunda for-

ma 5 las mas de cobre ; y en
nin-j
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'ninguna tiene laurea la cabe-

za. Una es de tercer modu-

lo. El fin de la infcripcion en

todas es IMP.VIII. efto es,

Emperador oótava vez \ con

cuyo di£tado fue aclamado

por la visoria de Germánico

CAESAR AVG. GERMANI-
CVS IMP. Cayo Cafar Au-
gujlo Germánico Emperador: y
tiene laurea en todas las Me-
dallas que tengo , en cobre, y
en bronce , de fegunda , y de
tercera forma. El reveríb es

contra los Cherufcos (pueblos el mi fino que en la preceden-

Alemanes de entre elVefer y
el Elba) en el ano de 769. de

la Fundación de Roma, íegun

el Conde Mediobarba, 16. de

Chrifto , en lo que no necef-

íitamos detenernos.

El reverfo de todas eflas

Medallas es una Corona de
Encina , dentro de cuyo efpa-

cio eftá el nombre de la Ciu-

dad SEGOBRIGA , efcrito

con G. en todas las que ten-

te , como veras en la Eíiam-
pa donde van delineadas.

MEDALLA IV.

28 La quarta es tan fti-

mamente rara , que parece
única , pues hafta ahora no he
vifto ? tú oido , que fe haya
defcubierto mas que efta,con-

fervada en el Gavinete del fe-

ñor D.Juan Antonio de las In~

MEDALLA III.

go : y por tanto confta la or- fantas , Do&orál de la Santa

i thographia de la voz. De la Iglefia de Toledo r, á quien

corona de Encina hablamos nunca debo citar fin elogio;,

i ya en el Tomo antecedente en por lo mucho que ha contri-

la Medalla III. de Ercavica, buido a mi Obra.
Es de tercera forma, y deí

grneíTo
, que reprefenta la ef-

tampa
, pues la delineó per-

fectamente Don Francifco Ja-
íuceuor ae 1 íoeno , ^>a- vier Palomares , que tiene ef-

vn Germnnirr,. nne ILunamnc aerial cr:irííi y manejo es
cofas. Repre-

fentafe en un lado el nombre
de la Ciudad : SEGOBR. y en
medio una palma , fymbolo

'27 La tercera Medalla es

tkl fuceflbr de Tiberio , Ca-
yo Germánico, que llamamos pecial gracia

Caligula : pcm no ofrece efte efto, y otras

cuitado la Moneda , como la

eftampó Efcolano ,torn. 2. col.

79 1. pues folo es voz vulgar,

y no ufada en documentos de
fu imperio.Las letras del con-
torno de la cabeza fon : C.

de algún triumpho. Por el

otro lado fe ve un Buey , y
encima el casafter de un X.

con



iio Efpana Sagrada. Trat. 1 3 Cap.'f:

con dos puntos á los lados ; al difcurrir los Antiquariosrpües
modo que en otras hay una ya es tiempo de que paíTemos
Eítrella : fobre lo que podrán á la linea Eclefiaftica.

CAPITULO III.

Del Obifpado , y Obi/pos Segobvigenfes.

29 EN orden á la Chrif-

tiandad , y Silla

Pontificia de Segobriga , no
tenemos duda en que viene

de muy antiguo , pues afsi lo

promete la circunftancia ex-

puerta , de haver (ido Capital

de la famofa Región de la

Celtiberia; fin que tampoco
la obftafle la razón de refi-

dencia de Pretores , y Magis-
trados , que para otras con-

tuvo á los primeros Varones
Apoñolicos 5 pues fu lima-

ción la daba alguna feguri-

dad , por no eftar en el Itine-

rario mas común. Pero lo mif-

mo que la hacia menos fre-

quentada de Miniftros Gentí-

licos, parece fe extendió tam-

bién á remover de nueftra no-

ticia fu origen y progreíTos

en los primeros Siglos
, pues

los ignoramos, como en otras

Iglefias.

30 El Do&or Don Fran-

cifeo de Villagrafa , que im-

primió un libro fobre ^Anti-
güedad de la Iglejta Cathedr.il

de Segorbe , anduvo bailante

liberal con eña Iglefia , to-

mando el hilo de fu hiftoria

defde el Siglo I. y rotulando

capitulos con los afluntos de

que afsiílieron fus Obifpos á

los Concilios primero , y fe-

gundo de Toledo , juntamen-

te con el Valentino. Pero co-

mo no alega textos con que
rebatir al que lo niegue , ni

con que obligarnos á la afir-

mación 5 empezaremos el Ca-
talogo por donde tenemos
noticia de los nombres.

PROCULO
Defde mucho antes del 589.

31 El primer Obifpo Se-

gobrigenfe , que ha conferva-

do el nombre , fue Proculo,

fegun vemos en las fubferip-

ciones del Concilio tercero

de Toledo ; en cuyo num.23.
firma efte Prelado con titulo

de Segobrienfe , como fe lee

mas frequentemente en ios

MSS. Gothicos , en lugar de
Segobrigenfe , fi miramos al

eftyio antiguo de Medallas,
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e Inscripciones. Pero como
los Godos alteraron diferen-

tes voces , no es neceílario

empeñarnos en corregir el

ufo de Segobrienfe , ni de Se-

gó bricenfe. Solo debe pre-

venirfe ,
que en algunos Có-

digos fe lee Segovienfe, lo que
es errata , y debe mantenerfe

la voz de Segobrienfe ; porque
afsi lo expreflan algunos MSS.
conviniendo todos en aplicar

á Segovia al Obifpo Pedro.

32 La antigüedad que
Proculo moftró en aquel Con-
cilio III. celebrado en el año
de 589. dio bien á entender,

que era de los Sufragáneos

antiguos , pues antecedió a

38. Obifpos. De aqui fe in-

fiere, que fu Con fagracion fe

hizo muchos años antes : y
como no fe puede afirmar,

que efte fueífe el primer Obif-

po de Segobriga , refulta, de-

berfe reconocer efta Silla por

mucho mas antigua*

33 Noobftantela turba-

ción del Reynado de Leovi-

gildo Ariano , fe mantuvo Se-

gobriga fin mezcla de ningún
Miniítro herege $ pues halla-

mos a Proculo , unico en efta

Igiefia , fabiendofe que en
otras huvo Arianos intrufos.

Ignorafe lo que fobrevivió,

íin poder afirmar mas fuceífos

de fu vida , que los deducidos

por el tiempo : efto es , que
alcanzó la aflicción de la per-
fecucion de los Godos, el dia
alegre de verlos convertidos
á la Fe , y que fue uno de los

Padres del Concilio tercero

de Toledo*

PORCARIO
De/de antes del 6ro.

34 Entre Proculo y Por-
cario (que Loayfa eferibió

Pofcario) pudo haver otro
Obifpo , fegun la antigüedad
de aquel en el año de 589. y
lo moderno que era efte en el

de <5io. Pero también pudo
fer notablemente largo el

Pontificado del primero 5 y
afsi baña contenernos en la

duda.

35 Fue Porcario uno de
los Obifpos, que-^-€Í-oñ£Lde
610. afsiftieron al Concilio
Provincial de Gundemaro,
como Sufragáneo de Toledo,
fubferibiendo en el décimo
lugar entre quince ; lo que
prueba fer de los menos anti-

guos , y por tanto pudo fo-

brevivir bailante tiempo. De-
cretó con los demás, que To-
ledo fuelle reconocida por
única Metrópoli de toda la

Provincia Carthaginenfe;fien-

do verofimil que efta Igiefia

partido de los

que

no figuiefle el
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que intentaron introducir quebranto en la falud
, pues

erro-Metropolitano; por la ra- en ninguno de los Concilios

zon ya apuntada , de que la immediatos afsiftió perfonal-

Celtiberia parece andaba uní- mente , fino por Vicario. En
da con la Carpetania confi- el Concilio quinto del año
pinte. 636. firmó por él un Diaco-

PaíTafe mucho tiempo fin no , llamado Pedro : el qual
tener documentos, defde el aunque folo exprefsó que
año de 610. haíta el de 63 3. fubferibia por fu Obifpo An-
y afsi ignoramos los fuceífos, tonio , fin declarar la Silla,

y ano de la muerte de Porca- con todo eflb confta fer Vica-

rio , aunque fe puede alargar rio del Segobrigenfe , porque
hafta cerca del 628. fegun la folo en efta Iglefia nos da el

firma del fuceíTor Concilio precedente el nom-
bre de Antonio 5 y demás de

ANTONIO ^fto en el Concilio figuiente

Defde algo antes del 633. hafla (fexto de Toledo , del año
antes del 647. 638.) fe repite el nombre de

36 Defpues de Porcario Antonio con exprefsion de ef-

prefidió en Segobriga Anto- ta Silla
, por medio de un Vi-

rúo , cuyo nombre, Dignidad, cario , Diácono , llamado

y titulo confta por el Conci- Wamba , y también Pedro;

lio quarto de Toledo del año Wamba Diaconus
,
qui O* Pe*

633. pues aunque en algunos trus , Ecclefi* Segobr>grnJtsy

Códigos MSS. falta fu firma, agens vicem Antomj Epifcopi

fe refarce por otros , que fon Jf Afsi el Código EmilianeiH

los del num. 13. y 20. delEf- fe; otros dicen : Wamba Dia-

corial,juntamente con los dos conus agens vicem Antomj

de Toledo. Epifcopi SegGbrienJis Eccle-

El orden en que fubferi- fw-JT*
bió fue el numero 46. de la 38 De aquí fe infieren

edición de Loayfa , antepuef- muchas cofas : la primera,que

to á diez y fcis Obifpos; lo el Vicario, Pedro , del Conci-

que le fupone de alguna an- lio V. afsiftió por Antonio de

tiguedad en aquel año de Segobriga , aunque alli no de-

633. claró fu Iglefia : la 2. que efte

37 Poco defpues parece Vicario parece fue uno mif-

que Antonio empezó á fentir mo en los dos Concilios ,
pues

aun-
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aunque en el primero usó el

nombre de Pedro , y en el fe-

gundo el de Wamba , tenia

ambos nombres ,.
fegun decla-

ra en efta firma. La 3. que
también fe efcribia Scgobrí-

genfe , fegun correfponde al

nombre de la Ciudad. La 4.

el quebranto de la falud de
Antonio \ pues no pudo con-
currir perfonalmente á ningu-

no de eftos Concilios: y a vif-

ta de que en el figuiente, (fep-

timo , del año 646. ) no hay
firma de Prelado , ni de Vica-
rio , es muy veroíimil , que
huvieíTe ya fallecido , y va-:

Caífe la Silla.

FLORIDIO
De/de cerca del 647. bajía el

de 654.

39 Confta el nombre y
dignidad de efte Prelado por
el Concilio o&avo de Tole-
do , celebrado en el año de

653. en que íubferibió en el

numero 15. entre 52. de la

edición de Loayfa : fegun lo

qual era en aquel ano tan an-
tiguo

, que fe puede decir im-
mediato fuceífor de Antonio,

y coníagrado muy cerca del

646. en que vacaba la Silla,

fegun lo dicho del Concilio

precedente. Pero á vifta de
que en el Concilio oftavo

Tom.VIII.

precede á Obifpos , que lo

eran en el fe primo , refulta

que hay deforden en la fir-

ma > ó que antes del Conci-
lio feptimo fe hallaba confa-

grado
, y que por defe&o de

los Códigos no fuena alli fu

nombre. Yo me inclino á ef-

to j por ver que murió poco
defpues del Concilio odavo:
pero mientras no fe defeubra
texto que lo expreíTe , tam-
poco quiero afirmarlo. La
muerte de Floridio , fe infiere

por hallar luego fuceífor.

EUSICIO
De/de el 654. bajía cerca del

¿73-

40 Sucedió á Floridio Eu->

ílcio , muy cerca del año 65:4.

como fe infiere , de que aquel

vivia en el 653. y éfte prcíl-

aia en Segobriga en el de 655.
en que fe tuvo el Concilio

nono de Toledo Provincial , y
concurrió á él Euficio , como
fufraganeo , firmando entre

los menos antiguos , como
correfpondia a quien havia

fido coníagrado tan poco an-

tes. Loayfa le colocó en el

num. 11. y afsi le ponen los

Códigos MSS. pero es precifo

confeííar , hay yerro, por an-

teceder a dos Obifpos que lo

eran en tiempo de fu prede-

H cef:
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ceííor ; y afsi deberá pofpo-

neríe al de Setabi
, y al de Bi-

gaítro , dando á Euficio el lu-

gar trece entre los diez y
íCÍS,

41 En el año figuiente,

cfto es , en el de 656. afsiftió

Euficio al Concilio X. de To-
ledo , en que ocupó el lugar

14. en ia edición de Loayfa:

pero fe debe colocar en el fi-

guicnte , pofponiendole al

Lucenfe , que era mas anti-

guo , como confta por el

Concilio o&avo : y de hecho
en las firmas del Decreto en
que losObifpos del Concilio

décimo depufieron áPotamio,
Bracarenle

? precede el Lu-
cenfe á Euficio.

42 Paííaronfe 18. años fin

Concilio 5 pero como eñe Pre-

lado era tan moderno , y tam-
bién lo era el que á los 18.

años prefidia en Segobriga;

podemos afirmar, que Euficio

llenó el efpacio intermedio;

pues aun afsi no fue fu Ponti-

ficado notablemente largo;

fiendo precifo feñalar fu muer-
te muy cerca del 673.

MEMORIO
De/de eerca del 674. bajía el

682.

43 El fuceflbr de Euficio

fue Mcmonojunodc los Obif-

pos que en el año de 675. con-

currieron al Concilio XI. de
Toledo , celebrado por los

que tocaban á la Provincia

Carthaginenfe , como perte-

necía el de Segobriga. Firmó

en el lugar antepenúltimo:

por lo que le fu ponemos de

poca antigüedad , reducien-

do fu confagracion al año de

674. con poca diferencia.

44 Perfevera fu memoria
en el año de 681. en que fe

halló prefente al Concilio

XII. Toledano : pues aunque
Loayfa nombró en aquelCon-

cilio a Simpronio, como Obif-

po Segobrienfe ,
queda ya

notado , fer errata : porque

Simpronio era Obifpo Arca-

vicenfe ; y el Memorio que
aplicó a tal Silla , fue el Sego-

brigenfe , como todo coníta

por el Concilio once , y por

el trece. Demás de efta cor-

rección debe hacerfe la del

orden de antigüedad , po-

niendo a Memorio en el num.
10. en que Loayfa coloca a

Simpronio , y bajando á efte

al numero figuiente. En el to-

mo 6. pag. 208. dimos á Sim-

pronio el num. 10. y á Memo-
rio el 11. Eftofue mirando al

orden con que fe hallan en los

Códigos MSS. pero ahora,que

fe mira cada Prelado en par-

ticular , decimos ,
que los

MSS.
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MSS. tienen yerro : pues Me-
morio era ciertamente mas
antiguo que Simpronio > fe-

gun confia por ei Concilio XI.

en que aquel fe hallaba Obif-

po , y no éfte , fino fu antecef-

íbr : y afsi debe ocupar Me-
morio el numer. 10. antes de

Simpronio. Ya hemos dicho,

que en los renglones confi-

nantes íuelen invertir los co-

piantes ei orden : y tales eran

ios de las firmas de eftos dos

Obifpos , que no tenían á otro

ninguno en medio.

45 Poco defpues del Con-
cilio XII. falleció Memorio:

pues en el figuiente , celebra-

do á los dos años , en el de

683. ya tenia fuceíTor : y afsi

incidió fu muerte en el año de

682. con poca diferencia ( fi

huvo alguna) haviendo go-

bernado fu Iglefia por cofa de

ocho años.

OLIPA
De/de el 683. bajía cerca del

687.

46 Muerto Memorio , fue

luego ele&o y confagrado
Olipa , como vemos en las

fubferipciones del Concilio

XIII. del año 683. por No-
viembre , donde firma en el

lugar antepenúltimo ; deno-

tando en efto que era muy

moderno ; y por tanto que fu

confagracion no puede retar-

darfe del principio del año
683. ó fin del precedente.

En el figuiente ( 684. ) aí^

fiítió perfonalmente ai Conci-
lio XIV. de Toledo, compuef-
tode los Obifpos de la Car-
thaginenfe : y aunque Loay-
fa

, y los MSS. le colocan en
el ultimo lugar; confia deber-
fe anteponer á Marciano de
Dénia 5 por quanto efte no
era Obifpo en tiempo delCon-
cilio precedente , en que lo

era ya Olipa : y afsi éfte debe
ocupar el num. 16. y aquel el

Vivió poco tiempo en el

honor : pues en el año de
688. prefidia ya en fu Silla el

que fe figue.

ANTERIO
De/de cerca del 687. bajía def-

fues del 69$ .

47 El fuceffor fue Ante-
rio , cuyo nombre y dignidad

confian por el Concilio XV.
en que fe halló en el año de
688, por Mayo; y fubferibió

en el num. 47. de Loayfa, an-

tepuerto a 14. Obifpos. Aqui
es precifo confeflar algún def-

orden : pues Rogato de Bae-

za , que fe figue defpues de
Anterio , debe preceder a ef-

H2 te,
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;

te , y á otros
,
que eran me-

nos antiguos , como preveni-

mos en fu Iglefia. También
precede alli Anterio áObif-
pos mas antiguos > como fe

ve en Juan Pacenfe , que eftá

en penúltimo lugar , confian-

do que prefidia en fu Iglefia

antes de Anterio : y afsi debe
cite pofponerfe acia los últi-

mos.
En el año de 693. perfe-

yera la memoria de Anterio,

como uno de los que en aquel

año fe hallaron en el Concilio

XVL Ponele Loayfa en el nu-

nier. 23. pero no lecorrefpon-

de tanta antelación
, por fe-

guirfe otros mas antiguos : y
afsi en las fubferipciones de
los últimos Concilios no hay
firmeza en los Códigos , para

algunos Obi í pos.

De Anterio fabemos que
gobernó fu Igleíla por efpa-

cio no mqnos que fíete aík>s,

ignorandofe lo que vivió def-

pues y por faltar documentos.

Entrada de los Moros.

48 En eíte Prelado fe aca-

ba tan por entero la memo-
ria de les Segobrigenfes , que
ni fabemos ii tuvo fuceííbr

antes de la invafion de los

Moros , ni fi continuó defpues

la Ciudad por algún tiempo

con Obifpo. Según el total fr-

iendo
, y el no hallar veftigio

de Prelado al tiempo de la

reflauracion , parece no po-
demos afirmar la continua-

ción de Paítores : antes bien-

el modo con que empezó á
reftáblecerfe aquel honor, de-

nota que en el Siglo doce na
havia Obifpo en el territorio;

de Se^orbe.

49 Fue la ocafion de la re-

novación de efta Silla , un Al-

cedo importante de un Caba-
llero Navarro , llamado Don-

Pedro Ruiz de Azagra , hijo

del Señor dcEftella. Eíte Ca-
ballero logró tan eítreeha

amiftad con el Rey Lobo de
Valencia , que obtuvo le

concediefíe la Ciudad de Al-
barracin , por donación que
le hizo el Rey ; fin reconocer
Señorío ni al Rey de Aragón y

ni al de Cartilla , como eferi-

be Diago lib.6. ¿71/7.23. Intitu-

lábale Señor de Albarracin, y
Vafiallo de Santa Maria 5 por
quanto la Ciudad tenia ante-

cedentemente el nombre de
Santa María de Albarracin

, y
el devoto Señor manifeíló fu

piedad , publicandofe VaíTa-

11o de la Virgen. Como Señor,.

y como buen Chriftiano , for-

taleció , y pobló de Chriftia-

nos la Ciudad 5 afpirando a

ennoblecerla quanto pudieíTe;

y
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y en efta conformidad folicitó

con el Legado Pontificio de
Alejandro III. y con el Arzo-
bifpo de Toledo, Cerebrunoy

que iluftraíTen fu Iglefia con
ÓbifpOjComo efe&ivamente
coníiguió, confagrando el Ar-
zobifpo á D. Martin , y dán-
dole por entonces titulo de
Arcabricenfe , por juzgar que
Albarracin era parte del Obif-
pado antiguo de aquel nom-
bre. Fue efto en el año de
1172. fegun eferiben Diago,

y el Canónigo Villagraífa.

jo De alli a quatro años
informado mejor el Arzobif-

po mudó el titulo de Arcabri-
cenfe en Secobricenfe , perfua-

dido á que Albarracin eftuvo

mas immediata á Segobriga,

que á Ercavica , ó Arcabrica:

y defde el año de 1 176. proíi-

guio aquel Qtjifpo D. Martin

con titulo de Secobricenfe, no
obftante que tenia fu refiden-

cia fuera de Segorbe , por ef-

tár la Ciudad en poder délos
Moros, como fe continuó h af-

ta el año de 1245. en que en-:

tro en ella el Rey D. Jayme,
y el Obifpo dijo MiíTa en fu

Arrabal en mueftra de poíTef-

íion, como eferiben los Auto-:

res citados.

Acerca de efto huvo algu-¡

ñas competencias : pero como
tocan al eftado moderno , que
empieza defde la reftauracion

de las Iglefias , nos remitimos
á el ; tocando la materia por
ahora en quanto al enlace de
lo antiguo con lo a&ual , que
fue fubftancialmente como fe

ha dicho , refervando para
defpues ios documentos de las

cofas que fe mezclaron en
efto.

TomriIL Br TRA-
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TRATADO XXIV.
DE LA IGLESIA

SEGONCIENSR
(HOY SIGUENZA)

CAPITULO PRIMERO.

(DE LA ANTIGÜE® A®, YHOMB^E
de la Ciudad > diftinguiendola de otras del

mifmo nombre.

O primera
que necefsi-

tamos tratar

en orden a
la Ciudad de

Siguenza es fu nombre
,
pues

por aluíion con el de la famo-
fa Sagunto , han confundido
algunos los lugares, y las ci-

tas de los Antiguos; no faltan-

do quien haya atribuido la

fundación de Siguenza á al-

gunos Saguntinos que pudie-

ron iibrarfc del furor deHan-
mbal

y fegun menciona Ocam-
po lib. 4. cap. 3 5. figuiendole

LuisNuñez cap. 74. Pero co-

mo no hay texto que lo prue-
be , ni el nombre de las dos

Ciudades fue íynonymo 5 es

débil , ó inútil fundamento

para la afirmación: íiendo mas
prudencial > confeflar la igno-

rancia de quando, ó por quien

fue fundada Siguenza
, y de-

jarla aliñada con los pueblos

cuyo origen fe ignora , por fu

remontada antigüedad.

2 El nombre fe fuele ef-

cribir con variedad , Segonciay
Seconcea , Segunda , y Sagun-

cia. Luis Nuñez añade
, que

Ptolomeo la nombró Segobri-

ga : lo que fi no es yerro de

im-
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imprefsion , lo fue del Autor;

pues Ptolomeo no colocó á

Segobriga en la Región , ni en

el íiíio de Siguenza , como
coníla por fus Tablas , y Ma-
pa del Tomo 5. fegun lo qual

es mas autorizado,que Siguen-

za es la Setorcialaóia de Pto-

lomeo : pues una y otra inci-

den dentro de la Región de
los Arevacos ( á diítincion de
Segobriga, que era de los Cel-

tiberos ) y la demarcación
que Ptolomeo da á Setorcia,

favorece en algún modo á Si-

guenza , pues la pone al Su-
defte de Ofma , mediando fo-

lo un grado de longitud en-

tre las dos 5 lo que no es tan

defordenado como la gradua-
ción que da á otros pueblos.

Juntando pues á efto , el que
no menciona á Segoncia en-

tre los Arevacos , podemos
entender efta Ciudad bajo el

nombre corrompido de Setor-

da : y aunque fe halla junto

el di&ado de lacla , es mejor

dividirle en dos dicciones, to-

mándole como diftintivo de
otros lugares que huvo con el

mifmo nombre , fegun afirma

Plinio lib. 3. cap. 3. donde re-

firiendo los pueblos que acu-

dían al Convento de Clunia, y
exprefíar.do entre ellos a Of-
ma

, y S¿guacia , añade : Qu¿e

nomina crebró aliis in l,0£is

ufurpantur. Para diftinguií

pues á Siguenza de otras Ciu-
dades fynonimas , es muy
creíble que efta fe llamafle

laóia y aunque no tenemos
mas apoyo , que el de Pto-
lomeo.

3 De las Ciudades que
participaban efte nombre , fa-

bemos que una era de la B eti-

ca , pues Plinio //¿\ 3. cap. 1.

refiere á Saguncia entre los

pueblos que concurrían al

Convento jurídico de Cádiz;

y Ptolomeo hace también me-
moria de efte nombre entre
las Ciudades de los Turdeta-
nos : la qual fegun Morales

( en las Antigüedades fol. 87.
b. ) eftuvo entre Arcos y Ge-
réz , donde hay una Torre;
que conferva algo del nom-
bre , pues la llaman Gifgon-
xa : y efto fe puede añadir á
las Notas de Plinio, pues Har-
duino dejó en blanco aquella
voz.

4 La Ciudad de que aho-i

ra tratamos es la Celtibéri-

ca , fita en los Arevacos, don-
de la colocan Plinio , y Prolo-

meo, y por tanto perteneció

al Convento de Clunia. De
efta mifma hizo mención An-
tonino en el Itinerario , don-

de la nombra Segoncia
, po-

niéndola á diftanciade 72. mi*

lias de Compluto , en el ca-

li 4 }

mU
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mino que paila a Zaragoza; fus intentos el Confuí, fe vol-

las quales Millas forman 18. vio con fíete Cohortes al

leguas, correfpondientes á las Ebro: lo que favorece mas
que hay defde Alcalá á Si- á Siguenza , que al lugar que
guenza, fi fe gradúan bien las folo diftaba quatro leguas del

de Alcalá á Guadalajara. Ebro 5 por fer efte menos aco-

5 Otra Segoncia nombra modado para las prevencio-

nes y provifiones de los Cel-
tiberos , y juntamente por-

que fu cortifsima diílancia

del Ebro , no es tan propria

para decir que fe volvió a él

Catón , como fuponiendole

arrimado antes a Siguenza:

blos : y acafo el de Seponcia pues retirandofe de efta Ciu-

Paramica , mencionado por dad , viene bien el decir que
tomó el regreífo para el

Ebro. # y afsi no afsiento á

Zurita
, que fobre el Itinera-

rio aplica efta mención á la

Segoncia arrimada a Zarago-
za : pues el Confuí que eftu-

ttlli el Itinerario , colocando-

la quatro leguas antes de Za-
ragoza 5 y repitiendo una y
otra en dos Itinerarios : lo

que autoriza eí dicho de Pu-
nió, fobre la frequencia de
efte nombre en varios pue-

Ptolomeo en los Vaceos , pu-
do fer Segoncia , fegun lo des-

figuradas que eftán alli algu-

nas voces. El Geographo Ra-
venate eferibió Segunda en el

cap. 43. y no dudo que en-

tendió por ella á Siguenza; vieífe en aquel Campo , no fe

pues la coloca , como Antoni- debia decir apartado del

no , entre Arcobrica y Cefa- Ebro,
da, que alli fe nombra Ce/ara. 7 Según efto conocerás

6 De efta mifma Siguen- las cofas que deben aplicarfe

á Siguenza , no obftante queza entiendo que habló Tito

Livio en la Dec. 4. lib. 4. cap.

<?. quando en la guerra que
tuvo acá el Confuí Catón , di-

ce , que los Celtiberos tenian

fus apreftos en Segoncia, ó
Segunda : y que no logrando

el nombre antiguo fueíTe co-
mún á otros Pueblos : puesla
contracción pende de las cir-

cunftancias y las quales fe ma-
nejarán bien fupuefta la fitua-

cion de unos y otras : pues el

fu-

# Deinde audito , Seguntia Celtiberum omnes farciñas , im-
pedimentaque relíela , eo pergit ducere ad oppugnandum. Poflea-
qitam nuila movmtur re... ipfs cum VIL whortibus ad Ibtrum,

eji regrejjus^



u)e la Igiejia begoncienje. 121

FuceíTo de Catón no debe re-

ducirfe á la Segoncia de la Be-

tica, por donde no anduvo

aquel Confuí , ni los Celtibe-

ros podían almacenar alli fus

apreftos 5 y afsi de las demás

menciones.

8 Lo mifmo digo en quan-
to a la diftincion de las co-

fas de losSaguntinos, que al-

gunos han confundido con los

Segoncienfes : pues todo lo

que toque á la guerra y al in-

cendio de los de Sagunto, de-

be contraherfe á Murviedro.

9 Finalmente no debe-

mos embarazarnos con las va-

riedades del nombre, Segon-

cia i ó Saguncia , &c. pues efto

pende de la material diverfí-

dad de los copiantes.En nuef-
tros documentos Gothicos de
Concilios fe eferibe el titulo

de eíla Silla por la voz Segon-

cienfe , Segontino , y Sagunti-

no , aunque la mas común es
la primera : y en fuerza de la

fegunda podemos aplicar á
Siguenza la Infcripcion anti-

fuá de Cayo Atiiio CraíTo,

egontino , contrahida por
Celario en fu Antigua Geo-
graphia num.LXII. á efta Ciu-
dad. Ponela Grutero en fa

pag. 324. n. 2. cotejada con
las copias de diverfos Auto-
res , que la vieron en Tarratj

gona , y dice afsi;

c. a t 1 l 1 o
C. F. QVIR
CRASSO

SEGONTINO
OMNIB. HONOR
IN. REPVBL. SVA
FVNCTO. FLAM
PROV. HISP. CITER

P. H. C.

Fífó
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Efte Cayo Atilio Crafib , hijo

de Cayo, defcendia de la Tri-

bu Quirina
, y obtuvo en fu

República de Siguenza todos

los honores que eran pro-

prios de la República. Fue
Flamen de la Provincia de la

Efpaña Citerior $ y efta mif-

ma Provincia le honró con

aquella Memoria.
10 La fituacion de la Ciu-

dad es en alto al grado 41. y
cinco minutos de latitud

, y
al 15. y 40. min. de longitud,

fegun Nolin. Por la parte oc-

cidental corre el rio Henares,

que nace allí cerca en Orna,

a poco mas de dos leguas, en-
tre Medinaceli y Siguenza.

Morales dice , que la Ciudad
eftuvo antiguamente en el ft-

tio que hoy llaman Villavie]a
y

media legua diñante del ac-

tual, donde fe hallan vefti-

gios de la población. Barrey~

ros en fu Corographia no pre-

vino nada acerca de eílo. De
qualquier modo confta fer

proprio de la Ciudad actual

quanto fe diga de la antigua

Segoncia.

CAPITULO II,

(De los Obi/pos antiguos Segoncienfes.

Sí ' A Iglefia de Siguen-

J t
za es una de las

que por fu antigüedad , y fal-

ta de monumentos ignoramos

fu determinado principio:

aunque viéndola con Obifpo

en el Concilio Tercero de

Toledo, debemos fuponerla

de mas remoto origen, por

lo que en otras Iglefias que-

da dicho.

12 El Dodor D. Joíeph
Renaks Carra/cal ha impreííb

en nueítros dias un librito con

titulo de Catalatto Seguntino
y

en que amontona lo que ha-

llo, .efparcido en diverfos Au-

tores , acerca de la antigüe-

dad de la Fe , y Silla de Si-

guenza : donde podrá acudir

el que no bufque teftimonios

legítimos antiguos en prueba
de los dichos

, pues infifte en
los Catálogos apocryphos
modernos.

PROTOGENES
De/de antes del 589. hafld

defpues del 610.

13 La ferie de los Prela-

dos antiguos de efta Iglefia

debe empezar por Protogenes
y

no porque efte fueífe el pri-

mer
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mer Obifpo, fino porque nin-

guno de fus antecefforcs ha
confervado el nombre , aun-

que fuponemos la exiftencia,

en vifta de que en el Concilio

III. de Toledo , celebrado en

el año de 589. afsiftió el ex-

preñado; firmando en el num.

55-, con antelación a fiete

Obifpos , que eran menos an-

tiguos. Entre los Arianos con-

vertidos no fe lee que ningu-

no fueífe Prelado de efta Si-

lla : y por tanto fe confervó

en mano de Miniftros Catho-
licos , fin mezcla (que fepa-

mos) de ningún herege.

14 La confagracion de
Protogenes fue no mucho an-

tes de la celebración del

Concilio , fegun mueílra no
folo la fubfcripcion entre los

menos antiguos,fino el ver lo

mucho que vivió defpues,

conftando que panados vein-

te y un años , todavía prefi-

dia en Siguenza en el año de
610. en que afsiftió al Conci-

lio del Reynado de Gunde-
maro.

1

5

Aqui nos hallamos con
una fingularidad muy nota-

ble, de haver fido el Obifpo
Segoncienfe el que prefidió

aquel Concilio : cofa de que
no hay egemplar en ninguna
de nueftras Iglcfias fufraga-

neas defpues de haverfe he-

123

cho eítables las Metrópolis.

Nunca lo fue Siguenza : pero

fin eílo tuvo fu Obiípo Pro-

togenes el honor de prefidir

un Synodo , por las circunf-

tancias de fer el mas antiguo
de la Provincia Carthaginen»
fe en ocafion que fue precifo
fe congregaflen todos ios

Obifpos , para una caufa en
que por fer parte el Metropo-
litano de Toledo , no tomó
lugar entre los Jueces.

16 El motivo del Synodo
fue ocurrir al Cifma tantas

veces citado , de los que no
querían reconocer al Toleda-
no por única Cabeza de toda
la Provincia : y fegun lo que
fe ha dicho de los Obifpos
Celtibéricos > Vaceos , y Car-
petanos , es muy creíble que
el de Siguenza no fomentaífe
el Ciíma> por quanto fu fitua-

cion no le daba indu&ivo,
para feguir los intentos de los

Conteftanos : y juntandofe á
efta buena afección la mayor
antigüedad de la Perfona, tu-

vo ei Rey , y el Metropolita-
no de Toledo ocafion de com-
placerfe en la fuerte de tan

buen Prefidente del Conci-
lio,

17 De aqui fe infiere

también , que el orden de las

firmas en el Concilio tercero

de Toledo efta inverfo en los
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ultimos Prelados : pues Pro-

togenes fe coloca defpues de
Theudorico Caftulonenfe,que

en elSynodo de Gundemaro
fue precedido de Protogenes.

En una, ó en otra parce hay
dcforden : y digo que es me-
jor corregir las firmas del

Concilio 1IL porque en el

primer Obifpo no es tan fácil

errar , como en los demás,

pues el Préndente ha de tener

fíempre el primer lugar : y
viendo que Protogenes pren-

dió en el Synodo de Gunde-
maro al Cañulonenfe,es prue-

ba que le precedió también

en el tercero de Toledo 5 en
que uno y otro tenían poca
antigüedad , y eran los mas
modernos de toda la Provin-

cia Carthaginenfe -5 por lo que
folo eftos dos alcanzaron el

Concilio de Gundemaro, en

que por lo mifmo firmaron

los primeros. El de Caftulo

falleció immediatamente : el

de Siguenza fobrevivió algo

mas 5 pero feria poco 5 pues

llevaba ya mas de 21. años

de Obifpado. En fu tiempo

incidió lo que S. Ifidoro re-

fiere en la Hiftoria de los Go-
dos fobre el Rey Witerico,

donde dice que eftc Rey ven-

ció junto á Siguenza á algu-

nos Soldados Romanos por

me¿iq de fus Capitanes. Yea-

fe el Apéndice XII. del tófiad

fexto, EraDCXLI.
18 Tiene también Siguen-

za la efpecialidad de que fu

Prelado no faltó en ningún
Concilio de los celebrados en
Toledo defde el año de <5io.

por lacircunftancia de haver
fido fu ferie tan continua, que
no vacó la Silla en tiempo de
celebrarfe algún Concilio : y
afsi defde el tercero de Tole-
do harta el diez y íiete tene-

mos firmes textos para, el Ca-
talogo Seguntino 5 aunque no
para los nombres de todos los

Prelados: pues entre Conci-
lio y Concilio pudo haver
otro Obifpo , como promete
el efpacio intermedio, y corta

antigüedad del que en tiem-

po del Concilio quarto prefi-

dia en Siguenza , como fe yi
á decir.

ILDISCLO
Defde cerca del 731. hafla foco,

defpues del 638.

19 El nombre de efle

Prelado fe eferibe en algunos
Códigos MSS. Hildifclo , ea
otros fin afpiracion 5 pero en

ninguno Ifdiíclo
, que es el

eftampado por Loayfa.

No fue fuceífor immedia-
to de Protogenes ; porque eti

el año de 633. en que afsiftio

ú
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al Concillo quarto de Toledo,

moftró fei\ de poca antigüe-

dad , firmando en el num. 56.

con antelación á íblos íeis

Obifpos : lo que obliga a re-

conocerle confagrado poco
antes , efto es, cerca del año

631. entre elqual,y el año
de 610. pudo haver otro

Obiípo , piles mediaron vein-

te años , y no podemos afir-

mar que los llenaífe Protege-
rles, que en el año de 610. te-

nia ya mas de 21. años de
Prelacia. Huvo pues otro

Obiípo , cuyo nombre igno-

ramos, por falta de documen-
tó intermedio.

20 En el año de 6^6.
Concurrió Ildifclo al Concilio

¡V. de Toledo , en que ocupo
el penúltimo lugar que le ro-

taba fegun la mayor antigüe-

dad de los demás. Dos años
defpues afsiftió al Concilio
fexto, firmando en el num.

3 8.precediendo a nueve Obif-
pos : y alli fe acaba fu memo-
ria , hallandofe otro Prelado
en el Concilio ílguiente 5 por
lo que folo nos confian fie te

años con poca diferencia en
el Pontificado de Ildifclo,

en los que fe halló prefente
en tres Concilios.

US
WIDERICO

De/de cerca del 640. ha/la

defpues del 6<y6.

21 Elfucefforde Ildifclo

fue Widerico , cuyo nombre
y dignidad confia por el Con-
cilio feptimo, del año 646. en
que fe halló, y firmó en el

lugar 13. precediendo á quin-
ce Obifpos 5 lo que le fupone
de alguna antigüedad

, y por
tanto fuceífor immediato del

que vivía ocho años antes:

pudiendo por lo mifmo reco-

nocerle confagrado cerca del

640. para que en el de 646+
antecedieífe á quince Obif-
pos entre 24. Sufragáneos,

que afsiílieron al Synodo.
En el año de 653. concur-

rió al Concilio oclavo de Tor
ledo, firmando en el num. 18.
antepuefto á 32. Obifpos.

Afsiftió también al nono
del año 655. celebrado por
los Prelados de la Carthagi-
nenfe

, y por tanto fue convo-
cado el de Siguenza , como
uno de los

y comprovinciales,
entre los quales tuvo el fegun-
do lugar.

22 Profigue fu memoria
en el Concilio X. del año 656.
en que firmó el fegundo de
los Sufragáneos : y aqui cefía

fu nombre , por haver ceífado

por diez y ocho años los Con~i
cilios*
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Sabefe , que fe halló en
quatro Synodos : tres Nacio-
nales y uno Provincial : fin

que podamos negarle diez y
feis años de Pontificado , fe-

gun la Chronologia feñalada:

ni determinar lo que fobre-

vivió , por no haver docu-
mento.

EGICA
De/de cerca del 674. bajía cerca

del 679.

23 Entre eños dos Prela-

dos podemos fuponer otro,

por la edad que á los 18.

años antes tenia el preceden-

te , y la poca antigüedad que
al cabo de ellos moftró Egica

en el Concilio once de Tole-
do del año 675. en que firmó

el penúltimo. A vifta de fer

tan moderno en aquel año, es

precifo reconocerle confagra-

do poco antes , feñaiandole

cerca del 674.
Su muerte incidió muy

cerca del 679. pues en el año
de 680. ya tenia íuceííbr, que
fe llamó

ELLA
De/de el <58o. bajía cerca

del 685.

24 El nombre , y digni-

dad de eíle Prelado coarta

por el Concilio doce de To-
ledo , celebrado en el año de

<58i. etique fe halló y firmó
en el num. 28. antepuerto a
folos fíete Obifpos de diver-
fas Provincias. Afsi por efto,

como porque el Concilio fue

en el dia 9. de Enero , es pre-
cifo reconocerle confagrado
en el año precedente (680.) ó
algo antes.

25 Demás del Concilio

XII. afsiftióEUa al XIII. del

año 683 . pero fu firma , colo-

cada en el num. 21. fe debe
pofponer

, por quanto no le

correfponde tanta antigue-

pad , en viña de que el Obif-
po de Segoyia Deodato , le

precedió en el Concilio ante-,

rior , y en el figuiente.

Perfevera la memoria de
eñe Prelado en el Concilio

catorce del año 684. en que
fe halló : y parece que mu-
rió poco defpues , fegun la

Chronologia del fuceífor, que
prefidia en efta Iglefia en el

año de 688.

^
GUNDERICO

De/de cerca del 685. bajía def-

pues del 693

.

16 Sucedió áEllaGunde-
rico , fegun vemos por el

Concilio XV. de Toledo , en

que fe halló , y firmó en el

lugar 41. antepuerto á veinte

Obifpos , corriendo el año de

6$8.
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688. lo que ü «o hay defor-

den muy notable le fupone de

alguna antigüedad, y por tan-

to , confagrado cerca del año

685.
En el año de 693. afsiftió

al Concilio XVI. de Toledo:

y aunque fu firma ocupa el

numero 14. debe- colocarfe

defpues , por quanto era me-
nos antiguo que algunos á

quienes antecede. Esmuyve-
roíimil que afsiítiefle al Con-
cilio figuiente

,
que fe tuvo al

otro año : y aun fegun fu cor-

ta antigüedad pudo hallarfe

también en el Concilio XVI1L

Entrada de los Moros.

27 Con la turbación de

la entrada de los Moros ceíla

la memoria de los Prelados

que gobernaron á Siguenza:

pero fabemos que no perdió

fú honor Epifcopal : pues en

tiempo de S. Eulogio , eño es,

al medio del Siglo nono , go-

zaba Siguenza dePaítor , el

qual fe llamaba

SISEMUNDO
Era Obifpo de Siguenza en el

año de 8 5 1.

28 De eíte Prelado hizo

honorífica memoria S. Eulo-

gio en la Epiítola que en el

i*7

año de 851. eferibió al Obif-
po de Pamplona

, y en el me-
dio refiere , que pafsó por Si-

guenza , hallandofe en ella

Obifpo Sifemundo, varón, fe-

gun teftifica, prudentifsimo:

Complutum defeendi raptim
per Segoneiam tranjiens Civi-

tatem , in qiía tune práfula-
tumgerebat vir prudentifsimus

Sifemundus.

29 Según ello fabemos
que defpues de la entrada de
los Moros , no folo fe mantu-
vo Siguenza con el culto de
la verdadera Religión , fino

con tanto numero de Omi-
tíanos, que pudo continuar;

y continuó con la Dignidad
Epifcopal; pues efto prueba
el referido texto de S. Eulo-
gio, pornofer el Siglo nono
oportuno tiempo de erigir Si-

llas que no eftuvieíTen efta-

blecidas defde lo antiguo ] ó
que no vinieíTen iluftradas con
ferie continuada de Prelados.
Por tanto , aunque ignoramos
los nombres , debemos fupo-
ner la fucéfsíón de Obifpos.

30 Llegó en fin la feliz

Era de las Conquiftas del Rey
D. Alónfo el Sexto , el qual
recobrando á Toledo, fe apo-
deró de todas eítas comarcas,

y ganando a Siguenza ref-

tabiecio fu Silla Epifcopal en
la entrada del Siglo doce, po-

nieía-
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hiendo en ella por fu primer quien empezara el Cataloga
Obifpo a D. Bernardo Monge del eftado prefente á quq nos
Ciuniacenfe, que fe hallaba remitimos.

Capifcol de Toledo , por

CAPITULO ULTIMO.

íDe los Santos de la Iglejla de Siguenza;

E
guenza

N el Kalendario de
la Diecefi de Si-

hallamos puedo en
el día 5. de Mayo la fiefta de
S. Sacerdote

, y en el mifmo
dia le introdujo en el Marty-
rologio Romano el Cardenal
Baronio , añadiendo el dicta-

do de Obifpo de Siguenzarüfo-

dem die SanEli Sacerdotis Epif-
copi Saguntinu

32 Tamayo en fu Marty-
cologio refiere , que fiendo

Obifpo Lugdunenfe le envió

el Rey de Francia Childeber-

to por Legado ai Rey de Ef-

paña Athanagildo , pidiéndo-

le fus dos hijas para los Prin-

cipes Sigeberto , y Chilperi-

co : y que deteniendo fe algu-

nos dias en Toledo , le hizo

Obifpo de Siguenza , de que
luego fe apartó , volviendofe

á Francia con el ajufte de los

tratados matrimoniales; y que
continuando en el gobierno

de fu Obifpado Lugdunenfe,

finalmente murió en Paris en

el año de 561. y fu cabeza fue

traida a Siguenza en memoria
de fu Pontificado, como eferi-

be fobre el dia V. de Mayo,,

pag.8o.

33 Ya previno el Canó-
nigo de Siguenza Renales,que
efta efpecie no debe fer adop-
tada 5 pues realmente efta mal
ideada , y peor admitida,

fiendo muy de admirar la fa-

cilidad con que fin apoyo al-

guno fe recibe una cofa tan

defeaminada , como es el que
á un Obifpo de Francia

,
que

vino a Efpaña á negocio que
pedia regreífo , le hicieílen

acá Obifpo > y que haviendo-

fe de reftituir el Prelado á fu

Reyno y Silla , admitiefle

otra en Efpaña , fin renunciar

la de Francia , como no la re-

nunció , pues volvió ¿gober-
narla. Todo efto es muy def-

acertado , fin cuidar de que fe

eferibe fin autoridad ; y afsi

no es digno de que lo impug-
nemos feriamente.

Lo



$4 Lo que hallamos de

tierto es , que huvo un Obif-

po Lemovicenfe > llamado

Sacerdote , cuya Santidad fe

celebra en el Martyrologio

Romano en el dia 4. de Ma-
yo , reducido fu tiempo por

Baronio al año de 515. De
cfte Santo tratan los Padres

Jefuitas Antuerpienfes en el

dia cinco de Mayo , por fer el

dia proprio de fu tranfito fe-

gun los teftimonios que allí

alegan , reduciendo á vicio de
amanuenfes la mención que
en el dia 4. fe hace de él en
Molano , con cuya fola cita

fe halla en el a&ual Marty-
rologio Romano. La Iglefia

de Siguenza adoptó el dia cin-

co , por fer efte el del culto

del Santo en la Iglefia de Sar-

lato ( donde fue trasladado fu

cuerpo ) y en la Lemovicenfe?

cuya Silla aplicó Siguenza á

S. Sacerdote en las Lecciones
que antiguamente rezaba , fin

referir en ellas que huvieííc

fido fu Obifpo , fino folo que
con el difcurfo del tiempo
vino allí fu cabeza. Creyen-
do pues que era de aquel San-
to efta Reliquia

, y íabicndo
que en Francia rezaban de él

en cinco de Mayo , no hay
que bufear mas fundamento
para explicar el motivo de
por qué Siguenza le reza en
Tomo VIH.

0e ía Iglefia, de Svgoncknfe

aquel dia; y configuíencemeri-

te por el Culto de efta Iglefia

en el cinco de Mayo , no fe

deben multiplicar dos Santos

llamados Sacerdotes ; uno Le-
movicenfe , en el dia 4. y
otroSaguntino, en el j. por-

que afsi en Limoges , como
en Siguenza , le rezan en un
mifmo dia 5. y el haliarfe fu

memoria en el dia quatro , fe

tiene ( como fe ha dicho ) por

yerro de amanuenfes , conf-

iando que el tranfito del Le-
movicenfe fue en el cinco.

35 Siguefe también
, que

el Santo celebrado en Siguen-:

za ha eftado reputado por Le-
movicenfe , pues afsi lo ex-

preífaba el Breviario antiguo

de efta Iglefia impreílb en el

año de 1561. Faólum ejl tar
men eo tempore , ut bon¿ mc~
morid* Agericus

y Lemovicenfís

Epifcopus , diem clauder&t ex*

tremum , cujus Ecclefice difpo~

Jitione divina Beatus Sacerdos,

janflitatt injignis
, fubroga-

tur : y fin reconocerle , ni

mencionarle Obifpo de Sh
guenza , dice que fue fepulta-

do en Limoges : Sepultas efl

in Ecclefia Lemovicenji : fed
traclu tsmporis pojtea in Hif-

paniam in hanc Ecclejtam Se-

guntinam ,
(ubi bodie colitur )

caput ejuf translatumeft. Pues

fi efta mifma Iglefia no le re-

I CQ*



i 30 E/pana Sagrada. Trat. 24. Cap.idt.

conocía por fu Obifpo en el ficarfe que lo fueflfe , iníit

año de 1 561. cómo podremos tiendo en documento antiguo

alegar fus Tablas para publi- y legitimo,

carie Prelado deSiguenza? Y 37 De aqui refulta i que
íi el que celebraba era el Le- no puede probarfe la Jdenti-

movicenfe \ con que razón dad entre aquella Cabeza , y
diftinguióBaronio á los dos? el Cuerpo deS. Sacerdote de

Lo cierto es que en laVida del Limoges : porque íi es Reli-

Obifpo S. Sacerdote , efcrita quía de un Santo , que fue

por Hugon Floriaceníe, y pu- gran Sacerdote , ü Obifpo , de
blicada por Papebroquio fo- Siguenza , no convino eño al

bre el di a cinco de Mayo , no Lemovicenfe ; porque no fo-

hay la mas mínima mención lo en los documentos de la

de tal Obifpado de Siguenza; Francia no fe le aplica al San-

ni le toman en boca los Pa- to tal Silla; pero ni en los de

dres Antuerpienfes. Siguenza : pues fegun el ci>a-

36 Según efto tampoco do Breviario del Siglo XVI.
puede autorizarfe otra efpe- no podemos decir que tuviefíe

cíe, de que el modo con que femejante Tradición , conf-

llegó á Siguenza la Cabeza tando que folo le concede la

que allí fe venera , fue di- Igleíla de Limoges. Si es Re-
ciendo un Peregrino , que era liquia de Obifpo Seguntino,

la Cabeza de un gran Sacerdote no puede autorizarfe y que fea

de aquella Iglejj'a > defvane- Cabeza del Lemovicenfe: lue-

ciendofe de la vifta defpues go no fe compone el dicho

de hacer efta relación : por lo atribuido al Ángel en trage de
que fe creyó era algún An- Peregrino , con lo expreílado

gel, fegun verás en losAu- en el Breviario antiguo,

tores citados por Tamayo. 38 Confiderando eílas di-

Efto y vuelvo á decir , no pue- ficultades la Santa Igíefia de
de autorizarfe , fi , como fe Siguenza (ó por otro motivo)
previno , teman por del Le- ha dejado el rezo antiguo

, y
movicenfe la Cabeza venera- ufa del Común. De aqui po-

da en Siguenza , fegun publi- demos inferir
,
que no le juz-

caba el citado Breviario: por- ga por Obifpo Lemovicenfe:
que ni Siguenza reconocía pero damos en otro extremo,
por fuyo en aquel Oficio al de qué Santo es, fi no es el re-

Lemovicenfe , ni puede cali- ferido l pues en el Catalogo
Se-



S)e la Iglejta Scgonciana.

Seguntino no hay tal nombre
entre fus Obifpos.

39 Refponden los Efcri-

tores Ciftercienfes , que fue

un Abad del Monafterio de

Huerta , llamado D. Martin

de Hinojo/a , Obifpo de Si-

guenza ,
que murió en el año

de 1 2 13. haviendo renuncia-

do ya elObifpado en el año
de 1 193. Su cuerpo yace en

Huerta , y dicen que fin cabe-

za ; comprobandofe con efto

fer fuya la de Siguenza , co-

mo eferibe Bivar fobre Máxi-
mo pag. 493. donde para dif-

tinguirie del San Sacerdote

Lemovicenfe recurre á que
el Martyrologio los pone en
diverfos dias , quatro , y cin-

co de Mayo. Efto no defata

las dudas : pues ni el nombre
de Martin es el de Sacerdotes

ni fe puede autorizar la dif-

tincion del Santo , porque fe

halla puefto en el Martyro-
logio en los citados dias , fe-

gun fe ha prevenido con Pa-

pebroquio. Obfta también el

Rezo de Siguenza en el Siglo

XVI. pues ü entonces no fe

fabia alli > que era Cabeza del

Obifpo Martin , muerto en
el Siglo Xill. ferá difícil pro-

bar hoy con documentos de
efta Iglefia lo que eftá mas
remoto del fucefíb.

40 Lo mas notable es,

131

que ni con documentos del

Monafterio de Huerta parece

que fe puede probar la tal

efpecic ; pues eé el año de

1558. n:> (abia n los Padres de
aquella Cafa , donde paraba
la Cabeza del Siervo de Dios
Don Martin, fegun infiero del

documento publicado por el

P. Conftantino Cordón en la

Apología fobre efta Cabeza,
en cuya pag.44. fe refiere que
no fe halló en el Sepulcro la

Cabeza , añadiendo que fin

duda fue hurtada y trasladada

á otra parte , como preciofo te~

foro. Efta Efcritura fe hizo en
el día 5. de Agofto del año
15*58. con motivo de una
inundación que llenó de agua
la Iglefia , y fe hundieron los

fepulcros , entre los quales

eftabaen el fuelo el de aquel
Siervo de Dios ( titulo con
que alli fe le trata ) De aquí
infiero , que en Huerta no fe

fabia en el año de 1558. don-
de eftaba la Cabeza de aquel

Santo Abad : pues en cafo de
tener tradición de que eftaba

venerada en Siguenza , nin-

gún lance mejor de manifef-

tarlo : pues cedia en crédito

de la fantidad del fugeto , ü
antes tenia culto. Lo mifmo
digo en quanro a que un Án-
gel fue el que la llevó a Si-

guenza : pues ü los Padres de
1

2

Huer-



i 3 i E/paña Sagrada. Trat.14.. Cap.ult.

Huerta tuvieran entonces tal

noricia, no digera fu Abad en

aquella Efcritura > que fue

hurtada, íinf que el Cielo la

havia iluftrado con aquel pro-

digio.

41 Ni es defpreciable el

reparo que contra efto opone
Tamayo , diciendo , que íl un
Ángel llevó allí la Cabeza, pa-

ra fer venerada , y manifeító

fer de Obifpo de Siguenza, no
huviera callado el nombre del

Siervo de Dios , que el Cielo

quería honrar. Efto fe e (tre-

cha con la paridad de que los

Cuerpos y Reliquias que fe

exponen á la veneración , fe

ordenan a excitar a los Fieles

ala imitación de las virtudes

de aquellos cuyos fon ; lo que
en ¡algunos fe ha revelado mi-

iagroíamente 5 y aquí vemos
un lance en que el Ángel pa-

rece fe empeñó en ocultarlo,

dejándonos ignorantes de qué
vida , ó qué muerte tuvo
aquel Siervo de Dios , fíendo

cofa tan fácil el expreífar fu

nombre^ como la dignidad.

42 Verdaderamente que
íi la Ig lefia de Siguenza hu-
viera conocido fer del Abad
de Huerta la Cabeza , no hu-
viera ufado las Lecciones del

Obifpo Lemovicenfe. Bien sé

que en el Breviario moderno
Ciítercienfe hay Oficio de S.

Martin de Hinojofa, y que allí

fe dice citar en Siguenza la

Cabeza : pí*ro efto no confta

afsi por el Breviario antiguo

de efta Iglefia , ni por el Rezo
actual, que es del Común. Ef-

te Prelado murió , como fe ha
dicho , al principio del Siglo

trece : y fiendo tan cercana fu

memoria , fe hace muy de ef-

trañar
, que debiendo crecer

cada dia con la fama y mila-

gros de fu Santidad , fe aca-

bañé tan del todo , que en el

Siglo XVI. no tuvieílé fu Igle-

íia noticia de tal cofa ; ni fu-

pieífe fu mifmo Monafteria
en el año de 1 5 5 8. que fe ve-

neraba , ni que paraba en Si^

guenza la Cabeza»
El ya citado Conftantina

Cordón epiloga fu Apología,

reduciéndola á un fylogifmo,

cuya mayor es ,
que la Cabe-

za es de un Santo Obifpo de Si*

guenza
, y la prueba por tradi-

ción confiante de aquella Iglefia:

pero el que le niegue la prue-

ba , deface el argumento : y
lejos de probarle la tradición,

argüirá contra ella con el Bre-

viario del año 1 561. en cuyo
Oficio no reconocía Siguenza

fer Reliquia de Obiípo fuyo,

fino de uno de Francia. Pues

donde efta la tradición confi-

tante*

43 Ya confieíTo que en
.cf-



(De la IgleJIa Segondenfe. \ 3 3

rfto quifiera fe procediefle SANTA LIBERATA.
con muy maduro examempues
la cofa carece de autoridad, íi Efta Santa es Patrona del

miramos lo que puede dedil- Obifpado de Siguenza : pero

cirfe por fulglefia. Y fi el como el tiempo en que reci-i

Cielo fe dice haver canoniza- bió fu Iglefia el Cuerpo de la

do con milagros la Reliquia, Santa, fue defpues de la ref-

debiera examinarfe fu legiti- tauracion 5 refervamos lo Inf-

inidad > porque confultado el torial para mejor ocafion.

punto con los documentos
Eclefiafticos , no parece ir S. EULOGIO MARTYR.^
bien autorizado: fiendo la ma-
teria gravifsima: en cuya con- Eftuvo en Siguenza S. EtH
fequencia me remito á los que logio, como fe dijo en el num.
l$s toca por Oficio. 28. y por tanto puede con-»

tarfe por Santo de efta DieceíL,

Tom.rm. 1

3

TRA-
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TRATADO XXV.
DE LA IGLESIA

DE VALENCIA.
CAPITULO PRIMERO.

íDe la antigüedad de la. Ciudad de -Valencia yy de J¡i

nombre primitivo.

Alencia es una. fignificafuerzaóvalentia,yde

de las Ciudades aqui fe propafsó á decir , que
que deípues de Valencia fe llamo primero Ro-
dilatados figlos ma > atribuyendo a los Ro-
dé antigüedad, manos la mutación del nom-

y del dominio dediverfas Na- bre griego en el latino $ fin

ciones , conferva (inmutación que para efto haya texto de
fu primitivo nombre : pues Efcritores griegos que la nom-
por mas que algunos fe empe- bren Roma> ni de Latinos que
rían en decir que fe llamó Ro- mencionen el haverle tenido.

rna en el origen , no debemos De la Ciudad de Roma lee-

feguiítos , mientras no ale- mos en Solino ,
que la juven-

guen teliimor.io fidedigno de tud latina la llamo Valentía:

algún Autor antiguo , e! qual y acafo fe valió de efto algu-

hafta hoy no fe hadefeuber- no ,
pira aplicar á Valencia

to : y yo recelo que el prime- la voz Roma.

ro que-fe atrevió á decirlo en- 2 De aqui fe infiere fer

tre los modernos , no tuvo no menos voluntario el dicho

mas fundamento que el de la de Juan Annio y que en el

tal qual alufion de las voces cap. 23. de Prifcis temporibus

Roma y Valencia : pues la introdujo por Rey vigefimo

primera pV^aw (que es gúega) de Efpaña á Ramo , -atribu-

yen-



(De la Iglefta de Valencia,

yendolc la fundación de Va-

lencia 5
por el concepto apun-

tado de que en griego es lo

pufino Romo y Roma ¿ que en

latin V.alens y Valentía. Todo
efto es capricho voluntario,

como los eferitos que mencio-

na allí de Berofo y Mane-

thon : fin que deba fer oido

el Maeílro Diago ,
que en el

cap. i o. del lib. 2. de los Ana-

les de Valencia quiere vindi-

car al mencionado Annio Vi-

terbienfe ; pues aquello no

tanto fe debe reducir al amor
de fer ambos de una mifma

Religión, Dominicana ,
quan-

to al tiempo en que eferibia

Diago,

3 Luis Nuñez , y otros,

que difsienten de femejantes

ficciones , reducen la funda-

ción de Valencia al tiempo

del Confuí Décimo Junio Geographo antiguo menciona

Bruto , que por los años de femejantes Valencias junto al

135

que hizo a S. Vicente , don-

de hablando de efta Valencia

la llama Obra de Bruto:

+—Haud ha multis

Millibus dpelago fejunóía

Valentíafurgity

Bruti opus.

4 Zurita fobre el Itinera-*

rio de Antonino > y Morales

en el cap. 3. del lib. 8. no af-

fienten a que la Valencia ci-

tada en el Epitome de Livio

fea la Epiícopal , fino la que
hoy llamamos Valencia de AU
cantara en la Eftremadura , ó
la del rio Miño junto a Tuy:
fundandofe en que Bruto an-

duvo por la Efpaña Ulterior,

donde por la mayor parte fue

la guerra de Viriato. Pero Ce-
lado , y otros defprecian cite

penfamiento : pues ningún

136. antes de Chrifto ,
premió

á los Soldados que havian mi-

litado en la guerra de Viria^

to , dándoles repartimiento de

tierras y el pueblo que fue

llamado Valencia , fegun re-

fiere el Epitome de Livio en

el libro 55. Juníus Brutus

Confuí in Hifpania , iís quifub

Viriato militaveranty agros ,op-

pidumque dedit ,
quod Valentía

vocaíum eft. Lo mifmo .fin tic*

Andrés Reíende en el Poema

Tajo , ó Miño , fino la Capi-
tal del Reyno de fu nombre:

y fi los Romanos huvieran
fundado tal Ciudad en Eftre-

madura , ó en Portugal , no fe

hace creíble que todos la

omitieflen.Teniendo pues una
famoía Ciudad , folo la qual

fe halla mencionada entre los

antiguos , debemos atribuir a

efta lo que fe de a fu nom-
bre.

5 Ni urs;e el fundamento

1

4

de



i 3 6 E/paria Sagrada. Trat. 1 5 . Gj\ 1

,

de que Bruto gobernalle la que fe acabo la guerra?
Eípaña Ulterior 5 pues no me 7 Añádele , que defpues
acuerdo haver leído

, que déla muerte de Viriato , eli-

aquella fola parte eftuviefie á gieron fus Soldados a Tántalo,

fu cargo : antes bien el Epito- y fueron contra Sagunto , fe-

mé citado le atribuye la El- gun eferibe Apiano : y como
paña en general , fin limita- Sagunto confina con Valen-
cion : y bien pudo como Con- cía , fe infiere que la Tropa
ful andar por quantasProvin- de aquel tiempo anduvo por
cias necefsitaflé la guerra, tal Reyno 5 como fe lee en
aunque los Autores folamen- Frontino ¡ib. 3. i\ 10. destra-

te refieran lo que pafsó en tag. y conílguientemente pu-
L.ufitania y en Galicia , por do , concluida la guerra , pe*-

haver fido. allí fus acciones dir allí fu habitación , y con-

mas íbbrefalientes. ceder felá el Confuí , aunque
6 Y aun dado cafo , que eñe huvieífe tenido fus mayo-

pudiefle probarle ,
que Bruto res progrefibs en GaJicia.

TAinca eftuvo en la Edetania; 8 Fuera de eño , no conf-

io por ello debía refolverfe ta , que fe hicieffe la pobla-.

que el lugar habitado por los don por Soldados de Bruto,.

[Veteranos defde entonces, no íino de Viriato : lis quifub Vp-

era. cita Valencia : porque riatomilitaverant : y como ef-

Eloro en el Epitome íolo dice tos anduvieran, por allí , no
que dio tal terreno a los Sol- repugna, que el Confuí los

dados que militaron- en la feñalaíle tal tierra, con fin á-z

guerra de Viriato : y como ef- extraerlos de fu antigua pav-

te Capitán anduvo aún por el tria, y contenerlos con el pre-

Ebro , como eferibe Orofio mió de tan buen país , tiran-

lib. 5. cap. 4. no puede per- do a que cefiaíTen de los la-

fuadirle , que los Veteranos trocimos y tumultos , ocu-

de aquella guerra , no pifaf- pandóle en el cultivo y frit-

fen los campos de Valencia; tos de unos campos tan férti-

y haviendo militado por allí, les. Afsi diícurrió Efcolano,

quién dirá que no fe enamo- col. 157. aunque luego fe le

raron de un. país tan ameno,, opufo de coftumbre elMaef-
tan fértil, tan benigno : y que tro Diago. Entendiendo pues

lifongeados de él , no fe le á la letra el texto referido,no

pediiian al Confuí , luego es precifo que Bruto eíluvieíTs

en



en Valencia ,
para que reco-

nozcamos fcr efta la Ciudad

de que habla el Epitome.

9 Tampoco obligan las

palabras ya dadas del Epito-

me , á que digamos no havia

población antes de Bruto en

el fitio donde fe halla Valen-

cia j de modo que debamos
reducir fu primera fundación

al fin de la guerra de Viriato:

ó confeíTar , que Valencia fue

erigida por los Romanos , fe-

gun fuñió Muratori , pag.

AiXC. de fus Infcripciones:

lllujiris quotpue fuit Romano-
rum temporíbus , a quibus con-

ditam novimus. No obligan,

vuelvo á decir : porque el

texto folo exprefla que Bruto
dio á los Soldados el lugar

que fe llamó Valencia: lo qual

le falva bien , y aun parece

íupone , que antes havia alli

población > obligando (á lo

mas) á confeíTar que entonces

fe aumentaría , y que recibió

el nombre de Valencia : Oppi-

dum dedit (no dice fondidif)

quod Valentía vocatum ejl.

T)e la Iglefia de Valencia, *3 7

10 Ni fe infiere de efto,

que antes fe llamarte Roma
(como pretende Diago) pues
la mifma locución pudo ufar

el Compendiador de Livio,en
cafo que el tal lugar tuvieífe

antes otro nombre de los de
la lengua Efpañola primitiva,

á quien los, Veteranos mudaf-
fen en voz fuya familiar

, que
fignificaíTe el valor de los Sol-

dados ; al modo que á Zara-
goza la quitaron el de Saldu-
ba

, que tenia en lo antiguo.

Puedefe pues inferir de aquel
texto

, que el lugar tenia otro
nombre ; mas no que deter-

minadamente era ei de Ro-
ma.

11 Lo mas autorizaba
parece , que fe llamó Tyrif,

pues hablando Avieno de la

cofia marítima que hay defde
el Jucar al Ebro , y dejando
mencionado al que paíTa jun-
to kjativa , que al entrar ea
el Mar fe llamó Suero , dice
que cerca de alli eílaba el rio

Tyrio , y el lugar nombrad^
Tyris:

Non longe ab hujus fluminis divortio.

Perfíringit amnis Tyrius oppidum Tyrin.

Efcolano en el lib. 1. cap. ip. oponerfele en quanto pudo,
reconoce en el nombre de dice en ei lib. 2. cap. 15. que
Tyris a Valencia : pero Diago Tyris es Alzira , y Tyrius el

íiguiendo la coítumbre de riojacar. Pero efto tiene can-

Ka



138 Efp¿ría Sagrada. Trat. 1 5 .Cap. 1

,

tra si á Mela y á Plinio
, que

demás del rio Sacro (hoy Jil-

ear) mencionan junto á el al

Tyrio, ó Turio, fegun fe lee

efte nombre en las ediciones

modernas , eferibiendofe Tu-
ria , y Duria , en otras : y á

vida de tener al Rio Turio

junto á Valencia , quedando
la Ciudad entre el Suero y el

Turio [ fegun el orden con
quePllnio los cita ; no pode-
mos decir que Turio fea Su-

ero 5 ni negar que el Tyrio de
Avieno fea el Turio de Plinio,

ya por la regular mutación

de la y en u , como porque
uno y otro hablan de una
mifma coila.

12 Diago fe alucinó , en-
tendiendo la voz divortio , de
ríos que alguna vez fe jun-

tan 5 (lo que no fucede en los

de Valencia y Jativa) fino en-

tre el de Jativa y el Suero,

que uniendofe en un cuerpo
á tres leguas defpues de Jati-

va , dan lugar á que fe llame

divorcio tocio lo que precede
de/de aquel puejlo atrás y fegun

habla allí Diago. Pero Avieno
no trata de rios que fe jun-

ten; fino de rios que defaguan

en el mar , no lejos uno de
otro 5 en cuya conformidad
no dice , Non longe ab horum
fiuminum divortio , fino ab hu-

jusjiuminisy hablando del que

pafsó por Jativa, que al en-
trar en el mar fe llama Suero:

y no lejos de allí coloca al

rio Tyrio ; como correfponde
ai de Valencia , que entra en
el mar cinco leguas mas arri-

ba del Jucar. Ni quién ha
viílo divorcio antes de haver
unión? Confiando pues que
Jativa mira a fu rio tres le-

guas antes de juntarfe con Ju-
car , no hay por entonces di-

vorcio , pues no precede
unión. La voz pues de divor-

cio en Avieno denota el punto
en quedefagua en el mar el

rio que pafsó cerca dejativa,

pues entonces fe defpide de la

tierra 5 y á eílo dio nombre
de divorcio el Poeta, que to-

mó por aíTunto las cofias del

mar , y por tanto tocaron á

fu aíTunto las bocas de los

rios
, y no los brazos que for-

man retrocediendo en la con-
fideracion de tierra á dentro,

13 Ni cómo puede hacer-
fe perfuafible,que un Efcritor

del Siglo quartoomitieíTe una
Ciudad tan iluftre como Va-
lencia , Colonia de Romanos,

y que nombraífe otra , jamás
citada por los demás Autores?

Viendo pues que en el rio del

Valencia (pues no puede apü-

carfe á otro la voz Tyrio)

menciona una Ciudad del

mifmo nombre 3 es mas auto-

ri-
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rizable reconocer la que def- la voz Tyris de la Ciudad , y
fie Bruto e intituló Valencia: del rio

, parece hace relación

no queriendo Avieno recurrir á los Tyrios : y dado efto de-
á eíte nombre ,

porque íu ge- be reconocerle la Ciudad por

frió fue recoger las voces ya antiquifsima.

inveteradas, cuidando de las 15 La Región á que per-

p rimeras , cumo publica en teneció Valencia no fue la

todo el procedo de fu Obra: Conteftania
, que la atrlbti-

y por tanto dio a Valencia el yeron Ferrario y Braudrand
nombre primitivo de Tyris. en el Lexicón geographico,

14 Según efto podremos fino la Edetania , como firme-

fofpechar , que la Ciudad de mente confia por Plinio , y
¡Valencia fue obra de los Ty- por los limites íeñalados a los

rios
, pues á efto alude eL ver Edetanos en el Tomo 5. fin

que Marco Varron , alegado que debamos atender á Pto-

por Plinio lib.$. cap. 1. refiere lomeo en efta parre , pues ya
á los Phenicios entre las Na- vimos en el citado libro , que
ciones eftrañas que aporta- no tuvo buenos informes de
ton á Efpaña i y Éftrabon ex- fuellas Coftas,ó le han adul-

preíTa á los Tyrios pag. 158. terado los Copiantes.

y por otra parte vemos , que

CAPITULO II

íDe la perjiflencia de la Ciudadyy memorias deEfcritores

antiguos y é Infcripciones.

16 TT7S cola bien nota- dujo en tiempo de la guerra

±2j ble ,
que Éftrabon de Sertorio : pues fcgun la

tío haga mención de Valen- carta de Pompeyo al Senado,

cia , confiando que mencionó propuefia en Saluftió, fue def-

otros lugares menos famoíbs truida la Ciudad , y ci Egerr

*del contorno. El Árzobifpo cito de los enemigos : Cafira

-Marca reduce efte filencio, á hojíium apud Sucrcmem capta,
4
<]ue en tiempo de Éftrabon no O" pralium apud jíumen Du-
•cftaba reftaurada Valencia de rlurn (lee Turium , ó Turiam)

la ruina a que Pompeyo la re- & dux hojlium C. Hercnnius

r* cum
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cum urbe Valentía 0* exercitu

deleti. Viendo pues por un
lado que Valencia fue afirola-

da en tiempo de Pompeyo , y
por otro , que Eftrabon no
mencionó tal pueblo 3 Te per-

suadid Marca , á que no ha-

via tal Ciudad quando eferi-

bia Eftrabon ; efto es , en el

imperio de Tiberio.

17 Yo no me inclino á

cito : porque Pomponio Ale-

la , que alcanzó á Eftrabon, y
floreció en el Imperio deClau-

dio , teftifica que Valencia , y
Sagunto eran lasCiudades mas
famofas y conocidas del Seno
Sucronenfc : Urbes complexas,

& alias quidem
, fed notijsimas

Valentiam ,
6^ Saguntum. lib*

1. cap. 6. Si Valencia huviera

eftado olvidada defde Pom-
peyo halla Tiberio ( y por

tanto no la nombró Eftrabon)

no íupuíiera Mela , que era la

mas conocida : pues entre Ti-

berio y Claudio no mediaron

mas que quatro años no com-
pletos : y afsi me parece me-
jor , decir que la deftruccion

de Valencia , fignificada en la

carta de Pompeyo , no fue to-

tal
J
ó fe reftauró luego.

18 Que Eftrabon no la

mencionafle , no prueba , que
no exiftieífe , como confta por

otras Ciudades , cuyos nom-
bres no fe leen en fu obra s v.

g. Acci ; pues ningún Geógra^
pho mencionó todos los Pue-í

blos de Efpaña , ni aun las?

Regiones. La Edetania > en.

que eftaba Valencia , no fe

expreífa en Eftrabon : aunque
efto me parece corrupción de
los Códigos > pues donde di-

cen flétanos (pag. 1 56.) pue-
de en tender fe e^£detaños ,* en'

fuerza de que aplica efte nom-
bre ( en fu primera mención )
á los que habitaban las Coftas

defde Carthagena al Ebro : la

que correfpondia á los Edeta^
nos. Lo mifmo digo de lo%

Sidetanos , que expreífa en la

pag. 163. pues como los con-i

trae al rio Jucar , hafta Can
thagena , fe pueden entender

los Edetanos , ó Conteftanos,

fegun lo dicho en la Igleíia de
Setabi. Copcluyefe pues, que
el füencio'de un Autor, no
excluye la exiftencia de un lu-

gar.
'

19 Otra prueba de qué
exiftia Valencia antes deE£«
trabón , y defpues de la guer-i

ra de Pompeyo contra Serto-

rio , fe toma por las MonedaSj»

de que trataremos adelante.

20 Defpues de Mela ef-

cribió Plinio , que Valencia!

era Colonia , y que diftab^

tres millas del man Regio Ede\
tania amoeno pratendente Jb

Jlagno 3 ad Celtiberos rscedens^
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Valentía Colonia , tria mi Illa

fajfuum , a rnari remota : fu-
men Turium. Aquel ameno
Enanque es la Albufera , que
hay entre el Jucar y elGua-

dalaviar, amehifsima en pefcá

y en Aves , como afirma Juan
Andrés Stran , Valentino , en

las Anotaciones inéditas íb-

bre Plinio , que fe guardan

MSS. en eíla Real Bibliotheca

de Madrid , y al llegar á cite

punto dice afsi : Albufera ap-

pellant nunc ea Stanna , quce

pifcatu & aqiiaücarum avium
innumeri generis aucupio ferti-

lifsima funt \ >nec immeritb a

Plinio amotnum appellatum,fo-

lio 19.

Hoy diña Valencia del

Mar mas de tres millas , pero

confia que la diferencia pro-

vino por parte de las aguas, y
'

no de la Ciudad 3 pues coma
ya hemos notado en otras par-

tes , fe retiró el Mar de aque-

lla Cofta , dejando mas tierra

defcubierta. Confta también
por Plinio , que la Ciudad
ocupaba la parte Meridional
del rio y pues primero pone al

Jucar , fin de laConteftania;

al punto menciona la Edeta-
nia , con fu Enanque , el qual

fe Ggue ai Jucar , y acaba an-

tes de aviftar a la Ciudad, por
lo que Plinio la nombra def-

pues > figucfc el rio Turia>

luego Sagünto , &c. y en eñe
orden fe ve claro , que Valen?,

cia ocupaba ( como hoy ) el

Mediodia de fu rio , pues el

que pafíaíTe defde el Jucar al

Tuna , hallaba la Ciudad
antes que al rio. De eñe tra-

bamos en el tomo 5. y aunque
hay tanta variedad en fu nom-
bre (íi ha de-fer Turio,Tyrio,
Durio , ó Duria ) debe preva-
lecer fegun Hermolao Bárba-
ro-, citado por Luis Nuñez, y
por Marca , el de Turia j y
aun prefeindiendo de la voz,

fe entiende por unos y otros

'nombres el rio de Valencia,

llamado Guadalaviar defde

los Moros.
21 El Itinerario de Anto-:

níno expreífa efta Ciudad á
XVI. millas de Sagunto , que
fon las quátro leguas que hoy
fe cuentan entre Valencia y
Murviedro. Ptolomeo la co-
locó mal entre los Contena-
mos. El Geographo Ravenate
la menciona en el cap.42. def-

pues del nombre de Sagunto.
El Jirrifconfulto Paulo pone a

los Valentinos entre los Pue-

blos que gozaban del Derecha

Itálico , como eligimos fobrq

la Iglefia de Ilici , num. 6.
y,

afsi co.ifta fu excelencia por,

medio de la mención de los

antiguos.

22 Mantiencfc también el
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nombre de 1 os Valentinos en otros. Las dos ultimas
, que

algunas Infcripciones anti- eftaban en la Iglefia mayor,no
guas , referidas por diverfos exiften ya , porque las mandó
Autores , las quales fe erigie- borrar un Prelado , como re-

ron á Herennia Saluília , á Q¿ fiere Vicente dclOlmo en fu

Herennio Hetrufco , y á C. Lithologia y impreíTa en el año
Valente Hoñiliano , y en to- de 1653. pag, 63. y folo fe

das tres fe expreífaron los conferva en la efquina de la

Valentinos Veteranos , y ve- cafa de la Ciudad la figuie tí-

teres , como verás enBeuter, te

Morales , Efcolano , Diago, y

GNAEAE
SEIAE . HEREN
NIAE i S A L L V S

TIAE. BARBIAE
ORBIANAE. AVG.
CONIVGI. D O M I

NI. NOSTRI. AVG
VALENTINI . VE
T E R A N I . E T

VETERES

Ea
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23 "En el año de 1652. fe

defcubrieron otras piedras,

con motivo de abrir cimien-
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tos para una fabrica ; las qua*

les íegun el mencionado Ol-

mo , fon como fe, íigue

I V L I A E
M A M JE

AE. AVG. MA-
TRI

VALENTINI
VETERANI
*EV ÉTERES

ANTONIA}
M. F.

L E P I DAE
ANAJÉLLON

LIB

'

SERTOlu^E

Q, F.

MA XIMAE
M. ANTOIÍVS

AVITVS
VXORI

SERTO^I^
Q^ F.

M AXIMAE
ANTONIA
M. F. LEPIDA
MATRI

24 DeJulia Ma?n¿ea pufi- aquí no fe perciben por lo mal
mob otralnfcripcion en Ácci, confervado de la piedra. Lo
donde fe puede ver , para fu- mas notable es , que afsi en
plir por ella los didados que eíta , como en la primera , y

en
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en las otras dos , que eligimos

haver mandado borrar un Ar-
zobifpo, fe ^intitulan Vetera-

nos
y y Veteres los Valentinos

que hicieron aquellas dedica-

ciones.

2 y Sobre la inteligencia

de eftos términos litiga Diago
conEfcolano. Olmo adelan-

tó , refolviendo V alegando

pruebas , fobre que fe deben
entender por aquellos térmi-

nos los Soldados Veteranos y
¡Viejos que refidian en la Co-
lonia de Valencia,diftinguien-

do , para fu inteligencia, qua-
tro ClaíTes en la Milicia : una
de Tirones , ó bifoños , que
citaban recien aliñados : otra

'de Viejos , que tenian ya
pra&ica : otra de Veteranos,-

que havian cumplido veinte

años de fervicio : y la ultima

de Eméritos, ó Jubilados: que-

aunque los Veteranos podían

reputarfe en algún modo Ju-
bilados , puede también fe-

fialarfe formalidad diverfa en

linos y en otros : porque en

rigor el Veterano , aunque
eftaba Jubilado de muchas
cofas ,

quedaba con el cargo

de acudir al común aprieto

fen que fiieffe neceflario re-

chazar al enemigo : pero el

Emérito eftaba libre de todo,

y fuera del cuerpo de la Mi-
licia , fegun Sanlfidoro ij.

Etym. cap. i. Emsriti dicun*
tur veteranl

, folutique mili*
tía ; y en el lib. 9. cap. 3.

añade fobre eftas palabras las

figuientes : Q¿\ jam in ufu
pr-clij nonfunt , en cuya con-
formidad refulta

, que todo
Emérito era Veterano > pero
no todoVeterano Emérito; ve-
clficandofe que en rigor al

Veterano le convenia lo que
refiere Tácito lib. 1. Annal.

cap. 9. Retinen fub vexilio,

Ccsterorum immanes j nifipro-

pulfandi bojlis. El Emérito no
tenia ni aun efta carga, por

quedar libre totalmente del

ufo de la Milicia.

26 Prefcindiendo pues de
la diferencia que también
puede coníiderarfe por la

edad
, y por el numero de las

pagas , ó años en que havian
férvido ( que tuvo diverfidad

en algunos tiempos ) parece,

que los Valentinos folo in-

tentaron diftinguirfe de los

Tirones , explicando los dic-

tados de Veteranos y Vie-
jos : fin que fea neceífario dif-

traernos á mas delicado exa-

men
, por no fer materia fa-

grada , ni aun civil del af-

funto principal , fino folo in-

cidente j ya por fer de inf-

cripcion geographica , y ya
por no eftar colocadas entre

nueftras hiftorias 3 por cuyo
mo-;
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motivó alegamos fobre las

dadas otra que fe defcubrió

en el mifmo año , confagrada

al Dios Afclepio , ó Efcula-

pio , por Lucio Cornelio Hy-
gino > al quai dedicó otra me-
moria , en la mifma Ciudad,
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Quinto Calpurhio , como ve^

ras en Grutero pag.LXX. 6.

La de Hygino ia eftampó Mu-
ratori pag.XlX.3.recibiéndola

del P. Cattanei , Francifcano,

por no tener noticia de la Lt-s

thologia de Olmo, Dice afsi*

ASCL-EPIO
DEO

l.corneLvs
HYGINVS
SEVIR

AVGYSTALIS

Otra pone el referido Olmo; conveniente paflar ya á otra;

que omitimos por no eftár claífe de las Medallas,

bien confervada : y por fer

CAPITULO III.

T>e las Medallas antiguas de Valencia.

25 T TNA de las antigüe- de las Monedas antiguas qu£

Vy dades mas nota- fe hallan batidas con fu non>
bles de Valencia es la linca bre : pues aunque algunas no

Tomo VLIL K fon
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fon de efta Ciudad , fe hallan

otras que pueden aplicarfela.

%6 Sobie efto hay grande

tontroverfia entre los Anti-

quarios* Mediobarba con Pa-

tín aplican áRoma eftas Me-
dallas , por referir Solino que
Evandro nombró Roma al

pueblo que la juventud latina

llamaba Valentía. ( cap. 2. )

Contra efto fe opone Liebe en
el Theforo Fridericiano pag.

232. alegando la Moneda 1.

que daremos , donde fe re-

prefcntan ( fegun dice ) los

Duumviros quinquenales ; lo

que no correfponde a Mone-
da de Roma.

27 Don Antonio Auguf-
tin fe inclinó á Valencia de
los Brucios en Italia , llamada

hoy Bivona, y antes Vivo-Va-

hntia 1 y á eftó fubfcribe Lie-

be en la citada Gctha-Numa-

ría, del Theforo Fridericiano.

Harduino aplica también á la

miíma Ciudad de Calabria , la

Medalla del Cefar Dictador,

con dos Cornucopias y el ra-

yo
,
que Patín y Mediobarba

redugeron áRoma, como fe

ve en fu obra Ñummi antiejui

Populorum & ürbium , verbo

Valencia , donde aplica Meda-
llas no folo a Valencia de Ita-

lia y fino á la de Efpaña.

28 El Señor Marca no

quiere fubferibir á Ortelio,

.Trat.z$ Cap. 3;

que entiende de nueftra Va-
lencia la Medalla de Golcio:

COL. 1VL. VAL. y afsi re-

curre á Valencia de laGalia

Narbonenfe , como eferibe en
el Limes Hifp. lib.2. cap. 7. n.

4. El Rmo. P. Alejandro Pa-
nel , en la DiíTertacion que
publicó en Francés fobre una
Medalla antigua y que aplicó

á León , impugna eñe recurfo

por quanto el Rhodano tiene

alli un curfo tan rápido y que
no permite la eftacion de las

Naves , que fe nos mueftra

por el typo de las Medallas.

El P. Harduino , que en el lu-

gar citado aplicó a Valencia

de Efpaña la Medalla de Julio

Cefar,y Anguíto, con la Nave
Pretoria, y las letrasO I. V,
viendo defpues el mifmo pen-
famíento en Vaillant , tomó
otro íefgo , y recurrió á Va-
lencia de África , llamada Ba-
ríaja, con fobrenombre de Va-
lencia , fegivh eferibe Plinio

en la Mauritania, lib. 5. cap.

i- atribuyendo á la mifma,

otra femejante Moneda que
debajo de la Nave pone CO-
PIA, y el mifmo Harduino
havia reducido á León , en

virtud de la Infcripcion de

Grutero
,
que en la pag.XXX.

intitula Colonia Copia Claudia

Augufia á León. Efto lo im-

pugna bien el citado P. Panel;

por
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por no alegarfe texto que
pruebe haverfe llamado Copia

la Valencia de África , y ha-

llandofe a favor de León , es

mas fundado atribuir a efta

Ciudad las Medallas en que
fe expreíTa Copia 5 y áViena
de Francia la de las Cifras C.

I. V. fegun el referido Padre.

Vaillant aplica a nueílra Va-
lencia efta Moneda , como
también Celario en fu antigua

Geographialib.2. num, 93. y
aun el mifmo Harduino aña-
de otras en fu primer Efcrito,

que no quitó en el fegundo.
El Card. de Noris en la Carta
68. puefla en el Tomo quinto
de fus Obras , fe inclina tam-
bién a que en la Valencia de
Efpaña fe batieron las Meda-
llas que alli cita.

Hepueíio la variedad de
opiniones, para que fe vea la

dificultad de la refolucion : y
como no' es mi aflunto prin-

cipal , me contentare con
apuntar, ligándome á lo ya
prevenido de que folo cuido
de las Medallas, que fe ha-
llan en mi Eftudio , y ver fi

convencen los fundamentos
de los que niegan que fean

Efpañoias.

30 Patín fe contentó con
decir , que Pompeyo la havia

deftruido. Pero efto no baila,

mientras no pruebe, que no fe
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reftauró : y nofotros moítra-

mos no folo la exiftencia del

Pueblo en el Siglo I. con el

honor de Colonia , fino la fa-

ma que mantenía en el Impe-

rio de Claudio : lo que fupone

que el daño de Pompeyo fe

refarció luego 5 y por tanto

no bafta aquel teftimonio, pa-

ra negar que batieífe Moneda
defpues déla muer te de Pom-
peyo..

3 1 El Conde Mediobarba
recurrió a la fabrica de las

Medallas : pero efte argumen-
to , por si folo , es tan débil,

como mueftra el efecto del

juicio de los Antiquarios: que
unos recurren a fabrica Efpa-

ñola , otros a Africana , y.

otros á Galicana : feñal de
que es principio indiferente, fi

todos hablaron teniendo en-

tre las manos las Monedas.

32 Los que recurren á
Ciudad de Calabria necefsi-

tan probar , que las Colonias

de Italia hnvieíTen tenido el

privilegio de batir moneda
con nombre de los Empera-
dores , como fucede en la pri-

mera que ponemos aquí. En
las demás que no expreíTa n al

Emperador ,
podemos diftin-

guir las que tienen una Cor-
nucopia , de las que tienen

dos 5 pues fuelen diftinguirfe

en el íuio y modo con que fe

K 2 ex-
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expreíla VALENTÍA, y en
el rayo : las de una Cornuco-
pia fe hallan en Eípaña 5 y las

de dos , no han llegado a mis

manos : fegun. lo qual tene-

mos fundamento para recono-

cer aquellas por Efpañolas,

juntamente con otros com-
principios.

MEDALLA I.

33 La primera Medalla
fes de Augufto con fu cabeza

y la de Julio Cefar contra-

puertas , y las letras DIVI
1VLL CAESAR. DIVI. F.

IMP. Efta ultima dicción no
fe percibe bien en mi Meda-
lla : pero la ponen Harduino,

y Vailiant : y ninguna de las

dos cabezas tiene Laurea. En
el reverfo hay una Nave Pre-

toria : y encima C. I. V. efto

es , ColoniaJulia Valentía , fe-

gun Harduino y Vailiant , que
aplican efta Medalla a Valen-

cia de Efpaña , como tam-

bién Gelario , y Mahudel , en

otra femejante de la Nave
eon las rniímas letras C. I. V.

y en fé de eftos Eftrangeros

puede referirfe entre las Ef-

pañolas : aunque fi es verdad
lo que fe eferibe , de que en
el Deiphinado , y en el Leo-
nes , fe halla con gran fre-

cuencia , es no mal argumen-

to á favor de Viena. La Nave
favorece mucho a nueftra Va-
lencia

, pues diftaba folo tres

millas del Mar , teniendo rio

al lado.Es de mediano bronce.

34 Otras dos Monedas
aplicó á efta Ciudad Har-
duino, fin removerlas de aquí
en el Antirrhetico : la una era

de Augufto y con las letras

COL. IVL. VALENTÍA, y
otra de Marco Aurelio , rotu-

lada en el reverfo C. V1BKX
MARSO. PR. COS. III. M.
M. I. V. que interpreta : Ca-
jo Vibio Marfo Proconfuls ter-

tiurn j Muñí'cipes Julia Valen-

tía. Pero efta no puede apli-

carfe á Efpaña , por no haver

Moneda legitima batida acá

defpues del Imperio de Cali-

gula : ni parece buena inter-

pretación la de Munt'cipes en
Ciudadanos de Colonia Ro-
mana , como era Valencia : y
afsi efta Moneda no puede
fer adoptada en nueftra Obra.

MEDALLA II. III. y IV.

35 La Medalla fegunda

tiene una cabeza con celada,

que puede decirfe Mercurio,

como fe ve en Sagunto 5 y de-

notaba el comercio de la Ciu-

dad. Al rededor dice, L. TRI-
NI. L. F. Q¿ (efto es : Lucio

Triniario , bij$ de Lacio ,
quin-

guea?
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jguettnal , fegun leyó Liebe en

otra femejante ; ó Queftor fe-

gun Don Antonio Auguftin,

Dial. 7. ri. X. aunque lo pri-

mero es mas conforme con el

juCo de las Monedas) y T»

ANIT.... Don Antonio Au-
guítin pufo T. AN1TEI. pre-

viniendo , que las tres ultimas

TEI no fe diftinguian bien.

Lo mifmo fucede en la miaj

que es de mediano bronce.

En el reverfo hay una
Cornucopia, y un rayo, y de-

bajo VALENTÍA enlazadas

las dos primeras letras , y la

N. con la T. La Cornucopia
denota la abundancia y ferti-

lidad del pais : y el rayo pue-
de aplicarfe al poder , ó va-
lor, á que alude el nombre de
¡Valencia.

36 La tercera Medalla
tiene el mifmo reverfo ; el

mifmo tamaño , metal de
bronce , y la mifma cabeza en
el anverfo , pero diverfos

nombres; el uno C. LVCIEN.
y el otro C. MVNI. Q^ fegun
expreíTan Efcolano (col. 655.)

y Liebe pag.231. pues en la

mia no fe percibe bien , fino

la (^ final 5 efto es , Cayo Lu-
eitno y Cayo Munio

, quinque-

nales. Efta Moneda, y otra fe-

mejante (de Lucio Coranio
, y

Cayo Nwnició) que exhibe alli

Liebe , fon en fu fentir de \¿r
Tom. VIII.

14?
lencia de Italia , y no de Ef-

paña , fundandofe en la fabri-

ca : lo que ya prevenimos fer

infuficiente : pues en una mif-

ma Ciudad de Efpaña vemos
batidas Monedas de diverfa

cultura ; y aun yo tengo un¿s

de Tarazona , y Calahorra,

que no deben nada a las me-
jores de Roma; fiendo afsi,

que otras de las mifmas Ciu-

dades no fon tan bien bati-

das,por fer diverfos los Maef-
tros que abrian los cuños.

Fuera de efto las tengo de Sai,

gunto , muy parecidas a eftas,

y á la de la Nave , con efta

mifmo fymbolo, y con la mif-

ma cabeza de Mercurio : de
modo que por efte folo titula

de la fabrica , no puede deci-

dirfe el aífunto. Andrés Mo-;
rellio pufo efta Medalla en la

Plancha 5. de las inciertas , al

fin de fus Familias Romanas.
Sigeberto Havercampio en fu

Comentario pag. 468. la apli-

ca á la Valencia de Italia : pe-

ro no dá razón.

37 Es verdad que en ía

gran Grecia huvo ah lugar

llamado Cornu copia junto k
Hippo , ó Hipponium , fegun

notó Harduino , verbo Valen-

tía Calabria : pero como el

nombre de efta Ciudad fue

Vibo , fegun la nombran Cice-

rón, (pro Piando XI. & ad At~

K 1 tict
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.

f/V.3. epijl.^.} Mela , el Itine- todo alude al fymboío de la

rario de Antonino
, y otros : y Cornucopia:

Valencia era fegunda parte Floribus & rofeis formofus
del nombre compuefto Vivo- Turiarip :

s.

Valentía > (como la nombra Siendo pues todo efto proprio

Vllnio 3. c. 5.) ó Fivona Balen*- de Valencia , parece que ella

tú, (como fe lee en la Tabla es la denotada por la voz de
Itineraria Peutingeriana) pa- fu nombre

, y que la de Italia

rece
,
que ea las Monedas no necefsitaba expreífar el pecu-

huviera emitido fu nombre liar de Vibo
,
para contraer a

peculiar de Vibo , recurriendo ella las Monedan
á otro general a muchas Ciu- 38 Fuera de efto vemos
dades , muy famoías. Por tan- en .'Efcolano , (col. 655.) que
to aunque hay lance de nom- en el termino de nueftra Va-
brarfe Valencia , (como verás lencia fe hallan eftas Meda-
en Grutero pag. CL. n.7.) es Has 5 y de hecho fon. en Efpa-

diverfo el concepto ; pues ña mas frequentes ,
que las de

fiendo itineraria aquella Inf- otras Colonias eíhangeras:

cripcion , no podía cquivo- por lo que fundadamente pó-

carfe por la contracción de demos dejarlas aplicadas á ef-

los lugares que anteceden y te Reyno, mientras no fe con-
fe liguen. No afsi en las Mo- venza lo contrario.

Redas : porque el nombre de 39 Otra circunítancia ef-

Valencia , y la fertilidad de- pedal de eftas Medallas es

notada por la Cornucopia, que en la circunferencia tie-

fon t?,n proprias de la Ciudad nen una Corona de Laurel,

de Efpaña
, que dificúltela- donde las demás la pura linea

mente putden aplicarfe á otra que llaman la grafíla. En las

que la exceda. Por lo que di- mias no fe diftingue efta Coro-
jo bien Atarea, ya citado, que na en fu mayor parte , por no

tenia efta Ciudad fu limación caer el amo perfectamente en

tn un fueio amenifsimo y fe- medio: pero el (eñe? Infantas,

licifsimo : y en Pimío halla- Doclcrái de Toledo > tiene

mos mencionada la amenidad otra perfectamente conferva-

de la Ederania , al expreftar a da , como mueftra la Eftampa
Valencia : ñn que fe deba en el num. IV. la qual dando
omitir lo que Claudiano elo- la mifma cabeza de Mercu-
gío ai rio de Valencia , que rio, ofrece en el reverlo la ci-

ta-
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tada Corona , con la efpecia-

lidad de poner el nombre de

la Ciudad en un monogram-
ma , en que fe enlazan las tres

letras de VAL. que por lo

demás del typo confta fer la

mifma que en otras fe dice

Valentía por todas letras. Efta

Corona de laurel parece que
alude á la Cornucopia y ra-

li I

yo , denotando qpo por la

fuerza y abundancia fe confi-

guen los triumohos : y todo

ello confpira á delinear la ex-

celencia de la Ciudad
es el fin para que lo

ponemos , en crédito

condignidad de que

; que
ante-

de la

fueíTe

iluítrada con
cia.

Silla Pontift

CAPITULO IV.

©e Sagunto , pueblo muy antiguo de ejla T>iecejt.

3® N la Dieceíi de Va-
lencia eftá la anti-E

gua y famofa Ciudad de Sa-

gunto
, que hoy llamamos

Murviedro : y como para ha-

blar de. los.Obifpados defea-

mos defpertar algo el gufto

de las antigüedades mas no-

tables que huvo dentro de fus

lio Itálico Jib.i. v. 505. donde
en nombre de Murro, Sagun-
tino, dice afsi:

Conditor Alcidey

Cujus veftigia [acra

Incoíimus, 0*c.

Eftrabon , y S. Ifidoro , 15.

Etym. c. 1. reducen fu funda-

ción a los Griegos de la Isla

límites , daremos encómpen- Zacyntho (llamada hoy Zante,

dio una breve noticia de efte al ocafodel Peloponefo,ó la

Pueblo.

41 Fue tanta fu antigüe-

dad , que fe creyó fundación

de Hercules , comb refiere Si-

271

Moréa) De eftos parece que
provino el nombre de Sagun-

tum , ó Saguntus , fegun men-
ciona Siliolib. 1.^,274.

Prima Sagunttrias turbarwat clafska portas y

Bellaquefumpta vire belli majoris amore.
Haud procul Herculei tollunt fe litore muri,

Clementer crefeente jugo
y qurs nobile nomen

Conditus excelfo facravit colle Zacynthos.

Plinio lib. i(5. c. 40. reduce á tando á Boceo, fobre que efto

los mi irnos la fundación , ci- fue docientos años antes de

K4 la
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la deftruccion de Troya > y
que erigieron un Templo á

Diana, al qual no quifo Anni-

bal deftruir , y que aun en fus

días duraban unas Vigas de

Enebro del tal Templo.

42 Aumentáronla los Ru-
tulos Ardeatinos de Italia, fe-

gun el mifino Silia (//'&. 1. v.

291. y lib. 2. v.604.) y Livio

Dec. 3. lib.i. 02. (al. lib. 21.

c.7.) y en breve creció tanto

en riquezas , en numero de

gente , y en quanto puede de-

fearfe para la vida civil , que
los Romanos contrageron con
los Saguntinos una alianza

tan eftrecha , que para decla-

rarfe Annibal contra Roma,
le bañó mover fus armas con-

tra SaguntOjComo de hecho
lo hizo , entrando en fu terri-

torio con ciento y cinquenta

|hü hombres , y aun afsi no
Tolo fue herido el mifmo Ca-
pitán, fino contenido el Eger-

cito , y aun rebatido , fin que
con tanto poder lografíe ren-

dir la Ciudad antes del largo

efpacio de ocho mefes, fegun .

algunos Efcritores , á quienes

cita Livio 5 de nueve , fegun
Floro; y de ocho , ó nueve,

fegun nueflro Padre San Au-
guítin cap. 20. lib. 3. deCivit.

Dei.

43 Viendo en fin los Sa-

guntinos , que ni tenian fo-

corros , ni podian refiftir mas;
defpues de una hambre funef-
ta , (que dio lugar ai adagio
de hambre Saguntina

, quande*
fe quiere exagerar) fe quema-
ron á si mifmos todos los

principales con las riquezas

publicas , fin querer admitir

condiciones de paz. Siguiófe

con efto l&fegutida guerra Pú-
nica entre los Romanos y los

Carthaginefes : y aumentán-
dole la fortuna de aquellos en
Efpaña , aplicaron fu fuerza,

por la reputación del honor,

íbbre recobrar á Sagunto, co-

mo ío configuieron al cabo de
cinco años , (ü de ocho , fe-

gun varias ediciones) defpues

de la conquifta de Annibal,

fegun eferibe Livio Dec$. lib.

4. c. 19. corrienda par enton-

ces el año de 539. de la fun-

dación de Roma, 215. antes

de Chrifto.

44 Defde entonces que-
dó en fe de los Romanos el

pueblo Saguntino , que. por la

fidelidad a Roma efeogió fu

deítriiccion , antes que confe-

derarle con los enemigos : en.

cuya conformidad dijo de los

Saguntinos Livio : iídem fo-

cialem u/que ad pernicietnfuam

soluerunt : y Mela : Ftde O*

aru?nnis inclytam. Plinio : H-
de -achile. Los Eíci piones ree-

dificaron los Muros y cafas

que
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que Annibal havia deftruido, lib. 8. cap. 21. y Siliq lib. 134
fcgun refiere Livio Dec. 3. v. 675.

Nos mifera muros & teóia renata Sagunto,

Nos dedimus Batin nullo potarefub bofle.

^5: El fítio legitimo de
fcfte Pueblo es el de Murvie-
dro, como confia por los Geo-
graphos , y por las Inícrip-

ciones , fin que deba fer oido
el que intente otra cofa. Li-
vio en las palabras, que fe po-

mas tierra 5 o por uno y otro,;

que es lo mas cierto.

46 Entre las Infcripcio-*

nes que fe hallaron en Murn
viedro, y fe han publicado
de Sagunto , hay dos , en que
confia el honorífico didado

& nen al pie, (#) dice que difta- de Senado y Pueblo de los Sa-

ba del Mar cafi mil paíTos: pe-

ro en tiempo de Plinio ya
eran tres mil , los mifmos que
Valencia diítaba de la cofta:

Valentía Colonia , III. M. paff.
a mari remota: fiumen Turiumy& tantumdem a Mari Sagun-
tum

y Qivium Romanorum op-

pidum y Jide nobile : fiumen
Uduba, <&c. Iib.^. cap. 3. Hoy
difta mas: y todo fe compone:
ó bien porque en tiempo de
Annibai (del que trataba Li-

vio) fe alargaíle la Ciudad
acia el mar 5 ó porque efte fe

retiró , dejando deícubierta

guntinos, ufado en unaDedi-í
cacion á Claudio, el Gothico^
que dice afsi:

SENATVS. ET PO
PVLVS SAGVNTI
NORVM. CLAVDIO
INVICTO. PIÓ. FELI
CI. IMP. CAES. PONT
MAX. TRIB. POT. P. £

PROCOS.

Otras muchas Infcripcioneá

pone Efcolano en el lib.j. cap,

I 7-/J%» E). Manuel Marti eA
cribió una DiíTertacion fobre

el Theatro de Sagunto , puef-

ta

(#) Chitas ea longe opuhntifsima ultra lberumfuit yf¡tapaf*

fus mille ferme a mari : oriundi a Zacyntho Ínfula dicuntur 5 mif
tique etiam ab Árdea Euiulorum quídam gencris : ceterum in tang-

ías brevi creverat opes y feu maritimis yfeu terreflribus früóíU
bus yfeu multHudtnis incremento yfeu fanclitate difciplinae y qua

fidem focialem ufque ad perniciemfuam coluerunt* Dec. jktfifas

je. cap. 2»
I
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ta por Montfaucon en fu Obra
de ¡a Antigüedad explicada,

tom.3.p.2. pag. 257. Efcola-

no dice , erj él lugar citado,

que fe mantiene la mayor
parte de un Ariete, á quien en

el año de 1584. calificó un
Nuncio Pontificio de Monu-
mento el mas raro y fingular

de. quantos tenia Efpaña here-

dados de la antigüedad.

47 La tierra de Sagunto
tenia la efpecialidad de for-

mar fe de ella unos vafos muy
nombrados, de que hizo men-
ción Pünio lib.35. cap. 12. y
Marcial lib.14. n.108.

Sume Saguntino

Poculafiña luto.

48 Otra fmgularidad de
Sagunto fue batir Moneda; de
que yo tengo algunas , fuera

de la única publicada por D.
Antonio AuguíYm, Patín, Har-
duino , Vaillant

, y Medio-
barba.

49 Las mas antiguas fon

las que no tienen nombre , ni

roftro de Emperador. La I.

reprefenta en el anverfo una
Cabeza con celada , que pare-

ce fer Mercurio , por quanto
en el reverfo fe vé al lado de
una nave el Caduceo. Es de
mediano bronce : y tiene ai

rededor de la cabeza los

nombres de los Magilirados:
el primero dé los quales no fe

percibe bien ; pero por otri
femejante que tiene el fe ñor:

Doctoral Infantas, parece ha-

verfe llamado L. CALPVR-
NIO , y que era AEDIL : el

compañero fe percibe bien en.

la mia CN. BAEBI , efto es,

Cneyo Babio , cuya familia fe

halla muy perpetuada en las

Infcripciones de Sagunto v fe-

gun verás en Efcolano tom. 2.

col. 490. y aun en la mifma
plana hay una Dedicación al

mifmo Mercurio con el nom-
bre de Batbio , aunque por lo

mal confervado no fe lee mas
que
MERCVRIO AVG. ...

BAEBIVS EVNOMI. . .

.

»» .»•*« . » . •• •

A la otra parte de la Medalla
hay una Proa de Nave , con
el caduceo al lado , y debajo

SAGV. y parece que encima
huvo algo mas. La Nave no fe

debe reducir , como algunos

han hecho , al origen de los

fundadores , ó ampliadores,

que vinieron de la Isla de Za-

cyntho , fino al comercio por

mar de los Saguntinos , como
otras Ciudades que fe comu-
nicaban con el mar por medio
de fus rios, ó por la immedia-,

cion á las Coilas , fin que de-

bieffen fu fundación á los de

la Isla, referida.

50 La Medalla II. tiene

en-.
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encima de la Nave unaVi&o-
riola con una Corona en la

mano , bajando por el ayre á

coronar la Nave. Al lado eftá,

como en la precedente, el Ca-
duceo; fin que fe perciba bien

lo demás , fuera de la Cabeza,
que es como en la primera:

pero por otra bien conferva-

da , que tiene el feñor Infan-

¿w,Do£torál de Toledo, conf-

ía tener debajo de la Nave
quatro letras antiguas defeo-

nocidas, del mifmo modo que
la eftampada por Efcolanó,
tom. 2. col. 398. Al lado de
la cara tiene la del feñor In-

fantas SAGV. y otras letras

también defconocidas.La Vic-

toriola puede denotar algún
triumpho por mar , en villa

de hallarfe fobre la Nave 5 ó
los bienes que ocafiona el

comercio.

51 La III.es del tiempo;
de Tiberiq , cuya cabeza cftá

fin laurea , con las letras , TU
C A ES A R D1VI AVG. F.

AVGV. En el reverfo hay
una Galera ,

' fobre la qual
SAG. efto es , Sagrmto : y al

rededor , L. SEMP. GEMI-
NO. L. VAL. SVRA fi. VIR¡.
Lucio Sempronio Gemino, Lucio

Valerio Sura Duummris. De-
bajo de la Nave tiene un fo-

bre fel lo Dp. que dice Decreto

Decurienum. Es de mediano

bronce
, y la rengo de diver-

fos cuños : pues una remata
en el anverfo con F. AVGV. y
otra folo tiene F. AVG. Vai-
llant, y otros, omitieron las

letras DD.
52 La IV. es del mifmo

Tiberio fin laurea , con las Je-

tras , TI. CAESAR. DIVL
AVG. F. AVG. A la vuelt*
fe reprefenta la Galera, y en-
cima SAG. fobre cuyas letras

hay una M. que denota Mu-
nicipium Saguntum , del modo
que en otras Ciudades fe in-

terpreta la M. de fus Meda-
llas , entendiendo por ella

Municipio. Efto mifmo deno-
tan las palabras de Plinio, G7-

vium R^manorum Oppidum^z*
ro expreíHmente confta afsi,

por otra Medalla que tiene

el Doftor Don Francifco Pé-
rez Baycr,donde fe lee MVN.

Ella Moneda no ha fido

conocida por los Antiqua-
rios

, que yo he vifto : y fo-

bre cita fingularidad tiene la

de el apellido Sobrino
,
que

h a íhv hoy fe co n fe rv á en E f-

paña, y müéftra fu mucha an-

tigüedad : pues uno de los

Ediles fe llamo afsi. Los nom-
bres de los dos , fon L. JE.

MAX. (Tucio Emilio, Máxi-
mo) y M. B/E8. SOBRINO.
AED. Marco Bebió Sobrino,

Ediles. Efta Medalla es cafi de
fe-
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fcgunda forma , aunque tam-

bién la tengo en pequeño
bronce , donde elAVG. del

ánverfo tiene enlazada la A.

con la V. y en el reverfo dice

B^EBI. pero no tiene M. enci-

ma de SAG.
53 Efcolano eftampó otra

Monedilla con una Concha
por un lado , y por el otro

una S. que creyó fer la prime-

ra deSagunto. Las que yo
tengo no dan S. fino un Del-

fín , con una media luna en-

cima , y debajo un Delta , y
tres puntos en triangulo , al

fmodo de los que fe vén en

'algunas Medallas Púnicas. El

Delfín parece una S fi no fe

mira en fu reda configura-

ción : y afsi efte como la Con-

cha aluden á la fituacion ma-

rítima de Sagunto , á quietf

aplicamos ellas Monedas (que
fon de bronce , y de minimo
módulo ) no folo por defeu-

brirfe en el territorio de Mur-
viedro ( como dice Efcolano
col. 396. ) fino porque en al-

gunas gravaron las iniciales

del nombre de SAGunto, co-

mo fe vé en elGavinete del

Señor Infantas 5 y en la delí-i

neada entre las de Mahudel,
SAGVV.

54 Otra prueba es una
piedra que en eftos dias fe ha
defeubierto en Murviedro , la

qual tiene gravados dos Del-
fines con un Timón en medio;

y en cada Delfin fe vé la mif-

ma Delta , ó triangulo qi\ cí^$

conformidad

Efi
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Efta piedra fe hallo fobre las

ruinas de una antigua fabri-

ca , cuyo Pavimento fe ha
manifeílado con bailante inte-

gridad compuefto de unas

piedrecitas al modo de dados,

viendofe enelquadro de en

medio delPavimento el Dios

Baco montado fcbre una fie-

ra, que parece Tigre , y en

todo el quadro reliante hay
doce Cupidillos que eflán re-

cogiendo el fruto delMyrto,
ó Arrayán morifco , cuyas ra-

mas falen de unas Jarras que
eílán en los quatro ángulos

principales , en que podrá ex-

playarfe el que lo tome por

aflünto.

55 En la divifion atribui-

da a Vamba fe aplica al Obif-
pado de Valencia Murviedro,
como termino , De Silva uf-
que Mufvetuw. en lo que conis-

ta , que ya en el Siglo doce fe

havia introducido el nombre
de Murviedro , efto es , Muro
viejo

y
al modo de Fonte-vedray

Puente viejo : pues Sagunto
conferva todavía ruinas de fus

antiguos Muros. En la Def-
cripcion de Efpaña , que anda
MS. en nombre del Moro Ra-
Jis , fe lee también Monviedro

y

con elogio de fu antigüedad:

en que no necefsitamos dete-
nernos mas , para paífar á la

Dignidad Epifcopal,cuyaPar~

roquia fue Sagunto.

CAPITULO V.

{De l a antigüedad de laCbri/liandad en Valencia
, j de

fus antiguos Qbifpos.

56 A Lgunos Efcritores

jfjL toman el origen

de la Chríñiandad en Vaten-
cia defde el Siglo I. en que ni

hallamos repugnancia, ni tam-
poco textos pofitivos autén-

ticos. Añaden , que los Difci-

pulos de S. Ireneo predicaron

aqui , y padecieron marty-
rio ; pero ya mofxramos en la

Iglefia de Setabi
, que no fon

Martyres proprios de Valen-,

cia de Eípaña , fino de la Ga-
licana.

57 La fituacion y Cima
que efla Ciudad tenia , fegun

Pomponio Mela , antes de la

venida de los Apoftolicos; nos

dan lugar á decir , que defde
luego procurarían los prime-

ros
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ros Miniftros Evangélicos in-

troducir la Chriftiandad en un
pueblo tan iluílre , colocado

en el camino real de Tarra-

gona á la Bélica : aunque fe

ignore, como en otras partes,

el puntual origen.

58 Por los efeítos fe toma
prueba cierta , fabiendofe que
en el Siglo tercero , y princi-

pio del quarto , havia mucha
multitud de Chriftianos enVa-
lencia , como confta por las

Acias autenticas del Martyrio
de San Vicente 5 donde al re-

ferir el eftado del Santo en la

'cárcel, fe expreíTa, que lle-

gó una multitud de Fieles de
la vecindad,que eñaban acon-
gojados de tan atroces tor-

mentos: Venerat & tnultitu-

do vicina fidelium , dudum de

ipjtus moejla fupliciis , num.8,

Pitaba pues muy arraygada y
propagada antecedentemente

la femilla de la Fe en Valen-

cia , pues havia tanta multi-

tud de Chriftianos, como fe

verá luego por las mífmas Ac-
tas , que pondremos en el

Apéndice I.

59 Efta abundancia de
Fieles , y la excelencia de la

Ciudad ,
piden que reconoz-

camos eneliaalgunPaftor,que

cuidaíTe del paño efpiritual, y
aumento de aquel rebaño, co-

mo efecto de la folicitud de

los primero- Miniftros Evan-
gélicos : aunque no podemos
determinar el modo, y la per-
fona del que fundo efta Igle-

fia , ni de los fuceflbres en los

Siglos anteriores a los Godos.
Pero en la entrada del Siglo

fexto, quando todavía fe man-
tenian aquellos Reyes en los

errores de Ario, ya nos confta
el nombre de un iluftre Pre-
lado de Valencia , elogiado
por San Ifidoro 5 el qual es el

íiguiente.

JUSTINIANO
De/de cerca del 531. bajía def-

pues del 546.

60 El primer Obifpo, que
entre los antiguos de Valen-
cia ha perpetuado fu nombre,
es (omitiendo otros muchos,
que refieren y no autorizan
los que eferibieron de ellos )

uno que íe llamó Juftiniano.

De efte tenemos noticia por
S. Ifidoro en fus Varones ilus-

tres cap. 33. donde dice, que
floreció en tiempo del Rey
Theudis , el qual empezó á

reynar en el año de 531. y
perfeveró en el Throno por

mas de diez y fíete años: den-,

tro de cuyo efpacio incidió el

Pontificado de Juftiniano.

61 Fue efte Prelado , hern

mano de otros tres Varones,
que
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que todos fueron Obifpos r y
todos Efcritores , nacidos de

una mifma madre- Uno fe lla-

mó Nebridio > Obifpo de Ega-

ra en Cataluña : otro Juflo,

Obifpo deUrgél : otro Ela-
dio , cuya Silla fe ignora : y
eñe de que tratamos , Obifpo

de Valencia.

62 Fue Juftiniano Varón
docto , Autor de una Obra
de Refponfíones 7

afsi intitula-

da , por motivo de fer Ref-

pueftas dadas a ciertas pre-

guntas que le hizo uno que fe

llamaba 'Rujlico. La primera

fue acerca del Efpiritu Santo:

Ja 2. contra los Bonofianos,

que hacían á Chrifto hijo

adoptivo de Dios , y no hijo

proprio : la 3. refpuefta fue

fobre que no es licito reiterar

el Bautifmo : la 4. de la dife-

rencia entre el Bautifmo de
Chrifto , y el de S. Juan : la

5% que el Hijo de Dios es invi-

fible como el Padre,

63 Todo efto es de S. Iíi-

doro, como verás en el Apén-
dice 5. del tomo 5. pag. 459.
fegun lo qual fe infiere que el

Santo vio la Obra, de que hoy
no tenemos mas noticia. Conf-
ía también la fama y ciencia

de Juftiniano , viendo que le

confultaban en puntes tan

importantes , refponjdiendo

de un modo que obligó á San

*S9
Ifidoro , á colocarle entre los

Iluftres Varones. También
fue buena fuerte de la Santa

Igiefia de Valencia , el lograr

un Prelado tan docto
, y tan

Catholico, en tiempo en que
prevalecía la heregia entre los

Godos.

54 La Chronología de ef-

te Obifpo no fe halla averi-

guada halla hoy : pero , fi no
me engaño , puede arreglarfe

de un modo tan autorizado,

que no tenga otro igual: y en
efta conformidad no quiero
detenerme en referir y refu-

tar las opiniones de otros, afsi

porque efto fe deduce de las

pruebas que daremos para re-

folvcr, como porque los Ef-
critores tienen la difeulpa de
nohavervifto, ni confuítado
los documentos que yo,

65 Digo pues que Jufti-

niano empezó á fer Obifpo
de Valencia cerca del ano
531. en cuya dignidad perfe-

veraba en el de 546.
Pruebafe por S. Ifidoro,

que dice floreció en el Rey-
nado del Rey Godo Theudis:

y como efte vivió defde el

531. hafta el 54^ refuíta que
Juftiniano gobernó la Igiefia

de Valencia por aquel mifmo
tiempo con poca diferencia,

puesS. Ifidoro no feñala ni el

principio , ni el fin de aquel

Rey-
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Rcynado , y mide por el los

años del Pontificado : Jufti-

nianus de WJpania Ecclefiá Va-

lentina EpifcQpus...floruit tem-

poribus Thendis Prlncipis Go-

thorum.

66 Efta correfpondencia

de uno á otro tiene un nuevo
teíYimonio en las firmas del

Concilio celebrado en Valen-

cia en tiempo de aquel Rey y
de efte Obifpo : pudiendo 11a-

marfe nuevo el teftimonio, por

quanto no ha fido conocido

'de los Autores , no obílante

que es antiguo. Hallafe en

los Códigos Gothicos del Ef-

corial } y en uno de Toledo,

que al dar las firmas de los

Prelados que concurrieron al

Concilio , eferiben en fegun-

do lugar a Juftiniano. Pero

como , en las ediciones de

Loayfa y de Aguirre , falió

eftampado el nombre deJuf-
tino , fin prevenir variedad;

no han podido los Autores

formar juicio cabal de efta

materia : porque los que pre-

cedieron á Loayfa , no halla-

ron en las ediciones antiguas

á Juftino,ni á Juftiniano (pues

omitieron totalmente á efte

.Qbifpo ) y afsi Morales lib.

II. cap. 45. no contó á efte

Prelado , cuidando folo de
lo impreflb, y no de los Códi-
gos MSS. Los Efcritores pof-

teriores á Loayfa atendieron

precifa mente á fu edición ; y
como alli no hallaban á Juf-
tiniano , aplicaron á Valencia
ai que firmó primero. D. Ni-
colás Antonio lib. 4. Bibl. vet.

«.11. recurrió al fegundo, lla-

mado Jujiino en Loayfa : im-
pugnóle Cayetano Cenni toen.

1. pag. 226. alegando la dif-

tincion que hay entre Jufti-

no y Juftiniano ; pero afsi efta

impugnación , como lo demás
que propone alli Cenni, ceflan

en virtud de los Códigos Go-
thicos MSS. que eferibenJuf-
tiniano

, y no Juftino. Y fi D.
Nicolás Antonio , conBivar,-

aplicó á Valencia el Obifpo
fegundo de aquel Synodo , no
obftante que le hallaban nom-
brado Juftino ; que feria, fi le

vienen nombrado Juftiniano?

67 A vifta pues de hallar

en el Concilio de Valencia á

Juftiniano , y decir S. Ifidoro

que efte floreció en tiempo
del Rey que vivia quando fe

tuvo aquel Concilio 5 tenemos
dos graves fundamentos para

decir , que el Juftiniano elo-

giado por S.Ifidoro,fuc el mif-

mo que fe halló en el Conci-

lio : pues no folo convienen

en el nombre, fino en el tiem-

po: y combinando uno y otro

refulta nueva urgencia , en

fuerza de la antigüedad mani-

feftada por Juftiniano en la

firma del fegundo lugar: pues
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haviendó empezado á ferObif-

po cerca del año 5 3 1 . tenia en

el de 546. cofa de quince

años; efpacio muy correfpon-

diente para el que fubfcribió

en fegundo lugar , no cedien-

do mas queá uno , y prece-

diendo á todos los demás.

68 De efte modo fe verifi-

ca puntualmente la exprefsion

con que San Ifidoro midió el

Pontificado de Juftiniano por

el Reynado de Theudis, pues

efte no vivió defpues del Con-
cilio, mas que dos años; y afsi

incidió el Synodo dentro de
aquel Reynado. Por otro lado

fe falva la antigüedad del

Obifpo de la fegunda firma,

fuponiendole confagrado cer-

ca del año en que empezó á

reynar Theudis. Añadiendo
pues la identidad del nombre
de Juftiniano , tenemos en fa-

vor de lo dicho el nombre , el

tiempo , y la antigüedad del

orden de la firma , que todo
dice harmonía con el teftirno-

íno de San Iiidoro,

6g En efta íupofícion

ceña quanto los Autores han
efcrito fobre hacer Obifpo de
Valencia á Celfino , que firmó
en primer lugar ; pues fobre
no tener fundamento para
afirmarlo , tienen contra si lo

alegado en favor de juftinia-

no. El fundamento á favor de
Tomo VIII.

Celfino es verle prefidiendo

el Concilio que fe tuvo en

Valencia ; con lo que fe per-

fuadieron que feria allí Obif-

po. Pero efto folo prueba,,

que Celfino era Obifpo mas
antiguo ; y no que determina-

damente lo fueífe del lugar

donde fe tuvo elSynodo,como
fe ve por el egemplar de otros

Concilios : pues en el de Eli-

beri prefidió el Obifpo de

Acci : en el primero de Zara-

goza
, y primero de Toledo,

no prefidió el Prelado de eftas

Iglefias : y omitiendo otros

Concilios Nacionales , vamos
que en el Toledano del año
610. firmó en primer lugar el

Obifpo de Siguenza : luego

el primer lugar entre las fir-

mas del ConcilioValentino no
bafta para decir que Celfino

era Obifpo de Valencia ; pro-

bando tínicamente que era

del Obifpo mas antiguo ; á

quien por la mayor antigüe-

dad convino preíídir,y no por

razón de tal Iglefia.

70 Confederada la ley de

firmar los Obifpos por orden

de antigüedad , fe infiere que
Celfino no era Obifpo de Va-
lencia : pues el que prefidieífe

alli en el año de 546. (en que
fe tuvo el Concilio ) debia

fer fuceífor de Juftiniano, en
cafo de no vivir efte por aquel

L tiem-
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tiempo. La razón es j
porqr.e r.o fe halla e! nombre de Cel-

Juftiniano floreció comoObif- Jim , fino en Valencia , cor. o
po de Valencia dcfde cerca fe vé en el Concilio tercero

del año 531. en adelante
i

Te- de Toledo : lo que es fuma-
gun prueba el teílimonio de mente ineficaz, mientras no
San Ifidoro : y configuiente- pruebe que los Obifpos de Ef-

luente fi havia muerto en el paña fe mudaban el nombre
año de 546. debía fer fuceífor al entrar en la Silla , tomando
fuyoelque entonces gober- el de un anteceflbr, que no
naife á Valencia: y eñe no po- fueííe comuna otras Iglefias.

dia prefidir el Concilio por el Que no huvo taL cofa confia

precifo concepto de mayor por los mifmos Fados deVa-
antiguedad : porque Juftinia- lencia , donde no fe hallan

no floreció defde el 531. en dos Obifpos de un nombre,
adelante , ocupando algún coma verás en los figuientes»

efpacio notable ( para que fe 72 La mayor prueba para

falve el dicho de San Ifidoro ) excluir de Valencia al Celfina

y el que le quiera quitar la del año 546. es lo alegado fo-

vida antes del año 546. deja bre que entonces vivia Jufti-

tan corto efpacio para el fu- niano ; fin que deba fer oido
ceífor, que no puede probar Cenni, quando en lapag.226.
la prefidencia del Concilio pretende excluir de efta Igle-

por concepto precifo de anti- fia al que en el expreíTado

guedad. Concilio firmó en fegundo lu-

71 Cenni fe quifo librar gar , diciendo que Juftiniano

de eñe argumento, recurrien- era mas antiguo que fu her-

do á que Celfino ( a quien ha- mano Jufto 7 y por tanto na
ce Obifpo de Valencia) era podia fer mas moderno que
Metropolitano ; y que por Celfino : añadiendo que efto

tanto no firmó fegun fu anti- es clara para todos : Liquent

guedad , fino fegun el fuero ijla ómnibus. Pero lejos de fer

que gozaban ya los Metropo- afsi , creo no debe dudarfe la

litanos de preceder á todos contrario 5 por fer falfo lo

los fiífraganeos. Efto vá en que allí dice efte Autor , que
el fupueíto de que era Obifpo Juftiniano era mas antiguo

de Valencia , para lo que no que Jiuto y y que fegun San

tiene mas apoyo que el de el Ifidoro era Jufto demás edad
nombre $ reparando en que que Nebridio , aunque mas

mo-
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moderno en la razón de Obif-

po. Nada de efto es verdad:

ni hallarás en S. Ifidoro tex-

to que haga á Jufto mas vie-

jo que fu hermano Nebridio,

ni menos antiguo que Jufti-

niano : antes bien fegun el

tiempo en que el Santo dice

floreció Juftiniano , confta

que era Óbifpo mas moderno
que Juílo : no pudiendofe du-

dar que efte fe hallaba ya
confagrado en Urgél en el año
de 527. en que firmó como
tal Obifpo en el Concilio fe-

gundo de Toledo , y luego en
el de Lérida del 546. fubfcri-

biendo en fegundo lugar por
fu mayor antigüedad entre
los fufraganeos , pues tenia

ya 19. años de con fagración.

Juftiniano no era Obifpo en
el año de 527. pues S.Ifidoro

folo dice que floreció en tiem-

po de un Rey que empezó
quatroaños defpues , y profi-

guió por el efpacio de 17. y íl

huviera fido Obifpo Juftinia-

no en el Reynado anteceden-
te , no le redugera S. Ifidoro

alfiguiente. Luego fegun el

Santo no hay fundamento pa-
ra decir que Juftiniano fuefle

mas antiguo que Jufto , fino

menos.

73 A vifta de no expref-

far S. Ifidoro lo que Cenni le

atribuye, parece que folo le

movió el ver que el Santo

trata de Juftiniano en ei ca-

pitulo antes de Jufto. Efto

no prueba mayor antigüe-

dad , como fe convence por
el hecho de que San Ifidoro

introduce á Facundo Hermia-
nenfe antes que á Juftiniano y
á Jufto : y con todo eílb era

Facundo menos antiguo que
eftos dos , como expreíTa el

mifmo Santo ,
quando le po-

ne floreciendo en el año déci-

mo po/i Confuíatum Baflii

(que fue ei 551. de Chrifto,

ó el 552. fegun el cómputo
del Tunenfe ) y a Juftiniano

en el Reynado de Theudis,

que murió antes del referido

Confutado. Defpues trata de

Jufto ,
que era Obifpo 24.

años antes de aquel en que
dice florecía Facundo : luego

el orden de los -capítulos fe

debe atribuir en los Autores

que convivieron , al orden y
excelencia de las obras , no á

los años en que fueron confa-

grados porObifpos.

74 Todo efto ha íido con-

veniente examinarlo , por'

quanto pende de ello no folo

la antigüedad y tiempo de

efte Obifpo , fino el concepto

de fi Valencia fue Metrópoli

en lo antiguo, como intentó

Cayetano Cenni en virtud del

Prelado que afsiftió por efta

L2 Iglei
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Iglefia á fu Concilio
, y ya vi-

mos que no dio buenas prue-
bas para ello.

75 El tiempo que Jufti-

riano vivió defpues del año
546. (en que digimos haverfe
hallado en el Synodo) no le

fabemos: pero ya entonces te-

nia cerca de quince años de
Obiípado.

Del Concilio de Valencia

trataremos defpues de referir

los Prelados.

£VILIGISCLO, Y CELSINO
Defde antes del 589. en

adelante*

76 El Prelado Uviligif-

clo no foio fue Godo por fan-

grer, fegun apoya el nombre,
fino por la crianza en los erro-

res de Ario > á que cftuvo ad-

herido hafta la muerte del

Rey Leovigildo. Sobrefalien-

do fu nombre entre los Godos
fue colocado en la Sede de
Valencia por el partido de los

Arianos , cuyos errores defen-

dió enrodó el eí pació ante-

rior á la converfion de Reca-

redo: pero luego que efte Rey
abrazó la Religión Cathoüca,
quito Dios darle el triumpho

de que todos los Godos abju-

raflen la heregia en que vi-

vieron defde el imperio de

jálente.

. Trat.i j. Cap t $.

77 Uno de los Obifpos
convertidos fue Uviligifclo, 6
Uviligifculo, como confia por
las profefsiones de Fe inclui-

das en las Adras del Concilio
tercero de Toledo , de que
tratamos en el tomo j. pag.
150. donde vemos

, que con
los demás alli expresados,
anathematizó los delirios A-
rianos

, y abrazó de todo co-
razón k Ee Catholica ; por lo-

que fue admitido en el Conci-
lio como Juez , y fubferibió

los Cañones , firmando con
titulo de Obifpo de Valencia
en el num. 32. fegun verás en
la pag. 148. del tomo 6. Vea-
fe también lo dicho aquí fo-

bre la Iglefia dePalencia pag.

22. donde tratamos de que
no es defdoro , fino gloria de
una Iglefia , el que en ella fe

hicieffe bueno ei que entró

como malo.

78 Ya en el tomo 6. pag.

152. prevenimos el yerro de
las ediciones que en el Conci-
lio tercero de Toledo pulie-

ron en la Iglefia de Valencia

tres Obifpos á un tiempo,

aplicándola a Maurila , que
no lo fue de aqui , fino dePa-
lencia : y para no repetir,vea-

fe el lugar citado , bañando cj

que aqui fe prevenga.

79 Uviligifclo fue confa-

g-rado antes que otro Obifpo
Ca-
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Catholico ,
que en tiempo del

mifmo Concilio tercero de

Toledo preftdia en Valencia,

(el qual fe llamó Celfino) pro-

bandofe la mayor antigüedad

de Uviligifclo por el orden de
las firmas, pues efte fubfcri-

bió en elnum. 32. yCelfino

en el 52. íegun lo qual pode-
mos reducir la elección de
Uviligifclo al medio del rey-

nado de Leovigildo , y la de
Celflno á la entrada de Reca-
redo : fundando el.penfamien-

to en que efte era Catholico,

y de poca antigüedad en el

año de 5 89. todo lo qual fa-

vorece , á que fu confagra-

cion fe atribuya al tiempo de
la converílon de los Godos

( que fue mas de dos años an-

tes del Concilio tercero , co-

mo fe dijo en el tomo 5. pag.

212. ) porque reynando el

Rey que pufo Miniftro Aria-

no en aquella Iglefia , no fe

daria licencia para confagrar

al Catholico , ni lo pide la

corta antigüedad que al quar-
to año del Rey Catholico Re-
caredo moftró Celfino en fu

firma: por tanto fe hace mas
verofimil que efte fe colocaffe

en Valencia luego que abju-
raron los Godos fus errores,

á fin que los Fieles tuvienen
el con flielo de un Paftor vete-

rano, y que los recien conver-
Xom.VIIL

tidos pudieflfen fer confir na-

dos en los dogmas : todo loo
qual es proprio de Celfino,

no de Uviligifclo ; pues aquel

no fe lee entre los que necef-

fitaron deteftar la heregia , y;

efte si.

80 Tuvo pues Valencia,

y otras Iglefias , dos Obifpos
á un tiempo, por el motivo
ya expuefto en la pag. 150.de!

tomo 6. de que convirtiendo-

fe el intrufo , tuvieron por
bien los Padres , mantenerle
en fu honor mientras vivia , á

fin ya de la Paz , y ya de que
por efte medio fe afianzaban

los Godos convertidos , vien-

do Catholicos á fus Obifpos,

como fe expufo en el lugar ci-

tado , a que nos remitimos.

81 Efte Obifpo Celfino

no fe debe confundir con el

referido antecedentemente,
que prefidió el Concilio Va-
lentino : pues el efpacio de

43. años que mediaron entre

los dos Concilios , mueftra la

diftincion : á vifta de que el

de el Concilio de Valencia

era antiguo en el año de 5 \6.

y el de el Concilio tercero de

Toledo era de los modernos
en el año de 589. luego aun
fuponiendo que aquel fueíle

Obifpo de Valencia ( lo que
no fe prueba ) debe reputar-'

fe por diverfo del que ahora
tratamos, L3 Ni
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82 Ni deUviligifclo , ni

de Cclfino fabemos ei tiempo

que fobrevivieron ,
por caula

de no haver concurrido al

Concilio figuiente de Recare-

do
, y faltarnos otros docu-

mentos : pero fegun diremos

en el íuce flor , fallecieron

antes del Siglo feptimo.

83 Al tiempo de Uviligif-

clo debemos reducir no íolo

la períecucion de Leovigiido

contra los Catholicos y lu hi-

jo S. Hermenegildo , fino el

haver fido el Santo defterrado

á Valencia en el año de 584.

en que lo refiere el Biclaren-

fe : Regno privaturyi in exilium

Valentiam mlttlt. Efta man-
íion del Santo feria de mu-
cha utilidad para los Fieles,

110 folo por el con fue lo de fu

amable pretenda , fino por lo

que fu conftancia en la Fe

los alentarla , viendo que ef-

cogia fer privado del reyno

temporal , por no privarfe de

alcanzar el eterno.

SAN EUTROPIO
Al fin del Siglo ftxto.

84 De la dignidad Epif-

copal de efte Prelado no tu-

viéramos noticia y
fino fuera

por haverla expreííado S. Ifi-

doro : pues aunque en el fin

del Siglo fexto , y. principio

del feptimo , huvo algunos
Concilios , en ninguno fe lee

el nombre de Eutropio: pero
hallándole expreílada una y
otra vez en La obra de Varo-
nes Uüftrds de S. lfidoro , no
podemos dudar de tal honorj
lino deducir de aqui nueva
prueba de los Obifpos que al-

gunas veces fuponemos en los

Catálogos, en virtud del ef-

pacio de los tiempos , ü del

orden de las firmas en los

Concilios , aunque no tenga-

mos noticia de fus nombres.

85 Fue Eutropio Difcipu-

lo de S. Donato , Fundador
del Monafterio Servitano , de
quien hablamos en lalgiefia

de Setabi
, y llegó a fer ( co-

mo ei Maeftro ) Abad del ex-

presado Monafterio , fegun
teftifica el Biclarenfe fobre el

año de 584. en que vivian

ambos: Eutropius Abbas mo-
nafíerij Seruitani , difeipulus

S. Donati , clarus babetur. Lo
mi fino repitió S. lfidoro en

los capítulos 42. y 43:. donde
le da el titulo de Abad , y Pa-

dre de Monges : añadiendo,

que hallándole en el Monaf-
terio con el cargo expreííado,

eferibió á Liciniano , Obifpo
de Carthagena , una Epiftola

muy útil a cerca del Chrifma
de los infantes bautizados 5 y
otra á Pedro , Obifpo Ercavi-

cen-
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cenfe , fobre la obfcrvancia la dirección del Metropolita-

Monacal; calificándola el San- no de Sevilla S.Leandro, y
to de obra muy neceíTaria pa- delBeatifsimo Eutropio

, que
ra los Monges. Efta Carta ef- por entonces no era .-ñas que
tá ya impreíTa en la Bibliothe- Abad del Monafterio Servita-

ca de los Padres de la Edición no , como teitifica el Biela ren-

de Colonia tomo 1j.pag.998. fe : Summa tornen Synoidis
pero la otra parece que no fe negotij penes S. Leandr¿¿m

y ti¡f-

ha defeubierto. En el cap. 42. palenjis Ecclefix Epljcopum, O*
en que S. Ifidoro habla de Li- beatifsimum Eutropium , Mo~
ciniano , dice que cite eferi- naflerij Servitam Abbatemy

bió a Eutropio muchas cartas: fuit.

fegun lo qual inferimos que 87 Efte teftimonio de tan

tenían comunicación muy fa- iluftrc coetáneo es el mas ho-
miliar; y que todos eílos tra- norifico elogio de la finia y
tados fe havian publicado , y veneración que en la Igleíia

exiftian en tiempo de S. Ifi- deEfpaña tenian los méritos
doro

, pues añade que no He- de Eutropio : pues haviendo
garon a fus manos otros ef- entonces Varones can iluftres,

critos del mifmo Liciniano. condecorados no folo con la

86 El tiempo en que fo- dignidad Epiícopal , fino con
brefalia la fama del Abad Eu- la Metropolitica ( como un
tropio fue , fegun el Biclaren- Eufemio de Toledo,y un Maf-
fe , el año de 584. efto es, fona de Metida, Prefidentc

quando mas ardía la peufecu- del Synodo ) y hallándole ac-
ción de los Aríanos contra tualmente congregados en un
los Catholicos 5 por lo que cuerpo para el negocio mas
podemos aplicarle el elogio grave y de mas pefo,dequan-
de que lucia como Eftrella tos podían ocurrir en la Iglc-

matutina en medio de la nie- fia (como era la proteftacion
bla : Quafi Stella matutina in de la Fe , y reítauracion de la

medio nebuU , ó como Luna antigua Difciplina Eclefiafti-

llena entre las fombras. Viófe ca , defpues de tantas ib nbras
bien la -grandeza de fu luz, de errores , y licenciólo def-
quando congregados losObif- orden de-coílumbres ) con to-
pos de Efpaña al Concilio do eflb antepufieron á fefenta
tercero de Toledo , fiaron la y un Obiípos al que no era
gravedad de un tal negocio á mas que Abad. Pues qué gol-'

L4 pe
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pe de luz feria el que cente-

lleaba en Eutropio? Qué cien-

cia ? qué virtud ? qué pi'ud .in-

da?
88 Ni deja de fcr nota-

ble el modo con que fe ex-

plica el Biclarenfe : pues al

tiempo de nombrar á Lean-
dro con el dictado de Santo;

da á Eutropio el de beÁtifsU

mo , quando no le reconoce

por Obifpo , fino Abad fula-

mente : lo que junto con la

circunftancia de que todos

tres vivían al tiempo de la

formación original de aquella

claufula (fiel Biclarenfe no
ingirió aquellos dictados en
fu obra a la entrada del Siglo

jeptimo) es prueba del akif-

íimo concepto con que los

méritos del Abad Eutropio
atraían a fu veneración y reí-

peto las atenciones de los

hombres mas férios 5 como
nuevamente fe comprueba
por el hecho de haverle fiado

el Concilio Nacional el pefo

de tan grave negocio en pre-

ferida de tantos Padres de la

Iglefia.

89 Aquella fama fobrefa-

liente del Abad Servitano

obligó á la Iglefia de Valen-
cia , y al Rey Recaredo , a

que vacando la Silla, le eíi-

gieífen y configraflen por fu

Óbifpo y como efectivamen-

te fe logró , fegun eferibe S.

Ifidoro en el cap. 42. Ad Eu-
trepram Ahbatem

,
qui poflea

Valentía Epijcopus juit ; y en
el cap. 4v Eutropius Ecclejía

Valentina EpifcGpus. Y fi eí-

tando en el Moiaíterio era

tanto lo que lucia Entropía;

qué feria defrues de coloca-

da fu luz Cobre el candelero

de la iglefia?

90 El año en que afcen-

dió á efte honor no fe fabe:

pero confta que fue defpues

del 589. en que concurrió al

Concilio tercero como Abad,
fegun el Biclarenfe. Por otra

lado fabemos , que antes del

año 610. tenia Valencia por

Prelado a Marino , como lue-

go diremos : fegun lo qual de-
bemos reducir el Pontificado

de Eutropio al fin del Siglo

íexto, entre Celfino , y Ma-
rino : pues no puede introdu-

ciré defpues del año 610. en
villa de que el Biclarenfe

le pone floreciendo veinte y
feis años antes , en el de 584.
(antes de introducir la me-
moria y fama de S. Leandro }

y no tenemos fundamento pa-

ra atrafar 26. años la digni-

dad de S. Eutropio defpues de
aquel en que florecia en Efpa-:

ña como Padre de Monges.

91 A cerca del titulo y
tratamiento de Santo > debe-

mos
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irnos prevenir que no es uni-

verfal entre los Efcritores:pe-

ro le ponen entre los Santos

Menard'con VJion en fu Mar-
tyrologio Benedictino ( dia

ocho de Junio ) Elfio en fu

Encomiafticon « Auguñiniano:

el Maeftro Fr. Joí'eph de la

Affuncion en el Martyrolo-

gio Auguíliniano : Ferrarlo en

Ja Topographia delMartyro-

logio Romano , V. Valentía.

Etcolano cita ( en fu lib. 2.

cap.i2.n.6. ) á Pedro Recor-

dato , 6 Calzolario. Los con-

tinuadores de Bolando citan

( entre los pretermitas del dia

ocho de Junio ) á Bucelino
, y

kGhinioy demás de algunos de
Jos ya expresados : añadien-

do ( fobre otras colas) que
Diago trata de Eutropio en

el lib. 5. délos Anales de Va-
lencia fol. 206. y íiempre fin

titulo de Santo , ü de Beato.

Pero pudieron notar , que alü

mifmo le exprefla Difcipulo

de S. Donato , no folo en le-

tras , fino en Santidad : y á la

buelta del miímo folio le lla-

ma San Eutropio en el titulo

del Capitulo
, proíiguiendo

en fu diícurfo con los difta-

dosde Beaiifsimo , benditifsi-

mo , y bienaventurado San Eu-
tropio : ícgun lo qual no es

verdad , que Jiempre le nie-

gue aquel diítado ; y aunque

Efcolano no úfala exprefsiotí

de Santo, le nombra bienaven-

turado varón , que floreció en
fantidad , como vernos en el

lugar citado , n. 5. y 6. Ba-
llefter en el Catalogo de los

Obifpos de Valencia le nom-
bra San Eutropio ; y lo mifm

o

otros muchos , que omitimos,
porque todos parece que fe

fundan en la autoridad del Bi-

ciarenfe. Mas como la acla-

mación no ha fido univerfal

por confentimiento común,
no toca á nueftra jurifdiccion

el quitar , ni poner > fino pre-
cifamente referir.

MARINO.
Dcfde antes del año 610;

92 El nombre y dignidad
de eíte Prelado confia por el

Concilio Provincial de Gun-
demaro , en el año de 610.
donde firma en el octavo lu-

gar , precediendo á fíete Obif-
pos de fu mi fina Provincia

Carthaginenfe : lo que le fu-

pone de alguna antigüedad, y,

configuientemente y que mu-
rió fu anteceflbr muy al prin-;

cipio del Siglo feptimo , eíto

es , cerca del año de 600.

93 Fue Marino , uno dé
los que decretaron la razón
de única Metrópoli en toda
la Provincia Carthaginenfe i

íad
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favor de Toledo: pero tam- el num. 12. lo que no fe corrí*

bien fe hace muy veroíimil, pone bien con el orden del

que fue uno de los que* Hiten- Concilio precedente , en que
taron introducir diverfo Me- le anteceden con notable dif-

tropolitano 5 por quanto la.fi- tancia los Obifpos de Valeria,

tuacicn de fu Iglcíia en la Re- y de Mentela , que en efte fe

gion conñ .nante con la Con- colocan defpues. En el Con-
teftania ( donde pertenecía cilio de Gundemaro le prece-

Carthagena ) hace muy creí- de también el de Mentefa: fe-

ble que fe aplicafle al partí- gun cuyos egemplarcs deberá-

do de los Obifpos que procu- pofponerfe el Valentino al

raron apartarle de los Carpe- Mentefano en el Concilio

taños. Efta divifion dePafto- quinto.

res duró poco: quedando re- 95 En el año de 638. fe

elucida a unión defde el Pon- celebró el Concilio fexto de
tincado de Marino , en el año Toledo , á que no pudo con-

de 610. currirefte Prelado 5 pero en-

No (libemos quanto tiem- vio en fu nombre á un Dia-

po vivió ; ni ü tuvo otro fu- cono , llamado Severino
, que

ceflbr, que gobernaffe la Igle- fubferibió en fu lugar. En ef-

fia, antes del que fe figue te Synodo fue , donde Loayfa
pufo por Obifpo de Valencia

MUSITACIO á Protafo , fin reparar en que

Defde antes del 633. bajía an- entre los Vicarios huvo uno,

tes del 646. que firmó por el Valentino,

llamado Muftaclo en fu mif-

94 Antes del año 633. ma edición. Veafe tomo 6.

prefidia en Valencia fuObif- pag. 179. donde fe emendó
po Mufitacio , que otros Co- efte yerro , moftrando , que
digos nombran Mu/lacio. Efte Protajiu era de Tarragona,

concurrió al Concilio quarto Perfevero algunos años

de Toledo, en el año de 63 3. mas en el honor > como muef-

firmando en el numero 44. de tran las firmas del Concilio

la edición deLoayfa, con an- figuiente (del año 646. ) en

telacion á 18. Obifpos. que el fuceífor era de tan cor-

A los tres años defpues af- ta antigüedad , que fubferibió

fiftió al Concilio quinto de el penúltimo : y por tanto fa-

Toledo , en que fubferibe en lleció Mufitacio poco antes.

ANE--
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ANESIO , ó ANIANO.
Defde el 6^6. ha/la cerca del

$6 Efte Prelado fe nom-
bra en unos Códigos Anefío;

en otros Ániano. Afsiftió al

Concilio feptimo de Toledo,

celebrado en el año de 646.

y fubfcribióen penúltimo lu-

gar : lo que prueba haver íi-

do confagrado poco antes.

Pero en vifta de tener fuceíTbr

en el Concilio íiguiente , del

año 653. fe infiere, que de f-

frutó poco tiempo el honor;

no pudiendofe alargar fu Pon-

tificado mas que defde el

645. hafta cerca del 652 . que
fon unos fiete años.

FÉLIX
Defde cerca del 652. en ade-

lante.

97 El fuceíTor fue Félix,

uno de los Obifpos que fe

hallaron en el Concilio o£ta-

vo de Toledo , en el año de

653. donde firmó en el num.

37. ó 38. entre los menos an-
tiguos , pues no concurrieron

mas que 52. y por tanto ha-

via íido confagrado no mu-
cho antes.

Dos años defpues afsiftió

al Concilio nono Provincial,

171
como fiífraganeo que era de
Tolecto ; y fubfcribió en el

oftavo lugar, fegun le corref-

poade , aunque anteponga-
mos ( como fe debe ) al Scta-
bitano

, por quanto el de Za-
ragoza eftá mal colocado en
el fegundo lugar.

Al año íiguiente ( 656 )

fe tuvo el Concilio décimo,
en que no fe lee Valencia , ni

aun por Vicario: fegun lo qual
havia fallecido Félix , ó huvo
algún motivo ( que ignora-

mos) para no afsiftir ; pues
entre todos no concurrieron
mas que 20. Obifpos , tiendo

afsi que el Concilio era Na-
cional.

SUINTERICO 4

Defde antes del 67 5

.

98 Afsiftió efte Prelado
al Concilio once de Toledo,
celebrado en el año de 675.
por los Obifpos de la Provin-
cia Carthaginenfc , fin mez-
cla de ningún foraftero. EL
orden de fu firma fue el oc-

tavo , ó el 14. fegun variedad

de Códigos : lo que no pode-
mos arreglar por cania de ha-

verfe pallado 1 8.años fin Con-
cilio; y al tiempo del íiguiente

no vivia ,
pues ocupaba la Si-

lla otro, llamado

HOS-
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HOSPITAL
Vivía en el ano 681,

99 El nombre y dignidad

de eñe Obifpo fe lee en el

Concilio doce, del año 681.

en que no pudiendo concur-

rir perfonalmente , envió á
un Diácono , llamado Afturio,

el qaal hizo fus veces. Pero al

año íiguiente falleció; fino fue

en aquel mifmo.

SARMATA
De/de el 682. ha/la de/pues

del 688.

100 Sucedióle Sarmata,
que en el año de 683. con-
currió , como Obifpo de Va-
lencia , ai Concilio trece de
Toledo, firmando en el num.

42. con antelación á feis Obif-

pos ,
por lo que digimos ha-

ver muerto el anteceífor en el

año antes , fin que fe pueda
anticipar mas la confagracion

de Sarmata, pues vivia Hofpi-

£¿/enel68i. y afsi en efte, ó

en el de 682. fe debe intro-

ducir.
'

En el año de 684. envió

al Concilio catorce á un Diá-

cono , llamado Juan con fo-

brenombre de Involato , ó In-

voluta. Pero al figuiente., te-

nido en el año de 688. con-

currió perfonalmente, y firmo
en el num. 18. entre los mas
antiguos^ acabandofe fu me-
moria en efte Synodo.

UVITISCLO
De/de antes del 693. en ade-i

lante.

101 El fucefibrde Sarma-
ta fe llamó Vvitifclo , cuyo
n ombre y titulo confia por el

Concilio XVI. de Toledo, ce-

lebrado en el año de 693. Su
firma tiene en Loayfa el num.
19. lo que , aunque también
fe lee afsi en los MSS. es yer-

ro manifiefto , en fuerza de
que fe colocan defpues Obif-

pos, que ciertamente lo eran

antes que él. Ni la corta dif-

tancia de fu predecefíbr le

permite tan notable antigüe-

dad : v afsi debemos confeífar

el deforden de las firmas de
efte Concilio ( como fe ha
prevenido algunas veces ) pe-

ro fin poderle corregir , por
falta de MSS.corredos, y por

acabar fe aqui las firmas de
los Synodos

.

Entrada de los Moros.

102 El no haver fubf-

cripciones en el Concilio

XVII. de Toledo- , ni exiftir

el figuiente , nos privan de
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faber el tiempo que fobrevi-

vió Vvitifclo. La corta anti-

güedad que le correfpondia

en el año de 693. da lugar á

reconocerle preíldiendo en

.Valencia algunos años def-

pues ; y acafo a que podamos
decir fue el ultimo , no íblo

en nueftra noticia , fino en la

realidad Lo cierto es , que
en efte finaliza el Catalogo
antiguo , figuiendofe a él la

entrada de los Moros , que
apoderandofe de Valencia, no
permitieron mas Obifpo , ó fi

los huvo, no han dejado vef-

tigio.

103 El conquiftador del

Reyno de Valencia fue Abda-
liz , hijo de Muza , a quien no
pudiendo reííftir los Chriftia-

nos fe rindieron , capitulando

el ufo de Iglefias y libertad

de Religión , en la Era 94. de
los Moros , fegun fe lee en
Raíis. Pero no guardó Abda-
laziz las condiciones de la

capitulación , luego que fe

vio predominante 5 robando

y arruinando las Iglefias, que

no eran necefíarias para fus

Mezquitas. Afsi fucedió en
Valencia , donde fegun fus

hiíloriadores no quedó par$
los Chriftianos mas Iglefia,

que la del Monañerio del Se-

pulcro , llamada hoy de San
Bartholome. Veafe Diago lib.

6. cap.3.fol.2 29. b.

104 En efta eftrechéz y
con dura fervidumbre fe

mantuvieron allí los Chrif-
tianos que fe libraron de los

primeros combates , ó no hu-
yeron en las períecuciones?

nafta que Dios quifo redimir-
nos aquel florido Reyno , en
tiempo del Cid

, y finalmente

en el del Rey Jayme ; que nos
dará materia para empezara
tratar del eftado moderno.

ioy Mientras eftaba en
poder de los Moros la Ciu-
dad fe hizo la traslación del

Cuerpo del Ínclito Martyr S.

Vicente : pero como luego fe

ha de referir aquel martyrio,
fe enlazarán unos fuceflbs

con otros en un cuerpo»

CA'-i
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CAPITULO VI.

(Del Concilio antiguo de Valencia
y

año de J4¿

106 ^/^A que vimos los

JL Obifpos , que
antiguamente gobernaron la

Igleíia de Valencia, reda ( fe-

gun el methodo eftablecido )

tratar de los Cañones Ecle-

fiafticos que le formaron allí;

y defpues de los Santos que
ha tenido.

107 Qae huvo en nueftra

Valencia un Concilio en tiem-
po de los Godos , no fe debe
dudar

, por mas que lo de-
safie en duda el Cardenal de
Aguirre , tomo 2. Concil. pag.

291. alegando en favor de
Valencia de la Galia , que en
el Canon 2. fe cita el Conci-
lio Regienfe : lo que no debe
detener , á vifta de otros Sy-
nodos de diverfas Naciones,
que fe mencionan en los de la

nueftra.

108 Tampoco obfta el

ver que efte Concilio fe lla-

ma en algunos Códigos MSS.
Valletano ; pues no folo le

nombran Valentino las edi-

ciones antiguas de Merlin,

Crabe , y Su rio , fino las mo-
dernas , y otros MSS. Loayfa
dice , que los Códigos le

nombran indiferentemente de
ambos modos 5 fin que deba
llevarnos mucha atención el

adjetivo Valletano , á vifta de
otros femejantes que vemos
en nueftros MSS. en las fir-

mas de los Obifpos ; y efpe-

cialmente por decirfe en el

Canon 1. de efte mifmo Con-
cilio

, que los Padres fe con-;

gregaron en Valemia : fegun

lo qual es precifo reconocer

el titulo de Valletano por lo

mifmo que Valentino : con-
firmandofe el affunto por el

Concilio feptimo de Toledo,
en cuyo titulo 3. fe menciona
uno de eftos Cañones bajo el

nombre de Concilio Valenti-

no j y afsi la voz Valletano,

ufada en algunos Códigos,

no puede privar á Valencia de
efte Synodo.

109 Que la Valencia en

que íe tuvo , es la de Efpa-

ña , confta por el año décimo
quinto del Rey Godo , a que
recurren las Aftas en el titu-

lo 1. y como los Godos no

imperaron en la Galia Vie-

nenfe (donde tocaba Valen-

cia del Delfinado ) debemos
in-



(Déla hñtílü

infiftir en la Valencia de Ef-

paña
, y no en la de la Galia.

Aísi vemos que en los anti-

guos Códigos MSS. donde fe

dividen los Concilios por claf-

fes de Naciones , fe pone éfte

entre los de Efpaña.

no En orden al tiempo

hay alguna diverfidad;pues el

MS. Vigilano , ó Albeldenfe,

feñala la Era 587. el Lucenfe,

y otros tres , dan la 584. co-

mo teftifica D. Juan Bautiíla

Pérez. Loayfa cita para la

mifma Era á todos los Códi-

gos MSS. fuera del Vigilano:

en cuya íupoficion debe in-

fiftirfe en eña Era 584. por

fer la mas autorizada , no fo-

lo en el mayor numero de
Códigos , fino en la combina-
ción del año del Reynado,
que ( como fe dirá ) fulamen-

te favorece á la expreífada

Era 584. que fue el año 546.
ni Para efto debemos

prevenir , que no folo en las

ediciones y fino en algunos

MSS. fe dice reynaba Tbeodo-

ric&y corriendo fu año XV. en
cuya fupoficion redujo Seve-

rino Binie el Concilio al año
524. en que le colocan las

colecciones generales pofte-

riores.

112 Pero efte año no
puede fubíiftir > por fer in-

dubitable que la Época de

de Vdcnciid 1 7S
Theodorico , como Rey de
Efpaña , fe debe tomar del

año 511. ( Era 549. ) como fe

convence por el Concilio

Tarraconenfe del año 5 i6.(en

el Confutado de Pedro ) en
que corría fu año fexto : y lo

mifmo por el Gerundenfe del
año figuiente (en elConfu-
lado.de Agapito) en que fe

contaba año feptimo deTheo-
dorico 3 fegnn expreffan las

Adas : y por configuiente en
el año de 524. por Diciembre

( en que fue efte Concilio ) no
podia contarfe fu añoXV.fino
el XIV. debiendo reducirfe el

XV. al año 525. Pero ni en
el 24. ni el 25. era Rey de Ef.

paña Theodorico , fino Ama-
larico , como probamos en el

tomo 6. fobre el Concilio fe-

gundo de Toledo : y confia

guientemente no puede apli-

carfe á Theodorico el Conci-
lio Valentino : teniendo con-
tra si ( fobre lo dicho ) el nu-
mero de la Era , que aplican

á efte Synodo los Códigos
MSS. pues ni en la 584. ni en
la 587. (que fon ias únicas á

qu c fe reduce ) no reynaba
en Efpaña Theodorico , fino

Theudis. Debele pues infiftir

en efte, y no en aquel.

113 A favor del nombre
de Theudis milita el Código
Lucenfe (el mas antiguo de

los
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los del Efcorial ) donde feef-

cribió Theudis , y no Theo-
dorico , como firmemente de-

jaron teftificado el Señor Pé-

rez , Vázquez , y Loayfa. A
eíle Rey le favorece puntual-

mente la Era 584. que los Co-
ditos enlazan con el año XV.
de fu Reynado : pues havien-

do empezado en el 531. (co-
mo eferibe S. Ifidoro ) cor-

refponde fu año XV. al 546.
que es el de la Era 584. ex-

preflada en las Actas del Con-
cilio. Teniendo pues en fa-

vor de Theudis un Código el

mas antiguo de todos
, y fa-

voreciendo á folo eíle Rey el

numero de la Era , y del Rey-
nado ; fe debe iníiftir en el;

y en la Era 584. (no en la

587. ) por qnanto fola eíla

correfponde al año XV. ex-

preíTado 5 que todo da el año

546.

114 En eíle año quince

de Theudis fe juntaron en

Valencia feis Obifpos , dia

qu.itro de Diciembre , como
expreffan las i\elas : y deter-

minaron lo figuiente.

Cañones del Concilio,

115 Primeramente fe le-

yeron los Cañones preceden-

tes de otros Synodos , fegim

ia practica de Efpaña y mc-

Trat.z 5. Cap .6.

thodo del orden del Conci-
lio j reíblviendo lo 1. que el

Evangelio fe leyeíTeen la Mif-
fa de los Catecúmenos ( eílo

es , antes de echarlos fuera de
la Iglefia ) a fin que afsieítos,

como los Penitentes, e Infieles

pudieífen oir el Sermón en
que el Obifpo explicaba la

palabra de Dios ; por quanto
algunos folian convertirfe con
tal predicación. Veafe el to-

mo 3. pag.226. donde fe tra-

tó de eíle Canon.
El 2. fe ordenó á cortar

el difpendio de los bienes

temporales de la Igleíia y de
los Obifpos , quando mueren:
para cuyo fin difpufieron, que
falleciendo algunPrelado con-

currieífe a fu Igleíia el Obif-
po mas cercano 5 el qual , ce-

lebradas íegun coílumbre las

Exequias , cuidafie de hacer
impuntual inventario de to-

dos los bienes remitiéndole

al Metropolitano , para que
nombre quien los adminif-

tre.

El 3. que ü acafo el Obif-
po muriere fin haver hecho
teílamento , no puedan fus

Parientes tomar nada fin

acuerdo del Metropolitano, ú
de los Prelados Comprovin-
ciales ; porque no íuceda,

que con pretexto de los bie-

nes hereditarios tomen otros

per-
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pertenecientes á la Iglefia.

Sobre efla immunidad hicie-

ron también Cañones losTar-

raconenfes en fu Synodo del

año ¿16. tit. 12. y en el de Lé-
rida tit.16.

El 4. que el Obifpo mas
cercano concurra, fiendo avi-

fado , á la cafa del Prelado

enfermo de cuidado, para que
ó fe goce , íl mejora , ó cuide

de las Exequias y bienes , íi

muriere. ( Efte Canon fe re-

produjo en el feptimo de To-
ledo tit.3.)

Ei 5. que fea excomulgado
el Clérigo vago , que no obe-

dezca á fu Obifpo fobre la

refidencia en la Iglefia que fe

le huvicre encomendado.
El 6. que ningún Obifpo

ordene a Clérigos ágenos , fin

acuerdo de fu Prelado, y fin

que prometan refidencia de-

terminada.

116 Firmaron feis Obif-
pos y un Vicario , fin expref-

íar ninguno la Iglefia á que
pertenecía. Del fegundo, que
fucjuftiniano, ya digimos ha-
verlo fido de Valencia 5 y con
efto ceñan los intentos de los

que aplicaban efta Silla á Cel-
ííno. El Vicario Saluftio fir-

mó por un Obifpo Marcelo.

Loayfa imprimió Marcelino:

pero no hizo bien en efto:pues

no folo las ediciones anti-

temoVIIL

guas , fino los Códigos MSS.
del Efcorial

, y el mas antiguo

de Toledo , todos le nom-
bran Marcelo

, y no puede
prevalecer contra todos el

menos antiguo de Toledo,

que le llama Marcelino , y de
donde parece que lo tomó
Loayfa , fin cuidar de los de-,

más MSS. Algunos han eferii

to que efte Marcelo fue Me-:

tropolitano de Sevilla 5 lo que
es voluntariedad defacertada,

como fe verá en ei Tomo íi-

guiente.

1 17 De efte Concilio fue-i

le tomarfe motivo para decir,-

que en aquel año 546. anda-;

ba ya entre los Prelados Car-
thaginenfes el cifma de no.

reconocer al Toledano por
única Cabeza de toda la Pro-:

vincia. Yo no hallo fundente
prueba para efto , fegun lo

dicho en el Tomo 5. pag.170.;

pues no hay en el Concilio
cofa que indique divifion de
Prelados : y fi por entonces
huviera entre ellos una di-;

fenfion tan publica como la

de dividirfe arbitrariamente

en dos partidos , no parece

creíble , que ya que efto no
feprocurafíe remediar en los

Concilios de aquel tiempo , &
lo menos no fonafle alguna
voz que aludieíTe á tal ciA
ma.

M pe-:



1 7 8 Efpalia Sagra da. Trat. i j C^. ^

n8 Demás de efto, ios

feparados de Toledo debían

reconocer Metrópoli ; por no
íer ya tiempo de eftribar en

pura mayor antigüedad,quan-

do todas las Provincias de Ef-

pana gozaban de Metropoli-

tano permanente. Supuefto

pues que para afirmar el Cif-

ma en lo anterior ai Concilio

tercero de Toledo , fe alega

eñe Concilio , digo que por

el no puede deducirfe Me-
trópoli diverfa de la de Tole-
do : porque fi alguna otra fe

quiere fcñalar , fuera la de
Valencia , donde fe tuvo ei

Synodo ; al modo que los del

fecundo de Toledo concur-
rieron allí ( en el año de 527.)
por fer aquella fu Metropol
En Valencia no aísi: pues ora

tiendo que no la intitulan Me-
trópoli los del prefentc Con-
cilio ( como lo hicieron los de
Toledo ) fe vé que no lo era,

en fuerza de hallarfe en fe-

gundo lugar el Obifpo Jufti-

niano , que por aquel tiempo
gobernaba á Valencia 5 y fl

fuera fu Iglefia Metropolita-

na , debiera prefidir , como
prendieron los de Tarragona

y Toledo en los Concilios que

havian precedido. Excluida

pues Valencia de razón de Me-
trópoli , no fe puede aplicar

en virtud de efte Concilio el

honor Metrópolitico á otra

Iglefía de las de aquel diftrito:

ni tampoco debemos recono-

cer Provincia fin Obifpo Me-
tropolitano : y como efto folo

íc lee convenir á Toledo def-

de antes del Concilio Valenti-

no , no podemos autorizar dos

Metrópolis, parafalvar elCif-

ma.

119 Afsi el Concilio fe-

gundode Toledo, como el de

Valencia , eftuvieron recono-

cidos por legítimos entre los

Padres antiguos ,
que los in-

corporaron en la Colección

de Cañones , y los citaron en
otros pofteriores : fegun lo

qual no fe pueden decir con-

gregados fin legitima autori-

dad , ni tenidos tumultuaria-

mente , ó por confpiracion de
Prelados cifmaticos , fino en
conformidad á los Cañones
por ei Obifpo mas antiguo de
la Provincia,acafo porque va-

caba la Sede Toledana por
impedimento ó dilación del

Rey, que era herege Ariano.

CA
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CAPITULO VIL

De los Santos de e/la Dieceji.

DE SAN VICENTE MARTYR,
120 T A- Ciudad deVa-

Jj / lencia tiene el

fíngular honor de haver (ido

Theatro de uno de losTrium-
phos mas gloriofos que fe

han vifto en la Iglefia. Eftc

fue el de el invicto Martyr S.

Vicente
, que peleó tan valc-

rofamentc por la Fe , como fe

vio en haver llegado el Tyra-
no a confeífar , que ni muerto
le podia vencer : Nec mortuutn

vincam : exprefsion que aca-

fo no tendrá egemplar en
otros Santos; pero fe lee en
las Adas de S. Vicente , con-
fervadas hafta hoy puras y
autenticas 5 fegun las quales

referiremos la vida y el mar-
tyrio del Santo. Diólas2?0-

Undo cotejadas con varios

MSS. y las reprodujo Ruh
nart , arreglándolas de nuevo
á la fé de otros MSS. y nofo-
tros las colocaremos en el

Apéndice I.

121 El Padre de S, Vicen-

te fe llamó Eutiqulo , hijo de
un nobiiifsimo Confuí ( fe-

gun hablan las Adas) cuyo

nombre era AgreJilo. Su ma-
dre fue EnoLi de la Ciudad de
Huefca : y haviendo fiio cria-

do en el temor de Dios , y en

eftudios correfpondientes ala

primera edad ; floreció en vir-

tud y letras bajo la dirección

del Bienaventurado S. Vale-

rio
,
que ai fin del Siglo ter-

cero , y principio del qnarto

gobernaba la Iglefia de Za-

ragoza , y no íóío le hizo fu

Arcediano , fino que le fió la

explicación de la palabra de
Dios, por quanto el Obifpo,

á cuyo cargo pertenecia efte

empleo , era tardo de lengua.

Viendo pues en Vicente mu-
cha prudencia , doctrina y
fantidad, le encomendó la ex-

plicación del Evangelio , en-

tregandofe el Prelado a la

Oración y contemplación de

las cofas divinas , y el Arce-

diano al deíempeño del cargo

en que le havia piiefto.

122 A elle tiempo llegó

a Zaragoza Daciano , cruelif-

fimo Miniftrq de los Empera-
dores Diocleciano y Maxi-

M 2 mia-
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'miaño , y prefentandofe á fu

vida los dos Santos con una
firme confefsion de la Ferian-
do el Juez encarcelarlos

, y
que le figuiefíen hafta Valen-
cia cargados de cadenas y de
injurias , para ver ñ con el

canfancio del camino y ma-
los tratamientos , cedían á fus

fines : y pareciendole ya que
con el hambre y pailones fe

havrian extenuado , mandó
facailos de la Cárcel, recelan-

do no fe murieíTen fin defear-

gar fobre ellos mas tormen-
tos. Pafmófe de verlos tan rc-

buftos no folo en la confef-

íion de la Fe , ííno en el cuer-
po , creyendo que los havian
tratado con regalo: y volvien-
do fe al O-bifpo y al Diácono,
los exorto á facrificar á los

ídolos, valiendofede proine-

fas y de amenazas , previnien-

do que ni aun defpues de
muertos dejaría de atormen-
tarlos,fi no obedecian el man-
dato de los Emperadores.

123 Viendo Vicente que
íuObifpo callaba, le pregun-
tó, fi guftab-a que refpondieíTe

al Juez : á lo que el Santo Va-
lerio le dijo : Tiempo ha (ama-
do hijo ) que te encomendé el

tuidado de la palabra de Dios,

y ahora te fio la rtfpuefa en

favor de la Fe
,
por cuya caufa

militamos. Con eíto íeguro ya

Vicente de fu triunfo , vol-

viendofe á Daciano le ratifi-

có la firmeza con que adora-

ban á un folo Dios , y defp re-
ciaban los ídolos , juntamen-

te con todos los tormentos

que por fugeftion del Diablo
aplicaban á los Chriftianos,

para la execrable demencia
de anteponer la criatura al

Criador.

124 Irritado con eíto el

Preftdente, mandó que def-

terraílen al Obifpo-, y que fe

difpufieffe contra el animofo

Joven quanto pudiefle diítar

la crueldad. Empezó por el

Equlea, en que fe atormen-

taban con Ungular dolor los

miembros mas principales del

cuerpo : y preguntándole

Daciano cómo le iba en el

tormento, refpondió el San-

to : Eflo es lo quefiempre he

defeado. Tu folo me has acer-.

tado el gufto. Preven tormen-

tos y y veras que con la virtud

de Dios foy yo mas poderof^

parafufrir ,
que tu para ator-

mentar. EJfa crueldad que te-

infga , me aumentara a mi la

gloria
,
quedando tu vencido en-

tre mis mayores fuplicios.

125 Irritado nuevamente
Daciano íe enfureció contra

los mifmos Verdugos, hirién-

dolos con palos y con varas,

como que no hadan bien fu

ofi-
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'oficio : y Volviendofe el Santo las entrañas , dijo : Compade-;

á él , le dijo : Qué dices ahora cetc , Vicente , de ti : no piet>;

Daciano ? ya vés que me ven- das la flor de tu edad , ni la

go de tus mifimos Sayones. Tu vida en los primeros anos.

mifmo tomas venganza del que Vuelve fobre ti , para que,

me atormenta. Rechinaba de aunque tarde , te libres de los

furor Daciano , moleftandofe mayores tormentos que te

asi mifmo con lo que quería faltan. Pero Vicente lleno del

moleftar al Santo : y por mas Efpiritu Santo : No temo ( di-

que alentaba a los Miniítros, jo ) tus tormentos
, fino lo que

no con feguia nada , avergon- finges querer apiadarte. Ven*i

zandofe de que antes les fal- gan todas las penas : y adelga*.

taífen á ellos fuerzas para za quanto pudieres la maligni-

atormentar , que al Siervo de dad de tus aftucias : porque de*

Dios para fufrir: y dejándolos bajo de ejfe amarguifsimo ve^

defeanfar un poco , los hizo neno debes experimentarla duU
tomar con nuevo brio el gar- ce Fe y fortaleza del animo

fio con que defpedazaflén las Chrifiiano , que alentado con la

carnes del bendito Santo $ pe- voz del Evangelio , no teme a

ro fonriendofe entonces co- los que no pueden dañar al aU
nio fuperior a los tormentos, ma,fino al cuerpo: y afsi no dif-

dijo con animofidad imponde- minuyas nada de tus cafiigosy

rabie : Afiólo Chrifio reconozco para que en todos te confiejfes

por Dios , hijo del Altifisimo y
vencido,

único del único , que con el Pa- 127 Mandó entonces Da-
dre y el Efpiritu Santo es un ciano que fueífe paífado á ma-
fiólo Dios. Atormentarme debes yores tormentos , defde el

fifalto d efia verdad, ó filia- Equleo al fuego: y lejos de
mare Diofies d tus Principes, turbar fe el animo del invicto

Profigue en atormentar al que Levita , acufaba éfte á los

confiejfa , para que afsi veas Verdugos de que fe iban def-
probadala verdad, y me reco- pació en traher las Parrillas,

nozcas fu Cenfejfor invencible, y en encender el fuego : y al

127 Viendo Daciano que punto que el hierro fe hizo
ya no tenia con que acufar a afcua, fue por si el mifmo
fus Miniílros

,
pues el cuerpo Santo á ponerfe fobre él, aña-

eítaba ya tan enfangrentado diendo los Miniítros planchas

y deícamado
, que fe le velan encendidas

> y quanto fu ra-

Tomo VIII. M 3 bia
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bia infernal les podía di&ar.

Pero immoble Vicente, y no-

ticio fo Daciano de que con
nuevo valor perfeveraba in-

trépido y alegre en elíupli-

cio y confeíTando al Señor , di-

jo : Vencidos fomos : pero ya
que no pueda íer rendido, per-

fevere la pena. Haced una

nueva Carchi de un lugar te-

nebroíb cubierto de caicos

agudos , en que cada poftura

ó movimiento le renueven las

penas. De efte modo mandó
encerrar al Santo > fin permi-
tir comercio can ninguno

, y
que folo cuidaíTen de avifar-

le luego que murieíTe. Pero
folícito el Cielo de fu invic-

to Soldado commutó en dia

aquella noche , en delicia el

tormento , y en compañía de:

Angeles el retiro de los hom-
bres. Alentáronle losEfpiri-

tus Celefíiaíes $. defpertaron

las Guardas al ibnido de las

voces Angélicas :. y Viendo

hecho un Cielo aquel lugar,, y
convertidos en flores todos

los inftrumentos del Marty-
Kj^rio , abrazaren la Pveligion

Chriftiana , dereftando los

errores de la Gentilidad.Acu-
dieron también muchosChrif-

thnos , á quienes el Santo

alentaba , excitando á todos

alas alabanzas del verdadero

Dios 5 previniendo que avi-

Trat.i<¡. Cap.j,

faffen a Daciano la luz de que
gozaba , deshechas las prifio-

nes
, y aumentadas las fuer-

zas para pelear de nuevo , ef-

perando que inven taíTe nue-
vos modos de Martyrio , y re-

celando foíamente que de-
fiftiefle , ó fe ablandaíle en los

tormentos. Defmayando Da-
ciano con eíla noticia , excla-

mó de nuevo : Qué mas pode-
mos hacer ? Vencidos fomos^

Trasládenle a xina cama muy
blanda: porque no quiero que
fea fu triumpho mas glorio-

fo ,. fi muere en ios tormen-
tos»

128 Todo efto iba ideada
á que curadas las heridas an-

tiguas , pudieífe renovarlas

con nuevos tormentos r pero<

cuidando Dios del premio de
fu invicio Soldado , quando
el Juez felicitaba otros fupli-

cios r diípufo que murieíTe en
aquella, cama blanda el que
havia reíiftido a mortales tor-

mentos ry de eftc modo com-
pitiendo los Fieles en obfe-

qniar aquel fa grado cuerpo,

velándole ios pies y recogien-

do en lienzos fu venerable

fangre,trató Daciano de com-
petir con el cadáver , dicien-

do-,, que fi no pudo vencerle,.

eftando vivo, havia de ator-

mentarle aun difunto: Si non

potui fuperare vivenism ,
pu-

ní'am
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nlam vel defunftum. Mandó cierto que no le convenía el

que le arrojaíTen al campo, nombre, pues á lo críenos en

para que carecieffe del honor el animo era muy feo ) Vol-

dcfepultura, y no pudieíTen vieron muy fefti vos y ligeros,

los Chriftianos gozar de fus á dar cuenta á Daciano , de

Reliquias , fiendo el cuerpo que ya le havian defterrado

defpojo de brutos y de aves, de la viíla de los hombres.

Pero difpufo el Cielo , que un Pero anticipándote la mano
enlutado Cuervo eftuviefle de del Señor

,

guardia , fin que á fu viíla , ó
por mejor decir , por la ocul-

ta cuftodia de los Angeles , fe

atrevieíTe á llegar ninguna

llego el fagrado

cadáver á la arena del Puer-

to , antes que puiieíTe faber-

fe haver fido arrojado en el

piélago : de modo que aun
fiera ( intentándolo un Lobo, defpues de muerto fue vencen
fegun dicen las Adas) ni aun dor Vicente,

las aves de rapiña mas ham- 130 Eftando afsi en lar

brientas. arena el fagrado caJiver, fe

12 j Confufo ya Daciano apareció el Santo auna Viuda
prorrumpió en decir : Creo muy Santa , llamada Iónica,

que ni muerto le he de poder la qual acompañada de otros

vencer : Puto quia jam nec muchos Chriftianos llegó al

mortuum vincam. Mas íi en la lugar que fe le havia preveni-

tierra ( dijo) no puede fer do por el Ciclo , y facando el

confumido , arrójenle en el fagrado theforo , le depofita-

mar, para que no tengamos ron en una pequeña Igleíia,

cada día a laviftaun tal tefti- no permitiendo otra cofa el

gode nueftra confufion. Lie- furor de la Gentilidad : pero
venlc en un Barco á la alta ceñando finalmente la perfe-

mar, y arrójenle atado á un cucion
, y creciendo la devo-

grave pefo , no fea que vaya cion de los Fieles con la paz
á dar á algún Puerto , y logre de la Iglefia , fue trasladado

fepultura 5 antes bien com- con disna reverencia á otra
batido de las olas no defeanfe,
ni aun muerto , entre las pe-
ñas. Hicieronlo afsi los Mari-
neros , comandados por un
malvado

, que fe llamaba Eu-
morphio , efto es 3 bermofo ( y

Iglefia extramuros de la mif-

ma Ciudad, colocándole de-

bajo del Altar , donde por fus

méritos obraba Dios muchas
marabiilas.

131 Todo efto confta afsi

M4 por



1 8 4 E/paña Sagrada. Trat>i 5 . Cap.j.

por las Actas; las quales fue- ro. Entre los Griegos fe hace

ron tan famofas en la Iglefia, también memoria de efte Sarri

y fe cfparcieron tan breve- to en eldia oncedeNoviem-
mentepor el mundo, que fe brc, donde fe debe corregir

leían publicamente en África, en el Menologio la voz de
como fe ve por las Obras de Auguftopoli , á que reduce la

N. P. S. Auguftin , que hizo priíion del Santo , equivocan-

cinco Sermones en la Fiefta do la Ciudad de Cefaraugufta,

del Santo ,
previniendo en el (de que el Santo fue facado

276. de la nueva edición ,
que para el Martyrio ) con la de

no havia Provincia, ni Región Valencia, en la que murió,

donde huvieífe llegado el Irn- También fe celebra el nombre
perio Romano , ó el nombre de nueftro ínclito Martyr ert

de los.Chriftianos ,en que no el Martyrologio Métrico de
fe celebraífe la Fiefta de Vi- la Iglefia Griega ,

publicada

tente, como verás en el Apen- por Urbano Godofredo Siber,

dice I. num.V. En cuya con- poniéndole en eldia 22. de
formidad es famofifsimo fu Enero donde le cantan dos

nombre entre las Meneas, y Dyfticos , que por fer Obra
Menologios de los Griegos, muy rara entre nofotros,quie=:

y ea los Martyrologios de los ro poner aquí.

ÍLatinos , en el dia 22. de Ene-

Tan. 22. ( Epter. 2.)
Tcci ÜIVKÍVTIOV TrWTrOVTGdq e7z-cLivz<rw

£1$ Ó LZXOVCV , oí {jAptvüch, Kvpix.

Vincentium modo decents predico

Nunc ut Mimfcrum , Martyremqu^ Ñumíniu

e
^Epigr.4.) •

;

Av(jt¡$ oí (ÜpXpZc; tracJcnfcíjs , cLvoú Tpí%ti.-

Vincentms vincitur otro in carcere:

Vinel:sfolutus corporis- , Cglum petit.

I32 Tenemos también un Leandro , Metropolitano 'de

Sermón compuefto para la Sevilla , como diremos en el

ftefta de efte Santo por San Apéndice I. num.íV. donde le

Eo,
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ponemos con las Oraciones

principales del Miílal Gothi-

co , llamado hoy Muzárabe,

por haver íldo formado en Se-

vill'a aquel Oficio , fegun fe

explicará.

133 El año delMartyrio

de S. Vicente fue d de 304. en

que le ponen Tilemont , Rui-

nart , Baillet , y otros 5 ha-

viendo venido Daciano á Ef-

paña en el antecedente de

303.

134 En quanto á fu Pa-
tria compiten piadofamente
diferentes Ciudades , bañan-
do éfte folo Santo para hon-

rarlas á todas j fin que fe pue-

da negar , en virtud de las

Adas, que Valencia tiene la

gloria de haver fido el Thea-
tro de fu triumpho : Zaragoza
el de fu predicación : Huefca
el de fu defeendencia 5 y Ef-
pafia el de haver quedado tan
furriamente famofa por el

martyrio de efte Santo , que
como fi no tuviera otro, lle-

vó Vicente tras de si Ja pri-

mera atención de San Pauli-
no

, y de Venancio Fortuna-
to , para llenar con fola fu
mención la plana de las glo-
rias de Efpaña , diciendo San
Paulino en el Poema 18. verf*

Nec minor occtduis effuljit gratia terrls:

Ambrofius Latió , Vinceniim extat Iberis»

y Fortunato lib. 8. Carm.4.
Vincenti Hifpana furglt

13 5 De Zaragoza, y de
fiuefca fe tratara á fu tiem-

po : quejándonos defde ahora
del peco empeño que ha pueí-

fo nucítra Igíefia en el culto

de efte fu infigne Martyr,per-
tn i tiendo que fe mantenga fu

Oficio con rito puramente/?-
wi doble , como fi fuera algún
eftraño de los menos famoíbs.

Efto bien confiderado caufa
mucha eftrañeza: pues havien-
do concedido Dios á eña Na-
ción un Sierpe de la gracia,

ab arce decns.

tan fumamente agigantado,
que no folo es honra deE£
paña , fino crédito de la Igíe-

fia Catholica ; quie'n digera

que haviendo fido aplaudida
en todo el Orbe , havia de
mirarle fu Igíefia, como á uno
de los menos iluítres foraíte-

ros?

No lo hizo afsí la Igíefia

antigua ele Efpaña : celebrá-

bale con culto muy efpeciah

tenia un Oficio proprio muy;
dilatado , como quien fe ex-/

pía*



i 8 ó Efpana Sagrada. Trat. z 5 . Cap.y;

playaba en alabar á Dios 5 con

]a exprcfsion de que fi las de-

más Naciones aplaudían con
admiración a efte Santo,debía
fer mayor la veneración entre

los fuyos : Hune ergo amplius

propria venerentur , quem pe-

regrina mirantur , con todo lo

demás que veras en el Apén-
dice I. num. III. Aun defpues

que dejó de fer común aquel

Oficio Gothico , perfevera-

ron varias Iglefias de Efpana
en celebrarle ciático con Ofi-

cio proprio , y algunas con
octava : pues porque hoy no
haviamos de fingularizarnos

en fu culto , fiendo el motivo
el mifmo ? Que bien parece-

ría en el Proprio dG los San-
tos de Efpana un Vicente con
Oficio y rito correfpondientc

á tales méritos ? Yo no dudo,

que ü las Santas Iglefias de
Valencia , Zaragoza y Huef-
ca, lo felicitaran , hallaran

en fu favor á los Reynos , á

las Iglefias , al Rey , y al Pa-

pa , por fer cofa tan juila y
tan debida , que lo contrario

parece ingratitud.

Traslaciones de las Reliquias

del Santo.

136 La primera trasla-

ción de las Reliquias del San-

to fue la que fe hizo defde

Zaragoza á París en tiempo
del Rey Childeberto , cerca

del año 5 27. ( en que la refie-

re Adón en fu Chronicon )

reynando en Efpana Amalari-

co : el qual tratando mal á fu

efpofa , hermana del Rey
Childeberto , dio ocafion á

que e'fte entratTe en Efpatu
con egercito, fegun digimos

en el Tomo 5. pag. 250. Po-

niendo pues fitio'fobre Zara-

goza y temiendo los Ciuda-

danos fu invafion , invocaron

el auxilio divino , haciendo

publica penitencia , y llevan-

do en procefsion ai rededor

de los muros una Eftola de
que havia ufado en vida el

Martyr S. Vicente : lo que fa-

bidopor los fitiadores, y lla-

mando el Rey al Obifpo , le

dijo levantaría el fitio fin ha-

cerlos mal por fer Catholicos,

con tal que le dieflen Reli-

quias de S. Vicente : y reci-

biendo una gran porción de
aquella Eftola , la llevó a Pa-

rís , donde edificó un Tem^
pío con invocación de S. Vi-
cente , que ahora llaman de S.

Germán. Tratan de efta Reli-

quia San Gregorio Turonenfc
lib. 3. Hift. Franc. cap. 29. y
Aymónlib.12. de Geft.Franc.

cap. 19. y 20. y otros muchos
hiftoriadores. Ainfa en fu

hiftoria de Hucfca pag. 212.

di-
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dice qne en la parte de efta

Eftóh confervada en Zarago-

za fe vé que no era veftidura

ordinaria , fino Diaconií , cu-

ya materia es de feda blanca

entretegida con algo de oro,

y bañada de fangre derrama-

da por el Santo en el princi-

pio de íu Martyrio , que em-
pezó en Zaragoza , (fegun

mueftra el referido Autor pag.

177. ) y fe confumo en Va-
lencia.

137 Ef Cuerpo del Santo
fe mantuvo en la Iglefia ex-

tramuros de aquella Ciudad
por todo el tiempo de los Go-
dos hafta el de los Moros , en
que perfiguiendo á los San-
tos Abderramen en ei efpacio

que huvo defde el 31*10755.

hafta el de 788. y procurando»

los de Valencia aífegurar las

Reliquias del invi&o S.Vicen-

te, las facaron de la Ciudad, y
fueron á parar al Sacro Pro-
montorio , llamado hoy Cabo
de S. Vicente , donde edifica-

ron una pequeña Iglefia, man-
teniendofe allí , hafta que en-

contrados por una comitiva

de Moros , que iba por alli á
caza , mataron á los- Viejos,,

llevando configo cautivos á

los Mozos , fegun leemos en
la hiíloria del Moro Rafis,que

refiere efto por dicho del rnif-

mo Alibobaces ( que fue el que

andando á caza degolló á los

citados Viejos ) y fus pala-

bras fe proponen en latin por
Refende en la Epiftola á Qje-
vedo en efta forma:

138 Hic (Abderramen)
omnia corpora illorum in quos

Chrifiiani credunt , quojque

venerantur
, fanftofque ad-

pellant , rapta de Ecclefis com-
buri faciebat. Quo vifo Chrif-
iiani ut quique poterant , cum
talibus bis rebus fugiebant ad
montéis , & futa atque inac-

cejfa loca. Itaque pleraque om-
nia qua in Hifpania erant fe-
cundum Chriftianam fidem re-

ligiose culta , ad Ajluria mon-
tanaJunt deportata* Cum au-
tem adpropinquajfet Valenti¿e

y

Chrifiiani qui ibi habitábante

habebant ibi corpus cujufdam
hominis mortui, cui nomen erat

Vincentius :
&* ipfi adorabant

illum
, quafíDeum : & qui cor-

pus inpotefiate habebant , per-
fuadebant vulgo quod Ule homo
cacos faciebat videre , nmtos
loqui , & claudoí recle ambula-
re : acfe dementabant fiultam
gentem. Cum autem cogneve-

runt de Abderamenis adventuy

timuerunt ne hac fallada déte-

geretur , & fogerunt , corpus

illius hominis fecum portan-

tes.

Et dixit Alibobaces , Eques
Ule bonus Fecenfs , fe cum die

qua-
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quadam cum fuo comitatu ve-

nationis caufa venijfet ad orzm
maris in Algarbio

y infine mon-
tis qui mare illud ingrcditur,

invenijfe ibi corpus Ulitis homi-
nis cum iis qui cum tilo fuge-
rant a Valentía

,
qui ibi domini-

ca!asfecerant , in quibus babi-

tabant. Et bomines quidcm oc-

tidijjc
; pueros autem duxijfe

CAptivos ; corpus vero horninis

Ulitis ibi reliquijfe. Hafta aqui
Rafis 5 á quien como á Moro
pueden perdonarfele las blaf-

femias contra los Chriftianos,

por la manifeftacion del íli-

ceflb.

139 Concuerdan los mo-
numentos públicos Portugue-
fes

, pues en la Hiftoria del

primer Rey D. Alfonfo fe lee,

que en la Vi&oria obtenida

contra cinco Reyes Moros en
el año de 1

1
39. huvo entre

los priíioneros algunos Chrif-

tianos defeendientes de aque-
llos que vivían en elAlgarbe
con el cuerpo de S. Vicente:

los quales pidiendo libertad

por fer Chriftianos , refirie-

ron fer originarios de Valen-

cia , de donde por miedo de

Abderramen havian falido fus

afcendicntes con el cuerpo

del MartyrS. Vicente, y lle-

garon al Promontorio del Al-

garbe , manteniendoíe allí,

hafta que unos Moros dego-

llando á los Chriftianos ancla--

nos , cautivaron á los mozos,
de quienes ellos defeendian:

en cuya prueba citaron las

mifmas pequeñas cafas en que
havian vivido (fi los Moros
no las havian arruinado ) con
la feña de los Cuervos , que
deíde la llegada del Santo

frequentaban el íitio. De he*
cho , luego que el Rey reco-.

bró á Lisboa , fue reconocida

aquel lugar , y hallado el

cuerpo del gloriofo Santo en
un fepulcro de madera , ya al-

go podrida , manifeftandofe

defde luego la fantidad de las

Reliquias , por medio de que
uno de los afsiftentes hurtó

un hueflb , y al punto cayó
ciego y rabiofo , hafta que
facó del pecho lo que havia

ocultado.

140 Gozofos con eldef-

cubrimiento deiTheforo, le

embarcaron , añadiendofe ei

prodigio de ponerfe dosCuer-

vos en la Nave,uno en laProa>

y otro en la Popa,como guar-

das que de orden del Cielo

havian fido feñaladas para el

fagrado cuerpo , defde qu£ el

impio Daciano le expuío a la

inclemencia : y havian cum-
plido tan bien con fu deftino,

que aun los Moros llamaban á

la punta del Cabo del Algarbe

Monte de los Cuervos , por la

¿A
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afsiftencia continua que
^
te-

nían allí , defde que llegó el

celcflial theforo.

141 Aportó en fin áLif-

boa , junto al Templo de San-

ta Jufta y Rufina , en el filio

que aun hoy llaman la Puerta

de S.Vicente : y defpues de al-

gunas competencias fue colo-

cado en la Iglefia May or,con-

cediendo el Rey por Armas á

la Ciudad la infignia de una
Nave , con la efigie del Santo

fobre el Máñil , y los dos

Cuervos en la Proa y la Popa,

para perpetuo teftimonio áol

fuceflb 5 a que el Cielo echó
el fello , con el prodigio de ir

continuando en la Iglefia Ma-
yor de aquella Corte la des-

cendencia de los mifmos
Cuervos , que fe andan por la

Iglefia , y hay feñalada renta

para fu alimento , fegun afir-

ma Ainfa en el cap. 18. de fu

lib.2. Demás de cito mandó
el Rey que el Promontorio
del Algarbe , donde havia ef-

tado el cuerpo del invencible

Martyr, fe llamaíTe de 3.Vicen-
te , como hafta hoy le llama-

mos.
En efta conformidad fe

mantuvo el preciofo theforo,

hafta que con el tiempo fe def-

vanerió la noticia del fitio

individual en que yacía , fa-

biendofe únicamente que ef-

taba en la Cathedral. Pero erí

el año de 1614. cabando en
una Capilla fe defeubrió el

fepulcro con un letrero
, que

decia fer el cuerpo de S. Vir
cente , que llegó á dicha Ciu-
dad en una Nave con dos
Cuervos. Efte defeubrimien-
to fue tan dignamente cele-

brado en Lisboa
, que dura-

ron las Fieílas defde 25. de
Agoíto hafta 16. de Septiem-
bre , y las deferibe Ainfa eq
el lugar citado.

142 Los Francefes , íl-

guiendo al Monge Aymón,
proponen otra relación muy
diverfa, de que el Santo fue
trasladado á la Ciudad dcCaf-.
tres , al Mediodía de Albi

, y
Oriente deTolofa. Pero co-
mo el Santo no tuvo mas que
un cuerpo , es precifo confef-
far , que no efta entero en
dos partes , ó que no es de un
mifrno Santo , fino de otro de
aquel nombre : pues en el

mifmo dia 22. de Enero, en
que fe celebra la fiefta de San
Vicente , fe halla la memoria
de otro S. Vicente , que pade-
ció Martyrio en Efpaña en Ja

mifma perfecucion deDiocle-
ciano , como íe ve en Bolán-
do fobre el citado dia. Tam-
bién tuvimos en Efpaña al

Martyr S.Vicente, hermano
de Santa Sabina y y Chriíteta,

que
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que padecieron en aquella nia el Mongc luces encendí-
perfecucion : y enAquitania das delante del Santo Cuer-
huvo otro del mifmo nombre, po

, y que decía Pfalmos ; dio
Levita y Martyr, mencionado cuenta al O'oifpo; el qual man-
por el Turonenfe , y por For- do que le llevaíTen el Cuerpo>
tunato. De alguno de eílos y prendiefTen alMonge. Ha-
( ú de otros incluidos en el via eñe Tal ido a comprar ali-

Martyrologio ) pueden fer las mentos , dejando el criado en
Reliquias dcCaflres. cafa

, por fer mudo ; y quan-

143 El modo con que lo do fupo lo que le faltaba , fue

refiere Aymón es ,
que en el á quejarfe alObifpo, dicien-

año de 855. un Monge del do que aquel cuerpo era de
Monafterio de Concitas en la un pariente fuyo muerto po-

Aquitania , tuvo avilo del co antes en Efpaña : que le

Cielo para que vinieíTe á Va- havia refeatado de losPaga-
lencia de Efpaña á bufear el nos con no poco precio ; pero
cuerpo de S.Vicente ; como que elObifpo

,
que havia ha-

de hecho procuró egecutar, liado , era mas- cruel que los

comunicando la efpecic á Gentiles 5 y aun loco, pues
otro Monge , llamado Andal- llamaba Santo al cuerpo de un
do: pero cayendo aquel en- pecador. Entonces el Obiípo,
fermo

,
profiguió éfte con un movido de una furiofa colera,

criado; y ayudado de un Mo- mandó prender al Monge,
ro

,
que por dinero le mani- amenazándole con exquifitos

jfefto el fitio donde eftaba el tormentos, fi no declaraba el

cuerpo del Martyr , le face, nombre del Santo
, y el lugar

ocultándole con Palmas. A las de donde le havia hurtado,

primeras jornadas fucedió El Monge, viendo que le ator-

que una noche fe llenó de mentaban cruelmente ( haíta

luz el apofento , en tanto gra- llegarle á colgar atado por los

do que el huefped defpertó tefticulos ) dijo que el cuerpo

al Monge , creyendo que fe era de S. Marín , y que le líe-

le quemaba la cafa: y aquie- vaba de Efpaña : pero tuvo

tandole con decir , que era que volverfe fin él: yconran-
lumbre, que havia encendido; do á fus Mpnges lo que le ha-

llegó a Zaragoza , donde hof via paflado , no folo no le qui-

pedandole una devota muger, fieron creer , fino que le ex-

y notando que de noche te- pelieron del MonafteriOjComo
á
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á mentirofo y vagabundo : y
paliándole al Monafterio de

Caílres fue bien recibido , y
al cabo de ocho añ >s y medio
felicitaron por fu relación

aquellos Monges recobrar el

cuerpo , acompañados del

Conde de Cerdania , el qual

vino á eftár con el Rey deCor-
doba , fingiendo entre otras

cofas , que el Obifpbde Za-
ragoza fe havia apoderado
violentamente del cuerpo de
fu padre , llamado Sugnario,

y que mandaíTe fe le entre-

gaíTen , como fe egecutó por
medio de dones , eferibiendo

el Cordobés al de Zaragoza,
llamado Abdila , el qual lla-

mó al Obifpo, acufandole de
que havia defpreciado la dig-

nidad Imperial en apoderarfe

del cuerpo del difunto. Pero
negándolo el Obifpo con mu-
chos juramentos , y altercan-

do el Monge Audaldo con él,

fue precifo proponerle tor-

mentos
, por cuyo miedo ma-

nifeftó el lugar donde tenia el

cuerpo : y recibiéndole los

Monges le llevaron á fu Con-
vento , obrando Dios en el

camino muchos mila»gros por
méritos de fu Siervo , fcgun
fe lee en Aymón en ellib.2.

de la Traslación de eíte Cuer-
po,

144 Toda efta relación la

hizo Aymón informado del

mifmo Monge Audaldo /co-
mo expreífa en el cap. 2. del

lib. 1. por lo que es original,

y como á tal fe le fuele dar
mucho crédito : pero bien

examinada parece que no le

merece , y que aun hoy pue-
de juftificaríe la cenfura de
los Monges que le redargüye-
ron de mentirofo y vagabun-
do , á viíta de las mentiras*

embuítes , ficciones , y extra-

vagancias de que efta llena fu
relación : lo que cotejado con
el dicho de los Chriftianos

Muzárabes , que informaron
al primer Rey de Portugal,

nos obliga á dar mas crédito

á eftos que no al Monge. La
razón es , porque la relación

de aquellos es conforme con
la hiftoria de la perfecucion
de Abderramen, y con todo
lo que fe deja dicho a favor
de Lisboa. No afsi la narra-
ción del Monge Audaldojpues
prefeindiendo de los puntos
hiftoriales, coníta que min-
tió: lo primero, quandodijo
que el refplandor nedurno
era efedo de lumbre que él

havia encendido: lo 2. quan-
do afirmó que el cuerpo era
de un pariente fuyo , muerto
poco antes en Efpaña

, y que
le llevaba á enterrar entre los

cadáveres de otras parientes

fu-
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Tuyos : lo 3. quando dijo que
era cuerpo de un hombre pe-
cador: lo 4. quando afirmó

que fe llamaba S. Marín : y á
efto fe añadieron defpues las

ficciones y mentiras del Con-
de de Cerdania , quando dijo

que era cuerpo de fu padre,

y que fe llamaba Sugnario.

145 Retrocedamos ahora
á la revelación del Cielo

, que
fue a bufcar a Francia quien
trasladaíTe el Cuerpo de San

Vicente , intimando la acción

á unMonge que no la pudo
cumplir y como fi ignoraífe

Dios lo que havia de fuceder,

ó fi cierto de que no havia de

re del Obifpo , Haciéndote
iracundo

, y cruel mas que á
un verdugo, con la indecente,
e inhonefta acción de que col-

gó al Monge por los tefticu-

los. Si efto no es creíble, pier-

de fu autoridad toda la rela-

ción fundada en el dicho de
aquel Monge : pues el califi-

cado de mentirofo no merece
crédito : y como Aymón ef-

cribló aquella hiftoria en fé de
lo referido por Audaldo , no
obliga á que le demos cré-

dito.

147 Lo mifmo fe confir-

ma por el cargo que el Rey
de Zaragoza fe fupone haver

poder egecutarlo, fueífe opor- hecho al Obifpo : de que có-

tuno valerfe de un inhábil , ó mo havia cometido tal maldad
cometer fus veces á un menti- con un muerto, haciendofe en
rofo, fiendo cierto que Dios ello reo de lefa Mageftad : lo

aborrece la mentira
, y que que no va conforme con lo

no puede profperar lo quede- precedente : pues no antece-

rechamente fe opone á la ver- dio ningún orden del Rey , fi-

dad.

146 Añadefe lo increíble

ílel modo con que el Monge
fe introduce hablando con el

Obifpo , tratándole de mas
cruel que á los Gentiles ; de
violento , improbo , defver-

gonzado , y loco : palabras

que folo pueden reconocerfe

en labios de un Monge ( en

ocafion que va á rogar ) fu-

no precifamente el avifo de la

mnger devota : y afsi la pof-

fefsion del Cuerpo no fe fun-

dó en defprecio de la dignidad

Imperial. Prefcindiendo pues

del Rey que entonces manda-
ba en Zaragoza , ó fi pendía

del de Córdoba , baila lo in-

cluido en Aymón para retar-

dar el crédito : pues la arro-

gancia y crueldad que alli fe

poniéndole loco. Tampoco aplica al Obifpo no fe une

es perfuafiblc lo que fe rene-, bien son la humildad , pobre-.
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¿a , y fugecion con que los

Chriftianos vivían bajo el cau-

tiverio de los Moros.

148 También es digno de

reparo la. relación que fe hace

en el cap. 2. de que el Cuerpo
del Santo fe hallaba en fitio

franco , difpuefto a poderfe

llevar a qualquier parte dcfdc

Valencia , por no haver alli

Chriftianos , y que los Moros
conocían bien fu fepulcro,co-

mo fe añade en el cap. 3. Na-
da de efto es verofimil : por-

que íi el fepulcro eftuviera

tan franco , no le huviera per-

donado Abderramen , que en

el Siglo antecedente quema-
ba los cuerpos de los Santos:

de cuya guerra provino que
los Chriftianos trasladaíTen á

fitios nías feguros las Reli-

quias , como fabemos de otras

varias Ciudades , donde aun
defpues perfeveraron Chrif-

tianos. Pues cómo es perfua-

flble,que en Valencia no que-
daíTe ninguno en el Siglo no-
no ? Que ü quedaron algu-

nos , no guardaíTen el cuerpo
de tan iluftrc Martyr ? ó que
quando todos fe falieron , no
ocultaflen, ó Uevaífen configo
las Reliquias?

149 Al contrario fucede
en los alegatos por parte de
Lisboa , que tienen á fu favor
el egemplar de las traslado-

Tomo FUL

nes de otros Santos , en tiem-

po de la períecucion de Ab-
derramen ; juntamente con el

nombre perpetuado nafta hoy
del Cabo de S< Vicente

, y los

demás apoyos ya expreffa-

dos. De efta Traslación reza

la Santa Igiefia de Lisboa en
el dia 15. de Setiembre : lo

que junto con la mayor vero-

íimilitud de la hiíloria
, pare-

ce bafta para enervar la pari-

dad que fe haga por otros re-

zos , y aun para anteponerla,

á vifta de que los de Caftres

refieren en fu Oficio , fegu^

Refende:

Hoc thefauro fpoliantur

Vakntiniy dumfeedantur
Idolorum /célere.

lo que no efta bien dicho, por
no haver fido Idolatras los

Valentinos en el Siglo nono;

pues aun los Moros no adoran
muchos Diofes ; y afsi parece
que todo aquello iba envuelto
en tinieblas.

Ambrofio de Morales íl-

guió lo que fe ha dicho del

Moro Rafis , y haviendo ci-

tado la traslación del Santo

deíde Valencia á un Monafte*
rio de Francia llamado Cajtro^

por medio del Monge Actual-

do , añade con fu acoftumbra-

do juicio , que „ Lo que alli

„ fe cuenta es cofa tan def-

conforme , y de tantos ro-;

N „ déos
n
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„ déos y dificultades
, que no

„ da buena íatisfacion , á

„ quien con advertencia lo

„ lee.... Y quando quifiera-

„ mos contentar á algún por-

„ fiado, podríamos decir, que

,, aquel Monge Adualdo hu-

j,vo alguna Reliquia grande

,, del Santo Cuerpo en aque-

? , lias compras y encubiertas,

jj que alli fe relatan.

i jo Otras varias trasla-

ciones de Reliquias con nom-
bre de S. Vicente fe pueden
ver en Bolando fobre el dia

aa. de Enero; juntamente con
los milagros que ha obrado
Dios por intercefsion de las

Reliquias confervadas en Lif-

boa. La Cathcdral antigua

de Sevilla fe dedicó á S. Vi-
cente Martyr , como diremos
en ei Tomo figuiente; y aun
fe hizo alli ei Oficio Gothico
del Santo , fegun lo ya citado

del Apéndice. Véale elTo-<

11107. Pa S' 34« donde confia

otra Iglefia confagrada a eíte

Santo en Granada 5 intitulán-

dole alli Martyr Valentino.

S. HERMENEGILDO.

151 Eñe gloriofo Martyr

puede también fer contado

entre los Santos antiguos de

efta Dieceíi , confiando por

$1 Biclarcnft , que eítuvo alli

defterrado. Pero como la re-
fidencia principal la tuvo el

Santo en Sevilla , refervamos
para efta fus memorias , anti-
cipando la mención en Valen-
cia , por la mucha parte que
tuvo en fer rheatro de la glo-
riofa confeísion de eíle Mar-
tyr.

152 Algunos han eferito

que defde Valencia fe volvió

a excitar nueva guerra,, decla-

randofe el hijo contra el pa-

dre íegunda vez : pero ni dan
pruebas de ello , ni podemos
afirmarlo , en villa del filen-

cio del Biclarenfe,que havien-

do referido la acción de en-

viar Leovigildo al hijo defter-

rado a Valencia , no menciona
masguerra;y fi la huviera ha-
vido

y era cofa muy fobrefa-

licnte
, y no digna de que la

paíTaíTe en filencio quienhif-

torió lo civil de la guerra de
Sevilla coa efmero tan indi-

vidual.

153 Sabefe ,
que defde

Valencia le hizo mudar áTar-

ragona : pero efto fe pudo ha-

cer fin nueva guerra > con el

precifo fin de moleftar mas al

Santo, enviandole mas lejos de

la Corte , y á fitio de quien el

Rey tuvieíTe mas feguridad.

154 También el Turo-,

nenie iiipone hoftilidades por

parte de la Tropa de Leovi-



(De la Iglefia de Valencia. 1 9<¡

gildo en clReyno de Valen-

cia , y al tiempo de la guerra

entre el padre y el hijo, como
vimos al hablar del Monafte-

rio Scrvitano ,
pag. 59. Pero

eílo mifmo fe debe contraer

al efpacio antes de íer venci-

do y prefo S. Hermenegildo;

porque el Turonenfe no refie-

re dos guerras , fino una , en

la qual andarian las Tropas
por todas las partes declara-

das á favor del Rey Catholi-

co ,
pues no folo Sevilla , fino

muchas Ciudades figuieron fu

partido, como afirma el Bicla-

íeníe. ¡jEl miímo Turonenfe
dice , que Leovigildo fe ^apo-

dero de Mérida , lib.6. cap.

18. y afsi como para efto ne-

cefsiró enviar allí Soldados,

del mifmo modo le fucederia

con la tierra de Valencia : es-

pecialmente andando por
aquellas partes los S )ldados

Imperiales, que al principio

favorecieron al Santo, aunque
defpues le faltaron. En alguna

pues de eftas ocurrencias an-

duvieron por el Reyno de
Valencia los Soldados de Leo-;

vigildo : pero no es neceíTa-

rio inventar fegunda rebe^¡

liondel hijo contra el padre;

ó a lo menos para eílablecerla

fe deben alegar pruebas qu^
nos induzcan al aíTenfo.

N2 TRA
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TRATADO XXVI.
DE LA IGLESIA

VALERIENSE.
(COLOCADA HOY EN CUENCA)

CAPITULO PRIMERO.

DE LA PUNTUAL S IT UAC I OH
de ejla Ciudad ,y algunas defus Antigüedades;

A Ciudad de
Valeria fe halla

mencionada en
Plinio , como
una de lasque

'concurrían al Convento jurí-

dico de Carthagena. Ptolo-

meo la exprefsó también en-

tre los Pueblos Celtibéricos:

fegun lo qual no folo fe au-

toriza la antigüedad de eíla

Ciudad por la mención de ef-

tos Geographos antiguos , fi-

no que fabemos la Región á

que pertenece ( que fue la

Celtiberia ) y el Convento
donde acudia con fus caufas,

que fue el de Carthagena.

2 El nombre de la Ciudad

es latino , fynonomo con el

de otra del Lacio
,
que deno-

minó la Via y Provincia Vale-

ria : por lo que podemos infe-

rir , que los Romanos funda-

ron , ó ampliaron aquel Pue-

blo , dándole nombre nuevo,

íi tenia otro antiguo. No ha
faltado quien reduzca la voz
al tiempo del Emperador Va-

leriano : pero como Plinio ufa

del nombre de Valerienfes,

para denotar efta Ciudad , fe

convence fer mucho mas anti-

guo el nombre de Valeria,que

el imperio del referido Empe-
rador.

3 También es muy co-

mún el decir que Valeria fue
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Colonial pero fin alegar tefti-

monio que lo pruebe. Ceiario

en el num. 87. afirma que Pu-

nió pone á los Valer ien fes en-

tre las Colonias. Yo no deC-

cubro tal efpecie : pues folo

veo allí la exprefsion de que
concurrían al Convento de
Carthagena los Caflulonenfes,

los Setabitanos , y los Vale-

rienfes ; precediendo el con-

cepto del Derecho del Lacio

antiguo
, que atribuye á eftos

Pueblos
;
paííando luego a re-

ferir los que eran eflipendia-

rios : en lo que no hay alufion

á que fueífen Colonias : antes

bien, confiando que Caftulo y
Setabi fueron Municipios, (fe-

gun probamos en fus íitios )

tenemos fundamento , para

decir lo mifmo de Valeria;

pues Plinio no pone diferen-

cia en efta linea , como ni en
la de que gozaffen el Derecho
del Lacio antiguo. Por tanto

debemos atribuir á efta Ciu-

dad aquel Fuero , y dejarla

reducida á Municipio. Veafe
el Tratado 7. n.18. tomo 7.

4 En quantoal fitio don-
de eítuvo la Ciudad , han va-
riado algo nueftros Autores.

Los que la reducen a Cuenca,

deben entenderfe no de iden-

tidad de lugar , fino de cerca-

nía 5 por quanto Cuenca es

el Pueblo mas famofo de los

que hay en el díftrito ; en cu-

ya Iglefia fe colocó la Silla Va-
lerienfe , como luego dire-

mos ; y por tanto á ningún

otro lugar mas conocido pue-

de hacerfe la reducción. Pero

Valeria eftuvo al Mediodía
de Cuenca , diftante cinco le-

guas en el fitio donde hoy fe

conferva el nombre de Valera

con el fobrenombre de arriba,

por quanto una legua de allí,

al Mediodía , hay otro lugar^

llamado Valera de abajo.

5 Que aquel fue el fitio

de la antigua Valeria , confta

no folo por el veíligio del

nombre
, y por la graduación

de Ptolomeo ( que confpira ai

mifmo lugar) fino por los mu-
chos monumentos y ruinas

que fe encuentran alii
, y por

una Infcripcion geographica,

publicada por Martyr Rizo en
la hiftoria de Cuenca , pagin.

133. aunque no delineada

puntualmente. Yola doy co-

mo efta , por havermela fran-*

queado el Rmo. P. Andrés
Marcos Burriel , de la Compa-
ñía de Jefus ,

que la copió

por fu mano , teniendo por

delante la piedra original,;un-

tamente con todas las demás
que propondré. Dice pues:

Tomo VIH. N3 DMS
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Efta memoria la pufo Her-

mia , Sacerdotifa de la Repú-
blica Valerienfe , á fu Varón
incomparable jEHo-Hermero-

ti : y por ella vemos el nom-
bre de la Ciudad de Valeria,

pues efto denotan las letras

RP.VAL.
6 El fitio material de la

antigua Ciudad le defcribe

puntualmente el ya expresa-

do Padre , que fe Grvió co-

municármele delineado por
D. Francifco Palomares , en
la forma que demueftra la Ef-

tampa ( reducida por mi al

tamaño dellibro ) en la qual

puedes ver defde lejos la pun-
tual íltuacion , que por muy
particular no he querido ne-

gar. Por ella conocerás , que
la a£lual población efta un
poco leparada de la antigua*

pues VaUra de arriba es el fi-

tio
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o tío denotado por la B. y Va-

a leña el de la A. donde fe re-

giftran los veftigios de las ca-

lles. Conocefe principalmen-

te la calidad de la fituacion,

fortalecida por la mifma na-

turaleza con muros y folio,

como cortados á propofito pa-

ra la guarnición de una Ciu-

dad 5 pues por Oriente y Po-
niente fe forman del mifmo
terreno dos foífos , que ba-

jando de Norte á Mediodia fe

unen en efta parte , y dejan

defendida á la Ciudad por los

tres expreífados puntos cardi-

nales , como mueftra á la vifta

K la figura por las KK. Eftos

K foífos no fon artificiales , fino

formados por el mifmo terrc-

no,que es peñafcofo,y abrien-

dofe de uno y otro lado , for-

ma dos callejones de peña ef-

carpadifsima
, que por la ma-

yor parte eñá cortada como
íi fuera a plomo , de cinquen-
ta, fefenta, y cien varas de
anchura , y de la mifma y ma-
yor profundidad. A eftos fof-

íbs llaman en el Pais las hoces

de Valera : las quales unidas
en una por la parte delMedio-
dia de la población

, giran con
varias revueltas por efpacio
de una legua hafta Valera de

abajo
i proíiguiendo la peña

tan efcarpada y cortada
, que

folo por muy raro parage fe

puede ftibir de abajo arriba,

ayudandofe de las manos.

En efta conformidad efta-

ba la Ciudad guarnecida pol-

la naturaleza en virtud de ef-

tos foífos y muros , fin necef-

fitar de artificios por los tres

expreífados puntos cardina-

les. Solo por la parte del Nor-
te havia entrada llana por el

fitio donde hoy efta el lugar:

pero al lado de Oriente hay
una cuefta muy afpera , que
cae á la Vega de la Olmeda,

pueblo diftante una legua : y
fin duda tendrían por alii algo
de fortificación los Antiguos,
por fer la única entrada de fu

Pueblo.

7 Dentro de efte recinto

era don de eftuvo Valera , en
fitio llano, á excepción de dos

pequeños collados , uno de
tierra por la parte del Norte
(notado en la figura por laG.) Q
y otro cafi todo peñafcofo al

Mediodia : entre los quales fe

forma un Valle pequeño , Ha*
mado el Hoyo (donde damos
la I ) Efte collado de Medio- {
dia quedaba cerrado con una
Muralla tirada de hoz á hoz
( como mueftra la C ) y aun C
hoy duran grandes pedazos
en altura de tres y quatro va-
ras. Su fabrica es de piedras
pequeñas , anidas en argama-
fa , pero poco fólida >. y en

N 4 par-
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partes de tierra en el centro

de la pared : lo que mueftra

no fer del tiempo de los Ro-

manos , fino pofterior , edifi-

cada acafo de otras ruinas

defde que fe redujo a menos

la Ciudad. En el collado del

Norte fe encuentran ruinas

de grandes edificios , como en

todo lo demás de la montaña

entre las dos hoces : de modo
que el lugar a&ual de Valera

eftá edificado de piedras la-

bradas de mucha magnitud

por la mayor parte , abundan-

do aun a las puertas de las ca-

fas para afsientos , por fer

muchos los fragmentos de

colunas , bafas /y capiteles,

que fe defeubren a cada paíTo

en aquel termino : y aun ca-

bando pocos años ha en la

falda de eñe collado, fe def-

cubrieron unos arcos ( donde

H verás la H ) los quales daban

entrada á viviendas fubterra-

-neas : pero luego fe cegó la

entrada.

8 Lo menos deftruido de

la antigua Valeria es el edifi-

D ció , denotado aquí por la D.

refiduo de unas Thermas , ó

Baños , cuyas paredes fe man-

tienen en altura de dos , y
de tres varas , formadas unas

de ladrillo, otras de piedra

quadrada, y otras de ormigón

¿e pedernales menudos, y ar-

gamafa durifsima. La pared
que mira al Oriente (mucho
mas ancha que las otras ) eftá

hueca, corriendo dentro de
ella un cañón de bobeda de
ladrillos muy félidos , tan an-
cho y alto que puede andar
por él un hombre de buena
eítatura. Dentro de efte ca-

ñón, y cerca del arranque del

arco por la parte de Oriente
corre un canal formado en un
poyo de una quarta en qua-
dro , defde el qual falen fíete

agugeros redondos á otros

tantos medios cafcarones, que
por la parte de afuera tiene la

pared, guarnecidos de ladri-

llos barnizados y fobrepuef-

tos. La cabeza del cañón de
bobeda acia el Norte eftá cu-

bierta de tierra. Defde el ca-

ñón hay varias falidas á la

parte de afuera : todo lo qual

perfuade haver íido edificio

de Thermas.

9 También íe hallan raf-

tros de otros edificios, no folo

en eHitio déla antigua Vale-

ria , fino en varios parages de
fus cercanías , a que ilaman

Villares los de aquella tierra.

Delnfcripciones recogió gran

porción D.Francifco de Alar-

cón ( hijo de los Señores de

Valera , Canónigo que fue de

Cuenca ,y defpues Obifpo de

diferentes Iglefias ) colocan-
do-
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dolas en el Patio del Palacio

que los Señores tienen en

aquella Villas donde original-

mente las copió el expreflado

Rmo. Burriel , con otras def-

cubiertas defpucs 5 franqueán-

domelas todas con la prece-

dente deferipcion delíltiode

la Ciudad : en que manifieíla,

no íblo el zelo de la publica

utilidad,fino las luces con que
mira lo que fe le pone por de-

lante , fabiendo dar valor y
facandole aun de las mas me-
nudas circunftancias. Las
Infcripciones las pondremos
al fin de eñe Tratado en obfe-

quio de los Aiitiquarios , pues

no fiendo geographicas , no
queremos diftraerá los demás
Leftores, ni alterar el metho-
do prefijado. Por otro lado,

viendo que no eftán publica-

das , y que hay varios nom-
bres y apellidos dignos de fer

citados , tampoco las quere-

mos ocultar : y todo fe confi-

gue poniéndolas al fin.

10 En fuerza de efto fe

conoce la puntual fituacion

c
x
vlz tuvo la Ciudad de Vale-

ria, en el fitio denotado en la

A cilampa por la A. donde fe

mantiene una Ermita de nuef-

E tr* Señoraj íignificada por la E.

Allí forman las hoces la con-

figuración de una erradura,

dejando tan defendida á la

Ciudad
j
que feria una de las

Fortalezas mas infignes de lo

antiguo. Lo redante del ter-

reno hafta el limar a£tual tie-

ne la configuración del veíli-

gio de un zapato , incluyendo

dentro el Valle ya expreíTado.

1 1 Reduce fe hoy con ra-

zón á Valera de arriba por
fer efta edificada de las ruinas

antiguas
, y mantener fu nom-

bre. Su fituacion es llana, do- •

minando á la Vega de la Ol-
meda , cuyo camino fe deno-
ta por la L. y el de Cuenca L
por la F. La vecindad fe re- F
duce á ciento y cinquenta ve-

cinos: y es Villa del Eftado de
la Cafa de Alarcón.

12 Loayfa en la pag.14^.

colocó á Valeria fobre el rio

Guadiela : en lo que no fe in-

formó bien : pues aquel rio

corre por el Norte de Valera
con diítancia de mas de doce
leguas. Otros la ponen fobre

cljucar: loque tampoco es

aísi , pues efte corre tres le-

guas íeparado de Valera : fin

que tenga junto á si , mas que
el arroyo denotado por la

CA
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CAPITULO II.

De los Obi/pos Valerienfes,

*3

noticia del orig

A falta de documen-
tos nos priva de laL

n de la Chrif-

tiandad de efta Ciudad, y aun
de los primeros Obifpos que
iluftraron fu Silla- pues hafta

el tiempo de los Godos , en

que empezó la frequeocia de

los Synodos con cxprefsion

de las Iglefias a que tocaban

los Prelados que concurrían;

no fabemos los nombres de
los Obifpos Valerienfes. Es

muy creíble , que los huvo
antes de los Godos : porque
en el Concilio tercero de To-
ledo hallamos una firma cor-

rcfpondientc al Prelado de ef-

ta Iglefia : y como el tiempo

de la perfecucion de aquellos

Reyes no es tan commodo
para la erección de nuevas Si-

llas, como el de la Paz antece-

dente 5 puede reducirfe a ella

lo que no confte antes, ni en

el efpacio de la perfecucion

de los Arianos , con tal que fe

verifique immediatamente fu

exiftencia , fegun vamos á

probar
, que íucedió en Vale-

ria.

JUAN
Defde antes del 589.

14 El Catalogo Valerien-
fe debe empezar por Juan,
cuyo nombre es el primero
que podemos aplicar a efta

Iglefia, en fuerza de una firma

del Concilio tercero deTol^-.
do , donde leemos en el num.

33. Joannes Velenjis Ecelefia

Epifcopus ss. Ya prevenimos
en el Tomo 6. pag. 153. que
aqui debe entenderfe Vale-

rienjis Ecclejia ; porque en Ef-

paña no huvo Silla Velenfe , y
la poca diftancia délos nom-
bres permite que fe reduzca á

defeuido de los copiantes , ó
abreviatura de uno en otro,

fin que debamos infivtlr en
una letra , por las machas que
vemos invertidas en los MSS.
pues aun aqui pulieron belén-

fis , por Velenfis ( como en el

renglón figuiente befenfis por

Vefenfis ) y en el Concilio

quinto de Toledo hay Códi-
go que Qicúbcbalenevfis por
Valerienjis : fegun lo qual no
ferá de eftrañar que leamos

Valerienfe donde fe halla be-

lén-
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lenfe , ó Vellenfe , fegun pufo

en fu obra Fr. Pedro Crabbe.

De eíle modo entendieron

aquella firma Loayfa , al ha-

blar de las fubferipciones, y
Padilla en el Catalogo de los

Obifpos de Cuenca.

El orden con que firmó

efte Prelado , precediendo á

veinte y nueve Obifpos, le fu-

pone de bailante antigüedad

de confagracion : por lo que

203

También es verofimil que
el Valerienfe no huvieíTe co-

operado á la divifion con que
algunos Obifpos fe apartaron

de la Metrópoli de Toledo;

por quanto la fituacion de efta

Ciudad tiene mas congruen-
cia con la dependencia de To-
ledo

, que con los recuríbs á
la parte de Carthagena: y afsi

el Ciíma que fe remedió en el

Synodo a que afsiftió Magnen-
podemos dejarla reducida al ció

, parece no feria fomenta-
tiempo de la perfecucion de do por losValerienfes.

Leovigildo.

Sucedióle en la dignidad

MAGNENCIO
Be/de antes del 61 o*

EUSEBIO
De/de antes del 633. bajía fin

del 637.

16 Como defde el año de
15 Al principio delSiglo 610. harta el 633.no tenemos

feptimo ya gobernaba Mag- Concilios , no podemos afir-

nencio la Iglefia de Valeria, mar , (i huvo en el intermedio
fegun prueba fu firma en el algún otro Prelado 5 pero en
Concilio de Toledo del año loque toca á efta Iglefia pue-
I.de Gundemaro 6io.deChrif- de decir fe que no r pues Eu fe-

to , en que fubíeribió con ex- bio que afsiftió como Vaie-
prefsion de Valerienfe ; fexto rienfe al quarto de Toledo,
entre quince fufraganéosjmof- del año 63 3. mueftra tan no-
trandoen efto que era de los table antigüedad , fubferi-

mas antiguos
, y que fu Iglefia

pertenecía á la Provincia Cas-
thaginenfe ; pues fue Synodo
puramenre Provincial ; lo que
defpues fe confirmó con la af-

fiftencia á otros Concilios

compueftos de los fufraganeos

de Toledo.

biendo en el num.24. con an-

telación á 38. Obifpos 5 que
fe puede decir immediato fu-

ceííbr de Magnencio.

17 Demás del Concilio

quarto , prefidido por S. Iíi-

doro , concurrió también Eu.
febio al figuiente,del año 636

.

en
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en que fubferibió en el num.

15. dcfpues de Jacobo Men-
tefano ; cuyo orden fe debe
tranfmutar , anteponiendo al

Valerienfe ; por quanto aquel

Jacobo no fue el primero,tino

el fegundo de Mentefa , el

qual era menos antiguo que
Eufebio , como prueban las

firmas del Concilio quarto,

donde Eufebio precedió , no
folo al Mentefano, fino a otro.

1

8

Efte Prelado fue omiti-

do por Loayfa , al referir la

fucefsion de Obifpos en el

Concilio oftavo, pag.448. en

que afirmó de Tagoncio
, que

havia fucedido á Maguncio
( leafe Magnencio) del Con-
cilio fub Gimdemaro : fiendo

afsi que precedió Eufebio en-
tre los dos , y afsiftió á dos
Concilios intermedios.

En el año de 638. á prin-

cipio de Enero ya vacaba la

Silla , fegun fe infiere por el

Concilio Texto de Toledo , en

que no afsiftió ni aun Vicario

por efta íglefia : y configuien-

temente podemos reducir la

muerte de Eufebio al fin del

año 637.

TAGONCIO
De/de el 638. bajía el 6 54.

19 El nombre y dignidad

de efte Prelado confia por el

Concilio feptlmó de Toledo,-

celebrado en el año de 646. á

que afsiftió , fegun confia por
los Códigos Gothicos MSS. á

cuya fé no fe arregló Loayfa,

pues omitió á efte Prelado en
el referido Concilio : y por fu

omifsion dejó Padilla de atri-

buir á Tagoncio la afsiftencia

á efte Synodo. Veafe el To-
mo 6. pag. 182. donde propu-

fimos la firma de efte Prela-

do
, y en la plana figuiente el

orden de las fubferipciones,

en las quales no fe guarda la

verdadera antigüedad , de-

biendofe pofponer Tagoncio
á los dos Obifpos figuientes,

Egila de Ofma , y Anferico

de Segovia , los quales eran

Prelados en tiempo del Con-
cilio fexto , en que no lo era

Tagoncio s y por tanto vemos
que en el Concilio octavo le

precedió Anferico Segovien-

fe. Debefe pues introducir

Tagoncio defpues de Anferi-

co en el num. 13. de la Edi-

ción de Loayfa : y aun afsi

mueftra fundente antigüe-

dad , para que le reconozca-

mos confagrado en el año de

638. en que ya havia muerto
fu anteceflbr.

En el de 653. concurrió al

Concilio oftavo , y fubferibió

en el undécimo lugar , mof-

trandofu refpeftiva antigüe-
dad:
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dad : pero falleció poco def-

pues , como fe prueba por el

Concilio nono del año 655.

en que por Noviembre tenia

fuceflbr : haviendo durado fu

Pontificado defde el año 638.

hafta el de ¿54. que fon 16.

años.

ESTE VAN
Defde el 655. ha/la cerca del

¿75.

20 En el año de ¿55. fe

tuvo el Concilio nono de To-
ledo en el día dos de Noviem-
bre , concurriendo á él Efte-

van Obiípo de Valeria , que
firmó en ultimo lugar , como
menos antiguo : y por tanto

le fuponemos confagrado po-

co antes. Fue aquel Concilio

Provincial de los fufraganeos

de Toledo , y como tal con-

currió el Valerienfe. Afsiftió

también Eftevan al Concilio

décimo, tenido en el año fi-

guiente de 656. en que firmó

penúltimo , por fu corta anti-

güedad : fegun la qual pudo
íbbrevivir hafta cerca del año

675. en que fe tuvo el Conci-
lio once , y vemos que el fu-

ceífor firmó en ultimo lugar;

lo que prueba eftár recien

confagrado
j y por tanto que

havia fallecido poco antes el

gnteceílor.

GAUDENCIO
Defde poco antes del 675. hajia

defpues del 693.

21 Eñe es uno de los Pre-

lados que alcanzaron mas
Concilios

, pues fe halla fu

nombre y dignidad en feis de
los Toledanos de que tene-

mos firmas.

Empieza fu memoria por
el XI. del año 675. en que era

el menos antiguo de todos los

Obifpos
, pues firmó en ulti-

mo lugar j por lo que le fu-

ponemos confagrado cerca de
aquel año : y aunque el Sy-
nodo era puramente Provin-
cial de los Carthaginenfes,

concurrió el Valerienfe , por
ferunode los Comprovincia-
les de Toledo.

En el año deó8i. afsiftió

al Concilio XII. en que firmó
en el num. 16. de la Edición
de Loayfa , pofpucítoá Sem-
pronio Arcavicenfe , y a Ifi-

doro de Setavi? lo que fe debe
tranfmutar , en villa de que
Gaudencio era Obifpo en
tiempo delConcilio preceden-

te , en que no lo eran los dos

ya referidos.

22 Defpues de celebrado

aquel Concilio enfermó Gau-
dencio gravemente, tanto que
defeonfiando de la vida fe fu-
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getó á las leyes de penitencia,

recibiendo a efte fin la impofi-

cion de las manos. Quifo Dios

que luego convaleció , y aun-

que no pudo concurrir pcrío-

nalmcnte al Concilio trece

del año 68 3. envió fu Vica-

rio ,
que le llamaba Vicente,

y era Abad. Efte no folo

íubfcnbió á los Decretos en

nombre de fuObiípo , fino

que propufo al Concilio la du-

da de (i podria Gaudencio

volver á manejar los Aiinifte-

rios de fu orden , habiendo

recibido , como fe ha dicho,

las reglas de la penitencia.

Propuíofe efta duda al Conci-

lio en fu dia tercero , como
fe refiere en el tit. X. donde
tratan los Padres á Gauden-
cio con el titulo de Santifsimo

hermano nueftro , y venera-

ble por fu digno honor : Dig-

no nobis venerandas honore

fanttifsimusfrater nofter Gaa-

aentius , Valerienjis Sedis.Epif*

copus
,
per Vicarium perfona

fuá ad Concilium deftinatum,

congrejjas e/i noftri revcren-

ilarn ccetm 5 infinaans Sacro-

/anclo Synodali conventai,quod

incommoda valetudinis nimie-

tate pr ¿e-ventas ,per manas im-

pofitionem[abañas fuijfet pce-

nitentia legibas. Sed atram ac-

ceptapccnitentia liceret fibi pra-

cepta fai ordinis contrefíarc

myfleria , ve! Mijfaram Jollta

explere officia , per Synodaüa
inftitutionis fe malult certifica-

ñ refponfa. A eílo refpondió

el Concilio,que pudielTe Gau-
dencio continuar en los eger-

cicios de fu cargo , recibien-

do la reconciliación por me-
dio del Metropolitano. Veafe
el Canon 54. del Concilio IV.

de Toledo puefto en la pag.

164. del tomo 6. y el Canon
X. del Concilio XIII. pag.210.

23 Subfcribió pues el Vi-

cario de Gaudencio en el Con-
cilio XIII. del año 683. y al íi-

guíente concurrió perfonal-

mente el Obifpo al Concilio

Provincial XIV. de Toledo,
como también al XV. del año
688. en que firmó en décimo
lugar : y al XVI. del año 693.
en que íubfcribió el primero
entre todos los fufraganeos,

por fer ya el mas antiguo de
los de Éfpaña , cuyo Potuifi-

cado tenia á lo menos 18. antera

deíde aquel en que fe tuvo el\

Concilio XI. y configuiente- \
mente alcanzó Gaudencio feis

Concilios, ó fíete, fi es verdad
que al XVII. de Toledo con-

currieron los mifmos Obifpos

que ai precedente : lo que es

muy verofimil , pues no huvo
mas que un año de diferencia.

Fin



(De la Igltfia Vahrlcnfe,

Fin de la Iglefia de Valeria..

24 Según la antigüedad

queGaudencio tenia en el año

de 693. es muy regular que

no falieífe de aquel Siglo , y
por tanto pudo tener íucefíbr

antes de la entrada de losMo-

ros. Pero faltándonos inítru-

mentosde aquel tiempo, ig-

noramos no fulamente íü

nombre , fino el eftado de las

cofas de fu Iglefia..

25 El común fentir es que
los Moros arruinaron la Ciu-

dad ,
pues defde fu entrada

ceíTa la memoria afsi de los.

Obifpos, como de la pobla-

ción , fin que en el progreíTo

de los tiempos vuelva a íbnar

mas el nombre de Valeria , fi-

no folo el de Cuenca , la qual

fjjbe engrandecida por los Mo-
ros , y conquiftada en la Era

de 1215, año de 1177. rey-:

I07

nando Alfonfo O&avo , el

qual para eftablecer alli la Re-
ligión Catholica determinó
colocar en fu Iglefia la Digni-
dad Pontificia , á quien de-
biefle pertenecer el gobierno
de todo aquel diftrito

, por fer

elta población la mas iluftre

de toda aquella tierra.

26 Para eñe fin refolvió

trasladar alli el titulo de la

Iglefia antigua Valerienfe,que

havia eftado fita en íli jurifdi-

cion
, juntamente con la de

Ergavica que ya no fubfíftian:

nombrando por fu primer
Obifpo á Donjuán Yañez , y
acudiendo a 'la Santa Sedey
gobernada á la fazon por el
Papa Lucio IIL el qual expi-
dió fus Bulas para la unión de
aquellas Sillas % y e.ftableci-

mientodela de Cuenca, co-¡

mo fe dirá , al tratar del efta-í

do moderno.

Inf-
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Infaipciones , que /obre la dada en el Cap. i. exiften

en Valera.

Q.FABIO EGEIO
QVI MIL1TAVIT
COHORTE X' PRAE.
ANNIS. XVIIP DEFV
NCTVS EST AN.LXXX
FAB. VINDEX !777777777777?7|

AMICO ÓPTIMO
H S E

S T T L

SEX. AELIVS

SEX. F

SATVRNINVS

ANN. XXV

H. S E.

I POMPEIO
FORTVNATO
POMPEIA

4 $

POPILIVÍ)
GRATVS
H S E

FABI VSl
SCIPIO

L.



j!DetatgteJt4 Vaterienfe, 109

f"\
L.SEMPRONIVS
FLORVS
HS E

8

lo

D M S
VAL. FVSCO AN
XVIII. M. FESTVS
NEPOTI PIENTISSIMO

STTL
~
Tom.VlII.

""**—-"--"

M. POMPEIO
[CÁNTABRO |

sJANN. XXIX. S.R.M

^OSSA COND+aJ
IHIC POMPEIA]
JPOSVIT STTL|

I ANNIVS
TERTIVS
H S E

Jjjr¡\
L. FLORENTIVS

STTL

II

L. CORNELIVS
SECVNDVS

H S E

Q DM'S



tío Efpana

12,

DMS
TER

MARTIALI
AN XLV

14

VÉNDALO

\UCINIAHSE\

*S

POMPÓN I A
M EL I S S A

P.M. H. S. EST

STTL

18

anTonia

P IT HVSA

H S E

Sagrada. Trat. 1 6. Cap.z:

13

H
/

LAELIO CRESCENT'
AN. XXVII. A ELI V S.

ARABVS iiniIII
F l

16

FABIA
VRBAN

A

HSE

19
rh

CAECILIA
PYRALIS
A..XX.VIIII

STTL

Y

FABin
VRBICA
AN, XLV
H S E

zo

OC-



IDelalgtcJia Vdtrhnfe. ni

21

OCTAVIA AM
MICA. CONTV
Oí. r. H. S. E.

22

¡VALE
ITOTl
AM
OMET

*3

FELICIA IVNIA
AN XXIII.. H.S. E

S T T L

14

MARI4 RECTA
AlCILLA
H S E

^v »ili il

O: TRA



TRATADO XXVII.
DE LA IGLESIA

URCITANA.
(INCORPORADA HOY CON ALMERÍA)

CAPITULO PRIMERO.

PE LA SITUJCIOK (DE LA CIUíDA®
de Urci.

:

t moderno pondlendo el primero á te

Autor que ha Ciudad de Lorca , y el fegunw

efcrito fobre do al fitio donde hoy la Jor-
las antigüe- re de las Águilas , cofta del

dadcs de Lor- Mediterráneo , a cinco leguas

ca , reduce á cortas de Lorca al Sudefte. El
los Troyanos la fundación de fundamento es una Medalla
Ja Cuidad de Urci , juntamen- que en el año de 1728. fe en-
te con la de Eliocrota, Ciuda- contró en unas ruinas del

ács en fu íentir mellizas , cu- Puerto de las Águilas > en la

yo nombre provino del Gefe qual fe deja ver la efigie de
que traían los Troyanos , Ha- un perfonage,,cuya cabeza fe

roado Ello Urzues > el qual mira ceñida de un ramo de
para perpetuar fu-fama dio á laurel con la orla de eítas le-

un pueblo fu nombre proprio tras ELUHLCOHSTBJJT1US
de Elio , refultando Eliocro- VORCUES : en cuyo prin-

ta
y y a otro el de fu apellido, cipio lee Elubl , que acornó-,

de que provino. Urce 5 corref- dado a uueftra pronuncia-

ciorj
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<eíori dicte es el nombre Ello:

y en el fin , donde pufo Vor-

cues , entiende el nombre de

Urce : aplicando lo interme-

dio de Cohftrntius á que fue

aquel Principe el que mandó
conftruir las dos Ciudades,

2 Efte es uno de los ma-
yores borrones que pueden
eftamparfe por ignorancia de
la Ciencia Numifmatica : pues

aquella Medalla es de Conf-
iando Chloro , cuyas letras

fon FL. IVL. CONSTAN-
T1VS. NOB. CAES , efto es;

FUvius Julias Conjiantlus no-

bilis Caejar : y afsi omitiendo

efte defacierto , con otros que
no es razón referir, dejaremos

á la Ciudad de Urci por una
de las antiguas de Efpaña cu-

yo origen fe ignora.

3 El nombre fe eferibe en
algunos Urce figuiendo á

Ptolomeo , donde leemos
cvf)ct¡ : pero lo mas común es

Urci, como fe lee en Plinio, y
en el Itinerario de Antonino:

autorizandofe lo mifmo por
el nombre del Golfo Unita-
rio , afsi llamado por el de ef-

ta Ciudad , y íiendo también
la terminación en i mas genial

con los nombres antiguos de
eíteReyno.

4 Si no hay yerro en los

Códigos antiguos de Mela , y
Tomo VIII.

aun de Plinio en el cap. i. lib.

3. parece que efta Ciudad fe

llamó también Virgi , ó Urgí:

pues leemos en Mela : Virgi in

Jinu qticm Virgitanum vocant.

Y en Plinio : A fine Urgitano

citerior , ea&emque Tarraconen-

J¡s. Pero como es tanta la

cercanía de las voces Urgi y
Urci ( Tiendo muy frequente
la mutación de C. en G. ) es
muy de recelar que efta di-

verfidad proviniere por parte
de los Copiantes : pues aun-
que algunos pretenden infe-,

rir por aquellos nombres Ciu-
dades diferentes , no hallamos
fundamento para ello. La ra-

zón es , porque el Autor que
cita a Virgi , no menciona a
Urci , ni a Urgí , como fe ve
en Mela : y el que refiere á
Urci , no hace mención ds
Virgi , como confta por Pli-

nio. Añadefe , que en el Iti-

nerario de Antonino , donde
fe habla de una mifma Ciu-
dad , ponen unos MSS. Urgí,

otros Virgi
, y finalmente Ur-

ci
y como verás en la edición

novifsima de Amíterdam. Te-,

niendo pues egemplar deMSS»
que identifican citas voces,

no baila fu material variedad

para introducir diferentes.

Ciudades. De aqui infiero,

que en Plinio debe leerle hfi~
ne Urcitano 5 pues al nombrar

O 3 Üefi
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defpues á la Ciudad denomi-
nante ,

pone Urci , y no Urgí.

Finalmente fe convence el in-

tento ,
porque Marciano Cá-

pela , que tuvo á Plinio por

delante , eferibió afsi : Ab Ur-

citano fine, qua citerior meat,

Tarraconenfis dicitur ( lib.6. de

Geom. tit. de Hifp.)

5 Pero tampoco debemos
aprobar el intento de Iíaac

Vofsio , que en las Notas íb-

bre Mela da por nombres de
un folo lugar a Urci, Urgi,

Virgi, Birgi
, y Murgi: lo que

no es afsi : pues Murgi era

Ciudad diílinta de Urci , co-

mo mueftra el Itinerario de
Antonino , que menciona á
las dos, poniendo otra Ciudad
enmedio : y Plinio dice en el

cap. i. que la Eípaña citerior

empezaba por Urci , Ciudad
de la Tarraconenfe , en que la

coloca en el cap. 3. pero Mur-
gi s era de la Betica , en que la

refiere como fin de aquella

Provincia, fegun confta por

fu ccrp.i. Perteneciendo pues

Urci y Murgi á diftintas Pro-

vincias no pueden fer una
aiifma Ciudad.

6 En quanto al íitio de
Urci confta que era Ciudad
de la Coila , no Tolo por ha-

ver dado nombre al feno Ur-
citano , como dice Mela , fino

porque expreffamente la re-

fiere Plinio en el cap. 3. entre'

las Ciudades immediatas al

Mar, y lo mifmo Ptolomeo,

Sabefe también que era con-

finante con la Betica , pero

fita en la Tarraconenfe , em-
pezando efta Provincia defde
el termino de la Ciudad de
Urci , como teftifica Plinio en
el cap. 1. Hifpania... ulterior

appellata , eadem Batica. Mox-

( nota el mox immediato á la

Betica ) d fine Urgitano cite-

rior , eademque Tarracenenfis

ad Vyrenaa juga. Y Ptolomeo:

Pofl Batica terminum , Bajli-

tanorum littoralis ora , Urce. A
vifta de efto debemos recur-

rir al fitio feñalado en el To-
mo 5. pag. 4. donde digimos,

que eftuvo á la Cofta Orien-

tal del Rio Almanzor , donde
fe ven veíligios de población:

ó poco mas arriba en el Puer-
to llamado de las Águilas , á
qualquiera de los quales , por
fu poca diftancia , favorece la

graduación de Ptolomeo, y la

de Antonino ,
que en el Itine-

rario de Caftulo a Malaga po-

ne a Urci diñante 14. leguas

de Acci , y 6. de Alba , lo que
favorece con poca diferencia

á los términos feñalados : de-

biendofe advertir que aquel

Itinerario procede defde Acci

acia la parte Oriental , por

huir de las cueftas de la Sierra

nevada. En
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7 En cuya fupoficion no mo que Mojacar : y c (lando

puede fer verdad lo que el eftas poblaciones á una jorna-

Do&or Orbaneja afirma con

otros muchos en la Vida de

5. Indalecio pag.26. y fig.que

Urci tuvo fu fituación junto á

Almería, á diftancia de una
legua , tierra adentro , donde
hoy fe halla Pechina , nom-
bre que los Godos, dice, apli-

caron á Urci , por haverfe dif-

rninuido : y añade que de
aquellas ruinas fe edificó Al-

mería. Efto vuelvo á decir, no
puede fer verdad : pues omi-
tiendo el que en tiempo de
los Godos perfevcró Urci con

da de Almería por fu Oriente,

y fiendo partes de la Betica

(como confta por los Geo-
graphos antiguos ) no es pof-

fible colocar la Ciud id de Ur-

ci ( que no era de la Betica )

enfitio diftante fola una le-

gua de Almería ; afsi por no
eftenderfe allí laTarraconea-
fe ( á quien tocaba Urci ) co-

mo porque en tal cafo no fue-

ran de la Betica las Ciudadesr

de Barea y Murgis , que tu-

vieron fu íituacion mas al

Oriente , caminando acia

fu antiguo nombre, como ma- Carthagena. Mas claro. Def-

nifieftan ios Concilios, no po- de Cádiz á Vera era Betica : y
demos reducirla á fitio que como en efte efpacio queda
fplo difte una legua deAlme- incluido todo el territorio de
ría. La razón es,porquc aquel Almería , no puede reducirfe

territorio era fin duda parte alli una Ciudad que era pro-

de la Betica : pues el Promon-
torio de Caridemo , hoy G¿bo
de G¿ta,que eftá mas al Orien-
te, pertenecía á la Betica, co-

mo también laCiudad de Por-

pria de la Tarraconenfc , y no
de la Betica. Finalmente. Urci

era litoral: Pechina no : luego

tuvieron diferentes fituacio-

ncs. Y aunque intentes decir

tus magnus
,
que fegun aquel cercano al mar el litio que dif-

Atuor fue lo mifmo que Al- ta de Almería mas de una le-

meria : y por tanto no eftuvo gira tierra a dentro 5 no puede
alli Urci , que era de la Tarra- coíocarfe alli la Ciudad de Ur-
conenfe.

8 Lo mas notable es, que
fegun aquel Autor , y la co-

mún de los demás , fue la Ciu-
dad de Barea lo mifmo que
hoy Vera ; y Murgis

; lo mif-

ci : porque efta miraba y de-

nominaba al Golfo de Cartha-

gena (que es elUrcitano) y
el mar de Almería no es el

Golfo de Carthagena , fino el

de Granada : el uno Oriental,

o 4 y
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y el otro Meridional : y por

tanto es preciíb colocar á Ur-

ci fuera del territorio imme-
diato a Almería , afsi por la

diverfidad de los Golfos , co-

mo de las Provincias.

9 De aquí reíiilta
, que

no procedió bien Mendoza,

quando en el cap. 10. fobre el

Concilio de Eliberi num. 5.di-

jo fobre el Obifpo Cantonio

Urcitano
,
que el Golfo de ef-

te nombre era el de Almería,

y no el de Vera , 6 Carthage-

na. Lo contrario confta por

Mcla, quedefpuesde referir

los Senos , Sucronenfe , c Ili-

citano, añade el de Virgi, co-

locándole defde el Ilicitano

bajía el principio de la Betica,

en cuyo efpacio nombra á

Garthagena , y á Virgi con fu

Seno , fuera del qual dice que
efea Abdera &c. Ab iis qu<t>

dicla funt ad principia Betica,

prater Cartbaginem... nil refe-

rendum ejl. In illis oris igno-

biliajunt oppida ,

a quorum

mentís tar.tum ad ordinem fa-
cit. Virgi in finu quem Virgita-

num vecant. Extra Abdera O'c.

dcr.de fe ve que pone fuera

del Seno Virgitana a Abdera,

la qual eftuvo en el mifmo
Golfo á que mira Almería , y
por tanto el Golfo de Grana-
da no fue elUrcitano, pues

cite feguq Mcia era el de la

Cofta de Carthagena antes de
llegará la Betica. Lo mifmo
fe vé por Plinio , que mide la

Tarraconense defde la Cofta

y territorio de Urci : y como
el Golfo de Almería era cier-

tamente de la Betica, por caer
entre el Eftrecho

, y el Pro-
montorio de Caridemo , fe in-

fiere , que ni Urci , ni el Seno
de fu nombre pueden redu-

cirfe á la Coila donde hoy Al-

mería.

Contra efto milita lo que
fe lee en la Traslación de S^

Indalecio , donde fe dice, que
fu fagrado cuerpo eftaba en
el Siglo XI. en un lugar lla-

mado por los Moros Pafche-

na , diñante de Almería dos
leguas , íegun eferibe Briz en
fu Hiftoria de S. Juan de la

Peña pag. 578. ó poco mas de
una legua , fegun Orbañeja,
en la parte 3. pag. 15. Aquel
fitio donde yacía el Santo, di-

cen que era el de la antigua

Urci , como apuntamos en el

tomo 3. pag. 145. figuiendo á

eítos Autores.

10 Pero mirando la cofa

mas de efpacio confta no de-

berfe afirmar ,
que Pafchena >

ó Pechina , fucile lo mifmo
que Urci , como convencer*

los fundamentos alegados?

contra los quales no hace

fuerza el dicho del que no
ale.
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alegue pruebas.El hallarfe allí

el cuerpo en el Siglo XI. fe

puede conciliar con lo pro-

puefto , en virtud de que los

Chriftianos de Urcl fe paíTa-

ron con las Reliquias de fu

gloriofo Patrón al fitio de Pe-

china ,
quando los Moros def-

truyeron la principal Ciudad,

ó quando Abderramen decla-

ró perfecucion contra los

cuerpos de los Santos cerca

del año 777. Entonces los mas
de los Chriftianos procura-

ron aíTegurar las Reliquias, ef-

condiendoias , ó llevándolas á

íitios donde eftuvieffen libres

del furor de aquel bárbaro r y
en eíta conformidad losUrci-

tanos trasladaron las de S. In-

dalecio á Pechina , teniendo

aquel lugar por mas feguro y
efeondido que la Ciudad. Efto

fe infiere fer afsi ,
por la com-

binación de haveríc hallado

allí en el Siglo XI. el cuerpo
del bendito Santo

, y por lo

dicho de que Urci no tuvo fu

íituacion en aquel lugar. Su-

poniendo pues con el Muzá-
rabe

, que los ílete Apoftoli-

cos fueron fepultados en las

Ciudades donde pulieron fus

Cathedras ( y por conliguien-

te S. Indalecio en Urci ) es

precifo decir que en alguna
perfecucion fue trasladado á

Pechina , por no fer aquel lu-

217

gar el mífmó que Urci , fino

algo retirado, aunque uno y
otro de la Dieceíi a&ual de
Almeria

5
por lo que con ra-

zón venera aquel Obifpado á

San Indalecio por fu Patrón,

aunque la Sede achual tenga

íituacion diverfa de la anti-

gua.

11 De aquí fe infiere, que
la opinión de los que ponen á
Urci en Almeria . no fe debe
entender de identidad de lu-

gares , fino de reducción de
Silla Pontificia 5 pues Urci dif-

tó mas de quince leguas de
Almeria : pero cayendo aquel
íitio dentro del Obifpado de
efta Iglcfia , debe la aftual fu-

ceder a la deftruida en el cul-

to de los Santos antiguos, afsi

como heredó el honor de la

Silla. Lo miímo digo de los

que reducen á x\lmeria á San
Tefiphonte , Obifpo del?¿7'-

gi 3 pues como en un mifmo
litio no huvo dos Obifpos , es

precifo decir, que Urci,y Ber-i

gi fueron diver fas Ciudades,y
no una que cxiftieíic donde
hoy Almena.

12 Tampoco procedía
bien Ferrari ,

que en fu Lexi-
cón Geographico diftinguió k

Urci de Virgi , reduciendo a
Vera el nombre de Virgi

, y
el de Urci a un lugar medí-1

terraneo con nombre deO-
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;

ce j lo que contradice á Plinio

y á Ptolomeo , que expreíTan

lcr Urci Ciudad de la Coila, y
no mediterránea : y afsi hu-

viera procedido mejor , íi-

guiendo al Autor delThefo-
ro de la lengua latina , que
dice llamarfe hoy Urci las

Águilas , de cuya opinión fe

admira alli Ferrari , alegando

que Urci conferva aduahnen-
te el nombre : en lo que no
tiene razón , como fe ha di-

cho : pues mas arreglado es

recurrir al Fuerte de las Águi-

las
, que a ninguna población

mediterránea.

13 El P. Harduino , íb-

bre el cap. 1. del üb.3. de Pli-

nio , dice , que Urci fe llama

hoy Almazarrón ; en lo que
no yerra tanto como Ferrari,

ni como Baudrand ( que re-

curre á Vera ) pero fe retira

áciaCarthagena mas de lo ne-

ceíTario : porque Almazarrón,

aunque cae a la Coila, no dif-

ta de Carthagena mas que
unas cinco leguas : y no llegó

alli la raya de la Betica , a

la qual reduce Harduino a Ur-
ci , diciendo : Urci qui Batiere

Jinis , ídemque Tarraconenfis

initium. Es pues lo mas con-

forme recurrir á la Coila y
nvarg-n oriental del rio Al-

• ie fe deicubren

gran pobla-

ción, a cuyo fitio llama el

vulgo de los Payfanos la Ciu-
dad del Garjaizo

, y los Mari-
neros tXfiiio de Villaricos. Alli

pues , fe verifica puntualmen-
te el termino de la Betica,

por los cercanos lugares de
Alurgis y Barca , junto álos
quaies empezaba la Tarraco-
nenfe

, y no en el Puerto lla-

mado de las Águilas, que difta

d e alli cafi quatro leguas.

14 Loayfa tuvo en efta

parte el notable defeuido de
que al formar Catalogo de
las Igleíias fufraganeas de To-
ledo en las Notas fobre el

Concilio de Lugo , defdc la

pag. 147. en adelante , no
folo omitió a Urci , fino que
introd ujo á Aftigi , como ve-
rás en la pag. 152. y en el to-

mo 2. de Aguirre pag. 310.
donde copió a la letra las No-
tas de Loayfa , fin preven-
ción , ni corrección ; fiendo

yerro patente, poner en la

Provincia Carthaginenfe á la

Iglefia Aíligitana , que fin va-

rié dad fue propria de la Beti-

ca ; y omitir á la de Urci , no
obílante que podian haver
advertido fu defefto , por la

cita con que al fin fe remiten

á la voz Urci , al hablar de las

firmas del Eiiberitano
,

pag.

162. v. Corjica. Sirva pues de

prevención fobre lo que les

fil-
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faltó y les fobró : y concluya-

mos diciendo que la Región

á que perteneció efta Ciudad

fue la Baftitana , como habla

Ptolomeo 5 ó la de los Bártu-

los , fegun fe explica Plinio

cap. 3. que no tienen mas di-

ferencia que la material de la

terminación. La Provincia

fue la citerior , ó Tarraco-

nenfe , defde Augufto a Conf-
tantino : y defpues la Cartha-

ginenfe y como confta por lo

repetido muchas veces.

15 La Ciudad de Barca

( reducida hoy á Vera ) tiene

k efpecialidad acerca de la

antigüedad de Religión , de
fer una de las primeras , como
prueba el hecho de haver
concurrido al Concilio d¿ Eli-

beri un Presbytero llamado
Emérito , el qual en la edición

de Loayfa íubferibió como
de Barca , pero es mejor leer

Barea , ó Baria , como eftam-

pó Mendoza , y con él Aguir-
rc : por quanto en el territo-

rio cercano al lugar del Con-
cilio huvo Ciudad de el refe-

rido nombre > y no fucede
afsi en la voz Barca.

CAPITULO IL

íDel origen déla Chrijliandady Obi/pado deXJrci > con

el Catalogo dejas Obi/pos.

SAN INDALECIO,
díjcipnlo de los JpoJloUs,

16 T A Ciudad de Urci

8 a fue una de las que
tuvieron la fortuna de recibir

la luz del Evangelio en el ani-

mo Oriente de" la predicación

de los Aportóles por uno de
ios fíete Difcipulos que envia-

ron á efios Rcynos 5 el qual
fe llamó Indalecio. Eñe def-

pues de haver eftado con los*

demás en Acci
, y haver vino

los prodigios que obró Dios
por fu medio , efeogió para

rheatro de fu apofíolico em-
pleo á la Ciudad de que tra-

tamos , fiendo fu primer Pre-

dicador y Obifpo ,
por cuyo

medio empezó la Chiiftian-

dad en Urci , y la dignidad de
Silla Pontificia.

Dé eñe gloriofo Santo fo-

lo fabemos lo que el Oficia

an-
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antiguo Gothico refiere en el

Oficio de los fíete Apoftoli-

cos , dado al fin del Tomo 3.

De fu entrada en Efpaña y en
Aeci tratamos en el Tomo 4.

donde nos remitimos
?
por fer

común á todos fíete , como
también lo que mira al con-

cepto de fi fueron Difcipulos

del Apoílol Santiago
, y que

deban contarfe entre los Mar-
tyrcs. Para Indalecio folo

queda la particularidad del

territorio Urcitano, cuyo cul-

tivo recibió a fu cargo , pe-

leando contra la Idolatría haf-

ta la muerte , en que dejó ru-

bricada con fu fangre la Fe
que predicó. Juntamente es

proprio de efte Santo lo que
luego fe dirá en quanto á la

traslación de fus Reliquias.

SANTIAGO,
Difcipulo de S. Indalecio.

17 Los frutos de la predi-

cación de S. Indalecio , y el

honor de fu Cathedra Pontifi-

cia en Urci , fe vieron por los

efectos de continuar la mifma
dignidad en los Siglos figuien-

tes j como fe ira diciendo. El

primer Prelado que fe halla

efcriio dcfpues del Santo fue

Santiago , cuyo nombre y ho-
nor Epifcopal confta en la hif-

toria de S. Juan de la Peña,

fegun refiere Briz, pag.379. ^
en Zurita fobre el año 1084!
de fus índices latinos , donde
dice que Santiago fue difei-

pulo de S. Indalecio , y Obif-
po de la mifma Silla : Indaletij

&Jacobi ejus diícipuli Urgita-

na EccUJíís Epifcoporum.

18 La raiz de todo efla

es la hiftoria de la Traslación

de S. Indalecio eferita por el

Monge Ebretmo en el Siglo

XI.. donde fe refiere haverfe

aparecido un venerable ancia-

no á uno de los Monges que
fueron a bufear las Reliquias

dcS. Indalecio
, previniendo-

fe en el margen de aquel pun-
to : Santiago Obifpo de Urci,

Pero efto no fe refiere allí en-

tre las palabras del mifmo
anciano

, que folo declaró fer

cuftodio de aquel Templo de
S. Indalecio

} fu Señor , y que
queria irfe con el á la tierra

de los Monges que venían en
bufea de fu cuerpo. No obf-

tantepor fi Zurita vio algún

otro documento , y por lo

que luego fe alegaríi de los

Anales primeros Toledanos,
lo de jatemos en fé de lo pro-

puefio : pues aunque el tefti-

monio del Siglo once no baila

para lo acontecido en el pri-

mero 5 con todo eífo puede
dejarfe paílar , por no ofre-

cerfe fundamento en contra:
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Útttes bien el Catalogo anti-

guo de los Prelados de Elibcri

(que fue una de las primeras

Iglefias ) nos ofrece paridad

fobre la continuación deObif-

pos fuceflbres iramediatos de

ios Apoílclicos ; por no haver

efpecial razón en Eiiberi mas

que enUrci: pues ambas te-

nían Prelado en tiempo de

piocleciano , y ambas perfe-

veraron con Silla aun defpues

de los Godos.

CANTONIO
Al fn del Siglo 3 . y Principio

dd 4.

19 Suponiendo que S¿n-

tiago fue diícipulo y fuceílbr

immediato de S. Indalecio, pu-

do vivir en la entrada del Si-

glo íegundo : y conliguientc-

menre esUrciunade las Ig le-

fias que defde el tiempo de
los Apodóles mueftran fucef-

fion de Prelados , confervan-

do en cada Siglo de los prime-

ros la memoria de algún Obif-
po : pues en el primero ::os da
á S. Indalecio ; en effegundo
á íiu difcipulo Santiago, ven
el tercero y quarto á Canto-
rio: entre les quaies debemos
fuponer otros > aunque igno-

remos fus nombres , por cor-

re fp o r de r alVi á la circunítan-

ciade hallarle con Prelado en

tiempo de la perfecucion de
Diocieciano: pues no hay mo-
tivo para privar dePaftor en
tiempos intermedies de ?az a

una Iglefia que mueftra ha-
verle gozado en los de mayos
turbulencia : y tal esla de Ur-
ci 7 como mueítra la memoria
de Cantón io.

20 Efte Prelado fue uno
de los que fe hallaron en el

Concilio de Eiiberi, tenido en
tiempo de la perfecucion de
Diocleciano , en el qual fe

menciona fu nombre en el

num.9. de la Edición deLcav-
fa, y de Merün , ó en el ^. de
las de Crabbe , Surio, y Men-
doza , cuyo orden es el que
juzgo mas arreglado , por lo
que diremos a fu. tiempo y de-
duciendo por ahora ? que era
de los mas antiguos ; y pop
tanto que fe hallaba con.deja-
do al fin del Siglo tercero."

21 Pero fe debe prevenir
que en las Ediciones antiguas
fe intitulo eíle Obifpo C; • .-

j óConitano: lo que es

errata , debiendo ieerfe Urci-

. {como propone .i Códi-
go Emiüanenfe ) óUrgitarjo,

cuya lección atribuye Meo-
dQza al Código Hüpaleníe y
¿ otros MSS.

.

Defde Cantonio ceña la

noticia de los Qbiípos de Ur-
ci por falta de documeEtos,
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aunque no por defecto de la

Silla : pues immediatamente
fe ííguió la paz de la Iglefia,

en que no podemos decir,cef-

faíTe la Dignidad que exiília

antes , y que Te continuó en

tiempo de los Godos , como
fe verificó en la Iglefia Urci-

tana.

MARCELO
De/de antes del 633. en ade-

lante.

22 El primer Prelado del

tiempo de los Godos fue Mar-
celo , cuyo nombre y Digni-

dad coníla por el Concilio IV.

deToledo celebrado en el año
de 63 3. en que fubferibió en
el num,2i. entre 62. Obifpos:

lo que le fupone confagrado

algunos años antes : ignoran-

dofe el nombre de fus ante-

ceííores ,
por no expreífarfe

entre las firmas de los Conci-

lios precedentes , á caufa de

vacar en aquella coyuntura la

Sede , ó acafo por defecto de

los Códigos , como fe puede

recelar en vifta de que vi-

viendo eñe Prelado no fe ha-

lla memoria fuya en dos Con-
cilios, como luego diremos.

23 En el año de 636.con-

currió Marcelo al Concilio

V. de Toledo , fubferibiendo

en el feptimo lugar entre 21.

fufraganeos : pero en los dos
Concilios figuientes falta la

mención de eíla Iglefia , fien-

do afsi que en los otros tres

pofteriores perfevera la me-
moria de fuObifpo: lo que
atribuimos á omifsion de Co-
piantes: pues en cafo de no
poder afsiílir perfonalmente,

huvicra enviado Vicario á
los Concilios fexto y fepti-

mo , como fe verificó en los

figuientes , por no haver mas
motivo para unos ,

que para
otros , en quanto á la circunf*

tancia del Vicario.

24 En vifta de eíto pare-

ce que en los últimos tercios

de la vida de Marcelo pade-
ció quebranto fu falud , pues

no pudo concurrir perfonal-

mente al Concilio odavo de
Toledo tenido en el año de

653. ni al nono del 655. como
ni tampoco al décimo del

656. pero envió Vicario , lla-

mado en todos Daniel.

2) Todo efto va fundado
en la identidad del nombre
de Marcelo que fe lee en los

referidos Concilios aplicados

á una mifma Iglefia de Urci:

pero juzgo mas probable que
fueron diferentes perfonas,

aunque convinieron en el

nombre : de modo que eí

primer Marcelo fuefie el que
en tiempo del Concilio quar-

to
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to de Toledo , efto es , en el

año de 633. tenia ya notable

antigüedad : y eñe afsiftjó

también al quinto en el ano

de 636. y que el de los Con-
cilios octavo , nono , v déci-

mo, era Marcelo fcgundo. La
razón es : porque el Vicario

de eíte ultimo Concilio firma

en ultimo lugar,y en el Syno-

do, oftavo íublcribió ante pe-

núltimo : lo que no pudo con-

venir a Vicario de un Obifpo
taa antiguo , como era el que
en el Concilio quarto ante-

cedió á 41. Obifpos. Aten-

diendo pues al orden de las

firmas, ,, debemos reconocer

dos Obifpos bajo el nombre
de Marcelo I dando lugar k
efto. el efpacio de unos 30.

años en que perfevera en la

Silla Urcitana el nombre de
Marcelo : tiempo fuficiente

para dos
, y aun para mas

Obifpos : lo que juntamente
fe autoriza por ver el orden
en que firma el Vicario de los

ultimos Concilios : pudiendo-
fe también- verificar por efto,

que íaltaffe la memoria de
efta Igíefia en los Synodos
fexto

, y feptimo , a caufa de
eftár vacaate en el uno , y de
haverfe omitido en los Códi-
gos el Vicario del otro , ó no
haver fido practicable fu via-

ge. Lo cieno es, que la mate-
ria es á lo menos dudofa ; y.

yo me inclino mas á que huvd
dos Marcelos.

MARCELO II.

16 Veafe fobre el Obifpo
precedente. De eíle debe en-
tenderfe lo que fe dijo en el

Tomo 7. pag.251. n.13. y 14.

PALMACIO.
Defde antes del 675. hafla

de/fuer del'684.

27 El fuceíTor de Maree*
lo fue Palmado,, cuyo nom-
bre , y dignidad confta por el

Concilio once de Toledo del

año 675. donde fübfcribió en
nono lugar entre 17. Obifpos
de una fola Provincia : lo que
mueftra fer ya en aquel año
de alguna antigüedad: y jun-

tamente, que fu Silla pertene-

cía a la Carthaginenfe i pues
no ^concurrieron al referido

Synodo mas Obifpos > que los

Sufragáneos de Toledo , por,

haver fido Provincial y como
prevenimos en fu fitío.

28 En el año de<58i. fe

halló Palmario en. el Conci-
lio XII. de Toledo, en que fir-

mo el tercero entre los Sufra-

gáneos. De alli a dos años
concurrió al Concilio XIII.

en que fue el fegundo def-

pues de los Metropolitanos.

El mifmo orden tuvo en el
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Concilio XIV. del año 684. de
modo que Palmaeio fe halló

prcíente en quatro Concilios,

dos Generales , y dos Provin-

ciales , defde el año 675. haf-

ra el 684. lo que junto con la

antigüedad que nioftró en el

Concilio once , prueba haver

prendido en Urci por efpacio

de mas de diez años.

HABITO
Defde antes del 688. bajía

defpues del 69$

.

29 Defpues de Palmaeio
Fue confagrado Habito por el

Metropolitano de Toledo S.

Julián antes; del año 688. en
el qual concurrió efte Prelado
al Concilio XV. de Toledo,
en que fubferibió en einum,
'43.de la edición de Loayfa.

Concurrió también al Conci-
lio XVI. del año 693. en que
firmó en el lugar 28. y es

muy creíble que fe hallaífe

también en el Concilio XVII.

celebrado en el año figuiente.

Entrada de los Moros.

30 En villa de hallarfc

Habito confagrado antes del

año 688. no debemos atribuir

á fu tiempo la invafion de los

Moros, fino al Pontificado del

fuceíler; p<H* haver paíTado

cn&& efpacio que el de la vicU

regular de los Obifpos : y n<5

folo fabemos que perfeveraba,

lalglefiaUrcitana á los pri-

meros ímpetus de los Africa-

nos , fino que fe mantenía la

Ciudad con Obifpo en el año
de 862. como vemos en el

Apologético del Abad Sam-
fon , en las palabras dadas en
el tomo 7. pag.92. en cuyo
tiempo era Obifpo de cft^

Iglefia uno que fe llamó

GENESIO
Vivid en el año de 86f¿

3

1

Efte Prelado gobernar
ba a los Fieles de la Ciudad
de Urci en el año de 862. en
que fegun el teftimonio cita-

do de Samfon , no folo confia

el nombre y dignidad , fino

que fue uno de los que fe ha-
llaron prefentes á la junta en

que el mencionado Abad Sam-
fon fue declarado inocente,

anulando la Sentencia dada
antes contra él.

32 De aquí inferimos que
la Ciudad de Urci perfeveró

defpues de la entrada de los

Moros con el titulo de fu

Dignidad Epifcopal , y con
fucefsion continua de PreU-.

dos , aunque ignoremos fus

nombres , como ignoráramos

el de Gene fio , fi no fuera por

el teftimonio referido , que es

el único donde, fe ha perpe-

tra-.
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cuado la memoria. Pero en Hegó el tiempo de la entrada

fupoficion de hallar á cita de los Reyes Chriftianos por

Iglefia con Paftor deípues del aquel territorio , no exifíia tai

medio del Siglo nono , no te- pueblo , fegun fe infiere por

fiemos fundamento para ex- el füencio de los Hiftnriaii-

e-luirlos en el tiempo prece- res , y por ver que toda la

dente , ni para negarlos en el atención fe pufo en Almerl*,

efpacio pofterior harta la def- nombre que no (kena haf-

truccion de la Ciudad , que

puede reducirfe á alguna de

las guerras que los ¿Moros tu-

vieron entre si : pues quando

ta los Moros
, y Ciudad que

parece fe fue acrecentando,

fegun iba defeaeciendo Uiy
ci.

CAPITULO ULTIMO.
¡De la Traslación del Cuerpo de S, Indalecio:

E>
el Siglo once pa-

rece que no fe

antenia la Ciudad de Urci:

pues al hablar el Monge
Ebretmo de la Traslación del

Cuerpo de $¿ Indalecio , na
menciona mas nombre de po-

Dlacion, que Pafchena, en que
uzgo haver eftado la antigua

Ciudad de Urci : y fi ella exif-

:iera entonces con tai nom-
bre , no era pofsible , que fe

íuviefle ocultado á ios Mon-
des que fe hallaban en aquella

¡ierra en bufea del Cuerpo de
i. Indalecio : y por tanto es

Teñal , que en el año 1084. no
^e mantenia la Ciudad Urcita-

;a , fino que fuelle reducida

1 pequenez , y con diverfo

ombre.
Tom.VIIL

34 Lo cierto es j que m
gurí la hiftoria de la mencio-;

nada Traslación , no fe halla-»

ba el Cuerpo de S. Indalecio

en el fitio antiguo de Urci, fi-

no en el referido de Pechina:

y de efto ya digtmos haver
podido provenir por medid
de Traslación en tiempo del

Moro Abderramen, ó quando
huviefle fido deítruida la Cifc-i

dad
í
por guerra ; terremoto,

ó algún otro infortunio tem-
poral : con cuyo motivo I09

Chriftianos fe pallaron con las

Sagradas 'Reliquias ai lugar:

de Pechina
, y es pofsible que

entonces le dieíTen también
nombre de Urci , atendiendo

á los nuevos pobladores : por
cava razón Ebretmo , v ios

P Ana*
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Anales primeros Toledanos

ufaron el nombre de Ciudad
Urcitana , quando hablaron

del pueblo de que fue facado

el Cuerpo de S. Indalecio.

35 Las palabras de lo$

Anales Toledanos fon eftas,

fegun la edición deBerganza
pag. 568. Mudaron el Cuerpo

de S. lndalecii a la Cibdad (leo

con D. Juan Bautifta Pérez, de

la Cibdad) de los Moros , que

avie nombre Urcitana , e la ca-

beza de Santiago , Bifpo , de S.

Juan de la Pena ^leo k S.Juan
de la Vena' en el Maneflcrio, V*

KaL Aprilis Era MXXII. (que

fue el año 1084.) pues debe
leerfe Era MCXXIL como fe

halla en el cgemplar MS. de
D. Juan Bautifta Pérez : y aun
en la copia de Juan Vázquez
del Marmol , de quien fe va-

lió Berganza ,
previno al mar-

gen Marmol , que por otra

mano fe havia añadido al que

le ílrvió de Original un cente-

nario , de modo que reíulta-

ba la Era 1 12 2. en que fe hi-

zo la Traslación , fegun diré-

fríos defpues*

36 En aquel lugar fe man-
tuvo el cuerpo del primer

Obifpo Urcitano S. Indale-

cio , hafta que quito Dios
fueíTe trasladado á Aragón al

Monafterio mencionado de S.

Juan de la Peña : lo que fegun

cuenta fu hiftoria
, provino

por los de feos que el Abad
Don Sancho tenia de iluftrar

fu Cafa con Reliquias > á cuyo
culto era muy inclinado : y
fabiendo que las del Apofto-
lico S. Indalecio fe conferva-

ban junto á Almena en tierra

dominada de Moros , aplicó

allí fu atención , logrando
promoverla por medio de un
Cavallero muy principal , lla-

mado Don Garda > que era

pariente fuyo , refidente en
Murcia

y y vino á S. Juan de
la Peña con ocafion de paíTar

á Santiago de Galicia. Enton-
ces le manifeftó el Abad fu

pretenfion s y vuelto el Cava-
llero de fu romería , ofreció

cooperar con eficacia al lo-

gro ; para lo qual llevó en fu

compañia dos Monges , lla-

mados Evancio,y García, los

quaíes llegaron con felicidad

á Murcia.

37 Sucedió que el Rey
Moro de Sevilla tenia guerra

con el de Almería : y llaman-

do el de Sevilla en fu ayuda al

Cavallero D. Garciá, llegó ef-

tc y los dos Monges á Paf-

chena, (ó Pechina^ lugar pro-

porcionado para dar contra

Almería
, por caufa de diftar

de ailt poco mas de una le-

gua: y valiendofe los Religio-

fos de tan buena ocafion , fre-

quen-
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quentabañ el Templo donde
eftaban las Reliquias del San-

to
, pidiendo a Dios con ayu-

nos y oraciones les moftraíle

algún indicio del íitio donde
yacia el cuerpo. Sucedió pues

que una noche fe le apareció

á Evancio un gallardo Joven,
que preguntándole lo que
bufeabaen aquel Templo , y
oyendo que las Reliquias de
S. Indalecio , le declaró el

Ángel , que hallada fu fepul-

croen la parte que le feñala-

ba con la mano , donde fe le-

vantaba de la tierra una llama.

Añadiófe que en aquel mifmo
fueño en que imaginaba an-

dar por la Iglefia de S. Indale-
cio , vio un viejo venerable,

adornado de veftiduras pre-
ciofas

, que preguntado por
el Monge quién era , refpon-
dióy que hafta entonces havia
fido cuftodio de aquel Tem-
plo de S. Indalecio fu Señor:
pero que ya , pues el mifmo
Santo queria irfe con los Mon-
ges , también él le acompa-
ñaría.

38 Defpertando el Mon-
ge muy gozofo día parte a fu

compañero , y al Cavallero
D. Garcia : pero no faltaron

dificultades fobre el modo de
proceder con cautela. Refol-
vio D. Garcia valerfe de dos
Soldados de fu fatisfacion, los

227

qualcs manifeftaron otra vi^

fion que tuvieron en aquella

mifma noche ; y oyendofe al

mifmo tiempo el fonido de las

Cajas que intimaban la falid*

del Egercito para ir fobre Al-
mería ; fe facilitó el intento

de los Monges , que afsi que-
daron mas feguros , metien-
dofe ellos en el Templo , cotí

un Capellán de D. Garcia > ys

guardando la puerta los dos
Soldados. Eftuvieron caban-
do hafta la noche , y aunque
defeubrieron el Sepulcro , les

faltaba la luz : pero hallando
allí mifmo unos cirios , pu-:

dieron profeguir , y leer en la.

parte interior de la Urna : His

requiefeit Indaletius
,
primus

Pontlfex Urcitana Civitatis,

ordinatus d Sanfíis Apojiolis

Roma. Levantaron la piedra,

y falió tanta fragrancia del

íepulcro
, que les parecía ha-

ver fido arrebatados al Cielo.

Pero no pudieron profeguir la

maniobra
, por haver entrado

allí unos ladrones cerca de la

media noche , que les impi-

dieron el trabajo , y fueron

caufa de que fe retiraflen los

Monges a fu alojamiento con
la porción de Reliquias que
havian recogido, dando cuen-

ta de todoá D, Garcia , que
fe hallaba en el Egercito, el

qual fe alegró intimamente:

P2 pe-
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pero todos fentian el qnc al

dia figuiente havia de darle la

batalla: y para evitar tantas

défgracias , clamaban al Cie-

lo por la intercefsion de S. In-

dalecio , á fin que no pere-

cí e fíen tantas vidas deChrif-
tianos, que fe hallaban em-
pleados en uno y otro Egerci-

to. Di hecho , eítando ya ef-

cuadronados los Campos , fa-

lió orden del Rey de Sevilla»

para que le retirafle fu Tro-
pa : con lo que al dia figuiente

profiguieron los Monges fu

tarea , y fe apoderaron de to-

do lo que havia. en el fepul-

ero, retirandofe á Murcia con
las fagradas Reliquias. Apa-
reciófeles varias veces el San-
to con motivo de prevenir la.

decencia con que debían hof-

pedar fus huetíbs , y para que
los Monges eaminaffen con'

ellos a fu cafa , pues íe dete-

nían demafiado en Murcia.

39 Salieron pues de allí

para Aragón , paíTando por

Dénia , Valencia ,. Tortofá,

y Lérida , hafta que en fin lle-

garon a S. Juan de la Peña»

avilando defde fus cercanías

al Abad , y éfte á la Comuni-
dad, y ai Rey D. Sancho,, que
con fu hijo EX Pedro fe halla-

ba alli , obfervando la Qua^-

refma : y todos juntos reci-

bieron con notable aparato

las (agradas Reliquias en día

de Jueves Sar.to , obrando
Dios la marabilla de que ha-
llandofeel Prior malo del bra-
zo izquierdo , fanó repentina-

mente ,. luego que toco al fe-

retro : y íiguiendofe otros va-
rios milagros en los que acu-
dieron a venerar las Reliquias
de S. Indalecio , como fe pue-
de ver en Briz lib.3. cap. 36.

y en Papebroquio fobre el dia

30. de Abril.

40 El año en que fucedio
efla traslación fue el 1084» en
la Era de 1122. dia 28. de
Marzo ( quinto Kal. Aprilis )

como fe lee en los Anales To-
ledanos ya citados-,, y en otro^

Privilegio de S. Juan, de la Pe-
ña citado por Briz en la pag.

597. y lo que mas es y en la

mifma hiftoria del Monge
Ebretmo , que concluye di-

ciendo : Afportatus. eft in Ec-

clefiam B. joannis Baptifla, qui

de Penna diettur , me -vidente,.

Hebretbwo. fdlicei , indigno

Cluniacenfs Canobij Monacbo,

(
qui hanc Translationis pagi--

namjuffii pralibati Abbaiis dic-

tavi , ut valui ) ann.a ab lncar-

natione Domini MLXXX1V.
Era fcilicét MCXXIL. quinto

Kal. Aprilis.

Añadefe el cara&er de la

Feria, efto es el Jueves San-

to y que incidid en el citado;

dia
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día 2$. 3c Marzo , en aquel

año de 1084. por fer el Áureo
numero 2.LetraDom|nicaiG.
F. los quales dan la Pafqtia en
el dia 31. deMarzo , y por
coníiguiente el dia 28. fue el

Jueves Santo.

41 En fuerza de efto no
podemos fubferibir al dicta-

men de Papebroquio, que en
el dia 30. de Abril recurre al

año de 1080. fundandofe en
que de aquella Traslación fe

rezó en S. Juan de la Peña á

nueve de Abril : y folo en el

año de 1080. incidió en tal

dia el Jueves Santo. Pero efte

es un fundamento que no
puede contrarreftar á losCoe-
taneos ya citados , los quales

tienen confiante uniformidad
entre si , y colacionados con
la Feria , dia de mes , año , y
Era. Haviendo pues firmeza
en tantos números , no pode-
trios atropellados por el pre-
cifo concepto de que fe re-

zaífe de efta Traslación en el

dia nueve de Abril.

42 Sobre efto debe ad-
Vertirfe , que el P. Papebro-
quio fe guió por el dicho de
Tamayo

, que en el 30. de
Abril afirma rezarfe de la ex-

preífada Traslación a 9. de
Abril en S. Juan de la Peña,

en cuyo dia la propufo Ta-
mayo. Pero no tuvo buen in-

7on¡9VHL

forme
;
porque en aquel Mo-

nafterio fe tiene y fe ha teni-

do por día proprio de efta fief-

ta el 28. de Marzo , como
confta por los M-irtyroiogios,

Breviarios , Kalendarios
, y

Dire&orios del Oficio Divino
antiguos

, y modernos de
aquel Real Monafterio , que
cita y figue el P. Echeverz en
fu libro intitulado índice de
la alegríaJagrada parte 2, cap.

12. fin que fe rece de tal fief-

ta en el dia 9. de Abril , mas
que en el año en que el Jue-
ves Santo incida en 28. de
Marzo 5 pues entonces es pre-

cifo trasladarla al referido

dia
, por tocar el 8. a la En-

carnación. Y aunque hoy,
por fer proprio de la octava,

del Patriarca S. Benito el 28.

de Marzo , fe reza la Trasla-

ción en el diafiguiente 29. fe

previene en los Dire&orios

fuit heri : y configuientemen-
te cefia el argumento de los

Padres Antucrpienfes, y conf->

ta no haver hecho bien Ta-
mayo en aplicar efta feftivi-i

dad al dia 9. de Abril.

La Santa Iglefia de Burgos
celebra al Santo en el 30. de
Abril

,
por gozar de una Reli-

quia , recibida en tal dia. AI-;

meria , Granada , y Zaragoza,
gozan de otras , como refiere

el citado Echeverz: y efto baf-

P 3 í§
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te en quanto á la Traslación

del Santo.

43 Según el texto dado
de los Anales Toledanos , fue

también trasladada á S. Juan
de la Peña la Cabeza de San-

tiago Obifpo , de quien no
tenemos mas mención que la

de eíte documento , y la nota

marginal de la Hiftoria de
Ebretmo , en que como fe di-

jo , previno que el anciano,

de quien arriba tratamos , era

Obifpo de Urci : y en lo que
mira á fus Reliquias , parece

que también fueron traslada-

das , fegun el dicho de que
también el queria irfe con fu

Señor S. Indalecio : Ego hu~

cufque fui bujus Eccle/ia Sane-

ti Indaletij cujlos , O* nunt

Dominus meus ab ijlo loco vúlt

vobifeum recedere : ego quoque
hinc cum tilo voló abire.

44 Permaneció la tierra

de Almería y de Urci en po-
der de los Moros harta el año
de 1 147. en que conquiftó á
Almería el Rey D. Alfonfo, y
mirando por la Chriítiandad
de todo aquel territorio, efta-

bleció alli la Silla Pontificia,

por fer aquella Ciudad la mas
íbbrefaliente en aquellos con-
fines. Pero volvieron los Bar-
baros á conquiftarla por muer-
te de aquel Rey , haftaque la

reftauro últimamente el Ca-
tholico D. Fernando , como fe

explicará quando tratemos,

del eftado moderno*

'APEN-;
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APÉNDICE I
ACTAS DEL MARTYRIO.

de S. Vicente: de que fe hablo en

lapag 179

í TJRobabile fatiseftad gloriam VINCENTII Mirtyrís,?

X quocldc fcriptis pafsionis ipfuis geftis titulara iavi-

dit inimicus. Unde reddimus fide plena relationem geftorum,

qux literarum apicibus annotari Judexnon immeritó noluit^

quia vi£tum fe erubefcebat audiri. Naturaiis fiquidetn pro*

videntia eft male errantium , auferre de medio teftimonium

probitatis. Sed quoniam nobilem Martyris triumphum víotí*

t\x fidelium tradere difponimus, digniun eft, ut&generis ip-

íius nobiiitas breviter intimetur. Extitit enim patre Euticio

progenitus , qui fuit Agredí nobilifsimi Confulis filius : mater
vero ejus Enola , ex Ofca urbe nofeitur procreata. Qui á
puericia ftudiis literarum traditus , fuperna providente ele-;

mentía , qux fibi eum prsevidebat vas ele&ionis futurum
, ge-

mina fcientia fub beato VALERIO Cíefarauguftx Civitatís

Antiftite efficacifsime claruit : á quo etiam fan&itate infignis

diaconij arcem fufeepit. Et quoniam idem Epifcopus impedí-

tioris linguae fuiíTe dignofeitur , tradito doctrina; miniíterio

venerabiü Vincentio , ipfe orationi & divines contemplationi

íedulus infiftebat. At vero memoratus Archidiaconus vices

faepe Pontificis diiigenter & opportune exequebatur.

2 Cum igitur apudCivitatem Caefarauguítam , ut multo-

rum finceritas &íignata veritatis verba teftantur , Dacíaño
cuidamPrsefidi gentili & facrilego á dominis & principibus

fuis Diocletiano videlicet & Maximiano , fxviendi mChriftia-

nos forte occaíio cecidiftet , &ei oblatranti profanas crudeli-

P4 ta-
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taris rabies adfpirafíet , Epiícopos jic Prasbyteros , ceterof-

que facriOrdinis Miniftros , fpiritu nequitiíe exagitatus , rapi

prsecepin Prorinusergo Valerius Epifcopus & Vincentius Ar-
chidiaconus. fidei íoliditate & fpe fruendi victoria fubnixi , in

confcfsioncm Deitatis alacriter cucurrerunt , tanto feliciorss

fe futuros eííe credentes , quanto acriora tyranni fupplicia

pia longanimitate certafíent evincere. Unde certaminis ac

poenarum dilatio remunera tioniscis videbatur diminutio.

3 At Dacianus Judex Sandios Dei primo Valentiam fub
earcerali cuítodia&famis miferia, ac catenarum ítridore, per-

trahi pra:cepit , ut eos vexatione itineris frangeret , & faci-

lios fubigeret injuria, quos vrdebat non poíTe fuperaride pee-

rá. Qui cum manibus Sccervicibus immenfa ferri pondera
fuftinerent , & per omnes artus jam tune mortis fupplicia pa-*

terentur : cumque jam defeciífe eos crederet jugr injuria , &
tamdiu á publica converfatione feclufos , neccorpore pra:va-

lere n^c fpiritu : timens ne facvitiae fax damna pateretur , pro-

duci jufsit e carcere , nolens eos ante tormenta vita-m finiré.

Quibus proponebat quod nec mortuis parceret ? íl deorum
fuorum culturam fufeipere renuiífent. Hinc pavera&us ad
confpeftum eorum quod integri corpore & viribus eífent , &
Ínter fupplicia fortiores , ait íuis : Ut quid iftis largiori paítu

indulíiftis & potu ? Mirabatur enim furore earctis robuftiores

eíle y quos Deus paverat. Et mox converfus ad Epifcopum:

Quid agis , inquit , tu Valeri ? Quid fub nomine religionis

contra principes facis ? Nefcis qtiia qut regalía decreta fper-

ruant , de vita periclitantur ? Juíferuntdomini orbis & prin-

cipes , ut diis libamina perfolvatis ; nolentes dignitatem ve-

teris cultura? novis & inauditis legibus profanan. Undé quod
monemus obfequenter atiende r qnatenus tuo exemplo infe-

riores facile fufeipiant y quod te , qui Religionis hujus cerne-.

riseíTe Epifcopus ; viderint non fpreviííe. Sed & tu Vincenti,

verbis meis falubriter obaudi , quem & nobilitas generis , &
decor commendat gratifsimse juventiuis. Itaque veítns defi-

nitionis fententiam in commune edicite , ut aut confentientes

honoribus amplificemini , aut contemnentes torméntorum.
íuppliciis fubdamini.

4 Cumque reticeret Epifcopus, erat enim mira: íimplicir

tar
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tatis&innocentix eruditus fcientia , fed ut praetnifiíinus riwh

peditioris lingux : ait Vinccntius : Si jubes , Pater y refponfis

fudicem aggrediar. ,,Et Beatus Valerius : Dudum , fili carifsi-

9) me , divini verbi tibí curam commiferam : íed & nunc pro

„ fide , pro qua adftainus y refponfa committo. Tune Vincen-

íius , cujus mens tota jam erat coronas confeia , converfus ad
Dacianum : Haélenus , inquit , habitus a te fermo de negando,

fide peroravit : fed nefarium apud Cbriftianorum prudentiam

ejfe cognofee , Deitatis culturn abnegando aliquatenus blafphe^

warc. Et netelongiuí protrakam : Proftemur nosChriJlian#

Religionis ej/e cultores , & unius ac veri Dei permmentis in fa-
tula ¡fámulos & tefies. In ejus nomine contra exquifita callidi-

tatis tune argumentafpiritualia confianter arma pugnaturi acá-

fimus y minas tuas &' fiipplicianon metuentts 7 fedpotius mor-
tempro vertíate libentijsime ampleélentes. Suppliciis enim tuu
trudimur ad corona?n , morte deducimur ad vitam. Servíatproin-

de diabólica crudelitati moritura caro in poenis
> quoniam homo

interiorfidem intemeratamfuo fervabit auclori. Ule etenim ve-

nenat ifsimus ferpens y O1

infatiabtli s homicida y Chrijiianam in-

nocentiam tormentis & mortibus vos cogit appetere y qui paradifi

felieitatem primis invidens bominibus , immortalitatis fpoliatos

dignitate, morti miferabiliterfubdidit acfubjlravit. Ipfe malig-

nitatis aflu idola pro Deo coli injiituit : dokns illuc bominem
pojfe obediendo rediré y unde ipfe fuperbiendo nofeitur corruijfe.

JJie efi y quemcumfatellitibus fuis d corporibus humanis divina,

invocatione ejicimus $ cui vos. fub vanifsimis fgmentis ritum
frofani cultus exolvitis 7 & nova dementia Creatori creaturam

frafertis. Exarft ergo diabolus adverfus Chrijlianamftd.em : &
dum contemnije ac defpici videt y

ingemuit*

5 Jamque prac ira pa:ne extra fe pofktis Dacianus prafes
dixit : Amoveré hinc Epifcopum iáum. Juftum eft enim
fubire eurn auxilium, quoniam imperiale contempíitediduni.
Rebellem vero, qui incontumeliam pubiieam venit , gra-;

vioribus exhíbete tormentis. Animofitati enim ejus video in-

ferenda eíTe majora fupplicia : quia quidquid íibi acceíTLirurra

eft pro poena , ipfe prasfumit ad gloriam. Applicate eum ad
equuleum • membris diftendite , & toto corpore difsipate-.

Hanc poenam ante ipfa tormenta íuftineat. ínter haac Dada-:
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ñus Pnefes ait : Qjid dícis Vincenti? vel ubi confpicis tuurn
jam miferabilecorpus? At ille Dei prafentia robcratus , ala-
cri vultu refpondit : Hoc eji quod femper o'^tavi , boc eji quod
votis ómnibus exquijivi. Nemo mibi amitior

y
necfamiliarior fuit.

Tufolus meis máxime votis concordas. Ecce jam in fublime agor
y

<? ipfos Principes tuos
y fóculo altior defpicio. Nologloriam meam

minuas > nec damna inferas laudi. Paratus efl Deifervus ad om-
nía pro Salvatoris nomine fuftinenda. Infurge ergo , & toto ma-
lignitatis tu& fpiritu debaccbare. Videbis me Dei virtute plus pojfe
dum torqueor

,
quam pofsis ipfe qui torques. Crudelitate

> qua
/piras, prajiabis mibi gloriam

y
cum inter graviora fuppliciorum

meorum exitia vinceris
y unde ego jam fiígularitsr gaudeo

, quia

patum dior vindicabor. Clamare Dacianus coepit , & in torto-

res ac carnifices fuos virgis ac fuftibus amplius defasvire. Sic-

que Sanfto a poena pauliulum tuto , & de Dei auxilio fecuro,

prius fuos diabolus vexabat , & veré quos in poteftate habe-
bat. Ait ergo Vincentius : Quid dicis Daciane ? Ecce jam ap~

parltoribus tuis vindicor,ultionemimbi in poena ipfe fecijli. Sum-
iría autem voce minifter diaboli rabidiores coepit intonare fer-

mones , ftridore dentium frendere 5 & dum Dei Martyrem la-

cerat , fe potius ipfe laniare. Tándem ceflavere torti carnifi-

ces , & defatigata li&orum manus , dum per Sancti latera pen-;

det , vicia defecit. Expalluit torquentium vultus , fortium ro-

bur emarcuit , fudorum rivis liquefcentia membra tabuerunt:

anhelum pettus fefsis intremuit , ut putares eos potius in tor-

mentis Sancti iVíartyris torqueri. Exanguis & ipfe Dacianus,

peclore trementi , torvis&minacibus oculis, clamare militi-

bus coepit: Quidagitis? Non enim agnoíco manus veftras.

Homicidas pertinaciter obíiítentes fa:pé vicirhis
, parricidarum

1

magorumque filentia alta rupiftis : arcana quoque ipfa adul-

terorumvobis incumbentibus patefacla funt 5 & quifquis pro

confefsione fui reatus mori timebat , in mortem fuá confef-

íione pcrdu&us eft. Hodie inquam y
ó milites Principum meo-

rum
, quod in contumeliam Imperatorum noílrornm dicitur

non poffumus cohibere , ut vel pro folo noftro pudore tacea-

tur j & qui alteros in confefsionem mortis fuá: coegimusy

huic fiientiumpro noftra contumelia nequimus imperare. Sed

vos continete paulifper dexteras
¿>
vires refumite > ut impro-

bum



r

Jttasdel Martyrio de S.Vicente. 235

bum hoftem innovatus miles ad poenam dnrius coerceat. Rí-

metur acrior úngula intima coftarum , & dolor interiora pe-

netrans ,
gemitum reddere faciat , non contemptum. Tum de-

nuo íubridens Vincentius Diaconus dixit : Hoc efi fane quod

legitur y quia videntes non videbunt , & audientes non intelli-

gent. Dominum enim Chrifium confíteor , filium altifsimi Pa-
tris

y
unid unicum , ipfum cum Patre O* Spiritu SanBo , unurn

folum Deum ejfe projiteor. Quia ergo quee verafunt fateor j ne-

gare me afieris. Plañe debes torquere fi mentiar ¿fique Déos Prin-

cipes tuos dicam. Sed torque diutius confitentem , neo a mea ob-

fecro pecna cejfes : ut vel fie pofsis probatam y licet facrilego fpi-
ritu tuo , fafpirare veritatem y ejufque me infuperabilem agnofi
cere canfefforem. Nam quosjubes Déos confiten , idola funt lig-

nea & lapídea. Tuillorumtefiis , tuque mortuorum fias mortuus

Pontifex. Ego uni & vivo Jaerifico Deo qui efi benediBus in

Jacula.

6 At nimia Praefes fervens ínfanía , totaque facie humaní-
tatis evería , folam incorpus beati martyris aciemluminum,
venenumcue peftiferorum fundebat oculorum , profluentem
non Jam a folis lateribus , fed a toto corpore fanguinem cer-

nens. Erant enim vifeerum interna patefafta 5 nám jun&uras
écompe gibus diverfitas tormentorum feparaverat. Nihil erat

linde jam fuis pdíTet irafci 5 fcdquod vincebatur jam & ipfe

mirabatur. Ait aurem : Miferere tui Vincentí. Ne florem per-

das mine primum vernantis setatis , &in primis arnis p oí tus

vitam tibi minuas longíorem. Parce fuppliciis tuis , utvel Te-

ro qua? íuperfunt tormenta lucreris. At ille Spiritu Sando re-

pletas ait ; Ovirofa Diabolí lingua
, quid in me nonfacias > qui

D.um & Dop tnum nofirum tentare volwfii ? Non timeo fuppli-
cia qucecumque iratus impegeris. Hoc magis formidini efi quod

fing's tevelle mifereri. Percurrant denique omnes pcena : & Ji
quid praftigiarum

, fi quid tua artis perverfe,fi quid malignita-

tis viribus potueris exere. Debes enim dulcem fub amarifsimo ve-

neno fidem O'fortitudinem ab ánimo experiri Chrifiiano. Prafiat
qu'ippe toleranttam fortitudinis r quifuis in Evangelio loquitur:

Nolite timere eos qui occidunt corpus
y anima autem non habent

quidfaciant. Nibil ergo defuppliciis minuas , ut in ómnibus te

viSium ejfe fatearist J

Poít
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7 Poíl hxc Dacianus dixit : Transferatur hic ad legitiman!

quxftionem , ac percurrat molcftiora tormenta , & fi tam diu
anima durare poteft , ínter fupplicia vel membra deficiant:

viccere me ifte non poteft dum vivit. Vincentius refpondens:

Ofelicem me ! inquit : Ifta mina tua ad laudem O*gloriam mihl

funt y & terror afperior , cumulatior heatitudo. Quoi ergo iraf-

ci te putas gravius , modo melius incipis mifereri. Hinc ex
equuleo aflumptus Levita Vincentius, atqueadignis patibu-
lum raptus tortores fuos parné ipfe praeveniens , moras carni-

ficum arguendo , ad poenam alacriter properabat. Jam enirri

ruculentus minifter proferri ledum cum ferréis jufíerat cof-

tis , & addita fubter carbonum congerie exurendum Dei Mar*
tyrem applicarc. Intrepidus itaque Dei athleta candentis fer-

ti machinam ultro confeendit : torquetur , flagellatur , exu-

ritur,& diftentus membris crefeitad prenam.Inferitur quoque
rpectorij&membris deprefla afperitaslaminarum,&decurrentc

inter ipfas candentis ferri acies liquore, ftridens flamma ar ui-

na refpergitur , vulnera vulneribus inftiguntur ; tormentis tor-

menta defseviunt , falis ignibus fparfi crepitantes minutias

per membra difsiliunt : & jam non ad artus tantum , fed ad
ipfa vifeerum abdita íuppliciorum tela jaciuntur. Et quoniam
integri corporispars milla fupererat ; quse primum fuerat pla-

£*a illata , jam & ipfa renovatur. Manet Dei Servus immotus,

& eredis in Cxlum luminibus Dominum precabatur.

8 Intcrca Dacianus de Vincentio beatifsimo non rede fol-

licitus , recurrentibus militibus fias , quid ageret ,
quid di-.

ceret , inquirebat. Renuntiatur ab afflidis , & pr# labore

paene moerentibus ,
percurriffe illum univerfa fupplicia hila-

ri vultu, ípiritu fortiore ; & pertinaci magis eum profefsio-

ne quám coeperat , Chriftum Dominum confiten. Heu , ait

Dacianus , vincimur. Sed hoc folum de fuppliciis fupereft , fi

fledi pertinacia non poteft , vel femper durct in poena $ fpi-

ritus qui coerceri non poteft , puniatur. Qu#rite , inquit, lo-

cum tenebrofum , & oppreflum urgente tedura , ab omni pu-

blica luce fepofitum ,
perpetuaque node damnatum , reatui

ejus peculiarem , extra videlicét carceres carcerem. Ibi frag-

menta teftarumexafperatapafsimcongerite : ut quicquid ja-

C£n¿!s corporis maíc incifa fradura tetig^it , ü&mat|s infigat

acn-.



Jcias del Martyrio de S.Vicente. 23

7

aculéis ;
& ipfa cbnverfio laterum innovetur ad poenam : ut id

fcüicét quod commutatis artubus membra quacrimt evadere,

femper offendant.

Divaricatis prreterea & difteritis cruribus , ligno pedes
cjus conílxkgire : quatenus difcifsis poena artubiís rebetfis

Principum exír^iret. Inde claufum relinquite in tenebrisj ne
oculis quidem refpiretad incern. Nullus ibi hommurn rcíin-

quatur, ne vel conferjt-ió al cnjus fermonis animetur. Clauía

& obferara fint omnia : iblliciri tantum eftote , ut quando de-
fecerit nuntietur. ímplent fine mora Miniflri quod Judex
praecepcrat , & Deiathletam fortifsimum horrendo recludunt
ergaílulo. Sed cum prima quies feflbs artus cuftodum fomno
vincente laxaffét ,

quod Dacianus pro poena graviísimse mor-
tis intulerat > divinitus commutatur in gloriara. Carceris illius

nox aeternam accipit lucem , flagran t cerei ultra íolis fulgo-

rem radiantes , laxatumque iigni robur diísiiuit , ac teftarum

afperitas fit florum redolentium jueunditas& mollities
, qui-

bus invi£tifsimus Dei athleta refeftus pfalmum Deo & hym^
nura dicens , ketus exultat. Sicque íolitudo horribrlts Ange-
lorum relevatur frequentia : quorum caterva vallatus Martyr
egregius , venerando fovebatnr obfequio , & mulcebatur al-

loquio. „ Agnoíce inquiunt , ó Vincenti inviüiísime
, pro-

„ cu/us nomine fideliter decertafti , ipfe tibi revera coronam
„ praparatam fervat in csekftibus , qui te viftorem fecit eíle

„ in poenis. Efto igitur jam íecurus de premio, quia mox de-

yy pofito carnis onere , noftro addendus eris collegio. Dan-
tur hinc laudes Deo , & refonante órgano vocis angélica: mo-
dulata fuavitas procul difflmdirur. Turbati vero íiibjto ex-
pavere cuftodes > & ut vehementi ftupore attoniti certius de
nríraetilo explorare contendunt. Cía ufas fbres adeunt , & in-

troípicientes per rimas Deitatis miniftros fiderea venuílate

corufcare cernebant : antrum tartareum tencbris pridem hor^
ribile immenfa luce fplendere , teftarum acúleos multiplici-

ter florere , Sandumque Dei Martyrem íolutis cun ¿lis nexi-
busdeambulantem píailere. Qui mox divino terrore atque
refpcftu compun&i reli¿lo gentiiitatis errore Chriftianse Reli-
gión! fideliter fefe dedere , cupientes jam mu tata devotionis

fm obíequia ei impenderé > xa cujus antea fucrant nece gcafo

ím
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íati. Venerar& multitudo vícinafidclium , dudum de ipílus

moefta fuppliciis , ied jam de conceda carlitas gloria alacris:

quibus Bcatus Vinccntius díxit : Nolite timen ; laudefque Del

conieranendas nolite putare , immb propere irrumpHe , QFfolatia

angélico obfequio miniftrata oculis baureti fecur'u Ubi reliquera-

tis tenebras
,
gaudete lucera ; O* quem ingemifeere in fuppliciis

credebatis , in laudes veri Dei exultare gaudete. L.ixata funt
vincula : crevere vires , corpus jlramenta mollia refecerunt. Mi-
ramini potius , G^ veris ajferite praconiis , Ghriftum in fervisfuis

feínper ejfeViclorem. Renuntietur ergo Daciano
,
qua perfruor

luce. Commentetur
, [i valet , aliquid , & addat ad gloriara

meam
y de laudis titulo nihil defraudans ,fed exercens quidquid

adbucfuror bacchantis invenerit. Siquidemfolam illius mifericor-

iiam timeo , ne videatur velle ignofeere.

9 Ad hanc renuntiationem exanguis & trepidusDacia-?

ñus in h#c verba prorupit : Ec quid amplius faciemus ? vi&i

fumus. Referatur itaque ad lectulum corpus , ftramentifquc

mollioribus foveatur. Nolo cnim gloriofiorem faceré , fi ín-

ter tormenta defecerit. Indulta pauxillum requies attrita poe-

nis membra refoveat , & obducto in cicatricem hiatu vulne-
rum , denuo novis & exquilitis fuppliciis innovatus & ipfe

fubdatur. Verum Daciano inaniter tractantc de fupplicio*

Chriñus cletnenter difponit de premio. Delatus namque Dei
Martyr ad lectulum , ac piis fan&orum manibus in ftrati molli-

tie repofitus , moxpretiofam refolutus in mor'cem eselo fpiri-

tum reddidit. Videres circumftantium frequentiam fancti vef-

tigia certatim deofeulando prolambere , vulnera totius la-

cericorporis pía curioficate palpare, fanguinem Untéis ex£Ípe-

re, facra veneratione pofteris profutururn.

10 Cognito igitur abfceílu ejus ,
jam victus atque confu-

fus Dacianus dixit : Si non potui fuperare viventem , puniam
vcl defunctum. Non eft fpiritus qui repugnet , non eft anima
qua: vinecre contendat 5 cum vacuo corpore nullum eft certa-

men. In exangües artus corporis deftituti novis fuppliciis de-

bacchabor. Satiabor nunc de poena , ctfi mihi non potuit

provenire victoria. Projicite , inquir , illum inapertum cam-
pum , nuilo defendente obftaculo : ut cadáver exanime fepul-

turs carens honore , á feris ¿a avibus penitús confumptum
non
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noncompareat ; ne forte Chriftiani ejus tollcntes reliquias,

Martyris fibi vindicent dignitatem. Expofitum ergo ad fup-

plica fine tegmine venerable Corpus , angelicis rurfum ex-
cubiis & obiequiis hor.oratur. Non i 1 1 u d aiiqua hominum,
qux fjrrecorrumpi pomiiTet , manus fervabat : non ipfa licet

pía Sanctorum miieratio quse fibi tantum provenifie Martyrem
in commune gaudebat.Et puto ob hoc divino inftinftn humana
negata eñe oblequia , uc divina non deeiTe aliénatenos vide-

retur cuftodia. Corvus itaque , avis lenta & pigérrima, haud
procui refidens ,

quafi tetra fui fpecie íugentis habitum de-
monílrans , cum adventantes aves reliquas ac pernicibus me-
tuendas alis quodam ímpetu eminus fugaret , advenientem
fubito immanem lupum incurfu etiam non fegni abegit á cor-

pore. At iile reflexa cervice in adfpechim facri corporis ftu-

pefa£tus hxrebat , & , ut credimus , cuftodiam mirabatur an-
gelicam. Reddita nunc nobis eft antiquitatis difteria per avem
íimiiem : nam qui ante Eliae pleno ore cibos detulerat, nunc
Sánelo Vincentio Martyri juila miniftrat ob tequia.

ir Territus ad hxc Dacianus mintió dixit : Puto quia
jam nec mortuum vincam. Cum enim eum acrius (sevicns per-

fequor
,
gloriofiorem mea fa:vitia fació. Sed íl confumi in

térra non "potuit , demergatur in pelagus , ne erubeícamus
quotidie fub oculis omnium. Vicloriam ejus vel maria cela-

bunt- Infuatur , inquit , complicitum cadáver in culeo pari-

cidae , breviquefifcellse impoíítum , ubi nautae fpatia longio-

ra proceíferint , altioris fali flu&ibus imprimatur : quatenus
fcilicét impafti pifees fi quid fupereft lacero corpori , vei lam-
bendo confumant , aut belluino laceretur ore , quem lentitu-

do non attigir beftialis. Fidus praeterea minifter molam haud
parvi ponderis anneclere non negligat , ne forte onda mobili

ad peregrina cadáver deve&um litora , negatam aiTequatur

aliquatenus* fepulturam : quin potius reciprocatum fluclibus

& ad 1 copulos frequenter illifum difperear , ut nec mortuus
inter laxa quiefeat. Ecce quid agís icevifsime Daciane. Facis

& in alio elemento Martyrem noltrum eflfe gíorioíum. Ergo,
ut juíTum fuerat

,
jufti cadáver infuitur , 5c cervice tenus conf-

tipatum duris ad molam funibus coarctatur. Tune quídam Eu-
morphius , homo profanar mentís & facrilegi fpiritus , qui in

hoc
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hoc Daciano funeítum promiferat obfequinm , colleclis e*
urbe nauticis viris , infandum fcelus infiítebat peragere : &
tacto aguame navem confeendens

, promilTo ñdelis in crimine,

focios lpatia longa atque diffafa hortabatur tranímittere;

quod incitati nautas implare non diríerunt. At ubi eorum ocu-
lis montium lime fubducta cacumina , iitufque omneevanuit,
timentes ne forte ad aiiam provinciam deportarentur , in mé-
dium maris injectum fluctibus impreíTerunt. Et redeuntes ad
Dacianum hilares ,

quafi luo Prxíidi prima gaudia reporta-
rent, plaufn diübno perftrepebanc , náutica vociferantes laf-

civiá, fubtractum eíTe ab oculis omnium Vincentium : &ob
hoc , quaíi primi nuntij magis prxcipites , fumma cum cele-

rítate feñinabant rediré. Sed illos Daciani forcifsimos remi-

ges , Dei manu gubernante , Beati Martyris Corpus prasvene-

rat , & quod ahioris fali creviebatur profundo teneri , jam ad
portum íibi venerat quiefciendi , ante quodammodo hono-
rcm reperiens lepulturx ,

quam nuntiari potuitTet expofítum:
ut divinis elarefeentibus miraculis , Chrifti miles poíl mortera
quoque oílenderetur invictus , quem nec fupplicia vincere,

nec maria quiverant abforbere. In die enim fui certaminis
non eíl a pió Domino deítitutus , quia dedit illi caput antiqui
ferpentis conterere , dum fideliter ttuduit in mandatis ejus de-
certare.

L2 Interea Sanctus Martyr quendam virum in ecftaíl con*
venicns, fedeportatum adlitus indicat, locamque inquoja-
cebat , demonílrat. Qai de vifione aliquantuium hxíitans,

dum tardius tanto funeri monítratum exhibere parat obfe-

quium , commonitainfomnis quxdam vidua , nomine Jonn
ca , setate & fan&itate plenifsima , vera figna quiefeentis cor-

porisaccepit : fcilicet ubi illud reciprocatum fluctibus moliis

arena tumulaVerat, &elementi ipfius prolambente congerie

ad honorem fepulturae famulando fervierat. Quam vifionem

non ignorans divinitus fibi eíTe manifeftatam ,
pluribus Chrif-

tianrcReligionisclaminnotefcereftuduit , & ut ad negotium

íibi Cíditus oítenfumuna pergerent , folierter eos exhortan

curavit. Venit crgoadlocum: & quafi relegens certa oculis

figna
?
in curvo litore expedita intentione dirigitur. Mox Bea-

ti Vincenti; corpus inter ipfa foii aquarumque commercia re-

pe.
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períunt , quem divina miracula pro fu os fanctitatis mérito , <5é

terris clarificaverant & pelago. Itaque propter gcntilitium fu-

rovem, non valcntes eum digno venerationis tumulare cultuy

ad quamdam parvulam detulerunt bafilicam fepeliendum.Tan-,

demautem ceñante perfidorum crudelitatc , ac fidelium crefi

cente devotione Beatifsimus Martyr ad fepulturae honorificen-.

tiam inde levatus , digna cum reverentia deportatur , & fub

facro altan extra muios ejuídem civitatis Valentix ad quie-i

£em reponitur > ubi meritis ipfius divina multipliciter prxftatw

tur beneficia ad laudem & gloriam nominis CHRISTI , qui

cum Patre & Spiritu Sanólo vivit & regnat DEUS , per infioW

íi f«cuU faeculorum, Amen.

I I.

VIDA DE SAN VICENTE,
eícrita por el Cerratenfe,

Vita & pajsio Beati Vincentij.

S T TTncentius in Ofca patre Eutitio , matre Enola natusV

V ápueritialiteris traditus gemina fcientia clarus,á
Beato Valerio Ceefarauguftano Epifcopo Diaconus ordinatus^

vices ejus , quód impeditae linguas erat , diligenter fupple^
bat.

2 Prxfes autem Datianus juflu Imperatoris Diocleciani S¿

Maximiani caufa Chriftianos perfequendi in Hifpaniam miíTüSj

iValerium & Vincentium , ut fatigatione itineris frangerentur,
¡Valentiam pertrahi praccepit ligatis manibus &: cacenis é eol-

io pendentibus, & fame afHictos * in carcerem mifit. Et cum
poena carceris , & famis inopia , ítridore catenarum y vix ferri

pondera fuítinerent 5 &per omnes artus jam tune mortis fup-,

'íom.VIII. q_ pin
(1) A/si el Brev. antig. de Burgos. En el MS. ligatis manibui

t& coll. catenis &Jamem cárterm raifít^
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plicia patcrcntur 5 crcdcns eos jam defecifíe,& nec fpirittt

nec ccrpore prevalere , & tamen fuperari non poffe 5 jufsit

eos educi de carcere , nolens eos vitam ante tormenta finiré»

Etvidens eos corpore & viribus Íntegros , furibundus quaere-

bat quis paverat eos*

3 Et cum alloqucrctur eos, ut vel tormenta vel vitam cli-

gerent , & Valerins pro fimplicitate taceret , ait Vincentius
Valerio : Si jubes Pater

yJudicem refponfis aggrediar. Cui Vale-
rias : Jam tibi fili curam loquendi commileram 5 nunc autem
pro fide refponfa committo. Tune ait Vincentius. Prxíidi:

Chriftiani fumus , parati pro fide hac omnia fuftinere* Pratfes

autem jufsit Epifeopum amoveri,& Vincentium in equuleo dif-

tentum membris ómnibus difsiparL Cui Vincentius íubridens;

ait : Hoc eft quod femper optavi*. Nemo mihi amabilior % nec. fa*
miliarior fuit. Tu foius máxime mihi ad vota concordas : nolo

gloriam meam minuas y ne damna inferas laudi. Non cejfes : in-

/urge
y & tote malignitatis fpiritu debaccare: videbis me Dei vir-

tute flus poffe cum torqueor
y quam pefsis ipfe quitorques. Tune

furibundus JPr^fes coepit tortores animare ,& pené deficiens

per doiorem ait : Quid eft hoc? latrones & homicidas tordísi-

mos tacere feciftis ; & huic filentium imponere non poteftis?

Continete paulifper manus : vires refumite : figite pectines

ferreos ufque ad coftarum intima , ut dolor interiora penetrans.

gemitum- faciat reddere,norr contemptum. Cum autem fan-

guisptoflueret a toto corpore
5 & vifeeribus patefadis jun ¿tu-

ras & compages tormenta fepararent , ait Prsefes : Mifcrere tui

¡Vincenti , neevernantem juventutem amittas. Cui refpondit:

O lingua veneno/a] tormenta non timeo
y fed quod te fingís mifaicA

ri magis formido* Nihil ergo minuas. de fuppliciis y ut te viflum

in ómnibusfatearis*
Afiiimptus autem ex equuleo juííu Prsefídis Vincentius,,

m cratícula afíari jubetur. Sponte itaque afcendens craticu-

lam membris ómnibus diftenditur ; torquetur, flagellatur,.

exuritur. Sal igitur apponitur : candens ferri lamina peclori

imprimitur : jaculis vifeera jaculantur : &quoin ignem magis
languis diftillabat

y eo atrocius flamma Dei martyrem cruda-
bat. ínter heec autem Vincentius manens immotus ereftis in

(Jsclum luminibus Dominum precabatur. Recurrentes milites

nun-
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nunciaveruntPra:fidi , quod univerfa fupplicia vultu hilan

fuftinebat, & Chnftum in fuppliciis pra:dicabat. Hcu, ait Prx-

fes , vincimnr.

Poít h#c jufsit eum mitti in carcerem obfeurifsimum, *

& fuper teftarum fradarum congeriem projici , & pedes ejus

ligno conftringi $ & fine lumine,& fine humano íolatio ex-

tenfum fuper teftas relinqui. Sed ecce carcer illuminatur : pe-

des folvuntur: & teñx in flores redolentes convertuntur: dum-
que ambularet fuper flores pfallens , ecce adfunt Angelí,

eum de praemio confortantes. Quod cum vidiífent coílodes,

vehementerattoniti ingredi non praefumunt. Qnibus ait Vin-

centius : Nolite timere y mirami potius , & plenis aíTente pras-;

coniis , Dei eonfefíbrem femper eífe vidorem.

Hace audiens Datianus jufsit cum de carcere educi,&
in ledomolli poni, utpaululum recreatus novis fuppliciis pu-

niretur. Sed dum in ledo reponitur 5 dum de ejus fupplicio

tradatur , pretiofam etnifit animam. Quod audiens Prxfes ait:

Quem non potui fuperare vivum , puniam vel defundum : Et
fatiabor de poena , etíi mihi non fuit vidoria. Et jufsit corpus
in campum projici , ut á feris & avibus voraretur. Quo pro-

jedo affuit corvus propé corpus rcfidens,qui alias aves ve-

niente* abegit , & lupum fugavit , & xeflexo capite afpedum
in corpus figit,

Territus Datianus ait: Puto quod nec mortuum fupc-

rabo, Infuatur corpus in facco pice & bitumine linito , & de-
mergatur in pelago , ut á pifeibus devoretur, Aliigantesergo
miniftri magnam molam ad collum ejus, corpus ín mediis
fludibus jadaverunt, Sed priufquam reduflent ad Prscfídcm,

reverfum eft corpus ad iitus, Cuidam autem viro digno fide,

&cuidam matronas devota , corpus fuum beatus víncentius
revelavit,& ab eis in litore fuit fepultum. Ceífante autem
perfequutione ad Bafiücam eft translatum , & ibi honorificc

eft fepultum,

Q^2 ORA^
(1) En el MS, puede leerfe : Objcuritatisfumum.
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ORACIONES DEL MIS SAI]
Muzárabe. XI. Kal. Febr*

M I S S A.

CUn&orum licet dile&ifsimi fratres gloriofasMartyrurrl

pafsiones
,
quos diftinfta regionibus loca meruerunt,

una fidcs faciat ómnibus indifcreto honorc venerabiles , meri-

toque eis non fit difpar reverentia colendi , quibus par fuit

caufa moriendi 5 tamen proprium fibi quidam in ipío celebri-

taris Offieio civilis amor vindicat , & eognita provincia ad
illam gratíac dignitatem natura jungit religionem 5 quia major
fit tatuia: ambitus , in quo patria: fervit affeítus ,

quoque nos

Sanólo beatifsimoqne Vincentio , cujus ita fumus , ut nofter

eít , jure debemus. Qni genitales foli alumnam plebem , & pa-
trocinio erexit & titulo. Magnus eonfidentia divina» protec-
frión is exiftens,qui vernáculos populos ornaturus afiererer,

afferturus ornaret: qui eorum devotionem Deo ingereret, quo-
rum obfidem fe dediíTet. Ut inter diverfas mundi partes, qux
íemine Apoftolicae praedicationis fufcepto perfe&am frugem
in Martyribus obtulerunt , hxc quoque hujus ope muneris

£ratia non careret, & domefticum San&orum municipatum
in illa Cceli ftatione non perderet; habens in prorrogandis acci-

fiendifque reliquiis & ipfa quod redderet. Hunc ergo am-
plias propria venerentur

, quem peregrina mirantur : ut pro

eisfe potentiorem oftendat in beneficiis
,
quibus amabiliorera

tfe agnofcit in gaudiis : fuoquc interventu & incolam Isetifica-

íurus& advenam , a^qualem tuitionis auxilium reddat pro cí-

neribus mundo , civibus pro fepulero. Amoveat á regionc pla-

gam , a religione perfidia na : & qui fuit Ecclefise viclor , patrias

íit dcfenfor. Et in eo fie fidei prote&ione laboret , in quo fuit

Infidelitate , ut contradictione noccret. Et quoniam hujus

yirtutibus tuDcusPater omnipotcns audor effe dígnofeeris,

ele-
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fcTemeñtíam tuam imploramus acclives , ut qui Martyri uto

tVinccntio vi&orise dedifti coronam , nobis peccaroribus ia-j

cluigcntiam de tua larga pietatc concedas. R. Amen.

I N L A T I O.

DIgnum & juftum efl : juftum & dignum eft , nos tibí ag<^

re gratias Omnipotens Deus , pro cujas nomine ille nof-

ter glorio fus toto orbe Vincentius , Levitici honoris grada po-

tifsimus, in (tola miles tuus alba: vedis candidatos furentem

in Chriftum rabidi hoftis infaniam interricus adiit , modeftus

fuftinuit , fecurus inriíit. Sciens paratus eííe , ut refifteret;

nefciens elatus eífe quod vinceret , cum in fede fuá numero--*

fo fultum comité , terribilibus Prxfidem verbis ferocientem,

confidentia provocantem contemnens
,
praedicatione tui nomw

nis referiret , & ad iram contempti verecundia dolor crefce-i

ret , quód defpe&us fui ipfe eífet arbiter ,
qui minifter 5 ipfc

teftis fieret , qui fatelles : illudque concilium fandhim mirare-

tur , per quod perfequens minarctur. Videbat namque alto

defoífatas in vifceribus verberum fcrobcs : & in facvientis fup-

plicio ferientis manum plus vulneris invenire , quám corporis:

nudataque oífa non jam carnem i£Hbus probare , fed fangui-

nem : foiumque vigcntem fpiritum : eo ftulticiam exprobrare
judicis , qui potentiam provocaret au&oris. Carceris quserun-

tur anguíliae ; & obítrufus omnino locus quo detruderetur eli-

gitur : non jam quipeftemperfecutionis augeret , fed qui lau-

den! confefsionis abfcondcret : crcdens quod caufam confef-

fionis averteret , íi perfonam qui fe fpreverat abfentaret 5 mi-
nufque Datianus erubefcerct , íi Vincentium populus non vi-

deret. Contufa: fubíternuntur tcfta; , quo jaceat 5 quorum ad
nocendum natura hinc acuitur , fi frangatur : ut reddita mem-
bra tormentis , ea fuftinerent fragmina

, qucc fecarent; atque
in vían fe acuminis mole fuá fuperjacens corpus urgeret. Sed
fallitur judicij fui opinione crudelitas : nam Majeftas tua fá-

mulo fuo amplius in confefsione comitata , infert novam vete-

ribus tenebris lucem 5 & tabernaculum fibi amici fuireddidit

Xom.VUL Q3 «r-5
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crgaftulum. Fovet laceros artus : medicat Dei martts : & ad
venuftiorem fbtiditatem fuppletis plagarum fofsis , ultra late-

nim damn compenfat. Infolita tarui luminis clarirate per-
culfi obftupuere cuftcdes. Yocem hymnamconcinentis mens
palidi janitoris expavic : currit cxanimis metu miniñer ad
Prxfidem ¡ gravius reverentis reiatio nuncii p^rcufura , qnám
giadij

? cum nec polTec ex magnitudine reí racere quod vide-

rat , & non auderet domino dicere quod volebat. Mox in fer-

monc narrautis tremor occupat , dolor lacerat , furor infiam-

mat : mortis poena lubtrarrtur , cui pompa carceris invidetur.

Profana inferendi exirus complementum fufpendit induítria,

non volens parcere , Gdéfiftat , fed timens coronare, fi pu-
niat. Prcfertur ex ¡flo cxleftis gratiae fecum arque in fecreto

habitanris receflu : & pu!c: :.orYi adhuc fit paííurus >& for-

tior. Sed ubi defiderium viriadregnum Dei anima? oblario-

ne tendentis intelligit , hoc detr^hendum meritis credidir,

quod tormeras ; quodque tituium contraherer laudis , fi nu-
merum iftcideret qua:rtionis : nec tantam gloriam juftitia red-
deret , fi vitam poena ron toileret»

Sütcatis per ungulam coftis , & patentibus fejun&a ner-
vorum crate compagibus , lenis ac blandioribus ftrati fulera

íubítituit. Er cum deñecre eum odiofanclx conf fsionis exop-
ter , tamen eum vivere adhuc mendacio fuá: miferationis in-

famet , ac fi amoto paululummodicumque carnifice , animam
quietus exhalet, dlcatur non occifus fuiíTe, icd mortuus. Quaíi

Ecn eum poera ccnfumpíerit , in quo & poena conlumpta eft.

Gratias ergo tibi Jefubone , quod anima tuo digna confor-

tio . quae pertinax tulit fupplicium , ei mer.dax fuit obfe-

quium ; & quae filil contenta qued fureret , hocfit dedignata

á parr eret. Sic redeuutem ad Dominum fuum Cíeleítis fuf-

c*pit aula Vincentium : nt eodem ¡n fupernis penetralibus

1 • ecepto , Datianum Corpus ejus unceret
,
quem Datíanus

er.am in corpore ron viciíTet. Comperto Sandi traníitu ejus

fibi pr-omirtit cadaveris expiatione virdictam , cujus gemit ex

vírtutis perfeccione victoriam. Exponi íctnefa cemedentibus

furore füo memora litoribus avibus mamdat & canibus , ut

tali paftu eorum impleret yentrem
,
quorum gereret mentem.

H;s tamen parcentibns Lile deterior 5 ut majori meritorum
mi-
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nvraculo eorum confuetudo mutarctur ,
quorum natura non

tollitur. Mittitur avis generaliter inhumatis inirnica l corpo-

ribus ,
qux eo perfequatur improba, quo alatur. Sed quo in

laudemDei crefceret ,
gratiam^ victoribus rependens ,

pro-

hibítas appofiti corporis dapcs jejuna fervaret : ac ne hoc

quaíi íprcta feciííet , non folum non contingcret, fed veta-

ret : eo nimirum obtinens Vinccntius prasftante , ne come-

dat ,
quo Helias meruit fufcipcre tranfmittente quod come-

dat, Haud procul aura corporis Lupus cadáver odoratur:

quod cum jám forte contiguum excubiis avis difcreta roftro,

pinna, unguibus, retro ageret, facicm ingruentis verberar.

Siccas fere fauces pofitae retoríere cervices : & reciduo poíl

tergum capite, jacentibus in eolio auribus , manfueto lumi-

ne > ftri&is dentibus rictus reportat. Id in funilitudinem poe-

nitentis oftendens quodfpe&acuüauxiííet pompam , non cor-

pori feciflet injuriam. Vicit Datianum etiam belua intellec-

tu, cuminDatianobeluamVincentius vicitfet fpiritu. O im-

prudens furor , & ílulta vefania ! Corvus obfequitur : lupus

veneratur : Datianus irafeitur. Ad oceulendam igitur cjus

laudemnonjam fecretum elegit , fed profandtun 3 credens

fibi ad delitefeendam martyris gloriam , non jam ciauílra fi-

dem fervatura , fed maria : quafi te Domine elementa pro-

hiberent , cui abdita patuiflent : & cum illa qux ipfe obítru-

xerat penctrafíes, ifta qua3 tu fundaveras non adires. Datur
nautismergendum corpus influ&ibus, ut in auxilium fuum
xquora proficerent , cui ad vincendum militem tuum térra

defecerat. Projicitur enavigatis magna freti parte fervori-

bus , cum& faccoprcmeretur& faxo. Quem ínter ferventes

undas potens brachij tui manus fecuta 5 quas fpirttum intullt

adCselum, corpus retulitad fepulcrum. Hoc te in prseconi©

tui vi&oris addente, quodallatum in altum meríus emerge-

ret , &laudabiiius furfum afcenderet , quám deorfum am-
plius defcendiíTct. Sed non in longum eft in fubrasrfi mora lar-

tata gentilitas : protinus eje&o in litoris quiete Vincentio,

infultationis (ux paíTa naufragium , vidit non pr¿edam flu&i-

bus fe dedifíe , fed farcinam difpofuit vincere mundum. Quem
Q.4 Vfe

(1) Lee árnica > como en el Sermón (¡guíente n.5.
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vehendum marc accepit , non tenendnm $ eumque fie evome-
ret , ne voraret. Ita Domine ad te Vincentius mus inlatus eft

Ca:lo , & folo probatus & pelago : ut cum multíplices pug-
nas expediret fecuta victoria , venerabilius reliquias digna íer-

vaverit fepultura. Per te quem in unitate Trinitatis collau-

dant Angelí , atque Archangcli , hymnum femper dicentes^

SanElas > Saniíus &<s.

v
POST SANCTUS.

Ere Sanctus , veré benedittus Dominus nofter Jefas
Chriftus, filius tuus

,
qui eft gloria San&orum , & co-

tona- Martyrum : promifsionis indultor , & pollicitationis re-

demptor j amicus Apoftolorum , & gratia triumphatorum:
tutela certantium , & vittoria dimicantium : exhortator ad
vitam , &incitatorad prasminm. Quo infpirante fidelis tuus

¡Vincéntius non ignorabat athleta fortiísimus levitico h'onore

perfun&us , quod & prsemium pofsit accipere ex mérito paf-

íionis, &bravium ex officiodignitatís, quoniam erat & de

Pa/Yw- viftoria fidus , & de corona non dubius. Ideoque hunc non

n is epi- la-minee , ignitarque fartagines ; noneqiiiüei> fublimsfque ca-

bp¿u taíla:^ non úngulas-, ferreaeque manus 5 non ergaítula , carce^-

refque deníis fuppleti tenebris j non ftridor catenarum , ac
ponderatio gravis cujufque metalli- i non foci fragor , & ftre-

pentis pafsim copia falis patentibus viieeribus inle£ta in-ter-

niss nec fragmen teftulae nudo adhibitum corpori 5 Datiani

nequiverunt fubjicere pafsioni. Et cum in tantum períecuto-

ris vecordia ferociífet , ut inhumatum corpus flu&ibus depu-
taret , repente muneris ofla pretiofi ambientibus terris , íal-

Tum nnda famulanter reftitiút. Quapzopter ob hoc divino

nutu maris profunda tetigerunt ¡ ut ex acqualibus officiis etiam

ipfum pofsit fervire naufragio. Tua funt Domine iíta miracu-

la , qui fortis & potens es , ac inviclus in prselio. Unde pre-

camur , ut iftic ubi nobis repofita eñ ejus reliquiarum portio,

erefta fit patrocinij plenitudo. Per Chriftum Dominunx 2 as
Redemptorem aeternum.

SER-
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IV.

SERMO IN NATALI S. VINGENTIJ
Martyris.

Í Atribuido a S. León Magno : pero mejor aS. Leandro^

fegun lo que dejpuesje explicara.

)

iUnftorum Hcet , dile&ifsimi , gloriofas Martyrurri

pafsiones ,
quos diftin&a regionibus loca meruc-,

tunt, una fides faciat ómnibus indifcreto honore venerabiless

propriam tamen fibi in hoc venerationis obfequio illi vindicant

dignitatem ,
quiEcclefiam Dei & documentis prse ceteris ere-

xerunt , & patrocinios adjuverunt. ínter quos jufte Beatum
Levitam Vincentium , eujus confefsione & morte Chrifturn

incredulis praedicatum incun&anter agnofcimus , Catholicis

ítudiiscelebramus. Qui ut fidelium devotionem Deo ñudio-

íius commendaret aitiori charitatis flammafcens aífeftii morti

fefe tándem fideliter obtulit ,
quo videlieét robur fidei in íb-j

Jidifsinia petra Chrifto fundatum , fequacibus imitandum da-;

retur : necnon & femen Apoftolicse pracdicationis per eum
pluribus diíTeminatum , ope íux intercefsionis tutum , ac per-,

fedx coníummationis fruge refertum in caeleftibus demúm
horréis conderetur. Hunc ergo amplius propria venerentur,

quem etiam peregrina mirantur : quatenus ei fe íargiorem ex-

hibeat in benéficos ¿ quibus fe amabiliorem cognofcit in gau-
diis : fiatque in ejus folemnitate uberior lsctitias ambitus , de
quo fidei crevit effedus.

2 Hujus denique fpiritus tanto virtuttim muñere claruify

tit facri miniíterij fultus officio , qui filium Dei Dominum nof-
trum fecuturus efíet in pafsione , ejufdem Chrifti calicem
credentibus priusminiftraret infalutem. CuJus hauftu felici-

ter mente ebriatns , rabidi hoftis atque in Chrifturn fsevientis

infaniam interritus adiit , modeftus íuftinuit , fecurus irrifir,

íciens paratas eñe ut refiñeret > nefciens elatus eíle quo via-i
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ceret : quia cujus amore fpiritalibus armis praemunitus refifte-

bat , ejus adjutorio quicquid poenarum in illum furcntis ira

cxcogitabat , infuperabilis fortiter patiendo vincebat. Ideo
hunc non lamina; ígnitas fartaginis , non equulei , non úngu-
la: , ferrcccque manus , non vires pavendce cxdentium , nec
dolor ícifíbrum membrorum , non foci fragor , & ñrepentis

in patentibus vifceribus falis inje&io , Datiani quiverunt • ali-

quatcnus fubdere jufsioni. Seddum in tantum ejus vecordias

tumor excrefceret , ut tantis pafsionum fub ?ctum doloribus

aut vicifle aut interemiíle fe laetabundus extcllerct , fufcepta

fpe fruftratus, ande vi&or vifus eft apparere , ii'rdc viftus com-
pulfus eft erubefcere : quoniam quó Dei Martyr duriori ur-

gebatur pecha , eó ampliori confefsionis exultabat confían-

tia. Undeipfius pafsionisvel ultima pervidere, feu memora-
ri , fratres , evidentius placet : quatenus animadvertat fanc-

titas veftra , qaó diabolus fimm perduxerit dolis miniftrum,

vel quomodo Chriftus fuum in finemufque fervaverit famu-.

lum.

3 Ex qno illud fanc crat mirabile , quia quantum irte ex-

trinfecus multiplici poenarum genere contritus ar¿tabatur,

tantum intrinfecus exultante interiori hom'me dilataba tur:

quantumque ilie exterius jadantia temporalis potentias infla-

batur , tantum interius defpici fe perpendens interiori vexa-
tus hominepracfocabatur. Contemni fe videns faeviebat , nec
in quem jam vindi&am inferret inveniebat. Videbat namque
defasvientium manus carniñeum plus in eo invenire vulneris,

quam corporis , folumque vigentem fpiritum coítultitiam ex-
probare fuam

, quo provocabat veritatis norma. Quaproptcr
credens quod caufam confufionis averteret , fi perfonam, quas

fe fpreverat abfentaret , minufque Datianus erubefecret , íi

Vincentium populus non videret , jufsit eum á publico remo-
veri. Sed ne fie quidem careret fupplicio , contufa qua ja-

cebat tefta fubfternitur : ut vis acuminis concifam molem
fuperjedli corporis plusdifcinderet , atque reddita tormentis

inembra quse fecarent obvia fufeiperent fragmenta.

4 Fallitur tamen vincendi opinioneexca crudclitas. Nam
divina bonitas dileílum fuum amplius in confefsione comitata

iafert novam teuebris luccm , & tabernaculum fplendidum
obf-
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obfeuntm reddit ergaftulum. Fovebat laceros artus medica

Dei manus, & venuftiori priftinac fanitatis augmento foísi

Jateris damna íupplebat. Infolita igitur hujus luminis clari-

tate pcrculfi , obftupuere cuftodes ,
quin & v^ocem , Angelis

hymnum Deo concinentibus , mens pallidi janitoris expavita

Currit exanimis minifter ad Praefidem , quem gravius relatio

tiuncij , quam i&us crat pcrcufílira gladij : & cura non poflet

ex magnitudine rei tacere quod viderat, tremor judicem oc-

cupat , dolor lacerat \ furor inflammat : & ne in poenis vin-

cens Vincentius gloriam obtincret martyrij : Otitis , inquit

Datianus ,
producátur é carcere \ ne dum infiftimus rebellcnv

puniré , videamur eum potius vi&oria coronare. Profertur ita-

que ex illotetricarceris báratro, eselefti quidem gratia pul-

chrior , & fi adhuc eflet pafíurus robuftior. Sed ubi defide-

rium ad regni vocationem tendentis nullo poenarum vel mor-
tis genere frangendum intelligit

, jubet invida mens lenioris

ílrati fulera fubítitui , ac blandiori eum requie confoveri : fci-

licét , ut íi amotó paululum carnifice , animam quietus exha-

lare^ diceretur non eífe occifus , fed mortuus : quaíi non eum
poena peremerit , eum quo & poena fimul perierit.

y Interea Beatum Vincentium caeleílis aula fufeipit , ac

beatas felicitatis muñere donat. Ad cujus ingreíTum Angelici

hctantiir fpiritus , omnefque fimul concives gratulantur Sanc-
ti. Noíque tibi gratias agimus , Domine Jefu , quód anima
tno digna confortio ,

qux pertinax tulit fupplicium , men-
dax fugit obfequium : &quaefuit contenta perfecutor quod
fureret , fitdcdignataquod parceret. Cognito igitur fanfto

ejus abfceííu judex infanus , & quia Chriüus viciffet in Vin-
centio nefeius Datianus , illius fibi promittit cadaveris expo-
íitione vindi&am , cujus gemit ex virtute vi&oriam. Feris

namque & canibus deceptafuroris fuperbia adíumendum pro-
jici mandat liftoribus : ut tali paftu eorum impleret ventrem,
quorum iple gerebat mentem. Sed ut divinis excrefeentibus

beneficiis rfeajoris vidloriae Vincentio gratia conferretur , mit-
titur corvus avis árnica cadaveribus expofitas corporis dapes
fervatura jejuna.

6 Hinc fratres , dile&ifsimi , hinc advertite diftin&a me-
ritorum obfequia. Elias quondam impías Achab vel Jefabelis

ma-
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ftianus caute declinans , in deferto corvis miniftrantibus pafa

citur: aflertor autem veritatis Vincentius Datiani rabie pe-

temtus , feris exponitur confumendus 5 fed corvo famulantc

fcrvatur illsefus. Obtinuit ergo Elias divino nutu , corvis

prxftantibus ,
quo aleretur : praeftitum eft Vincentio obfe-

quente quoque corvo , ne comederetur. Qui ut caelitus fe

tuftodem defignatum oftenderet , adventantes reliquas aves

cminus non fegni Ímpetu perturbabat : inter quas immanem
quoque lupum propiüs accedentem , veluti qui commiflum

¡thefaurum facrilega audacia attaminarepraefumeret , pennis &
jalis deverberans procul abegit. Scdiliequod non tam ad in-

ferendam veniflet injuriam , quam ad augendam miraculi

jpompam ,
quadam fui habitudine ftupidus indicabat. O impu-j

dens furor , & ftulta vefania ! Corvus obfequitur , lupus ve-.

neratur , Datianus perfequitur , nec erubefeit vellc fe adhuc

ferox perderé ,
quem manfuefatta beítialis feritas íatagebat;

protegeré.

7 Unde ad oceulendam Martyris laudem , non jam fecre-*

tum , fed profundum elegit : credens ÍÍL>i ad deiitefcendam

ejus gloriam non clauftra fidem fervatura , fed maria : quaíi

lion idem elementi Dominus eífet , per quem dudum ei caree-

ris abdito caelefti fulgore radiata micuiíTent. Datur nautis mer-;

gendum corpus in flu<3:ibus:ut adauxilium faltem sequora pro-:

ficerent , cui advincendamChriñi militem térra defecifTet.-

Enavigatis itaque magna ex parte freti gurgitibus , proje&um

inter íbrbentes undas prxpotens eft Dei dextera confecuta : &
qu& fpiritum intulerat in csclum , corpus mox retulit ad fepul-

chrum. Sic pnedicator veritatis , charifsimi , nec tormento-

rum vincitur poenis, nec tenebroficarceris fuperatur anguíliis.

Non á beftiis dilaniatur , non profundo celatur , fed litori red-,

ditur ,
prceconio diífamatur : ut qui veré confeífus fuerat no-;

men Deitatis , veritate fibi adefle experiretur divina: fufFragia

bonitatis. Cujus gioriofam virtute vitam , itapretiofx mortis

gratia decoravit , ut quod vivendo docuit , moriendo conf-

tanter adftrueret ;. eratque confequens quatenus ad ejus vifio-

nem per mortem attingeret , quem probabilis vita; converfa-

tione femper atteftatus fuifiet > fciens quod de contemptu

pí^fentís vita: gloria furgit beatitudinis acternx: Frailante Do-.

mi-
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mino noftro JESU-CHRISTO , qiü vivit& regnat in fecula fej

culorum , Amen.

'ADVERTENCIAS A ESTE SERMÓN.

EL primer Apéndice que

pufo Pafqual Quefnel

defpues de los Sermones le-

gítimos del Papa S. León , fue

el precedente 5 atribuido á N.
P. S. Auguflin en un MS. Cor-

beyenfe , y a S. León en las

mas de fus ediciones : pero ni

á uno , ni á otro le debemos
atribuir fegun el citado Au-
tor , que fin haver vifio el

MiíTal Gothico , conoció era

Obra de Eípañol,por lo que fe

dice en el cap. 1. Amplius pro-

priavenerentur&c. y aun fe

inclinó á que era obra de San

Leandro; afsi por la fupofi-

cion de que el Autor fue Ef-

pañol , como por leerle atri-

buido á S. León , diciendo

que efto provino de la femé-

janza de los nombres Lean-
dro y León : pues eferito en
algún MS. el de San Leandro
con folas las primeras letras,

ó ganadas las ultimas , fue fá-

cil leer León por Lean.

No fe debe dudar que es

obra de Eípañol : pues fobre

la razón apuntada , hay la

de ver que el Oficio Gothico
de S. Vicente cita en gran

parte tomado literalmente de

alli , como convence el cote-
jo. En favor de que es de San
Leandro, milita en primer lu-

gar la aiuíion de fu nombre
con el de S. León

, y que por
tanto huvo lugar para atri-

buirle á eñe. Lo 2. eleftylo:

pues afsi como éfte mueftra
no fer obra de S.Leon, prueba
a favor de S. Leandro , cote-
jándole con el Sermón que
predicó en el Concilio tercero
de Toledo. Lo 3. porque el

Oficio Gothico fe hizo en la

Santa Igíefia de Sevilla, fegun
infiero por el fin de la Ora-
ción Pofi Sané?us > donde fe

expreíla , que donde fe com-
pufo aquei Oficio havia por-
ción de las Reliquias del San-
to : Iftic ubi nobis repojita efi
ejus reliquiarum partió. Afsi
fuceclia en Sevilla : pues la

Cathedral del tiempo de San
Leandro eftaba dedicada á
Dios con la advocación de S.

Vicente , como dire'mos en el

Tomo íiguiente : lo que fu-

ponc Reliquia del Santo Mar>
tyr titular , fegun prá&ica an-
tigua : y configuientementefe
verifica en Sevilla lo que en la

Miíía del Santo fe dice del

lo*
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lugar donde fe hizo el Oficio, tes el Sermón
, y defpues fa*

Añade á efto lo que por S. líí- cando de allí e^ran parte para

doro fabemos acerca de San

Leandro , conviene á faber,

que trabajó mucho en orden
á los divinos Oficios : y creo

no tendrás dificultad en af-

fentir á que uno de los Rezos

el Oficio , y no al rebés : por-

que defpues de publicada ya
la Mi fía , no havia de ir á

predicar al Pueblo lo mifmo
que fe incluía en el MilTal.

Pero como el Sermón era obra

que compufo fue ei deS. Vi- fuya privada , cortó como en
cente. tela propria , poniendo en el

El modo fue formando an- Oficio lo que le pareció.

V.

FRAGMENTOS DE LOS SERMONES
deN.P. S. Auguílin.

A La gloria de S. Vicente

hace también el culto

que tenia en África en tiem-

po de N, P. S. Auguftin; pues

el Santo predicó cinco Sermo-
nes en fu fiefta : uno intitula-

do de Jacob& Efau ( que es

el 4. en la nueva edición , t.

5. al 44. de Diverjis ) y los

quatro entre las fieftas de

SanBis
,
que fon el 274. y fig.

de la nueva edición de los

Padres de S. Mauro , t.j.part.

-v.alS, Eneftos tocó el San-

io algunas cofas concernien-

tes almartyrio en particular:

otras , y las mas , fon doctri-

nales en común para inftruc-

cion de los fieles : y como las

obras del Santo fe hallan en

todas partes , para quien guf-

tare verlas á la larga, nos con-

tentamos con dar aqui ex-

trañado lo que alude á lasAc-
tas de S. Vicente , y cede en

gloria de fu pafsion 5 ponien-

do á la larga lo que no fe de-

be compendiar > que es el Ser-

món fegundo , y el tercero.

EX
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1.

EX SERMONE I.

MAgnum ípedaculum ípedavimus oculis fidei , Marty-
rem Sandum Vincentium ubique vincentem. Vicit in

verbis, vicit in pcenis ; vicit in confefsione, vicit in tribuía-

tione ,* vicit exuftus ignibus y vicit íubmerfus fludibus : pof-

tremó vicit tortus, vicit mortuus. Quando caro ejus,in qua
crat trophaeum Chrifti vidoris , de navícula mittebatur in ma-
re,tacite dicebat: Dejicimur , fed non perimus. (2.Cor, 4.9.)
Quis ifiam patientiam militi fuo donavit, nifi qui pro illo prior

íanguinem fudit? Cuidicitur in Pfalmo: (70.5.) Quoniam tu es

patientia mea Domine y Dñe fpes mea A juventnte mea, Magnum
certamen magnam comparar gloriam , non humanam , nec
tcmporalem,íed divinam & fempiternam. Fides pugnat ; &r,

quando fides pugnat, carnem nullus expugnar, Quiaetfila-

niatur , etíi laceratur $ quando perit qui fanguine Chriñi re-

demptus eft? &c. Longam ledionem andivimus; brevis eft

dies : longo Sermone etiam nos tenere veílram patientiam non
ctebemus &c. Ex Serm* 1. ordine 274. al. 8.

I I.

SERMO SECUNDUS.
1 TV/T^§num ^ mu ^tum m¡randurn fpedaculum nofter

-LVX animus cepit: nec inanifsimam & pemiciofifsimam,
íícut folet in theatris quarumque nugarum, fed plañe utilifsi-

mam &fruduo(ifsimam voluptatem-*oculis interioribus haufí-
ímis , cum Beati Vincentij glorióla pafsio Iegeretur. Erat vi-

dere invidam Martyrís animam contra iníidias antiquihoftis,

contra fevitiam impij Judiéis , contra dolores mortalis carnis,

acérrima confiidationc certantem , & in adjutorio Domini
cunda fuperantem. Ita plañe charifsimi > ita proríiis fuit : in
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Domino laudemus hanc animam , ut audiant mices , & jocfrrM

dcntur. Qjas voces audierit , quas reddiderít , quge tormenta
devicerit , decuria leftio declaravit, & riobis ramquam iu

confpe&u qux gefta funt poíuit. Tanta pcena erat in mem-
bris , tanta fecuritas in verbis , tamquam alius torqueretur,

nlius loqueretur. Et vcre alius : pracdixu enitn Uoc Dominu*>
& promifit Martyribus fuis dicens : Non vos ejiis qui loquimi-

Whfedfpiritus Patris vejiri qui loquitur in vobis. (Matth. 1.0.20.)

In Domino ergo laudetur ha:c anima. Nam quid eft homo , nifi

quod mtmor eft ejus? Aut qua* vires pulveris , nifi illo adjuvan-,

te , qui nos fecit ex pulvere? Ut qui gloriatur , in Domino glo^.

rietur. Si enim diabolicus & fedu&or fpiritus plerumquc im-;

plet vel fallaces vates, vel falfos martyres fuos,ut tormenta

corporis vel ipfi íibi ingerant , vel ingcfta contcmnant : quid

magnum eft Domino Deo noftro ad confirmandam predicado-,

ncm nominis fui , ipforum prsedicatorum carnem quidem io¡

manus perfequentium tradere , mentein vero in arcem líber-:

tatis aífumere 5 ut etiam dum illa patitur iniquitatem , hxC
afferat veritatem? fcilicet ut vidores non tolerancia faciat#

.

fed juftitia : quoniam Martyres difcernit caufa non poena.;

Multi enim dolores toleraverunt pertinacia , non conftantia;

Vicio , non virtute ; pravo errorc , non recia ratione 3 diabolo
pofsidente , non perfequente. In noftro autem vincenteVinr
centio , ille quidem vincebat , qui pofsidebat : fed ille pofside-

bat , qui principem hujus mundi miferat foras ; ut etiam pug-
nansextrinfecus fuperaretur , qui jam fuerat fuperatus , ne in-

tus dominaretur. Ille quippc qui miffíis eft foras , non ceíTans

tamquam leo rugiens circuir requirendo quem devoret. Sed
cum expugnat ille pro nobis , qui eo exclufo regnat in nobis.

2 Deniquc magis diabolus non vi£to Vincentio, quam VíflH

centius perfequente diabolo torquebatur. Quanto enim erant

illa truculentiora & exquifitiora tormenta , tanto magis tortus

de torquentc triumphabat 5 & ex illa carne tamquam ex térra

fuo fanguine irrigata , de qua plus dolebat inimicus , palma
crefcebat. Sed quia ille latenter fevit , & latenter vichis affli-

gitur 5 manifefte apparebat in prxfide homine, quid in occul-:

to diabolus pateretur , & ille invifibilisadverfarius per fui vaf-

culi , quodimpleverat ; crepantis rimulas prodebatur. Voces?

cniuí
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enim hujus hominis , oculi , vultus , & turbulentas totius cor-

poris motas , indicabant quam graviora tormenta fentiret in-

terius, quamerant qux Martyri infligebat exterius. Si coníí-

deremus pcrturbationem torquentis & tranquiilkatem tor-

menta patientis , videre facillimum eft quis erat fub poenis,

quis ftipra poenas. Qux gaudia erunt in virtute regnantium,

quando tanta funt pro veritate morientium? Quid erk cum
corporis incorruptione fons vita; , quando ros ejus intcr tor-

menta tam dulcís eft? Et quid faciet impiis astenia flamma,

quos ita vaílat irati cordis infania? Quid paííuri funt , cum
judicabuntur ,

qui jamcum judicant cruciantur? Judicia futu-

ra San&orum quid habitura funt poteftatis , cum in hac vita

tribunal judiéis catada torferit Martyris?

3 Magnum autem Dominus teftimonium prsebet teílibus

fuis , cum Lile qui rexit corda certantium , nec corpora defe-

rit mortuorum , velut de hujus ipíius Bcati Vinccntij corporc

prseclarifsimum miraculum exhibuk ; ut id quod inimicus om-
nino non apparerecupierat , fategerat , fecerat , tam prsefenti

nutu divino proderetur,& religioíius humandum vcneran-

dumque demonftraretur , ut vi&ricis pietatis & devi&ce im-

pietatis prxclara in co memoria perduraret. Vcrkpretiofa in Pf.nyv

confpeBu Domini mors Sanflorum cjusz quando nec térra carnis

vita deferente contemnitur j & inviílbili anima de domo vid-

bilí difeedente , habitaculum fervi cura Domini cuftoditur , Se

in gloriam Domini a confervis fideübus honoratur, Qjid enim'

agk Deus , mira opera faciendo circa San&orum cor pora de-r

functorum , nifi teftimonium perhibet , fibi non perire quod
moritur , & ut hinc intelligatur in quali honore fecum habeat
animas occiííbruna , quando caro exanimis tanto effedu divini-

tatis ornatur? Sicut enim de membris Ecclefix loquens Apof-
tolus , fimilitudinem adhibuit & membris corporis noftri, quo- .

niam qua inhoneftafunt noftra , bis abundantiorem honorern cir-
1% qqU

cumponimus: ka providentia Creatoris cadaveribus Martyrum
x \^

tam praeclap miracuiorum teftimonia prseftando , abundantio-
rem honorem exanguibus reliquiis hominum circumponit , &
quod vita emigrante tamquam deforme jam remanet , ibi evi^
4entius prxfens vitsc dator apparet.

TomVIIL fe 5ERi
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.

iii.

SERMO TERTIUS.
*i TN pafsione , qux nobis hodie recítate eft , Fratrcs mei,,

J¡ evidenter oílenditur judex ferox, tortor cruentus
?
Mar-

tyr invictus. In cujuscorporcpoenis variis exarato , jam tor-

menta defecerant , & adhuc membra durabant. Tot convida
iniraculis perfiftebat impietas , totvexata íupplicíis non cede-
bat infirmitas : agnofcatur ergo operata divinitas. Quando
enim corruptibilis pulvis contra tam immania tormenta dura»
ret , niíiin eo D.ominus habitarct? In his enirtl 'ómnibus ille ag-

nofeendus, illc glorificandus, ille laudandus cft,qui & in prima
vocatione dedit fidem, & in fuprema pafsione virtutem. . Vultis

noíle quia utrumque donatum eft? Audite Apollolum Paulum:
Phlllpe, Vobis, inquit, donatum eft.pro Cbrijio , non folum ut credatis m
*• eum , verumetiam ut patiamini pro eo. Acceperat hsec utraque

Levita Vincentius , acceperat & habebat. Si enim non acce-
piííet, quid haberet? Habebat in fermone fiduciam , habebat
in pafsione tolerantiam. Ncmo ergo de fuo corde prsefumat,

quando profert fermonem 5 nemo de fuis viribus confídaty

quando fufFert tcntatíonem : quia & ut bona prudenter loqua-

mur , ab iilo cft noñra fapientia j & ut mala fortiter perfora-

mus , ab illo eft noftra patientia. Recolite Dominum Chriftum

fuosin Evangelio difcipulos admonentem : recolite Martyrum
Regem cohortes fuas armis fpiritaiibus inftruentem , bella

monftrantem , adjutoriá miniftrantem ,
praemiá pollicentem:

ijoann. qui cum dixiflet difeipulis fuis : In hoc mundo prejfuram habebi-

16. 33. th i mox unde territi confolarentur , adjun'xit dicens : Sed con-

fidite, egovuimundum. Quid ergo miramur, Charifsimi, fi in

illo Vincentius vicit , a quo vi&us eft mundus? In hoc > inquit,

mundo prejfuram habebitis : ut fi premit , non opprimat $ fi op-

pugnat non expugnet.

2 Duplicem mundus aciem producit contra milites ChriA
li. Advertite , Fratres. Duplicem dixi aciem producit mun-

dus contra milites Chrifti. JSlanditur enim, ut decipiat; terrety

tt£
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ut frangat. Non nos teneat voluptas propria , non nos terreat

crudclitas aliena 5 & vi&us eft mundus. Ad utrofque aditus

occarrit Chriftus , & non vincitur Chriftianas. Si confid^retnr

in ida pafsionc humana paticntia , incipit eíle incredibilis 5 íi

agnofcatur divina potentia,definit eífe mirabilis. Tanta graíTa-

batur crudelitas in Martyris corpore,& tanta tranquillitas pro-,

ferebatur in voce, tanraque poenarum afperitas faeviebat in

membris , & tanta fecuritas fonabat in verbis > ut miro modo
putaremus Vincentio pariente , alium non loquentem torque-
ri. Et veré , Fratres , ira erat : prorfus ita erat : alias loqueba-
tur. Promific enim & hoc teftibus fuis Chriftus in Evangelio,

quosad hujufmodi certamina praeparabat. Sic enim ait: Noli-
Mitcfí

te prameditari quomodo aut quid laquamini. Non enim vos eft:s IOi ,„

qui loquimini
, fed Spiritus Patris veftri qui loquitar in vobis,

Cato ergo patiebatur , & Spiritus loquebatur. Et loquente
Spiritu , non folum convincebatuí impietas , fed etiam confort
tabatur infírmitas.

3 Clariorcm nobis Martyrem tot tormenta faciebant. Muí-
tiplici enim vulnerum varietate confofius, non deferebat pug-
nam , fed acriüs iterabat. Putates quód eum duraretflamma,
son ureret ; & tamquam figuli Fornax lutum mollc fufeipiens,

duram redderet teftam. Poterat Martyr nofter dicereDatia-
no : Jam non urit ignis tuus carnem meam , quia exaruit ve- pf# 2I
lut tejía virtus mea. Et quoniam veraciter feriptum eft : Vafa
figuli probat fornax ,

&* homines juftos tentatio tribulationis: EccíU
probatus eft atque deco&us iilo igne Vinccntius: arfit vero & 2?*

crepuit Datianus. Si enim non ardebat , unde clamabat ? Quid
enim erant verba irafcentis nifi fumus ardentis? Ergo Martyri
noftro refrigerium incorde habenti , flammas extrinfecus adr
movebat : fed ipfc facibus furoris accenfus , tamquam cuba-
nas intus ardebat , & habitatorem fuum diabolum concrema-
bat. Per furioías enim Datiani voces , per truecs oculos &
minaces vultus & totius corporis motus ille habitator ejüs in-
terior monftrabatur 5 & per hcec íigna vifibilia , tamquam pee
fuivafeuli, quod impleverat , crepantis rimuías videbatur*
Non tantíim Martyrem cruciabant tormenta , quantum illum
yaftabat infania,

4 Sed ;am , Fratres , illa omnia tranfterunt , & ira Datia-

R 2 ni,
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;

ni, & pee na Vincentij. Nunc autem pcena Datiano , corona
vero manct Vincentio. Deniquc his praemifsis futura: videli-

cet retributionis finibus , etiam in hoc mundo Martyrum glo-

xiam demonftremus. Qua: hodie regio
,
quaevé provincia ulla,

quó ufque vel Romanum imperium , vel Chriltianum nornen
extenditur, Natalem non gaudet celebrare Vincentij? Qais au-
tem hodie Datianrvel noraen audiftet , ni (i Vincentij pafsio-

nem legiíTct ? Qiiod vero tanta cura fervavit Dominus Marty-
ris corpus , quid aliud demonftravit , nifi fe gubernafle viven-

tcm
, quem non reliquit exanimem ? Vicit ergo Datianum vi-

Vens Vincentius , vicit & mortuus. Vivens tormenta calcavit,

tnortuus maria tranfnatavit. Sed ipfe inter undas gubernavit

cadáver extin&um
, qui ínter úngulas amorrara donavit invic-

tum. Non flexit flamma tortoris cor ejus, non merfit aqua ma-
ris corpus cjus. Sed in his & hujufmodi ómnibus nihil eít

gliud, niü pretiofain confpcBu Domini mors SanCiorum cjus*

IV.

EX SERM. QUARTO.

O Culis fidei certantem expe&avimus Martyrem, 3c amavr-

mus totum invifibiliter pulcrum. Quaíis enim decoris

habebat ípirituin , cujus fuit & cadáver invi&um ? Dominum
confeíTus eft vivus : inimicum fuperavi t & mortuus. Quid pu-

tamus , Fratres , quód iftum honorem providentia & coníi-

lium omnipotentisCreatoris cum etiam defundo corpori de-

tulit,Martyrialiquidpraeftitit ? Quid enim , fi non fepelire-

tur , ignorabat ilie unde fufeitaretur ? lili & in viftoria corona,

& in refurre&ione fervata eft vita «terna. Sed de corpore

ejus , Eccleíix praeftita eft coníblationis memoria. Sic pkrum-

que Deus de fervis fuis prseftat fervis fuis quadam dignatione,

donans quod magis profit ei cui datur ,
quam ei de quo datux

&c.

APEN-
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APÉNDICE II.

DELCHRONICÓNDE ISIDORO
Pacenfe.

PREVENCIONES.
1 T TNO de los Efcrito-

yj res antigaos Efpa-

fióles que efcribieron de fu-

ceflbs coetáneos , fue Ifidoro

Pacenfe, afsi llamado , por ha-

ver fidoObifpo de lalglefia

Pacenfe , una de las antiguas

fufraganeas de Mérida , que
algunos reducen a Beja , otros

á Badajoz , fegun referiremos

y difputarémos al tratar en
particular de aquella Iglefia.

2 Que huvo un Ifidoro

Pacenfe eferitor de Chroni-
cas , fe halla mencionado en
el Obifpo de Oviedo D. Pe-
layo , en las palabras dadas
en el tom. 4. pag. 200. Juan
Vafeo en fu cap. 4. certifica

haver viílo el Chronicón de
que hablamos , eferito en
nombre de Ifidoro Pacenfe : y
Don Nicolás Antonio en fu

Bibliotheca antigua lib.6.cap.

3. añade , que dos Códigos
MSS. uno Complutenfe , y
Otro Oxomenfe, ponen elmif-

Tomo FUL

rao Chronicón en nombre del

referido Autor. En efto creo
fe guió por la edición de San-
doval

, que en la pag. 1. de la

Hiftoria de los cinco Obifpos
eftampó el titulo figuiente:

IJidori Pacenfis Epifcopi Epito-

me Imperatorurn & Arabum
f

una cuyyi HifpanU Chronicon
y

ex Códice Gothico Complutenfi

& Oxomenfi : pudiendofe re-<

celar que la exprefsion de los

Códigos apela fobre el texto

de allí facado , pero no fobre

que en ellos eftuvieífe el nom-
bre de Ifidoro Pacenfe 3 pues
en la copia del Oxomenfe,
que tuvo el P. Mariana , fe

previene que faltaba el nom-
bre del Autor : Ex vetufio

Códice Qxomenfi , fine nota

Auóioris. Lo mifmo fe confir-

ma por la edición de Bergan-
za, que en el titulo de cita

Hiftoria , dice eftár copiada

por D. Juan Bautilta Pérez de
un Código anticuo de Ofmay

R3 y
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y que fe perfiladlo Pérez á

que era el Chronicón,ó Ephe-
merides del Pacenfe : lo que
íiipone no haver en aquel

MS. la cxprefsian del nombre
del Autor.

3 Pero fin cfto infiítimos

en dar el documento con ti-

tulo del Paceníe ,
por autori-

dad del Código en que legua

Vafeo fe leia fu nombre j y
por la común per fuafion de
los Autores , afsi Efpañoles,

como eftrangeros
,
que le ci-

tan como Obra del Pacenfe.

4 El tiempo en que eferi-

bio fue el año de 754. como
fe lee en el fin del mifmo
Chronicón: infiriendo de aqui

Pagi , fer eftimable la Obra
por la dignidad Epifcopal del

Autor , y por hablar de fu-

ceíTbs coetáneos en tiempos

tan turbados : Ilíud tamen
opus magni faciendum , cum
Auóior Epifcopus profefsione,

& teftis oculatus fuerit , qui

ideo ctrtius alils Ecclejia Hif-

p.m.:

c¿e Jlatum per infellcia illa

témpora edocerenos poiefl. Em-
pieza por el año primero del

Emperador Heraclio , que
concurrió con el 610. y 611.

de Chrilio. Y afsi abraza fu

hifixria el efpacio de 143.
años , pudiendofe decir , que
pretendió el Autor formar

continuación del Chronicón

Trdt.i-j. Jpend.i.

de S. Liioro
, pues el Santo

acibó q\ el Imperio de He-
r^cl ; o, defde el qual tomó el

hilo de fu hiftoria elle Efcri-

tor.

5 Erró, pues el Autor del

Suplemento infertó en la Obra
ds ios Eícritor^s Ecbfialticos

deBMarmino, quando fobre

el año de 750. ( en que trata

de Ifidoro Pacenfe ) dice que
continuó á Idacio Lemiceníe,

como éíte á San Geronymo.
Erró , digo ,

porque entre el

Chronicón de Idacio , y el de
el Pacenfe , mediaron 141.

años
, que no fe tocan en

una ni en otra Hiftoria : por

lo que no debe efte Chroni-

cón decirle continuación de
Idacio , fino de S. Ifidoro, co-

mo obfervó Marca en \^l Hif-

toria de Bearne lib. 2 . cap. 1

.

6 La circunftancia del

tiempo en que floreció el Pa-

cenfe , defpues de quarenta

años en que los Barbaros do-

minaban a Eípaña , fuele dar-

fe por caufa del mal latin , en

que fe halla fu eferito ; pues
íegun Vafeo 1 el lugar

tado , Portentum potius dixe-

rim
y
qudm Chronicón : adeb

prodigiose feribit , & Gothice

potius qudm latine. Certé mihi

tamqnam in novo quodam O*

inaudito idiomate defudandum

fuit , ut intelligerem. Refende
en
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en el lib. 4. de las Antig. de

Luftt. tit. de PaceJulia , añade

fobrc lo bárbaro del eftylo la

multitud de erratas que fe

hallan en las copias : Floruit

etiam lfidorus , Pacenjts cogno-

mine , cuius opufcula hórrido

parumque cultofermone , eaque

imperfecta & mendis fentico-

Jífsimis fcatentia circumferun-

tur.

7 Yo creo que la mayor
culpa de los citados defectos

provino de los copiantes, pues

veo en unos MSS. mas erro-

res , y menos claufulas que en

otros ; teniendo también ex-

periencia de que Obras de

Efcritores de buena latinidad

fe hallan con muchos vicios

en copias ponedores al Siglo

décimo , en que no folo te-

nían graves defcuidos losEf-

cribientes , fino que algunos

querian atemperar á fu bárba-

ro eftylo loque por mas cui-

to defdecia de fu coftumbre.

8 El motivo para no atri-

buir alPacenfe tan mala la-

tinidad como la que tienen

algunas de fus copias, es que
fcguri el ano en que florecía

eferibiendo , havia nacido en
tiempo del Reynado de los

Godos , en cuya Era , aunque
havia defeaecido la latinidad,

no llegó á tanta barbarie co-

mo la incluida en algunas de

eftosMSS. Avien do, pues.edu-
cad jfe el Pacen le en las pri-

meras letras bajo ios Maeftros

que fe criaron en tiempo de
los Godos , no es creíble que
degenerarle tanto de ellos tm
fugeto que mereció fer eíco-

gido paraObifpo: y viendo
por otra parte

, que algunas

copias tienen menos errores,

es prueba que no provienen
de la primera mano. Pero de-

mos que fean originales del

Autor. Efto no perjudica al

concepto hiftorial) antes bien
coadyuva á que la obra fe ten-

ga por genuina 3 pues fuera

mas fofpechofa ver eftylo re-

pugnante por lo culto con un
Autor criado en Siglo bárba-
ro y obfeuro.

9 Ala eftrañeza que efte

Chronicón ha ca ufado en los

Autores por fu Idioma , con-
tribuyó la circunftancia de
que los que eferibieron antes

del año 1729. no vieron mas
edición que la de Sandoval, la

qualeílá plagada de innume-
rables yerros , y defeclos de
dicciones : por lo que fe que-

jó bien Don Nicolás Antonio
lib.6. n. 57. de la falta de otra

edición mas exacta: Qur ergo

aecuratiorem aliam & luciden-

tiorem bujus operis editionem

invident nobis ii qui otio O* ¡n-

dujiria ínter noftros valent, ha-

R 4 bent-
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bentquc cid matrut , unde in p$h

blicum projint , inutüia alia,

aut quidctn nonfie utilia ,
pra*

termittentes.

i o Conoció efta necefsi-

dad el Doctor Forreras, quan-

do fe aplicó á reimprimir al-

gunos Chronicones : pero au-

mentó la dificultad diciendo,

que el Pacenfe necefsita de

un Cirujano muy do£lo , para

lanar las heridas envegecidas

del tiempo y errores de las

copias. El xVíaeílro Berganza

curó bailantes defectos , dan-

do á luz una copia ,
que fe

guarda en el Monafterio de S.

Martin de efta Corte , la qual

es de letra de Juan Vázquez
del Marmol , como coníla

por otros fus papeles origina-

les
, que tengo yo en mi Eftu-

dio. De aquella dice Bergan-

za que „ Lo que contiene di-

„ cha copia por tiempo del

„ Emperador Heraclio , traf-

„ lado el Maeftro Don Juan
„ Bautifta Pérez , Canónigo y
3 , Archivifta de la Santa Igle-

3, fia de Toledo , de un Codi-

3, ce antiguo de la Cathedral

,, de Ofma. Lo reftante es

>, traslado que fe hizo año de

p, 1576. de una copia que fa-

>, có el Maeftro Ambrofio de

í, Morales de un libro Gothi-

>> co , que era de la Biblio-

*> thecaComplutenfe , y efta

Trat.z-j. ¿pencl.%.

99 eftá corregida a la margen
„ por el Códice cié Ofna.Doy
„ á la cilampa la copia como
„ eíiá , excepto que alas pre-

„ poficiones doy los cafos

„ que piden, Afsi Berganza,

dejando dicho antes , que tu-

vo también á la vida la que
imprimió el Señor Sandoval:

de lo que no dio mueílras al

poner el Chronicón
,
pues en-

tre las dos ediciones hay mu-
chas diferencias no preveni-

das por Berganza.

11 Si con un MS. fe pu-
dieron corregir muchos yer-

ros , fe infiere que no debe-
mos graduar la calidad el Ef-

crito del Pacenfe por el modo
con que fe lee en Sandoval:

pues fe hallan copias con me-
nores defectos , las quales

prueban el intento de que los

yerros de la citada edición

no fon originales del Autor.

1

2

Entre las copias que fe

confervan del Pacenfe , una
es la manejada per el Señor

Marca , de quien dice en la

Hiftoria de Bearne lib. 2. cap.

1. n. 3. que fe guarda en la

Bibliothcca del Colegio de
Navarra en París , enquader-

nada con elMS. de la Hiftoria

del Arzobifpo de Toledo D.
Rodrigo : y que haviendo co-

tejado la edición de Sandoval

con efta copia , corrigió una
bue-
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buena parte , como fe verá

deipues , al dar futeftimonío,

y fus variantes.

13 Otros varios MSS. del

Pacenfe fe eftendieron por

Francia , fegun refiere Pagi

fobre el año 732. num. ult.

diciendo, que un curiofo buf-

eo con gran diligencia losMa-

nüferitos de losChvonicon^s

cftampados por Sandoval , y
que fegun los que recogió,

pufo en el egemplar de que

ufaba , varias correcciones,

deque fe valió el mifmo Pa-

gi , citando efte libro con ti-

tulo de Código y Anonymo
Mazarino ,

por haver parado

en la Bibliotheca 'del Card.

Mazarino , y hoy en la Real:

Ante annos circiter fexaginta

( efto es , al principio del Si-

glo panado) vir doólifsimus

cujus nomen ignoratur , magna
cura 6^ diligentia in Bibiiothe-

cis Gallia perquifivit exem-

plaria MSS. Idacij , IJidori

Pacenfts > Sebaftiani Salmanti-

cenfis y
Pelagij Ovetenjis , &

Sampiri Ajiuricenfis Epifcopi,

qui una Jiwul editijunt y va-

riafque correcciones in fue
exernplari annotavit. lllud é

Bibliotheca Mazarina in Re-

giam translatumfuit y & the^

fauri loco babendum. Hunc
Auóiorem Jub nomine Anony-

mi Mazarinei in hoc opere cita-

bimus y ejufque ope pr<tf¿to-

rum AuBorum tenebris lucem

effundere conabimur
y tX illis

enim Scriptoribus a Baronía

non le¿lis , tamquam puriori-

busfontibus y nobis ventas bau*

rienda.

14 Por efte teftimonio no
folo vemos , que fe repartie-

ron por Francia varias copias
del Pacenfe > y que por ellas

pueden corregirle yerros de
lo impreíTo > fino la utilidad

afsi de efte , como de los de-
más expreíTados Chronicones
de Obiípos Efpañoles coetá-
neos , de quienes como de
fuentes puras ( en lo que refi-

rieron de fu tiempo ) puede
facarfe la verdad , corrigien-

do , ó añadiendo lo que Ba-
ronio no expufo , por no citar

publicados en fu tiempo.

15 Juntamente podemos
oponer el dictamen de efte y
de otros Sabios , contra la ef-,

pecie apuntada en el Suple-
mento citado de Belarmino,
donde fe dice que algunos
juzgan fer fupueftos los Ef-

critos de aquellos continua

dores del Pacenfe : cuyo pen
famiento no tiene mas apoyo
que el egemplar de ver otros

Chronicones fingidos 5 fin

diftinguir en la gran diftancia

que hay entre los deDextro,

y Compañía , y Jos publicados

POS
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por Sandoval : y como no fe

da fundamento en contra , no
necefsitamos detenernos en

íii favor , bañando los mif-

mos documentos para califi-

car fu ingenuidad y fencillez

en la parte en que no fe mez-
cló ninguna interpolación.

16 El eftadopues en que
hafta hoy teníamos elChroni-
cón delPacenfe, fe reduce, á

que en el año de 161 5. fe im-

primió primera vez en Pam-
plona por fu Obifpo , el Señor
D. Fr. Prudencio de Sando-
val , y fe reimprimió en la

mifma Ciudad en el año de

1634. La fegunda y ultima

edición fue en Madrid en el

año de 1729. por el M. Fr.

Francifco Berganza , también
Benedictino , en fu libro inti-

tulado Terreras convencido.

17 Para mi edición he te-

nido por delante no folo eftas

dos , fino la que de algunas

claufulas hizo el Señor Marca
en lahiftor. de Bearne lib. 2.

cap. 1. 2. 3. y 4. Demás de ef-

to he ufado del MS. que fir-

vió alP. Juan de Mariana,que
fe guarda en fu Colegio de

Toledo j y de otro del Cole-

gio Mayor deS. Udefonfo de
Alcalá , que eítá en pergami-

no, en el libro intitulado: Eu-

febij & aliorum Cbronica , del

qual he hablado varias veces.

Pero no es eíle el Compluten-
fe citado por Sandoval, pues
aquel era Gothico

, y no exif-

te ya en la referida Bibliothe-

ca.

De eftos
, juntamente con

la continuación delBiclaren-

fe
, y las hiftorias de los Go-

dos , y de los Árabes efcritas

por el Arzobifpo de Toledo
Don Rodrigo , puede formar-
fe una nueva edición , qual

defeaba D. Nicolás Antonio,

efto es , que no tenga mas
imperfecciones que las origi-

nales de fu Autor : Et qiiidem

IJidoñanum hoc
, Jiquod aliud

é nofiris ChronUon , opera ifla

indiget , üt propriis tantum

fuis Jiyli plagis foedum ,
quod

erit fibi ipji confiare , in conf-

peElum bominum iterum ve-

niat. num.58. lib. 6. Efto es lo

que intentamos por nueftra

nueva edición : pues fuera de
los verbos y phrafes dé baja

latinidad , que parecen pro-

prias del tiempo del Autor;

gran parte de los demás de-

fectos fe puede remediar por
beneficio de los refeaidosMSS.:

y Ediciones.

El modo con que los ale-

go es fegun acoítumbro
, por

las iniciales

B. La Edición de Bergan-

za.

C. El MS. Complutenfe.
M.
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M. El MS. de Mariana. nombre de MS. Toledano.Tal

Mar. La hift. de Bearne de vez citamos también zlCon-

Marca. tinuador del Biclarenfe y de

Afaz. El Código M.zartno. que fe valió el Pacenfe. El

Eoár. El Arzobifpo de To- MS. de Mariana fe acerca mu-

ledo Don Rodrigo. cho á la edición deSañdoval,

Sand. La Edición de San- excepto que aquel es mas

doval del 1634. completo,y tiene algunas cor-

18 Aguirrc er. el ton^o 2. recciones hechas por el mif-

de Corcii. prg. 528. pone un mo Maraña ,cn lo que mira á

fragmer.to , < u- B •- riianza di- la latinidad , fcgun expreífa

ce íacódel A. chive \k Tole- en el Prologo , que escomo
do , en lo que mira á la vifion fe figue.

de Taycn : lo que citamos con

TESTIMONIO DE MARIANA,
hafta hoy no publicado.

i '"T^ResIfidoros in Hifpania fuiíTe nobiles cum primis

X communi vulgi , íed eruditorum opinione recep-

tum eft. Cordubenftm , quem vixifle Tiithemius ait fub Ho-
norio , circiter falntis an. 420. Hifpalenfem , Gregorij M.
aequalem : atque Pacenfern , qui quo tempore vixit duLúatur.

Cordubenfis Sénior cognomento vocatur. Junioris appellatio

duobus pofterioribus antiquioris comparatione vulgo datur:

Hifp.alenfi frequentius. Cordubenfis nihil fcripfit , quod ex-

tet $ tametfi quardam lili Trithemius attribuit : Hifpaíeníis

multa; atque inter alia ab exordio mundi ufque.ad quintum
annum Suinthilae Gothorum Regis fumma brevitate Chroni-
con*

2 Ifídorus Pacenfis Chronicon alterum confecit , quod
fubjicimuss fiquidem Váfei íententia eft pertire is ufque ad
jEram 792. nempé primis captivitatis annis confeftum , eoque
rudiori ftylo , ut non latiné , fed alia potius Jingua loqui vi-

deatur : quae res nos compulit nonnulii.s locis voces aliquas

imrautare , ac latine reddere : quid non faceres > íi aut ara-

bia
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bicc , aut vernácula Hifpanorum lingua loqueretur ? ñeque
enim magia intelltgatur , ufquc adeó inverfa pieraque & im-
plicata íunt.

3 In plcrifque fane antiquis cxemplaribus fine Audoris
nomine circumfertur , & Ambrofius Morales aliud Chronicon
Iíidori Paccníis nomine multis locis affcrt ab hoc longe di-

verfum
,
pertinens ad nongentefimum amplius falutis annum:

unde id nadus dicere non liabeo. Vidietiam prxfationem ex
Uxamenfi Códice praccipaac audoritatis deferiptum, qu# mul-
tis Chronicis erat pr&fixa , in qua Ifidori Paceníis Chronicoa
ab exordio mundi inchoare , & de Judaicis Regibus , Roma-
nis Imperatoribus , Vandalis , Alanis , Hifpanis Regibus age-

jre affirmatur. Qax fi vera funt , Chronicon Ifidori Pacenlls

multum ab hoc hoftro diferepat a tametfi hoc magna: auctori-

tatis & fidei haberi debet ,
quocumque tándem audore, prae-

fertim Arabicis Regibus explicandis : quam ob caufam Rodé-
ricus Toletanus Prxful in Hiftoria Arabum totum ferme ex-

prefsit,atque tranftulit in fuum opus ; cujus diiigentia adjuti

íiitnus plcrifque hujus Chronici locis
,
qui vix intelligi pote-

rant latine explicandis.

4 Illud prudens ledor conílderabit , Iíidorum Paccnfem,
feu quicumque alius hujus Chronici audor extitit , Arabum
anuís computandis dupliciter aberrafle : primum , quoniam
initium ejus computationis ab atino Chrifti 618. nempé Hera-
clij imperij anno feptimo íumpfit: quodilücum multis alus

Scriptoribus commune vitium eft , aut ipfe potius alios in er-

rorem mifit. Deindc , quod ex priori errore natum eft , annos
fequentes Arabum non fatis exade cum noftris comparavit.

Et nefeio tamen quo pado idem ab ¿Era 718. veram fequutus

cationem annorum ufque ad íinem libri cum noftra confeti-

tientem , atque adeo verifsimam , perduxit 5 cercifsimo argu-

mento nos compararíais Arabum& Chrifti annis ínter fe haud
quaquam aberrafle.

19 El modo dudofo con Morales cita con nombre de

que procede aqui Mariana fo- Ifidoro , y en lo que apunta

bre el Autor de efta pieza , y acerca del Código Oxomen-
cl tiempo en que floreció , ef- fev

trib^ uaicamentc ea lo que 20 En quanto a Morales
poi
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podemos recelar que no dif- ye Morales ai Obiípo Sebaf-

tinguió bien los Autores y tiano : y por tanto la conti-

tiemposde eílos Documentos* nuacion hafta Don Ordoño,

pues fuera de atribuir á Sebaf- no es fundamento para diftin-

rian de Salamanca la Chronica guir Ja Chronica de Don Al-

que no es fuya , le hace mas fonfo el Tercero de la de Ifr

antiguo que a Ifidoro Pacen- doro; ni para reducir á éíle al

fe , citándole primero , y di- tiempo de Don García , cfto

ciendoen el lib. 12. c. 40. que es , a la entrada del Siglo de-

el de Salamanca continúa cimo, (ad nongentejimum am-

„ hafta el Rey Don Alón ib el fliuy falutis annum , como ha-

„ Caño , en cuyo tiempo él bla Mariana , tratando del Co-

„ vivió : y el de Beja (eftp es, digo de Morales.) Hallandofc

„ el Pacenfe ) paña hada el pues en los MSS. de Ifidoro

„ Rey Don Ordeño el Prime- Pacenfe puefto con toda clari-

„ ro , y no mas > aunque pare- dad el año de 754. en que

„ ce vivía aun en tiempo del cerró fu Efcrito ; no es de

„ Rey Don Garcia. El libro bailante autoridad el teftimo-

„ viejo de Oviedo tenia la hif- nio de Morales , para dudar

„ toria de cftos dos Obifpos, del tiempo en que fioreció,

„ mas la de el de Beja vide en pues luego fe explicará el mo-.

u otros originales harto anti- tivo del yerro de Morales.

yy guos :y tuve uno en partí- 22 Tampoco debe dudar-

ocular mas entero y mas bien fe del Autor de efte Chroni-

3 , continuado. con
¡
porque Morales atribu-

21 Ello fupone mala dif- yaálildoro otro Efcrito mas
tribucion en los Códigos cita- largo : pues como fe ha dicho,

dos : pues lo que refiere en no es del Pacenfe lo que paíTe

nombre del Pacenfe es el del 754. en que acaban los

Chronicon de Don Alfonfo el MSS. que atribuyen a Ifidoro

Tercero , ct qual no acaba en eíla hiííoria,poniendo fu noni-

el Reynado del Caño , fino bre en el índice general de
que profigue haíla el de Don los Códigos , ya que en algu-

Ordoño el Primero, y no mas, nos no íe expreñe el Autor
como fe explica Morales. De en la frente del Documento;
modo que hoy no tenemos pues efto fe fuple porcllndi-

hiftoria que acabe en Don Al- ce del principio, quando es

fonfo el Caíto , fegun atribu- de una mifuia letra y i&ápo

que
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que ei todo de la copia.

23 La efpecie que apunta

Mariana fobre el Prologo del

Codito Oxomenfe , tampoco
perjudica á que el Pacenfe fe

tenga por Autor de efta Pieza:

lo primero , porque íegun fe

lee aquí en los números 65.

70. y 78. eferibió el Autor
otra Obra , intitulada : Epito-

me temforum , y Verba dierum

Sceculi , en la qual es pofsible,

que eftuviefle compendiado lo

que en aquel Prologo fe le

atribuye. Lo fegundo , y mas
cierto es ,

que defirieron al

Pacen fe el Chronicon del Hif-

palenfe , como fe infiere por la

materia
,
que toda conviene al

Chronicon de San Ifidoro, por
haver fido elle el que trató de
la Hiftoria univ-erfal defde la

Creación del Mundo , inclu-

yendo los Reyes de los Ju-
díos , de los Romanos , Van-
dalios , y Godos , que es lo que
alli fe atribuye alPacenfe, co-

mo vimos haverle fucedido á

Don Pelayo de Oviedo, quan-
do exprefsó los¿\utores délas

Chronicas recopiladas en fu

libro.

24 En efe£to,efto mifino

le í ucedió á Morales : pues en

un MS. de pergamino
, que fe

guarda en efta Real Bibliothe-

ca de Madrid, le halla al prin-

cipio del libro una nota origi-

TW.2,7. Apend.i,

nal de mano de Ambrofio de
Morales , la qual dice afsi:

„ La Coronica de Ifidoro el

„ mozo , Obifpo de Badajoz

„ fo. 4. y efta Coronica pare-

,, ce que dura hada fojas...

„ Aunque hay cofas en medio

,, que parece poner duda en

,, efto. Mas por el Prologo

„ que efta á foja 4. afsi parece

,, cierto, por lo que figue ade-

„ lance foja...

2 5 Según efto confia
, que

Morales cuvo por Obra del

Pacenfe la Chronlca alli in-

cluida defde el folio 4. en ade-
lante , la qual no es de eftc

Autor , fino de S. Ifidoro, con-

viene á faber , el Chronicon
que dimos en el Tomo VI. y
el único fundamento que Mo-
rales tuvo para atribuir efta

Obra al Obifpo de Badajoz,

fue el Prologo de aquel MS. eí

qual es el que eftampamos en
el Tomo IV, pag. 200. donde
el Obifpo Don Pelayo pone
en nombre del Pacenfe lo que
es proprio de San Ifidoro , üa
que en dicho libro fe encuen-
tre el eferito del Obifpo de
Badajoz , fino el citado de San
Ifidoro , con la hiftoria de los

Vándalos , Suevos , y Godos,
juntamente con lo interpolado

del Reynado de Vamba , y las

hiftorias de Sebaftian , Sampi-

ro , y Don Pelayo : las qualcs

for-
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forman un cuerpo, fin diviíion

de titulos que prefieran el

nombre de cada Autor en las

Obras refpeftivas : y efta falta

de titulos dio ocafion á Mora-

les para no feñalar el folio haf-

ta donde juzgaba llegar la

Obra imaginada del Pacenfe,

pues realmente fe figucn todas

aquellas Piezas fin feparacion,

ni atribución de cada una a fu

Autor : y por tanto aplicó al

nombre del Pacenfe (que aqui

llama de Badajoz , y en otras

partes de Beja) lo que no es

fuyo : naciendo toda la equi-

vocación de haver dado cré-

dito aL Prologo del Obifpo D.
Pelayo.

26 Concluyefe pues , que
por las citas de Morales , ni

por el Proemio mencionado
por Mariana, del Código Oxo-
menfe , no debemos dudar del

ticmpo,ni del Autor del Chro-

nicon que aqui damos , pues

todo aquello fe fundó en equi-

vocar la Obra de San Ifidoro

con la del Pacenfe , á quien

llamaron Ifidoro el mozo ) por
fer menos antiguo que el Hif-

palenfe. Juntamente fe aña-
dió la circunftancia de fer el

Chronicon del Pacenfe conti-

nuación del de San Ifidoro,

como fe notó, y previno Mar-
ca en el teñimonio figuiente:

y afsi con razón le nombra-
ron Ifidoro el mozo , como fe

lee en el Prologo del Arzobift
po Don Rodrigo

, que desfru-
tó bien efte Efcrito : afsi como
el mifmo Pacenfe fe valió del
Continuador del Biclarenfe,

(que dimos en el Apéndice X.
del Tomo VI. ) profigniendo
fu hiftoria por efpacio de mas
de treinta años, pues aquel
acaba en el de 72 1 . y efte en el
de 754.

hcesxi^
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TESTIMONIO DEL SEÑOR MARCA,
en la Hiftoria de Bearne, (impreíla en Pa-

rís en el 164.0.) Iib.2. cap.i.n.3.

I TJ Armi les auteurs d' Efpagne il n y en a qu' un feul, qui

X eíl IJidorus Pacenfís , ou bien Ifidore Evefque de Ba-
dajos. Ce bon perfonage vivoit au mefme temps que les Mores
firent leur entréc en Efpagne , & dreíía une Chronique de cho-
íes plus memorables de fon temps , laquelle il adioufta comme
unappendice & contmuation á celled' Ifidorede Seville , &
la termina enl'annéey^. de 1' Incarnation , qu' il apparic
avec 1' Ere792.& T anné: 5954. ou 5950. du monde , fuivant
les diverfes fupputations. Ó.i ne peur d">nc avoir des inftruc-*

tions plus aífeuré*s del' eftat duChriftianifme fous lesSarafins

enuahiffans V Efpagne , que de celui qui eftoit Evefque de
profefsion , & tefmom oculaire de ce qui fe palToit. Sandoval
Evefque de Pampclone a publié cet Auteur l an i<5ij. avec
Sebaftien de Salamanque , Sampirus & Pelagius , ayant advertí

les le¿teurs qif on trouve fort peu d' exemplaires en Efpagne
de ees vieux hiítoriens, & que ceux qui reftent font. teilement
gaftés , deffectueux , & corrompus , qu' á peine en peut-on re»-

cueillir un fens tolerable fans deviner.

2 Cette corruption paroiít plus grande en V imprefsion d'

Ifidore de Badaios ,
que i' ai conferée avec un exemplaire ma-

nufcrit,qui eft en la Bibliotheque du Coiiege de Navarre
á Paris , relié en mefme volume avec le livre ms. de Ro-
derie de Tolede. Par cette conference i' ai corrige une
bonne partie de cette petite Chonique , & recueilli le fens in-

genu de cét Auteur : que Roderic en fon hiftoire des Árabes,

á fuivi il y a pres de cinq cens ans , mais pourtant avec quel-

quesfautes pour n' avoir entendu fon langage , qui eftincor-

red , & un peu barbare , & fans luí avoir rendu ce qu' il dc-

voit , ayant difsimulé fon nom.

3 La fupputation des temps eft fort exafre , dans cette

^Chonique, quoique certaines erreurs aifées a corriger s y
pient güflees par la frute des copiítes. Eile eft diftinguée par

Eres
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Eres , par les années des Empereurs de Conílantinopte,

parlesannées Arabefques , & par ccüesdes Califes de

Damas. II prend le commencement des années Arabef-

ques ou de T Egire de Mahomet en 1 Ere 646. le année

Septiefme de 1' Empereur Heraclius, en la quelle il

efcrit que Mahomet ayant vaincuT eslite des forces

Romaines commandés par Theodore, frere d' Heraclius

ferendit maiftre de i' Arabie , Syrie , & Mefopotamie,

& qu' il eftablit leSiege du Royaume des Árabes en la

ville de Damas capitale de Syrie. Neantmoins il n' eft

pas d' accord en ce point de T Egire, aver Eftienne Ma-
thematicien d' Alexandrie. Car celuici Ja met en í'

année douziefme del' Empereur Heraclius, c' eft a di-

re , en V année 622. felón le rapport de Conftantin Por-

phyrogennete Empereur 5 qui eft le calcul ordinaire^

ment fuivi par les anciens Hiftoriens,

Pondremos pues ahora el las cofas que tienen nc-»

texto del Chronicon ; y ccfsidad de mas Uuítra^

luego algunas Notas fobre cion.

tomVini S ISIPORJ
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I S I D O R I PACENSIS EPISCOPI
Chronicon.

é INCIPIT EPITOME * IMPERATORUM,
vcl Arabum Ephemerides, atque Hifpaniae

Chronographia fub uno volumi-

H ne b colleóta.

Hcra-c i /T? RA DCXLIX. c Romanorum LVII. Hera-
dius. d / 5 j clius imperio coronatus reg. ann.XXX. d

e pera&is a principio mundi annis e y. DCCCXXXVII.
Hic ob amorem Flavise nobilifsimae virginis i 11 i apud
Africam ante fumptum imperium defponfatx, & juflli

Phocx Principis ex Libyas finibus Conftantinopolim de-

pórtate , rebellionem advcrfus Phocam cum Nichita

Magiftro militiae moliens , contra Rempublicam con-
íilio definito Heracliusxquoreo , Nichita terreftri exer-

citu adunato tali invicem definiunt pa&o , ut quifquis

corum primus Conftantinopolim adventaret , in loco

coronatus digné frucrctur imperio. SedHcraclius ab
África navali afcendens collegio , ad Regiam uíque
ocyus pervenit navigando. Quem aliquantulum obfif-

tentem in bello Phocam Bizantij captum flammigero

feriuntgladio. Qui mox ut eum perfpicit jugulatum,

illico imperio fublimatur. Nichita vero eremi deferta

penetrando , ^gyptum , Syriam , Arabiam , Judseam,

& Mefopotamiam aggreffus eft , Perfas acriter infe-

quendo , & fupranominatas Provincias imperiali do-
minatui reftaurando. Sed Perfa? filis á fedibus proíilien-

tes , confidentes ex virtute & numero iterum fibi vici-

nas

(i) M. Epitome : otros Epitoma, y Ephemeridis. (b) El C,
añade volumint, que falta en los demás, (c) El C.648. (d) Afsí

el C. otros i$>. (e) El C. pone annis 5838. otros 5828. en que
¿frita un decenario. Debe frr 37. Véale la Nota en el n.S.y íig.
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immifericorditer vaftaretur , &: per ftellarum curfurri

Aftrologico prsemoneretur indicio. Hic Heraclius , ut

prarrati fumus
, Perlas rcbcllar.tes edomuit : imperiales

patrias belligerando reformavit. Seductus á laudibus

populi , non Deo , ícd fibi , ut ferunt , honorem vic-

toriae exagerando, increpationem per viíum non mo-
dicam graviter prafagando crebro expavit.

3 Hujus temporibus in /Era DCLIII. annoimperi;
ejus quarto Sclavi Graxiam oceupant. Saraceni in

iíraDCLVI. anno imperij Heraclij feptimo Syriam,

Arabiam , & Mefopotamiam furtim magis quam virtu-

t te , Mahomet eorum du£tore t rebeliia adhortante, fí~

5 bi vendicant s
: atque non tantum publicis irruptioni-

bus
, quantum clanculis incuriationibus perfeveranda

t vicinas Provincias t vaftant : ficque eo modo, x arre,
x fraudeque , non virtute cundas adjacentes imperij Ci-

vitates ílimulant : & poftmodum jugum a cervice ex-

cutientes , aperté rebellant. Qui & in ^Era DCLYI.
anno imperij Heraclij Vil. regnum invadunt, quod cre-

bro & vario eventu belligerantes fortiter vindican t:

ficque multis pradiis dimicante contra eosTheodoro
Heraclij Augufti germano , monitu fratris prafagario-

nem murium reminifeentis , ad multiplicandas & eolli-

y gendas inbellum y gentes difeedit á praHio : fed quo-
2 tidie eorum incrafante jugulo z.

, ita ih Romanis Le-
gionibns irruit timor , ut apud Gabatham oppidum

a commiíTo belligcro a, exercitus funditus laíus , &
Theodorus necatus migraret é farculo. Tune Saraceni

b de tanta nobiiium Romanorum b ftrage firmiter certi,

metu excufo , apud Damafcum fplendidifsimam Syriíe

urbem confeendunt in regno.
c 4 Expleto vero Mahomet décimo anno , Abuba-
d car c de cjus tribu fue ceditin Solio, non módicas & d

ip-

(r) M. y Sand. duc atore : aquel Mahmet\ efte Mammet.B, Maho-
met. (s) C. radicant. (z) B. añade proprias

y
que falta en el C. y

Sand. (x) B. quo modo . (y) M. y el C. in bello,, (z) M. fortuna

irefeente. (a) M. pr¿lio, {b) El Continuador del Biclar# añade

Jbfnanornmt (c) C# Abucar. (d) B» módica, ¡ed%_
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Ipfe irruptiones in Romanorum fines c Se Perfarum c

molitus. f Igitur ut jam fafi fumus , in i^ra DCLIIÍ. r

atino imperij Heraclij quarto Arabas tyráhnizant : &
in ¿Era DCLVI. Theodorum Augufti germanum ag-

grefi
, pené per decem annos prseliis fatigatum , pof-

tremoin bello difFufum exuperant : ficqu$ refiftenterñ

acriter necant : regnumque apud Damaícum propheta

eorum Mahomet innitente , excuflfo jamRomani no-

minis metu ,
publicé collocant. Poft cujtifl Mahomet

decem regni expletos annos in JEvz DCLXVL g anno g
imperij Heraclij XVII. jam dictum Abubacar de tribu

ipfa in loco prioris fubrogant , Perfidemque fub im- b

perio Romano h derelictam Árabes gladio feriunt : ¡ *

íicque triennio pené belligerantes k potcntialiter reg- k

nant.

5 Hujus Heraclij temporibus in ¿Era DCLXIX. an-
no imperij fui XX. Arabum incipiente XUII. vita? ter-

mino , expleto triennio, Abubacar dato , Amer 1 dere- l

liquit in Solio. Sicque Amer gubernacula prioris fufei-

piensomnia, populo decem per annos rigidus manfit

in regno. Hic Alexandriam antiquifsimam ac florentif-

íimam Civitatem Metropoiim iÉgypti jugo fubjecit

cenfuario. Qui cum de ómnibus partibus , Orientis fci-

licét & Occidentis triumphum vi&oriae deportaret tám
in terreftri ,

quám in sequorco praeiio , a quodam fer-

vo orationi inílans verberatus eft gladio. Tune vitse

terminum dedit , expleto ut diximus décimo anno.

6 Hujus Heraclij temporibus Sifebutus in jfEra sífibutm
A

DCL. anno imperij fupradidi fecundo , Saracenis ad-

huc confiftentibus fub Romanorum tributo , Hiberiam
ut vir fapiens & nimium literatura deditus retemptat

annos per ofto. Hic per Hifpaniam Urbes Romanas fub-

jugat : Judíeos ad Chriíli fidem vi convocat. Venera-
bilem Helladium Toletanse Sedis Urbis Regia; Metro-

Tom.VlII. S 3 po-

(c) M. añade in Romanorum fines, (t) B. collegigne
, que

falta enM. ySand. (g) C.667. (h) M. y Sand. Romanu

l¡) B.firítantt (k) B. belligerans. (1) B.Ornar.
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J&eccare-

dus.

Suin ti-

la.

$¡fenxn~

das.

81

uigen-politanumEpifcoptim fanditatis pr^conio pra:¡

tem EcclcTia clamitat. Ifidorum Hifpalenfem Metro-
politanum Pontificem , clarum Doctorem Hifpania ce-
Iebrat : qui anno íeptimo íuprafati Principis Sifebuti

contra Accephalorum hcerefim magna auctoritate Hif-
pali in Secretario fancta: Hierufalem Concilium agitat:

atque per verídica Doctorum teftimonia Syrum quem-
dam Aca:phalorum Epifcopum , fuprafatam ha:reíim

vindicantem exuperat,& veraConciüj afíerta confir-

nians , ejus eloquentia damnat , atque á priftino errore

prafatum Pontirkem diu infequendo perpetualiter li-

berat.

7 Reccaredo denique huic Sifebuto fuccedente ia

Solio , dum per tres me rifes íblummodo regnat , hujus
vita: brevitas nihil dignum pra:notat.

8 Hujus Heraclij temporibus Suintila in ^Era

DCLIX. anno imperij ejus décimo , Arabum quarto
regnante in eis Mahomet , digne gubernacula in regno
Gothorum fufeepit fceptra ,decem annis regnans. Hic
coeptum bellum cum Romanis peregit , celerique vic-

toria totius Hifpania: monarchiam obtinuit.

9 Hujus Heraclij temporibus Sifenandus in JEra

DCLXIX. anno imperij ejus vigefimo , Arabum XIV.
regnante in eis Ornar , anno pené expleto , per tyran-

nidem regno Gothorum invafo , quinquennio regali

locatus eft Solio:. qui anno regni fui tertio fexagies

fexies Tolcti , Gallia: & Hifpania: Epifcopis adgregatis

cum abfentium Vicariis , vel Palatij Senioribus in Ec-
clefia Sánela: Leocadia: Virginis &: Martyris Chrifti,

poft priorem Pvcccaredum Gothorum Regem , confiante

adhnc Hifpalenfi Iíidoro Epifcopo vel in muIris jam li-

bris fulgente mirificé , de diveríis caufis Concilium ce-

lebravit. Huic Sánela: Synodo inter ceteros Braulio Ca>
farauguftanus Epifcopus interfuit, m cujus eloquentiam

Roma , urbinm mater & domina ,
poftmodum per

cpiftolare eloquium n latís eft mirata.

Hujus
(m) Afsl M. ~ B« clarvit. (n) B. alloquium fath mirata*
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10 Hujus Hcraclij temporibus Chintila o in ^ra ° chhiti-

DCLXXIV.anno imperij ejusXXV. Arabum XV1III. p P la.

regnante in eis Ornar , anno quinto jam plcneq expíe- q

to , atque incipiente jam fexto , Gothis ptaeficitur , reg.

ann. IV. r Hic Concilium Toletanum viginti qnatuor r

Epifcoporum habitum agitat : ubi non folum de re-

bus mundanis, verum etiam de divinis , multa ignaris

mentibus infundendo illuminat. Qiianta vero San&a-
rum congregado á sVicariis- Epifcoporum confedcnti- s

bus , vel á Senioribus Palatij , qui interefíe digr.i habiti

füerunt Concilium perluftrantibus adgregata in Eccle-

íia Sandia* Leocadia: Virginis & Martyris Chrifti , exti-

tit, líber Canonum indicat. In hac t Synodo Braulio t

Caefarauguftanus Epifcopus prx ceteris Epifcopis x ex- *

celiit, atque piam doftrinam Chriílianis mentibus de-

center infundit , cujus & opufcula nunc ufque Eccleíla

relegit.

1

1

Hujus Heraclij temporibus in JErz DCLXXVITI. TuJgt»

anno imperij ejus XXIX. Arabum XXIII. regnantc in

cis Ornar anno X. Tulgas bonae indolis & radicis y Go- Y

thorum , regno fufcepto principatur ann. II.

12 AraDCLXXVIIII. Romanorum LVIII. Conf- Conftan

tantinus Heraclij filius imperio coronatur , regnans an- tinus.

nis VI. peraftis a principio mundi annis \\DCCCXLIII.
Hujus temporibus in ,/EraDCLXXX. anno imperij ejus

primo, Arabum XXV. Othomam fax gentis adminiñra-
tionem fufcepit ann. XII. qui jam fecundi anni guber-
nacula prorogans Libyam , Marmoricham ] &Pentapo-
lim , Gazaniam quoque , vel iEtyopiam quse íupra

^Egyptum in eremi adjacent plagis , Saracenorum fo-

ciavit regimini , & ditioni fubjccit : plurimafque Civi-

tatesPeríarum tributarias fecit : poftremó tumultu fuo-

rum occiditur , regnans ann. XII.

S 4 Hujus

{o) Los cgcmplares Sintbi/a. {$) El C. XIX. B. XVIII. (q)

Afsi Sand. t= B. pené, (r) Aísi ei Contin, del 3¡cl. Berg. VI. (s)

Afsi M. Sü B. in. (z) B. Hule. MJn b*cm (xj Ei C. añade Epjf*

copis. (y) B. radix. D. Rodrigo radicit.
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13 Hujus temporibus in iEra DCLXXX. afano im-
peri; Conftantini primo , Arabum XXV. regnante in

CMndaf- eisOthomam anno fecundo , Chindafvinthus per ty-
v'mthus. rannidem regnum Gothorurh invafum Hibeüia: trium-

* phabiliter 1 principatur , demoliens Gotíios , fexque
a

per annos regnat. a Hic in Toletana urbeSynodalede-
cretum XXX. Epifcoporum cum omni Clero vel Vica-
riis eorum Epifcoporum quos languor vel inopia prse-

lentes fore non fecit , atque Palatinum Collegium
, qui

eleftione Collegij intereíTe meruerunt , mirificé anno
regni fui quinto indicit celebrandum , difcurrentibus

tahtuiri Notariis quos ad recitandum vel ad excipien-

dtim Ordo requirit. Hic Tajonem Ca?farauguftanum

^ Epifcopum,ordinis literatura fatis imbutum , & ami-
cum fcripturarum , Romam ad fuam petitionem b pro
refiduis libris Moralium navaliter porrigit deftinatum.
Qui cum á Papa Romenfi de die in diem differretur in

* longum, quafi in armario c Romanas Ecclefiíe prx mul-
titudine qusefitum , facile nequáquam rcperirent libe-

lum
, Dominum , perno&ans, & ejus mifericordiam ad

d veftigia Beati Petri Apoítolorum Principis depofcens,

£ ei fcrinium in quo tegebatur , ab Angelo manu eftof-
tenfum. d Quo c mox ut fePapaprxvidit f reprehen-

w fum , cum nimia veneratione ei adjutoria tribuir ad

^ confcribendum ,& Hifpanis g per eum tranfmitit ad
relegendum 3 quia tune h ex Beati Job libris expofi-
tum rctemptabant folíim quod per Beatum Leandrum
Hiípalenfem Epifcopum fuerat adveftum , & clim ho-
norificé deportatum. Requifitus vero & cenjuratus

. Tajo Epifcopus á Papa Romano > quomodo ei tam ve-
1

ridicé í fuiflet librorum illorum locus oftenfus? Hoc
illi poft nimiam deprecationem cum nimia alacritate efe

faíTus , quod quadam no&e fe ab Oíüariis EcclefixB,

Pe-
(z) B. triumphaíiter principat. M. como en el texto, (a) Afsi M.

felta en B. regnat. (b) D. Rodr. cum fuá peiitione. (c) B. Archi-

vio. (d) Afsi M. pp B. manet often/um. (e) Sand. y M. §ui ( f

)

B. pvjvuUt. (g) Afsi el MS. Toledano. B. inlíi/panum : Sand. y
M. Htffawjs, [h) Afsi M» g: B. hoc. (i) M. y Sand. verídicas..
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Petri Apoftoli expetiit k eíTe excubium : atque ubi hoc k

reperit impetratum, íubito ad no&is médium, 1 cum fe 1

nimis lamentis ante Beati Petri Apoíloli loculum depre-

cando faceret cernuum 5 luce caelitus emiíTa , ita ab in-

cnarrabili lumine tota Ecclefia extitit perluñrata , ut

nec modicum relucerent Ecclefia: Candelabra : fímul-

que cuín ipfo lumine una cum vocibus m pfalientium m
& lampadibus , m relampantium introiere « Sandorum n

agmina. Denique ubi horrore o nimio extitit territus, o

oratione ab eis completa
, paulatim ex illa Sanftorum

curia dúo dealbati Senes greííum in eam partem qua
Epifcopus in oratione degebat , cceperunt daré prx-

pendulum. At ubi eum repererunt pené jam mortuum,
dulciter íalutatum reduxerunt ad proprium fenfurn.

Cumque ab eis interrogaretur ,
quam ob caufam tam

grande extaret fatigium, p vel cur ab Occidente pro- P

perans tam longum peteret q navigerium 5 hoc & hoc q
ab eo quaíl infcij relatum aufcultabant opersepretium.

Tum iílí multis clcquiis confolato , ei opportunum ubi

ipíi libri latebant oftenderunt loculum. IgiturSandi illi

requifui qux efíet San&crum iUa caterva , eos tam cla-

ro cum lumine comitantium , refponderunt dicentes,

Petrum eíTe Chrifti Apoílolum }
fimulque & Paulum,

invicem fe manutenentes cum ómnibus fucceflbribus

Ecclefíse in illo loco requiefcentibus. Porro ubi &ipíí
requifiti fuerunt

, qui Dcmini eíTent qui cum eo tam
mirabile habebant collcquium , unus ex illis reípondir,

fe eñe Grcgorium , cujus & ipfe defiderabat cerneré li-

brum , &ideó advenire r ut ejus remuneraret tam vaf- c

tuna fatigium , & au&um redderet longifsimum deíide-

rium. Tune interrogatus íi tándem in illa Sanóla multi-
tudine adeílet fapiens Auguítinus , eo quod ita libros

ejus
(k) Afsi M. y el MS. Tol. B. expetierit. Sand. expetiife. (1) Ais!

M. ¡js B. in noBis medio, (m) Aísi B. otros voce, y lampade. (n) B.
cceperunt introire. (o) B. timón, (p) Aísi B. y el MS. Tol. otros

faftigium, (q) Falta en Ü.peteret. Otros ponen navigium cn-lugar

de navigerium. (r) B. advenere. El MS.Tol. advemre,QQ\\ los de-
más verbos en fingukr, no en pimai 3 como ew B.
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cjus ficut & ipfius Sandi Gregorij fempcr ab ipfis cuna-
s'bulis s amaíTetlegere fatis peravidus : Hoc folummo-
do refpondiflb fertur : Vir ille clarifsimus & omnium
expedatione gratifsimus Auguftinus quem quxris , al-

tior á nobis eum continct locus. Certé ubi ad eorum
t pedes coepit proruere , citius r aboculis ejus , oftiariis

& ipfis territis , fimul cum luce evanuit vir ille Sandi f-

fimus. Unde ab eo die cundís in eadem Apoftolorum
fede vcnerabilisTajo extitit gloriofus, qui ante defpi-

cabatur ut ignavus.
Conñans I4 ^ra DCLXXXIV. Romanorum quinquageíl-

mus nonus Conftans Conftantini filias imperio coro-
natur , regnans ann. XXVII. peradis á principio mun-
di annis vT DCCCLXX. Hic cum Arabibus navali

pnelio acriter dimicavit : qui poftmodum apud Syra-
cufam y Sicilia inclytam urbem , conjuratione peremp-
tus eít , peradis XXVII. imperij fui annis. Hujus im-
perio Solé medio die obfciurato Cadum Stellas prodit.

Recef- # 1 5 Hujus temporibus in £& DCLXXXVI. # anno
wint. x regniSaracenorum XXX. regnante ineisOthomam x

anno VIL Chindafvinthus Recefvinthum , licét flagi-

y tiofum
y tamen bené monitum , y filium íuum regno

Gothorum proponit , regnans annis XXIV. Hic crebra

z Concilla egit, z clárente Eugenio urbis Regise Metro-
politano EpifcopoToleto pio,XLVI. Epifcoporum cum
infinito Clero vel Vicariis deíiftentium , atque offi-

cium dignifsimum Palatinum in unum in Bafilica Pr&-

torienfi Sandorum Petri & Pauli Apoftolorum excelen-

ter recolligit , & non íblum de mundanis adibus verum
etiam de Sandx Trinitatis myfterio ignorantes animas

inílruit. Hujus temporibus cclipíis Solis , Stellis in me-

a ridie vifentibus ómnibus , Hiípaniam territat: a atque

incurfationem Valconum non cum módico exercitus

damno profpedat.

Hu-
(s) B. mcunabuVu. (t

N D.Rodr. y B.<r/7w/. El MS.Tol. #«*«*/.

Sand. 'unius. * Veníe la Nota n,io. [•%) Otros, Athuman
, y Atbo-

man, [v) B. bom motum* ^A.tamtn bonaindolis. (z) M. añade

egiu U¡ Afsi Sandt excepto que pulo enipjím, y in mcridiem.
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16 Hujus temporibus in j£ra DCXC. anno Ara-

bum XXXV. Moabia pra:deceflbris íbrtitus eft Sedera,

regnans in ea annis XXV. fed quinqué ex eis annis

cum fuis bella civilia gefsit : viginti vero omni plebe

Ifmaelitarum obediente , fumma cum felicítate pere-

git. Adverfus qucm Conftans Auguftus rnille & am-
plius iembos adgregans , infeliciter decertavit , & vix

cum paucis aequorabiliter aufugiens , lapfus evafit.

Per ducem quoque nomine Abdalla , qui dudum in

perado certamine ducatum tenebat , in Occidente
proípera multa perada funt. Tripoiim venit : Cida-
mum quoque & Elemptiem bellando adgrefius eft : &
poft multas defolationes effedas , vel diverfas patrias

vidas , atque Provincias vaftas edomitas , ílve pluri-

mas catervas in fide acceptas , adhuc fanguinem íi-

tiens , Africam adventavit cum ómnibus pradiatorum

phalangibus. b Prxparato igitur certamine illico in fu- b
gam Maurorum eft acies verfa , & omnis decor c c

Áfricas cum Gregorio comité ufque ad internetionem

deleta eft. Abdalla quoque onuftus beneficio largo

cum ómnibus fuis cohortibus rendando jEgyptum per-

venit , Moabia peragente decimum regni fui an-

num. Qui Moabia centum millia virorum adobfequen-
dum, velConftantinopolimpergendum , filio tradidit.

Quam cum per omne vernum tempus obfidione cin-

gerent , d ¿¿ famis ac peftilentia: laborem non tolera- d
rent , relida urbe , plurima oppida capientes , onufti

prseda Damafcum ad e Regem á quo diredi fuerant fa- e
lutifere poft biennium reviferunt. Expíetis ergo Moa-
bia principatus fui annis XX. & quos civiliter vixit. V*
humana: natura: debitnm folvit.

17 #ra DCCXI. Romanorum fexagefimus Conf- Conílan-

tantinusConftantis filius imperio coronatur ,. reg. an. tinus «

XV. peradis á principio mundi Y. DCCCLXXXV. Hic
apud

(b) B.phalangis.M. phalangibus, (c) B. decoritas. M. y Sand.
•decor. (d) M. urgennt* (e) Afsi el Contin. del Biciac. otros.

&
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apudSyracufam audiens feditione fuorum occifum pa-
trem , cum claffe qua potuit Palatium petit , & thro-
num gloria triumphando confcendit.

18 Huyas temporibus in ^Era DCCXVI. anno ira-!

perij ejus quinto,Arabum LXI. Yzit natus Moabisc ob-

£ tinuit regiminis locura annis jocundifsimus f tribus , &
rcgni ejus cundís fuá: patrias fubditis nationibus vir nt-

mium gratifsimé habitus : qui nullam umquam ( ut ho-
minibus morís eft) íibi regalis faftigij caufa gloriara

appctivit , fed communiter cum ómnibus civilitcr vi-

xit. Hic impleto triennio Moabiam prolem fucceíTb-

rem reliquit , paternis moribus fimilem : qui ut ad faf-

tigium rcgni pervcnit tertiam tributi ómnibus condona-
vit : qui Moabia dimidium anni in regno manens ab>

hac luce difcefsit.

19 Hujus temporibus in £ra DCCXVI. anno ira-*

pcrij ejus incipiente fexto , Arabum LXII. Moabia ju-»

riore mortuo •, cun&orum Arabum exercitus pené per
quatuor annos in dúos Principes bifarié eft divifus;

quorum tantus manet conflictus , ut innumerabiles ca-

tervas utrorumque devoraverit gladius. Tune Impe-
ratori per novem annos ab uno ex illis nomine Mo-

g roan, g ut ei adjutoria militum opituIarecur,aut ne im-
pediretur ,

pro unoquoque die probad auri integri pon-
deris mille folidorum elt numerus exolutus , & muía
Arábica cum le&iferica veftiaria fingulis diebus caufa

h pacis,ne praepediretur, fimul cum polla h decora, cune-

ta fupra nominata funt attributa , atque omnis retroac-

torüm temporum extitit captivitas relaxata , quxcura-

que olim fuerat captivata.

20 Hujus temporibus in ^£ra DCCXX. annoimpe^
rij ejus décimo , Arabum fcxagefirao fexto Abdamelic
ápice regni aíTumpto regnat ann.XX. Hic semulum pa-

tris perfequens apud Maccam , Abrahx ut ipfi autu-

mant domum interUr Chaldacorum^Sc Carrhas Mefopo-
ta-

(f) B.jucundífsimis. (g) Otros Marcan (h) M. Palla
t y

B. al margen ; en el texto polla. Ei Conc, del Bícl.ftulla*
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tamix per ducem miíílim interfecit , & fapientifsimo

more civilia bella prxliando , recomprimit.

21 Hujus temporibusin iEraDCCXH. i anno im-
¡ Wamha'

perij ejns primo, Arabum LVII. Moabie regni XXIII.

Wamba Gothis prarfe&us regnat annis VIII. Qui janv

in íuprafata Rxz anni tertij Sceptra regia meditans ci-

viratem Toleti mire & eleganti labore renovat,quam &
opere fculptorio verfificando pertitulans , fiase in por-

tarum aditu k epigrammata ftylo férreo in nítido luci- k*

doque marmore exarat: 1 i

Erexit faBore Deo Rex inclytus urhem .

Wamba fuá celebrem protendens gentis honorem.

In memoriis quoque Martyrum , quas fuper cafderri

portarum tárriculas titulavit, ha:c fimiliter exaravit:

Vos San&i Domirit y
quorum bic prefentiafulget,

Hanc Urbem &plebemfolitofervate mfavor'e. m

22 Hic anno regni fui quarto ín iíra DCCXIII. in

Toletana urbe in Beatas matris Domini Maria? Virginis

Sedis n atrio ib Secretario poft tranfados o£to & de- n

cempertürbationimi & diverfarum cladium annos 5 ad
ihftar mulieris illiusin Evangelio curvas Concilium fa-

lutis parat , «tque omnes Hupanix , GaUiasque Epifco-
pos Synodaliter adgregát , cum quibus & témpora abf-

queConciliis ^ prxrereuntia fatis deplorat. Inhocve- o;

ro confolatiofíem cum tantimodis viris receptat, [quod]
penitente tuncSandiísimoIldefonfo, melüflué ore áu-
reo in libris diverfis eloquente* atqua de Virginitate

noftras Domtoas María? femperVírginis nítido politoque p
eloquio ¡ ordine p fynonyme perflorente, ut qanchora q

Fi-

J (í| Sánd.721. B.712* V. la Notan.22. (k) AfsL M.~ B.
in.porta, Sand. in portarum. (1) B. patrat. M. exarau (rr$ M.

'

fiilvate. (n) B. Sedt 9 (o) B. Concilio, (p) Falta ordine en B^
(cj) B¿^r
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Fidei ejus tcmporcin omni fuaEccleíla infidente, H-

r bel lis ab eoeditis r & per Iberiam diícurfatis , ut ve-

ré á magnis Conciliis fidelium leCtitantium recreatsc

funt mentes , atque á rivulis doftrinarum eo in tempo-
re magnoperéconfolati funt pufillanimes.

23 Hujus in tempore in Í£ra DCCXVIII. anno im-
* perij ejus feptimo , Arabum LXU. # bifarie Abdalla
& Moroan proregno incipientíbus prseliari , Gotho-

ErvU rum Ervigius confecratus in regno regnat ann. VIL
gms. Cujus in tempore fames valida Hifpaniam depopula-

s tur. s Hic anno primo Concilium duodecimum Tole-
tanum in^Era DCCXIX. triginta quinqué Epifcoporum
cum inarltimabili Clero vel Chriftianorum Collegio

r fplendidifsimé colligit. In cujus tempore t Julianus

Epifcopus ex traduce Judscorum , ut flores roíarum de
ínter vepres fpinarum productus, ómnibus qiundi partí-

x bus in doctrina Chrifti manet praeclarus, qui etiam x

a parentibus Chriftianis progenitus fplendide in omni
1 prudentiaToleto manet edoclus , ubi & poítmodum
y in Epifcopatu y extitit decoratus.

Juftlnia- 24 yira DCCXXVI. Romanorum LXI. Juftinianus
ñus. imperio coronatur. Rcgnavit ante deje&ionem annis X.

pera&is a principio Mundi annis V. DCCCXCV. Hu-
jus temporibus in iEra DCCXXVI. anno imperij ejus

7. primo , Arabum LXX. Abdamelic * apicem faftigij

a quatuor perannosjam regnando retemptafe a

25 Hujus tempore in y£ra DCCXXVI. anno impe-
rij ejus primo , Arabum LXX. regnantc Abdamelic

Mgicsm anno quinto Egica ad tutelam Regni Gothorum pri-

mum & íummum obtinet principatum : regnat annos*

XV. HicGothosLaccrvamorte perfequitur -.plaga in-;

fuper inguinalis hujus tempore immifericorditer illa-

bitur. Goncilium anno ejus primo in ^Era DCCXXVI.
apud

\x) Sand. libelll.: editt„. difturfatis. B. a libellis, * Veafe la

Nota del n.26. (s) B. popúlate (t) B. iam , que falta en el C. (x)

'

El C. jarn. (y) Afsi M. y Sand. B. Epifcopio, (z) Afsi B.~ Sand*

y M. Abdelmeltc. (a) Afsi el C. y M. Falta en B. rctemptat.
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apud nrbem Toletanam in Ecciefia PrartorienfiSan&o-

rum Apoftolorum Petri & Pauli ómnibus Hifpanice &
Galfias Pontificibus adgregatis , beata; memoria: Ju-
liano Do&ore clárente , lub íexagenario Epifcopo-

rum b numero , vel multiplici Chriftianorum Colle-

gio , Clero , atque omni vulgali c in circuitu fer-

ventium populo , celebrar. In quo pro divertís cau-

íis , vel pro abfolutionejuramenti quod pracfato Prin-

cipi Ervigio noxiabiliter reddiderat , Synodum ut exol-

veretur expoftulat.

26 EJLis in teínpore librum de tribus fubftantiis,

quem dudum Romam i San&ifsimus Julianus urbis

Regias Metropolitanus Epifcopus miferat , & minus
cauté c trabando Papa Romanus arcendum indixe-

rat, ob id quod voluntas genuit voluntatem , ante
biennium tándem fcripferat veridicis teílimoniis , fea

hoc Concilio ad exa&ionem f prarfati Principis Julia-

nus Epifcopus per oracula majorum ea qux Romam
tranfmiferat vera eíTe confirmans Apologeticum facit,

& g Romam per fuos Legatos Eccleíiafticos viros Pref-

byterum , Diaconem , & Subdiaconem eruditifsimos,

in ómnibus h & per omnia Divinis Scripturis imbu- h
'tos , iterum cum verfibus adclamatoriis fecundúm
quod & olim tranfmiferat de laude Imperatoris mit-
tit : quod Roma digné & pié recipit , & cunftis le-

igendum indicit : átque fummo Imperatori fatis adcla-
mando : Laus tua Deus infines, térra , cognitum ¡ fa- *

cit. Qiii & refcriptum Domno Juliano per fuprafatos
Legatos fatis cum gratiarum aclione honorificé remit-
tit , & omnia quaecumque fcripfit juila & pia efle de-
promit.

27 iEra DCCXXXVI. Romanorum LXII. per ty- "¿ .

rannidem Leo imperio coronatur , regnans tumultuóse
contiu^

an-
- (b) Falta enB. Epfcoporum. (c) B. vulgar/. (d) Otros Rom*.

(e) D. Rodr. añade canté. ( f ) Afst D. Rodr. B. exaggeratio-

vem: M.-y Snnd. examinationem.- (g) M¿,ySand. faBum , Ro-
6
niarn. (h) El C. M« y Sand. in omnia J)e¡ fervas , & (i) B» ag-
nitum %

g
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annis tribus, peradis á principio mundi annis~V.DCCC-
fc XCVIII. Hic tumultuaiiter Juftiniano dejedo ejus k fe

fublimat imperio.

2 8 Hujus tcmporibus in .¿Era feptingcntefima trige-

fima fexta , feptima , & odava , anno imperij ejus pri-

mo , fecundo , & tertio , Arabum LXXIX. LXXX.
& LXXXI. Abdameiic regnans peregit tertium deci-

mum
,
quartum decimum , & decimum quintum an-

num.
29 Hujus temporibus in ¿Eva DCCXXXVI. anno

imperij Leonis primo , Arabum LXXX. Abdameiic
f XIIL 1 Egica in confortio regni Witizanem fiiium ílbi

híeredern faciens Gothorum Regnum retemptat. Hic
411 Patris m fuccedens in Solio quamquam petulanter, ele-.

mentifsimus tamen quindecim per annos extat in Reg-
no : qui non folum eos quos Patcr damnaverat , ad

¿ gratiam recipit tentos exilio 3 verumetiam ciientulos n

manet in reftaurando : nam quos iiie. gravi opprcferat

jugo
,
priftino ifte reducebat in gaudio ; & quos ille á

proprio abdicaverat folo , ifte pie reformans repara-

p bat o ex dono : ficque convocatis cundís , poítremo

p cautiones quas parens more fubtraxerat fubdolo, p ifte

in confpedu omnium digno cremavit incendio : & non

q folum innoxios q reddidit, íi vellent, ab infolubili vin-

culo 5 verumetiam rebus propriis redditis , & olimjam
fifeo mancipatis, Palatino reftaurat officio. Peridcm
tempus Félix urbis Regix Toletanx Sedis Epifcopus,

c
gravitatis & prudentix cxcellentia nimia í pollet , &
Concilia fatis prscclara etiam adhuc cum ambobus Prin-¿

cipibus agit.

30 JEraDCCXXXVIIL Romanorum LXIII. Apfin
ApGma-

marus -imperio coronatur , regnans annis feptem , pcr-(
^s#

adis á principio mundi annis V.DCCCCV. Hujus tem-.

poribus in ;Era DCCXXXVIII. anno imperij ejus pri-i

trio , Arabum LXXXII. fimulque & tertio coepto , reg-;

nan-

(ic) M.yS*ná.fuofe.' (\) Otros XVI. (m) B. Vatru (n) M.

y Sand. clieritulus. D. Ródr. quafi clientuloi. - (o) B. fio repartbatj

{$>) Otros fubdolo* (q) B. quia imoxiou (r) Bt nimic%
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hante Abdamelic afinl XVII. s Wiriza decrepito jam s j0túun.

Patre pariter regnat : qui in .¿Era DCCXXXIX. fupra-

fatsecladis non ferentes exitium ,
per Hifpaniam éPa-

latio vagitant , qua de caufa proptia morte deceflb jam

Patre , florentifsime fuprafatos per annos Regnum re-

temptat , atque omnis Hifpania gaudio nimio freta aia-

criter lastatur. Per idem tempus Gundericus urbis Re-

gia; Talctanse Sedis Metropolitanus Epifcopus fan&i-

monia: dono illuftris habetur * & in multis mirabilibus

au&or « celebratur. c

31 ¿Era DCCXLV. Romanorum LXIV. qni &
LXI. Juftinianus copia & virtute Gazarum auxilia tus

imperio reftauratur , regnansjterum annis decem per-

a¿tis á principio mundi annis~V.DCCCCXV.

32 Hujus temporibus in ¿Era fupra di£la anno im-

perij ejus primo , Arabum LXXXIX. apud Árabes Ulit

Regnum retemptat. In Hifpaniis vero quinto décimo
anno Witiza períeverat in Regno.

33 Hujus temporibus in Mv<l DCCXLVIII. * anno
imperij Juñiniani tertio , Arabum XCI. Ulit fceptra

regni Saracenorum , fecundum quod expofucrat Pater

ejus,quatuor per annos belligerando gentes jam Regno
a.u£to y multis honoribus praeditus triumphat per annos

novem. Vir totius prudencias in exponendis exercitibus,

tantum ut cum divino expers favore ejfet , pene om-
nium gentium íibimet proximarum virtutem confrege-

rit: * Romaniamque inter omnia afsidua vaftatione de-

bilem fecit :
a Ínfulas quoque propé ad confumptio-

nem b adduxit : India? fines vallando edomuit : Civita-

tesad irritam inopiam c adduxit: Caílella obfeísione

afflixit: in Lybia: anfradibus omnem Mauritaniam íub-

jugavit. In occiduis quoque partibus Regnum Gotho-
rum antiqua foliditate pene per trecentos quinquaginta
annos ab iEra quadringentefima ab exordio & princi-

Tom.VIIL T pió
(s) El C. XV. (t) B. mirabiluer au&ior. (x) Veafe la Nota

n.18. (y) B. y Sand. agente, (z) B. virtute confregit. (a) M.feci-
rit. (b) M. y Sand. confumationem* (c) Afsi B. B= Sand. irrita in~

opta. M. libita inopia*

t
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pío fui firmatum 5 apud Hifpanias vero á LiüVigildd

pené per centum quadraginta annos pacificé ufquein
JEram DCCL, porreftum

,
per ducem fui exercitus no-

el mine Muza, d adgreííus edomuit , & Regno ablato vec-
c tigale e fecir.

34 Hujus temporibus iniEra DCCXLIX. anno im-
perij ejus quarto , Arabum XCII. Ulit fceptra Regni
quintum per annum retínente ¡ Rudericus tumultuóse
Regnum hortante Senatu invadit. Regnat anno uno:

nara adgregata copia exercitus adveráis Árabes una
cum Mauris á Muza mifsis, id eft Taric Abuzara. & ce-

teris diu fibi Provinciam creditam incurfantibus , íi-

f mulque & plures f Civitates devaítantibus anno impe-
rij Juftiniani quinto , Arabum XCIII. Ulit fexto , in

g Aira DCCL. tranfdudis g promontoriis fefe cum eis

h confligendo recepit : eoque h prselio , fugato omni Go-
thorum exercitu , qui cum co aemulantcr fraudulenter-

que ob ambitionem Regni advencrant , cecidit. Sicque
1 Regnum fimul cum patria male cum cemulorum I in-

ternetione amifit , peragente Ulit an.VI.

3 5 Per idem tempus divse memorias Sindercdus ur-
bis Regias Metropolitanus Epifcopus fan&imonia? ftu-

dio claret : atque longevos & mérito honorabiles viros,

quos in fuprafata fibi commiíTa Ecclefia reperit , non
fecundum fcientiam zelo fanctitatis ñimulat , atque
inílindu jam di&i Witizx Principis eos íub ejus tempo-
re convexare non ceflat : qui & pon modicum incurfus

Arabum expavefeens non ut paftor , fed ut mercenarius

Chriíli oves contra decreta majorum deferens , Roma-
fe nx Patria (ck adventat. k

36 Hujus temporibus in ¿Era DCCXLIX. anno im-

perij ejus quarto , Arabum XCII. Ulit V. dum per íu-

1 pranominatos miflbs 1 Hifpania vaftaretur ¡ & nimitim

non folum hoftili , verumetiam inteftino furore confli-

ge"

(d) M. y Sand. Muze. (e) M. y Sand. vefíigales. ( f ) Otros />/e-

rafque, (g) B* tradufíivis, (h) B. in prtlio* (i) B.amulatorum.

(k) B. \n\omamam patriam fe adventat* (1) Otroi ftipranominatit

mifsis.
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geretur, Muza&ipfeut miferrimam adiens gentem
m per Gaditanum fretum columnas Herculis perten- m
dentes, & quafi fumi n indicio portus aditum demonf- n

trantes , vel claves o m manu tranfitum Hifpaniae prae- °

fagantes , vel referantes ,
jamolim male dircptam , &

omninó impié adgreíam pcrditans penetrat : atque To-
letum urbemRegiam ufque inrumpendo , adjacentes

Regiones pace fraudifica male diverberans , nonnullos

Séniores nobles viros qui uteumque p remanferant,
p

per Oppam filium Egica: Regis á Toleto fugam arri-

pientem , gladio patibuli juguiat, & per ejus occafio-

nem cundios enfe detruncat. Sicque non folum ulte-

riorem Hifpaniam , fed ctiam citeriorcm ufque ultra

Ccefarauguftam , antiquifsimam ac fiorentifsimam Ci-

vitatem , dudum jam judicio Dei patenter apertam,

gladio, fame, & captivitate depopulatur : #Civita-#
tes decoras igne concremando prxcipitat : Séniores &
potentes faeculi cruci adjudicat : Juvenes atque lac-

tentes pugiónibus trucidat : íicque dum tali terrore

cunftos ftimulat , pacem nonnulhs Civitates
, quse re-

ílduas crant ,
jam coaftae proclamitant , atque fuaden-

do & irridendo aftu quodam fallit : q nec mora , peti-
q

ta condonant : fed ubi impetrata pace , r territi metu r

recalcitrant , ad montana tempti s iterum efFugientes, s

fame & diverfa morte periclitantur : # atque in eadem #
infelici Hifpania Cordobae in fede dudum Patricia, qua:
femper extitit prx ceteris adjacentibus Civitatibus

opulentifsima , & Regno Wifegothorum primitivas in-

ferebat delicias , Regnum efferum collocant.

37 Quis enim narrare queat tanta perieula ? Quis
dinumerare tam importuna naufragia ? Nam fi omnia
membra verterentur in linguas, omnino nequáquam

T 2 Hif-
(m) Afsi M. falta gentem en otros, (n) Afsi M. Otros quafi

tomi* (o) M. vel quafi tenerent claves* (p) M. y Sand. quicum-
qut. (q) M. añade fallit : nec mora \ otros nec more. En el C.
Falta la ultima voz , diciendo nec petita. (r) M. añ ide pace* (s)

Afsi M. y Sand.=í B. tmth. En Marca falta lo incluido entre las

áos feñales **
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Hiípanix ruinas , vel ejus tot tantaque mala dicere po-
terit humana natura. Sed trt in brevi cunda legenti re-

t notem fiagelia, t relictis íxculi innumerabilibus ab
Adam ufquenunc clad ,; bus quas per infinitas Regiones

x &Civitatescrudelis intulit mundo hoftis x immundus;
quidquid hiftorialiter capta Troja pertulit 5 quidquid
Hierofolyma prxdicta per Prophetarurn eloquia bajula-
vit : quidquid Babylonia per Scripturarum eloquia
iuftulit 5 quidquid poftremo Roma Apoftolorum nobi-
litate decorara martyrialiter confecit ,* omnia& totHif-
pania quondam deliciofa , & nunc mifera efte&a y tara

in honore, qium etiarn in dedecore experta fuit.

38 Nam in /Era DCCL. anno imperij ejus VI. Ara-
bum XCÍV. Muza expletis quindecim menfibus , a

J Principis juffu y prxmonitus , Abdallaziz 2. filium lin-

a quens in locum fuum , a ledis Hifpanix fenicribus qui

b evaferant gladium ,
b cum auro , argentové , Trapeci-

tarum iludió comprobato , vel iníignium ornamento-
rum atque precioforum lapidum , margáritarum &
unionum

( quo arderé folet ambitio matronarum ) con-
c gerie , íimulque Hifpanix cundís fpoliis ,

c quod Ion-

gum eft feribere , adunatis > Ulir Regís repratriando-

¿ íefe prxfentat obtutibus d anno Regní ejus extremo:
c quem & Dei nutuiratum reperit repedando , e & ma-

le de confpedu Principis cervice tenus ejicimr pompi-
# lando. . . . # nomine Theudimer , qui in Hifpanix par-

f tibus f non módicas Arabum intulerat neces , & din

g exagitatis , g pacem cum eis foederat habendam. Sed
etiam fubEgica & Wiriza Gothorum Regibus , in Grx-
cos qui xquoreo h navaiiquedefcenderant , fuá in pa-

tria

(t) B. enettm pagelJa : los demás , como en el texto, (x) Aísi

M.nr B. intulit Mundus i/le. (y) M. Principis jufsis. (z) M.Abde-

Uaciz. El C. Aldiiaüs. (a) M. añade fuum, (b) B. gladio. (c)

Afsi M.^B. cunBafuperfióe ,
quod.M. qu¿. (d) B. obtiúibv.s*

(e) Afsi el Cy Sand. falta repedando en B^(*) EL Abad de Lon-

guerue íuplc aquel efpacio , añadiendo At quídam, ( f) B. partes.

(g) Aísí B.~ Mar. y Sand. exageratos. M. exagérateos, {h B.

añade entre parentheíis de letra curílva agmine. M.y Mar. in Grxcif

%ui ¿yuorci.
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'cria de palma vi&oriís triumphaveirat. Nam & multa

ei dignitas& honor í refertur , necnon & a Chriftia-

nis Órientalibus perquifitus laudatur , cimi k tanta in k

eo inventa eflet verxfidei conftantia , ut orones Deo
laudes referrent non módicas : fuit enim Scripturarum

amator , elqquentia mirificus, \n praeliis expeditus, qui

&apud Almiralmuminin 1 prudentior ínter ceteros in- 1

ventus, utiliter eíthonoratus, & padum quod dudum
ab Abdallaziz acceperat , firmiter ab eo reparatur. Sic-

que hadenús permanet ftabiiitus, m ut nullatenus á fue- m
ceíTbribus Arabum tantas vis proligationis n foivatur,& a

íic ad Hifpaniatn remeat gaudibundus.

39 Athanaiidus poft mortetn ipííus multi honoris

& magnitudinis habetur. Erat enim in ómnibus opu-
lentifsimus Dominus , & in ipfis nimium pecunias dif-

penfator: fed poft modicum Alhoozzam Rex Hifpaniaoi

adgrediens , nefeio quo furore arreptus , non módicas
injurias ineum attulit , & in ter novies miilia o folido- q,

rumdamnavit. Quo audito exercitus qui cum ducc
Belgi advenerant , fub fpatio fere trium dierum om-
nia parant , p & citius ad Alhoozzam , cognomento ¿
Abulchatar , q gratiam revocant , diverfifque munifi- q
cationibus remunerando fublimant.

40 Supradidus f Ulit Amiralmuminin( quod idio- c

ma regni in lingua eorum refonat omnia prgfpére ge~

rens ) prxvifis & copiis univerfarum gentium , necnon &

& muñera Hifpanix cum puellarum decoritate fibi ex-

hibita y & in oculis ejus prevalida fama parvipenfa,

dum eum tormentispledendummorti adjudicat , i:n-

petratu pro eo Praefulum vel Optimatum quibus t e

multa ex illis affluentiísimis divitiis bona obculerat,

Tomo VIH. T 3
millc

(!) Falta en B. V honor
, que ponen los demás, (k) M. añade

laudatur , cum. (1) Sand. y Mu*. Amir Almummin. (m) B./?¿*-

hilitum : los demás ftahliitus. (n) Afsi M.z: Mir. prepgatlonts*

Bo (anta vimper ligatioms. (o) AfsiMar.z: M. ter novies milliburj

(p) AfsiclC y Mar,=j B. pariunt. (Sand. páñant.) (q) B. Alu-

liatar gratía. {v) B. fnhiimant...fiipradicla. El Ccoi.no en el tex-

to* (s) Sand. pr#mifñ$. (t) ^and. y M. quorum*,
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.

naíllc iriiiüa , & decics centena millia fl>lidorum numí-
ro damnans , Ulit vitas terminum dando é feeculo mi-
grat. Quod illc confilio nobilifsimi viri Urbani , Afri-

x cana: Regionis fub dogmate * Catholtcae fidci exorti,

qui cum co cunetas Hifpanias adventaverat Patrias , ac-
cepto , complendum pro nihilo exoptat , atque pro
multa opulencia parum impofitumonus exiftimat : fle-

que fideijufores dando per fuos libertos congeriem
nummorum dinumerat, atque mira velocitate impoíl-

y tum pondus exactat , y íicque fucceíforis tempore fifeo

adfignat.

* 41 #Hujus temporibus in^raDCCLII. # anno
imperij cjus odavo , Arabum XCVI. Ulit mortuo Zu-
lemam fanguine frater honorificé lccundíim expofituro

i fratris % íucccdit in Regno. Regnat ann.lIL Hicinfcf-
tus Romanice , fratrem non de fimili matre progenitum
Muzzilima nomine cum centum millibus armatorum
ad delendam Romaniam mittit. Hic Pergamum ants*

quifsimam %& florentifsimam AJi<e Civitatem bello impe-

titam gladio fimul cumigne f\mv\X.feduttionedtccptam.

J
* Deinde Conftantinopoíimproperans >dum periclita-

ri fe diverfis necefsitatibus Muzzilima profpicir, b al-

terius Principis jufíu non nimium feiiciter repedavir.

42 Per idem tempus in ^Era DCCLIII. anno imperi;

ejus IX. Arabum XCVH. Abdallaziz omnem Hifpaniam
per tres annos fub cenfuario Jugo pacificans , cumHif-
pali divitiis & honorum faícibus cum Regina Hifpaniaé

c in conjugio copulata , filias c Regum ac Principum
d pellicatas, &ímprudenter diftra&as daeftuaret, íedi-
e tione fuorum fa&a y orationi inftans;¿ confilio Ajub *

occi-

(x) Afsi M.zzB. fub dogma, (y) Afsí Sand. B. exaptat. M. con-

gtrit. ** Falta en M. y Sand. (z) Afsí B*=: M. y Sand./*¿/r/. El

Contín.del Bíd. Patris.
f¿) B. Hic Afiam y

bello impeditam
,
gla-

dio fimul cmn igne finhit , dectptam* Falta en el C. dectptxm. El

Contín. del Bicl. corro en el texto , en la letra curlwa : lo que e*

mejor : pues no la Aíia , fino la Ciudad citada , fue la deftruida.

(b) R.y Sand./»**/ ic t. (c) Afsí M.— B.ySand. copulatam
y
vel fi-

lias, (d) Afsí Sand.2* B. '3* ¡mpudenter diftrafiuu ifi) AfsiM*
Sand. tb confilia. B. oh cvnfiíium*
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occiditur : atque eo Hifpaniam renitente , menfe ir»~

pleto, Alahor in Rcgno Hefperiae per principalia jufTa

íiiccedit, cui de morte Abdallaziz ita edicitur , ut qaaíi

confilio Egilonis Reginas conjugis quondam Ruderici

Rcgis , quam fibi fociaberat
, jugum Arabicum á fuá

cervice conarctur avertere , f & Regnum invafum Hi- f

berias fibimet retemptare. g g

43 .¿Era DCCL1V. Romanorum LXIV. Philippicus philippU

imperio coronatur regnans civiliter quadrans cum an- CUS9

no, pcra&is a principio mundi annis V.DCCCCXVL
Hujus tempore in ¿Era fuprafata anno Philippici primo,

Arabum XCVIII. Zulemam Saracenorum Regno re-

tempto regnat annis tribus. Árabes Romaniam acriter

populantur. Pergamum antiquifsimam ac floren tifsi-

mam Aíiae Civiratem ultrici incendio concremant. h
j|

Hujus tempore Aiahor per Hifpaniam lacertos Judi-

cum mittit , atque debellando & pacificando pene per

tres annos Galliam Narbonenfem petit , & paulatim

Hifpaniam ulteriorem ve&igalia cenfendo í compo- j

nens , ad Hiberiam citeriorem fe fubrigit , k regnans 1^

annos fupra feriptos.

44 Mza. DCCLVI. Romanorum LXV. Anafta- Anana-
íius imperio coronatur regnans civiliter 1 dodrans 1 fíus.

cum anno , peradis á principio mundi annis ~V.

DCCCCXVIII. Hujus temporibus Zulemam Arabum
Regnum tenens filiumPatrui Ornar nomine , vel fra-

trem ejuslzitfibi fucceífores Regní adeifeit. In Hifpa-

nia vero Alahor jam di&us Patriciam m Cordobam m
obfeditans Saracenorum difponendo regnum retemp-
tat , n atque res ablatas o pacificas Chriftianis ob a
ve&igaiia thefauris publicis inferenda inftaurat. Mau- o

ris dudum Hifpanias commeantibus poenas pro the-

T 4 fau-

( f ) M. y Sand. evertere. (g) B. retentaret, (h) Eflo es lo

que fe apunto en el n.41. (i) B. cenfiendo, (k) Afsí Mar. y Sand.

B. Iberiam Citeriorem fe fubfig'tt. M. referí, (1) Falta en B. civili-

ter. (m) B. Patriam. (11) Afsi MatiSaj B. no pone regnum
, y en

lugar de obfeditans tiene ob/tdiene, M»pr*/tdia m {o) Afsi B. Otros,
ttque reftuiau M, re/tulas*
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íküris abfconfis irrogat : atque in cilicio & ciñere, vef-
mibus vel pediculis p fcaturientibus alligatos in car-

cere & catenis onuftos retemptat: & quaeftionando, vel

diverfas poenas inferendo, flagellat.

45 Per idem tempus incipiente JErz DCCLVII. art-

q no Arabum C. in Hiípania deliquium q Solis ab hora
r diei feptima ufque in horam nonam fieri > * Stellis vi-

íis á nonnullis fuifife dignofcitur ,* a plerifque non niíi

tempore Zama; fucceflbris hoc apparuiffe convincitur.

Theo- 46 ^Era DCCLVII. Romanorum LXVI. Arthe-:

Jlofius.. mius qui & Theodoíius imperio coronatur y reg-

nans annis duobus
,

peraclis á principio mundi annis

V.DCCCCXX. Hujus temporibus tutelam ob fan&i-

moniam legis fux Ornar fratri fuo Izit gerenti guber-
s nacula Regni ei adcifcit. s Qui Ornar vacante omni

praelio tarifas benignitatis & pacientix in Regno extitir,

ut ha&enús tantus ei honor laufque referatur , ut non

t folum á luis , fed etiam ab externis * prx cun&is re-

troactis Principibus beatificetur. Tanta autem fancti-

monia ei adfcribitur , quanta nulli unquam ex Arabum
gente. Sed in Regnum non diu gubernacula prorro-'

x gata ílmt. x

47 Igitur Izit gubernaculis Regni Saracenorum de->

y rédente fratre per fuccefsionem plené acccptis , y

exercitus generis fui qui apud Perfas tutelam gerebant,

rebellionem moliti civilia prxparant bella : ñeque fra-

trem dudum fupra nominatum \ Muziüma nomine,

cum infinito exercitu mittens , in campisBabylonicis

fupra Tigrim fluvium pugna commifla , ftatim acies

tyrannizantium mira dilavitur fuga , arque ducem fce-

le-

(p) B. peduncuüs. (q) M. y Sand. eclipftm. (r) Falta fieri en M-
y en lugar devifis pone apparentibus : y \uego fui/Je por el effe de

B, (s) M. Hujus temporibus ob Janélimeniam legis fu<e (hrtar fra-

tremfaum luz. ad gubernacula regni fibi focium adfcifcit. D. Rodiv

**m in tuttl/un regni adfcivit. (t) C.extraneis. (x) Afsi M.— B. ex

Arabum gente in regni gubernaculo prorogata fit. t(y) Aisi M.^ B,

gubernacula*». p'.ené accepit. Exercitu genejis fui apud Perfas tutelam.

tenbat , rebeliienem molitus,
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leris nomine Izit comprehenfum venia concefía refer-

vant ad vitam.

48 Tune in Occidentis partibus multa illi prselian-

do proveniunt proípera , atque per ducem Zama no-
mine tresminus paululum annos in Hiípania ducatum
habentem , ulteriorem vel citeriorem Hiberiam pro-
prio ftyload ve&igalia inferenda deferibit. Prcedia z %

& manualia , vel quidquid illud eíl quod olim pr&da-
biliter indivifum retemptabat in Hiípania gens omnis
Arábica , forte fociis dividendo [ partem reliquit mili-
tibus dividendam ] a partem ex omni re mobili & a¡

immobili fifeo aíTbciat. Poftremo Narbonenfem Gal-
liam fuam facit , ^entemque Francorum frequentibus
bellis ftimulat , & ele&os milites b Saracenorum in f>

prsedi&um Narbonenfe oppidum ad prarfidia tuenda
decenter coílocat : atque in concurrenti virtute jam
dictus dux Tolofam ufque prarliando pervenit , eam-
que obfidione cingens , fundis & diverfis generum
machinis expugnare conatus eft : fleque Francorum
gentes tali de nuntio certae , apud ducem ipfiusgentis

Eudonem nomine congregantur : ubi dum apud To-
lofam utriufque exercitus acies gravi dimicatione

confligunt ! Zama Dueem exercitus Saracenorum cum
parte multitudinis congrégate occidunt 5 reliquum e ¿
exercitüm per fugam efopíum fequuntur. Quorum Ab-
derramam fufeepit principatum unum per menfem,
doñee ad principalia jufla d veniret Ambiza e eorum <$

Redor. e

49 Per ídem tem-pns Fredoarius Accitanse Sedis

Epifcopus , Urbanus Toletanae Sédis Urbis Regias Ca-
thedralis veteranus melodicns , atque ejufdem Sedis

Evantius Archidiaconus , nimium doctrina , & fa-

pientia , fanditate quoque , & in omni fecundum
ferip-

(2) Afsl B.=: M. Pr<edam, Falta efte punto en Mar. (a) Aísi M*
Falta en otros, (b) Afsí M.~ B. & reditus Sarracenorum. Sand. y
Mar. W/editas, (c) B. reliqui. M. y Sd.náoreliqínim,. (d) Afsi M,.

y Sand.^ B. a principali jufu, (e) Otros Umbi&a*
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fcripturas Spe, Fide, & Chántate ad confortandam Ec-
ciefiam Dei clari habentur.

Lco 50 Era DCCLVIIL Romano rum LXVIT. Leo im-

Ifaur. perio coronatur , regnat annis XXIV. peradis á princi-

pio mundi annis V". DCCCCXLIV. Hic Leo militaris

f difciplinae expertus fuit. f Saraceni fub Ornar
,
qui fra-

g tri g Regnum decrevcrat , ad modicum degentes, h ni-

*} hil profperum captant : fub Izit vero prxlia multa exe-
1

gerunt: i quibus& pon modicum fub Hifcam fuo k

Rege Urbem Regiam properantibus cxpugnandam,
Reipublicac acclamante omni fenatu Leo imperi; ut di-

ximus fufcepit fceptra.

51 Hujus temporibus Izit Rex Saracenorum in

iEra fuprafata regni primeva obtinet gubernacula : ta-

lis enim ínter Árabes tenetur perpetim norma , ut non
1 nifi per 1 cundas Regum fuccefsiones prserogativé a
Principe percipiant nomina : ut eo decedente abfque
ícandalo adeant regiminis gubernacula.

52 Per idem tempus in i£ra DCCLIX. anno impe-
rij Leonis fecundo , Arabum CIII. Ambiza femis cum
quatuor annis Principatum Hifpaniaí apté retemptat,

m qui & ipfe cum gente m Francorum pugnas meditan-
do , & per diredos Sátrapas infequendo , infeliciter

certat. Furtivis vero obreptionibus per iacertorum cu-

neos nonnullas Civitates vel Caftella dcmutilando íli-

mulat: ficque vedigalia Chriftianis duplicata exagi-

tans , fafcibus honorum apud Hifpanias valde trium-

phat.

53 # [ Hujus & tempore Judsei tentati ficuti jam in

Theodofij minoris fuerant a quodam Judaeo funt feduc-

ti, qui & per antiphrafim nomen accipiens Screnus,nu-

bilio errore eos invafit , Mefiamque fe predicans , illos

ad tcrram rcpromifsionis volari enuntiat , atque omnia
quse

( f ) En M. fe lee fuit, (g) B.fratri feto, (h) B. modicum degenuu

M. ad modicum degente. (!) M. y Sand. exagerant
;
quibus B. qui...

properantes. (K) M. y Sand. ¡uarum% (1) Falta per en M. y Sand.

(m) B. contra gentts*
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quse pofidebar.t ur amitteren: imperar : qno frito ina-

nes <S¿ vacui remanferunt. Sed ubi hoc ad Ambiza.-ii

pervenit, omnia qua? araiferant fiíco adfociat. Serenum
ad fe convocans virum fi Mellas elle quas Dei faceré

cogitaret]. # Qui dum poftremó fuprafat'is Ambiza p:r *

fe expeditionem Francorum ingeminat , cum omni ma-
nu publica incurfionem nilicrum utico meditarur. Qui

n
dum rabidus pervolat, morte propria vitas terminum
parat.-atque Hodera Confulem Patrias fibi commiílae

vcl Principan exercitus repedantis, vel qu-aíl refrenan-
tis in extremo vita? pofitusordinat.

54 Cui ftatim in jEra DCCLXIII. anno íliprafati

Imperatoris pene jam fexto , Arabum CVII. Saracenus
Iahia nomine mónita Principum fuccedens terribilis po-
teftator feré trienniocrudelis exaeftuat,atque acri inge-

nio Hifpanix Saracenos & Mauros pro pacifkis re bus
olimoablatis exagitat , atque Chriftianis plura reítau- o

rat.

55 Hujus temporibus Izit quarto expleto p anno p
abhac luce migravit,fratri Regnum relinquensHifcam
nomine , & poft fratrem natum proprij feminis adeif-

cens nomine Alulir. Qui Hifcam primordio fu se potef-

tatis in itra DCCLXI. anno imperij Leonis jam di di
pené jam quinto, Arabum CVL fatis fe modeftum o£
tendens nonnulla profpera per Duces exercitus á fe

mifíbs q in Romanía térra & pelago gefsit. [ In occiduis q
quoque partibus prope nihil clarum peregir ] #Dein-
de cupiditate prsereptus eft , & r tanta coiledio pecu- t

niarum per duces in Orientem & Occidentcm ab ipio

miílbs s eft fada , quanta nullo umquam tempore á Re- s

gibus t qui ante eum fucrunt extitit congregata. Undc t

non

I*
Filta en las ediciones todo efte concepto. Hallafe en el C.

y lo mííino afirma Marca , del Código de París , l!b. 2. Hiít. de
BeAme cap.i.n.8. y líb.3. Marca? Hífp. c.i. n.i 1. (a) M. y Sand»

incurfationtm, o) Falta olim en B. (p) M. y Sand. explícito, (q)

Falca en B. kje mifos. [*] Falta efte punco en B. (r) Falca en B.

eft*V* [s] B. ab' Oriente, fT Occidente ip/i m¡fa. [t) Afsi M=; B»

y Sand. m Rcgss*
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non módico: populorum caterva cementes in eo impró-
bam manere cupiditatem

, ab ejus dirione fuas divi-

x
dunt mentes , ubi non módica ftrage per tres feré * &
quatuor annos civiiiter fa&a, vix fuae poteíiati Provin-s

cías perditas reformavit.

56 Hujus tempore in y£ra DCCLXVI. anno impe-

rij ejufdem X. Arabum CXÍ. Hifcam VI. Oddifa vir le-

vitate plenus , auttoritate a Duce Africano accepta,qui

« forte Hifpanise poteftatem femper á monitu y Princi-

pis fibi gaudet fore collatam , per fex menfes abfque

ulla gravitate retemptans pvx paucitate Regni nihil

dignum adverfumque ingeminat.

57 Per idem tempus ad regendam Hifpaniam in

Mr* DCCLXVÍÍ. anno imperij ejufdem XI. Arabura

GXII. Hifcam VIL Autuman ab Africanis partibus ta-

# citus properat. * Hic quinqué rhenfibus Hifpanias gu-

bernavit : poft quos vitam finivit , & mimas eñ alius

Autuman nomine. Hic quatuor per menfes rexit ter-

* ram :* poft quem Hifcam fubftituit alium nomine Al-

haytam. Hic ad Hifpaniam regendam ílrenué figillum.

veí auctoritatem principalcm á íuprafatis partibus mif-

fam patenter demonftrat , atque dum decem per men-
fes turbidus regnat , nefcio quo aftu nonnullos Arabas

z fe velle * regno dejicere, iilico invcftigat : unde & eos
eomprehenlos aliquandiu diverfas rebelüonis occaíio-

a oes flagelüs extorquet ,&aut clam juffus ab semulis

transmarinis fuerat , poenas inferendo , poítremo capi-

5 te truncat. ínter quos Zat Saracenum b genere , pie-

num facundia , clarum , atque diverfarum rcrum opu-
len-

(x) Falta feri en B. (y) Mar. admonitu. (**) Afs'i M. cuyo

texto profígue : poft quem Ifcar folita ,
qui dum quatuor per menfes

gravitate aiium fu/tentando, honoribus infulat , Aleatan nomine, Hic

*d Hijpaniam regendam ftrenue figillum, t^c. B. defpues de tacitus

properat
,
pone ,

qui dum quatuor per menfes alium fuftentando, hono-

ribus infulat Aleitan , ad Hifpaniam regendam ftrenue , figillum , &C*

Las palabras poft quem Hifcam fubftituit alium nomine Alhaytam, fon

de D.Koir. c. 12. Hiíl. Arab. íz) M. velle. B. malle, (a) Afsi

M.^ B. cxtvrquens, ut. (b) M. Saracenum, B. Sarracenorum,
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Icntifsimum dominum, poena extortum vcl flagris inlu-

fum , atque colaphis carfum , gladio verberat. Qui non
poft multos dies ad petitionem gentis eorum quorum
íanguinem fuderat, á Lybiaj partibus principaliter mó-
nitas Mammet mittitur Saracenus cum relatione auc-
toritatisabfconía, ut Abderraman in ejus loco abfque
cun&atione manea t prorogatus. Sed ubi fedem Cordu-
benfem Mammet adiit, turbidus Abderraman cum nec-
dum fuiflet repertus , c ftatim Alhaytam á Mammet ri- e

gide extat comprehenfns. Quem dum in carcere ne-

quáquam impunitum íufferret poíitum, fine mora d for- ¿
titer flagellatum , turpiter adjudicatum , capite decal-

vatum , afino pompizanrem pofterga facie per plateas

detrahunt , manibus poft tergum vin&um , vel catenis

ferréis alligatum: atque non poft muitos dies Duci Afri-

cano e qui hoc ut ferunt clam iter ordinando , Albay- e

tam reddiderat monitum , fub cuitadla retemptatum
dirigit prsefentandum. Denique dum quid de eo fieret

á Rcgaíibus fedibus Regis expe&aretur , ftylus multis

fcrmocinationibus involvitur, & diverfis judiciis impe-
titur. f Sed cum nihil ei inferrent , de die in diem eva- f

nefcendo
,
per longum evanuit tempus , & quia g cum g

Africanis adventaret partibus Mammet Alarcila ejus

yice in loco extiterat pofitus h meníe completo. h

58 Abderraman vir belliger in ;£ra DCCLXIX.
anno imperij ejufdem í duodécimo femiíTario , Arabum *

CXIII. Hifcan IX. irí poteílate properat hetabundus,
cuncíis per tricnnium valde pralatus. Cumque k ni- k

mium eflet animofitate & gloria praeditus,unus ex Mau-
rorum gente nomine Munniz 1 audiens per Libya* fines 1

Judicum fseva temeritate opprimi fuos y pacem , nec
mo-

fe) Afs! M^ B. Abderraman exemph nec dum repertus. (ó) Ai si

M. los demás nec mora: En B. falca ia voz ímmediata fortiter»

(e) B. eum, qui. (f ) AÍsi Bzr: M. ftylus multis vane fermocinan-

tibus involutus fuit, & diverfis judiciis impetítur» Sed cum nibil ei in*

ferrent. B» nibil inferentes, (g) M. interim quia ex Africanis. (h) M«.
ejus L menfe. (i) Afsí M. otros ejus.. (k) B. quamquam* (1) Af$|
B- los demás Munuz..
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mora agens cum Francis , tyrannidem illico prxparat
adveirfus Hiípanix Saracenos , & quia erat fortiter in

pradio expeditus omnes hoc cognofcentes diviíi funt,

m m & Palacij conturbatur ftatus : fed non poíl multos
dies expcditionem prxlij agitans Abderramam íupra-

n memoratus n rebeliem immifericorditer infequitur con-

o turbatus. oNempe ubi in Ccrritanenfi oppido reperi-

tur vailatus , obfidione oppreflus , & aliquandiu infra

muratus
, judicioDei ítatim in fugam proíiliens cedit

exauctoratus : & quia á fanguine Chriftianorum,quem
ibidem innocentem fnderat , nitnium erat crapulatus,

& Anabadi illuílris Epifcopi & decore juventutis pro-

P ceritatem , quam igne cremaverat , p valde exhauítus,

atquc adeo ob hoc jam fatis damnatus,Civitatis poe-

4 nitudine olim abundantia aquarum afñuentis fui q prx-
ventus , dum quo aufugeret non reperit moriturus fta-

r tim exercítu infequente in diverfis r anfra&ibus manet
elapfus. Et quia filiara fuam Dux Francorum nomine
Eudo caufa foederis ei in conjugio copulandam ob per-

fecutionem Arabum differendam jam ollim tradiderat

ad fuos libitus inclinandam , dura eam tarditat de manu
perfequentium liberandam , fuam morti debitam praj-

5 parat animam : s ficque dum cum publica manus infe-

t quitur ,
t fefe in fciíuris petrarum ab alto pinnaculo

jam vulneratus cavillando prxcipitat , atque ne vivus

comprehenderetur animam exhalat : cujus caput ftatim

ubi eum jacentem repererunt trucidant , & Regi una
cum filia Eudonis memorati Ducis prxfentant : quam
ille maria tranfve&ans fublimi Principi procurat hono-
rifice deftinandam.

59 Tune Abderraman multitudine fui exercitus re-

pletara profpicens terram , montana Vaccxorum difie-

cans,
(m) Afsi M.=3 B. ómnibus hoc agnofeentibus , Palatíj. Solo M.

añide divifi funt. (n) B. fupranumeratus. (o) C. conturbatum.
(p)

Afsi M^ B. decoró proceritatis
,
quern igne cremaverat. Sand. deco-

re... coicrernaverat. (q^ B. fitis. (r) Afsi M. y Sand.~ B. dtver-

fibus. (s) B. fuum.t* debitum... awmum. (t) B. los demás infequi-

tat.
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caris , & fretofa ut x plana fercalcans, térras Franco- x
rum intuscxperditat , atque adeo eas penetrando gla-

dio vcrberat , ut pnelio ab Eudone ultra fluvios nomi-
ne Garonnam vel Dornomiam prxparato , & in fugam
dilapfo , folus Deus numerum morientium vel per-

euntium rccognofcat. Tune Abderramam fuprafatuui

Eudonem Ducem infequens , dum Turonenfem Eccle-

íiam Palatia diruendo &Ecciefias uftulando depredan
defiderat , cum Confule Francia* interioris Auftrise no-
mine Carolo, viroab ineunte áltate belligero , & rei

militaris experto ab Eudone praemonito tefe infrontat.

Ubi dum pené per feptem dies utrique de pugna; con-
flidu excruciant , feCe poftremo in aciem parant , at-

que dum y acriter dimicant gentes Septentrionales in y
idu oculi ut paries immobiles permanentes , íicut &
Zona rigoris glacialiter % manent adftridce , Árabes z

gladio enecant. Sed ubi gens Auftriíe molle membro-
rum prevalida, & férrea manu per ardua pedorabiliter

ferientes Regem inventum a exanimant. Statim nede a

predium dirimente , defpicabiliter giadios elevante at-

que in alio die videntes caftra Arabum innumerabilia

adpugnam fefe refervant, b & exurgentes de vagina b
fuá diluculo profpiciunt Europcnfes Arabum tentoria

ordinata , & tabernacula ubi c fuerant caftra locata, c

nefeientes cunda eíTe pervacua , & putantes ab intimo
cíTe Saracenorum phalanges ad pra:lium prseparatas,

mittentes exploratorum officia, d cunda repererunt ^

Ifmaelitarum agmina eífugata , omnefque tacité per-
nodando cuneos diffugifíe e repatriando. Europenfes e

vero foliciti ne per femitas delitefeentes aliquas face-

rent fimulanter celatas , undique ftupefadi in circuitu

fefe fruftra recaptant , & qui ad perfequentes gentes
memoraras nullo modo vigilant , fpoiiis tantum & ma-
nubiis decenter divifis in fuas fe kcti recipiunt pa-
trias. Tune

(x) B. er plana, (y) Falta dum en B. (2) B.fícut Zona rigoris

gratialiter. (a) Falta inventum en B. (b) B.refervabant. (c) Sand.
ubi.B.ut. (d) B.afficio. (e) Afsi M.zü B. eífugata : Quique omnes
tacité pernoctando , cuneojtrifio diffugmnt*
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60 Tune in /Era DCCLXXII. armo imperij ejuf-

{ dem XIV. Arabum CXVI. Hiicam XII. Abdilraelic f

ex nobili familia fuper Hifpaniam Dux mittitur ad
principalia juila. Qui dum eam poft tot tantaque pra>

g lía g reperít ómnibus bonis opimam , & ita floridé

poft tantos dolores repletam , ut díceres auguftaleeííe
h Malogranatum 5 k tantam in eam pene per quatuor

annos irrogat petulanriam , ut paulatim labefactata á
i diveríis ambagibus ? maneat exiccata : Judicefque
ejus pra^repti cupiditate ita blandiendo in eam irro^

gant maculam , ut non íblum ex eo tempore declinan-

do extet ut mortua 5 verumetiam á cuncVis optimis ma-
neat ufquequaque privata , atque ad recuperandam

k fpem k omnimodc defolata. Qui & ob hoc monitus
1 pra:di¿tus Abdilmelic a principali juflu , 1 quare nihil

ei in térra Francorum profperum evenirct, ad pugnas
m vi&oriam m ftatim é Corduba exiliens cum omni ma-
nu publica fubvertere nititur Pyrenaica inhabitantium

juga , & expeditionem per loca dirigens anguila , ni-¡

hil profperum gefit, Convi&us de Dei potentia á quo
n Chriítiani tándem perpauci montium pinnacula n re-;

tinentes praeftolabant mifericordiam , & devia o am-
plius hinc inde cum manu valida appettens loca , muí-
tis fuis bellatoribus perditis fefe recipit in plana , repa--

P triando per devia. p

61 Cui&mox poft modicum in iEra DCCLXXV.
anno Leonis imp. XVII. Arabum CXIX. Hifcam XV.
fucceííbr venit nomine Aucupa , qui dum poteftate

prxcelfa genealogiam & legis fuá: cuftodiam cuneta

tremeret Hifpania, pra:ceíTbrem vinculo aiiigans, Judi-

ces ab eo prxpofitos fortiter damnat. Ccrté dum cere-

monias legis exagerat , deferiptionem populi faceré im-

pe-
( f ) B» Abdelmelic. Sand. Abdilmelec. (g^ B.pericula, (h) M. y

Sand. auguftalem Mologranatam, (i) Los mífmos, ambagínibus ma-
neat executa* (k) B. a recuperando,Jpe . {{) Afsi el C. y Mar. (m)

Áís! Sand.y Mar.z: B. de pugn<& vittoria. (ni Afsi M.^ Marcpr*-
parva pinnacula. B.iperparvi. Sand. prjeparvi. (o) M. y Sand. de~

bha* B. de¿>\ta % Mai'C.dí'Wtft (p) B# dubia\ ios demás dcvia%
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perat , atquc exadionem tributi arduc agitat : Perver-
los Hifpanix , vel diveríis viciis itnplicatos , ratibus

appofitis , per q mana tranfvoiat. Fifcum ex diverfis q
ocqafionibus promptifsimé ditat : abftemius ex omni
oceulta datione r perfeverat : neminem niíi per juíti- *

tiam proprise legis damnat : expeditionem Francorum
cam muititudineexercitus adtemptat : deinde adQe-
farauguftanam s Civitatem progrediens , fefe cum infi- $

nita clafe apte t receptat. Sed ubi rebellionem Mau- c

rorum per Epiftolas ab África miñas fubitó leditat, fme
mora quanta potuit velocitate x Cordubam repedat, x
tranfdudivis y promontoriis fefe receptat. Árabes fi- y
ne effedu ad propugnacula Maurorum rnittens , navi-

bus prseftolabiliter adventatis z maria tranfnatat. Si *

quos exeis contradidores vel bifarios , feu male a ma- a
chinatores , atque heréticos ( quos illi augures b Vo- b

cant) reperit gladio jugulat. Sicque cunda oprime
difponendo , & Tinacrios c portus pervigilando d

c
proprisefedi clementer fe reftituit :

e qui & poft pau- d
lulum pe*a<dq quinquennioAbdilmelic prsefato Reg- q

num reftaurans , infirmitate correptus , mox languorc

ad Vitalia redeunte f h fóculo migrat. f

62 Per ídem tempus viri Dodores , & fandimonia;

Iludió fatis pollentes Urbanus & Evanrius Iseti ad Do-
minum pergentes quiefeunt in pace.

.63 Ábdilmelic vero confenfu omnium in j£ra
DCCLXXX.anno imperij Leonis XXII.AraburaCXXIV.
Hifcam XX. eligitur in Regno Arabum. Igitur Hifcam
praventus furore iniquo , & cupiditatis relaxato fine

termino fheno , [coepitin fuos plus folito debaccari;

., Tomo VIH. . V.. nu-

(q) Falca per en M.y Sand, (r) Afsi M.y Sand.— B. occultatio-

ne* (s) \S.C<efarauguftam» (t) M.y Sand. apté: B. y M:\vc.aufle. (x)

h.celeritate. (y) Aísí B.— Sand. tranfduétis. (z) M. opportune

adutfis, (a) B. malí, (b) Aísí M.y Sand.— B. Afures. C.Arures. (c)

Smd.trimacrios, B.Tinacrios, lA.Patrios. (d) El C— B. pr*vig¡Un~

do
,
propría infede.'M. mun'iendo , propria fedi, (e) Aísí M.— B. y

S.\ná./ublimat 9 { f ) Aisi M.;=íB. languor ad vitalium rediit. Sand,

¿id vitalia.
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# unde # ] in bello omnes illico [ux poteftatis gentes

profiliunt inteftino. Nam & cuneta illa vafta folirudo,

g unde ipfa oritur Arábica multitudo
, g impietatem

jüdicum non ferentes eun£ta conturbant in dolo, ar-

que Occidentalis plaga , cui plus pra? ceteris dediti

h funt h Mauri , & eaqu# ad meridianam fe fubrigic

i Zonam, i uno confilio efferantes , cervices publicé ex-

cutiunt ab Arábico jugo. Sed ubi adHifcam auditum
pervenit tvrannizantium multitudo , centum millia ar-

matorum electa auxilia valida illico miniftrat duci Afri-

cano. [ Gultum fratrem exercitui Orientis fcil. & Occi-

^ dentis praefectum bello Ducem defignat:] # exercitu

eonftituto per turmas & phalanges dinumerato , Afri-

cano fe fufeipiunt folo : ficque confilio definiunt pro-

prio , ut Patrias Maurorum difeurfando & gladio fe-

í riendo 9 ad 1 Tingitanum ufque properent pelagus.

Sed Maurorum hoc recognofeens multitudo in pugnam
nudi , praspendiculis tantümmodó ante pudenda pra>

m cindi , é montanís locis m profiliunt tilico. Sed ubi

B frater fluvium Mafanum perveniíTet , n acriter utrique

© confligunt in pradio : Mauri o tetrum colorem equis

p pulchioribus demonftrando , & albis dentibus p con-
fiscando , hoftes terrent , unde equites iEgyptij ítatim

refiliunt fügiendo. Sed illi dum amplius imprefsionem
faciuntdefperando equites iterum Arabia 3c ¿Egyptif

q fine mora ob cutis colorem difsiliendo, terga cum fuá

r &afcenforum internicione vertunt « expavefeendo: at-

que dum per fretofa & devia curfitant transfretando

abfque aliquo retinaculo , vel virium reparatione , rriul-

ti-

[*] Afsí M. Falta en otros, 'g) Afsí el C.zz B. Arabia multam.
Sand. Arábica multam. M. Arábica gens , multam. (h) M. añade
funt. (i) Afsí B.— Sand» Maurique ad meridianam fe fubrtgit Z.o-

nam. M.Mauríqtie ubi meridiana fe fubrigit Zona. [*] Afsi M.Fal-
ta en Sand.:=: B. Atque Zultanfuper Orientis fcil. t? Occidentts exerci-

tu. {k) B.difcurrendo. {[) Falta en B.ad. (mi) M.añade locis. (n)

Aísl M.m B. Sed ubi fuper fluvium Mafan acriter. (o) M. añade
4íauri. (p) B. albos dente s confricando, equi ALgyvttj. M.como en ei'

texto, (q) M. añade tsr Aigvpti
,
poniendo fine mora enjugar de

nec mora, (r) Afsi M.^¡ B. y Sand. appetunt.
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titudo illa deperít vaftam per eremum : ficque omnis illa

colle&io Orientis videl. & Occidentis per fugam dilap-

ía conrabuit ullo abfque ti remedio. Diixquc ípíius s

exercitus,Cultum i nomin.c,contritis # fociis jugulatur, c

3tque non fponte in tres turmas cunda caterva dividí-
*

tur : fleque pars una gladio , vel manu vi&orum te.nc-

tur , alia vagabunde per. viam qua venerat aufugiens

repatriare ambiens trucidatur

:

x tertia pars in amen- x

tiam verfa nefeio quo properavit. y Belgi frater fe Du- j
cem praebens hís > vir genere plenus ,.& armis militari-

bus expertus , heu proh dolor! Hifpaaiam adventa-
Vit. x

i z

64 Eo ttmpore, ut fupra diximus , in ¿Era DCC-
LXXX. anno imperij Leonis XXII. Hifcam XX. Abdil-
melic Hifpanís prxerat, Cumque Belgi cuna prxfata
tertia parte a intelligit pervenire ad portum , naves re- a

temptando ejus impedit b tranfitum. Sed ubi Hifpaniae b

Mauri hoc ita c cognoverunt fa&ijm , in pradio congre- c

gati , cupíunt , Abdilmeüc proftrato & regno ejus af-

fumpto, d tranfmariñis fodalibus praeberc ad tranfitum d
c navigerium : atque in tres turmas diviíi , unam ad c

Toletum prevalidas civitatisf murum deftinant ferien- f

dum : alia.m :ad g Abdilmclic Corduba in Sede diri-
g

gunt h jugulandum;: tj?rtiam ad Septitanum ¡ por- h

tum porrigunt ob prasventus fuprafatorum , qui de *

V % prae-

(s) Falta en B. perfugam dilapfa
yque ponen M. y Sand,:ü B.yM.

ccntabuit.qnc falta en Sand.=í Maullo abfque: los demás aíiquo abfq,

(t) B. Zultan. M. Sand. D.Rodr.y M.M\Cultum. (*) B. conterritis. (x)

-'Afsi M~ B. repatrian ambitur, (y) Afsi M^ B. amentla verfa^'

'ñéfcia quopropé properet, C. nefeiens quo properavit. (z) Afsi M.s B»
Beígi fupér fe' Vucem habens (C. babentes) virum genere plevtum, &* ar-

tnis milit(¡tribus expertum , heu proh dolor{ Hifpanias ad.ventatur. m)
Aisi M=¡ B. Cumque praefatam terttam partem, (b) B. eis denegat.

(c) Afsi M. y Sandr: B. ¡taque, (d) Afsí M- B. y Sand. proftrare

/ibiiVT regnum ejus affumptum. {c) B. y Sand. tranfti. ( f) |y£=3 B.

y S.-ind. pr¿evalidam civitafem, El G, ad Tcletanum prtvalidum rt-

viutis, (g) M. añade ad. ' (h) Afsi Bz: M. Cvrditbam dirigi-vu,

Sand. Cordubam hi fe dirigunt'i Pellícer , Añales pag. toi, CorXé*

vawenfe d'wigMt* {i) Afsí el G. M. y Sandss B. feptimañumi
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k príclio evaferant,jugülandum. k Sed Abdilmelic utriuf-

1 que lacerrorum brachia mittens,unam turmam I per

pp fiiitrm Hamely m obfidíonem Toleto per viginti feptem
dies protcndcntem P gladio , duodécimo ab urbe mil-

* Harto fortiter diíTecat : aliam o per Almuzaor Arabem>
licet cum fuá vel exercitus internicione refrenando re-

© vcrberat,& ifl aliaos pa'rtem declinat : tertiam o quas

MeíTulam Civitatem ad cornprehendendos eos qui tu-

p telam navigij p gerebant , adventarat, per Belgi cui du*-

dum tranfitum denegaverat , navibus prseparatis ob-
truncar.

65 Tune Abdilmelic exrerriris ceterís íuo in Iocd

fek receptat , admonens per epiftolare alloquium Bel*

gi , ut priííina in ínfula feVe recipiat r fed Belgi durr*

tantas famis injurias , quas ei tándem intulerat , anxius

«I & male dolofus rememorar prajliaqpdr Abderramam:
& obje&a diu obfiftentem, Cordubam penetrar, atque
Abdilmelic reperiens á filiis-fúis-, vei á manu publica

k defolatum,vel arundineisfudibiisexcrueiatum, * atque
s mortis quatiamine per corpus graviter expolitum, s pof.

t tremó gladio trucidat* Tantus t vero inter Orienta-
se les x cum Duce Belgi ,

&" Occidentales* cum filio Hu-
meya collc&us- eft exercitus , completa jErá íuprafara,

anno imperij Leonis fupra dicío, Arabum jam pr&fcrip-

y to , Hífcam Amiralmuminin jara notato , & tanta"y fue-

runt prxlia ab utrifque patrata , quantum humana vix

fe narrare prnevaleat* lingua* Sed quia nequáquam ea ig-

aorat omnis Hifpania , ideo illa minimé recenferi tam
^ trágica a bella iftadecrevit hiftoria ? quia jam m alia

Epti-
(k) Afsi Sand:^ B. vigúandum. (I) Afsi M^í B- unum per+

(m) Afsi Bz: M. Humeiam. Sand. Humeia* {n) B. y Sand. prGten^

denti , y d'ijfecant. (o) Afsi M. y Sandra B. aliud v y luego >
t€r-

tium
,
quod Meffualam. Sand. qui Mejfulam. (p) Bw na&igarij. (q)

M. y Sznd. pr<e!io per Abderramam , W objeclo.R. Ei objeBa. (r)

Sand. extrkatum. B.excoriatum. M. excrutiatum.. (s) O expolitum»..

B. expohtum-. Sand. expelitum. (i) M. y Sand. tantus*,. colkBui

tft exercitus. (x) M.=J B. Orientalia. (y) M ;

. añade er tantfa (z\

AísielG,^ los demás prxvakt. jjpij ÍA^:^JíragÍQ.a%
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Eptitome, b qualiter cunda extitcrunt gefta,patenter & f>

paginaliter mancnt noftro ftyloconfcripta.

66 Hujus in tcmpore in jEra DCCLXXXI. anno

¡mpcrij Lconis XXIII. ArabumCXXV. Alulit pulchcr

Amiralmuminin debito in loco á cundís fublimatur in

Solio :cui fine mora ab Iziz regno dempto permanet

dodrans cum anno. Tune c inteftino furore omnis con- c

turbatur Hifpania.

67 In /Era DCCLXXXII. anno imperij Leonis ex-

pleto XXIV. Alulit primo , Abuícatar mifllis ad princi-

palia juila d omnia íuprafata fedat fcandala. Tune d

Abuícatar nomine Alhozane felicité fibi commiflam c

curat gerere patriam : atque exercitu ex tranfmarinis

partibus fine mora íuperbos Hifpaniae domando fub no-

mine praslij mittit in Africam , f & quia cundus Oriens f
íeducius manebat, inaudita in prseüa furrexerunt au-

dientes Alulit occifum. Et ftatim. g g
68 In ^Era DCCLXXXII. anno XXIV. imperij Leo-

*

nis completo, Arabum CXX. incipiente cum VI. atque

Iziz Alulit pené annum in regno manente , cum Abuí-
catar tumultuóle imperaret , h cogitare omnes inci- k

piunt , ut eum regno dejiciant , adque per Zumahel
* virum gentis íux audoritate pra^cindum ,

k ei tyran- í

nizantem , á Civitate Corduba, tune Sede regia, abftra- k

here in pugnam communiter machinantur. Denique
ubi hoc diverfas occafiones machinando illico impe-
trant,confilio definito 1 fimulanter Zumahel fugam me- i

V3 di-

(b) M=3 los demás Epitoma, (c) Afsí Sand. (d) C d princi*

pali jujfu. (e) Afsi el O M. y Sand^j B. Alulit. ( f ) B. atque

trajmarinis partibus , nec morafupírbos Hifpania domando ,fub nomi-

ne prcclij mittit exercitus. M. como en el texto, (g) Afsi M~ B. £9*

cunflus Oriens feduclus manebat, inaudita pr^elia audientes , Alulit, W
occifum. Et ftatim. (h) Afsi M:=3 B. in regno irrogatum , & tumul-

tuofe ¡neo ercfíum : cogitare (i) B:=: M. Zunahel. D. Rodr. Zirnael,

(k) M. pr.ee'mflum, perficiunt tyranh.antem d Civitate. B. prtánc-
tum ,ei tyrannizantem ,fuadere d Civitate Corduba .. tune fde regia,

communiter machinant. M. abftrahere in pugnam, í?c. En Sand. fal-

ta efto , y algo mas« (1) M;=¡ B. ad confilium defínitvm»
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m ditatur. Tuncm Abulcatar cum chite Pala ti j trolla in-

ri tercurrente mora n pracceps infequitur.Et quia plerique
qui cum eo rebellem perfequuntur, una cum hollé fen-

tiebant,coníilio ad deftinatas iníidias cum memorato
o Rege álacres properant.o Mox invicem jun&i praelium

agitant ghdio vindice, nonnulli comités Regís á pra^lio

fe disjungunt, ftatimque eum ut folum exuperant. Sic-

que occiíls propriis , & una cum. tribus conjun&is fu-

p gientem perfecuuntur. p

* 69 # [Hujus temporevir fan&ifsimus, & ab ipíls

cunabulis in Dei perfiftens fervitio CixiLa in Sede ma-
nct Toletana. Et quia ab ingrefsione Arabum in fu-

prafata Eccieíia eíTet , Metropolitanas eft ordina-

tus : fuit enim fanclimoniis eruditus , Ecclefiarum ref-

taurator , & fcptu fpe , fide > & charitate firmifsim us,.

meritis ejus innotefcant cunftis. Qiiodam die homo
harrefi Sabelliana fedu&us voluit accederé core ( f. co-

rara) perquiíitus eft ab eo ut cum tali reatu eííet con-

cio, iileque amnegans tali fcelere : qui ftatim ita a Doe-
mone eft arreptus , ut omnis conventus Ecclefia: in ftu-

pore reverteretur : deque Sanctus ut orationi fe dedit,

& Sánela: Ecclefias fanum redidit & illaefum. Qui & no-
vem per annos vicem Apoftolicatus peragens in ea cha-

ritate quam coavat vitas hujus terminum dedit.

70 Tune] # atque Toabam ,
qui valida adjutoria.

Zimaeli pra:buerat, in Regni folio fublimant. Tune ille

^ ad reparanda certamina, fe ínter fuos oceultat: q atque

poftmodum infeliciter diverfa prxlia cum fuá fuorum-
que internicione exagitans , dirá inorte fe cum multi-

t tudine ei confentiente perdit. * Quifquis vero hujus rei

gefta cupit fcire > fingula in epitome temporum legat

quam

(m) Mr: B. medttans , eum Abulcatar, (n) C. mora : los de-

más hora, (o) Afsi M— B. cum eo rebelles mcurfitant una cum hof-

te tenti confilio.,, alacris properat. (p) Aísí M.zs B. a pr¿elio dif-

jungentes Jiaúm eum... profequuntur. [*] Falta efto en B. M. y
Sand. ponelo el C. (q) Afsi M.=5 B. ad recuperandum certamen,

tcculfndumfe ínter fuos fuppeditat. (r) M— B. perditat*
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quam s dudumcollegimus , ifl qua * cunda rcperiet g

enodata ; ubi & prxiia Maurorum adverfus Cultum x t

dimicantium cunda rcperiet fcripta , & Hifpanisc bel- *

la eo tempore imminentia relegct annotata.

71 iEra DCCLXXXII. completa , atquc incipiente Confia*

;am tertia , Romanorum LXVÍII. Conftantinus Leonis tm * Co~

filius poít Patrem imperio y coronatur, regnans XXXV. y P r"'

annis , z. peradis á principio mundi uíque in annum *

Conftantini X. annis * v.DCCCCLIV. a

72 Hic paterno coronatus imperio, mox: parens
diem clauíit extremum ; filius h ab Ardabafto fibi cog- ^
natione junólo , prarripi <? fuum cognoícit imperium. c

Sed ubi Ardabaílus tacite paulatim caufa prseíij in alias

gentes ut belliger abit , d Conftantini omnes Palatij af- 1
feclas bellatorefque fibi fociat :

c mox ut eum perfpi- e

ck defolatum , & ab omni Senatu fore pervacuum,
cum fociis , quos lecum adunaverat, properans,Conf-
tantinum ex f Palatio exterritat juguiandum. At ubi f

Conftantinus Ardabaftum venire intelligit cum túrbi-

do armatorum cuneo , a Sede cum fuis exiliens , con-
finitimarum auxilia expetit gentium. Denique ubi fe i

multitudine profpicit conftipatum , properans , ut fe-

dem priftinam appetat , Ardabaftum ut Palatium telin-

quat , reddit pramonitum : fed mox Ardabaílus ne pro-
perantibus portas aperiant Civitatis , populum reddit
inftrudum. Denique ubi Conftantinus oppidum repe-

V 4 rit

(s) B. ad jingula
y
ad Epítima temporale , auod M.fcire ftngula,

Epitoman* temporum Ugat
y
quam. C. in Epitoma, (t) M. añade in

qua. (x) AfsíM.Sand. y D.Rodr. B.=; Zultam. D. Nícol.Ant.iib,
6. n.66. adverfus cultum ( Chriftianum fcilicct ) lo que es yerro:

pues Culto era nombre proprlo de Varon,Mahomctano. (y) Falta,

imperio en B. (z) AfsiM.~ Falca en B. regnans XXXV. cuyo texto

es : coronatur , annis tet peraflis WC Debe leerfe : regnans annis. .,

dejando en blanco el numero, que el Autor denoto por tot % á mi
que otro le pufíefle ; pues el efcr'bla en el año X. quando no fe

íabia lo que fbbreviviría, (a) B. in anno Conftantini X. peragente,

ann. (b) M.añadey?//»/, (c) M*=¡ B. cognatione dedito
, prxripere

fuum. (d) M.añade abit. (e) AfwM.=: 8. Palatii congregabat beW
Uteres : mox, (f) M.a Palntis.
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rit prxmunitum , obfídkmem prxtendens cum copiis

g multarían g in circuitu gentium , firmiísimum praepa-

h rat h belium ; nempe ubi pené per triennium fama
Civitatis populum reddidit fatigatum

, pace cum civi-

i bus per internuntios acia , illi i Ardabaftum vinculis

k alligatum Conftantino praefentant ferri k pondere fatis

depreílum. Tune tanti caufa facinoris needum inter-

rogatum , oculis exececatum, exilio mittit diu excrutia-:

tuna.

73 Hujus tempore Izit Alulit propria morte func-

tum fuae omnes patria? oeyus recognofeunt , arque
Abrahim fratrem in JEvz incipiente DCCLXXXlII.anno
Conftantini primo , Arabum percurrente CXXVII.Íubf-

I tituunt
, quem a fratre conftabat 1 reli&um effc Vica-

rium. Sed Moroan unus ex ArabibusPalatium adiens

m m periturum occidit , & imperium in diverfa diftrac-

n turn vacans arripit n per tyrannidem ferociter appetens

belium.

74 In JErz DCCLXXXIV. anno imperij Conftanti-

ni II. Arabum CXXVIIL belligerans íuprafatus Mcb-
• roan cum lbciis , Abrahim o reperiens cum modicis,

eum ftatim Palatium appetens gladio percutit : ficque

inteftino ob hanc rem furore praeventus ,
quinquennia

tumultuóse vivens , & diverfa prarlia exercens , Azaii

t p patruum de Abdelía , quem íibi quamplurima Ifmae-

litarum multitudo elegerat Principem , á Damafco uf-

que in campos Baby Iónicos perfequutusNilo tranfacto

rejacet decollatus.

75 Hujus tempore in iEra fuprafata DCCLXXXIV.
anno imperij Conftantini II. Arabum CXXVIIL Moroan

q II. Thoabain Hifpaniis (regno Abulcatar cum % adju-

ro-

(g) M. añade cum copiis mitltarum. (h) B. pr<epar.abat. El C.
prxparaU (i) M.añade illi, (k) Afsi el C.^ 1&.ferri pr¿efentant pon-

dere.. (1) M.añade \fubftituunt quem a fratre conftabat. (m) B. au-

diens. (n) Afsi M.^B.periturum velle^n diverja diftratium vacan-

taneum,per tyrannidem. (o) B.~ M..y Sand. Tbrain. (p) Sand. d

Zal'u R*Á¿.ali. (q) Fa.lca cum en M. y en Sand. falta todo lo qu&

hay entre las dos Eras de eíte numero 75..
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tore Zimahel ablato ) á cundís ut vir belliger & genere

plenus praeficitur , regnans unum per annum :
r ficque r

eo propria morte perítmelo , luzif ab omni Senatu Pa-
lati; Hifpanias redor eligitur s m JExa DCCLXXXV. ¿

anno imperij Conílantini III. Arabum CXXIX. comple-
to vel incipiente XXX. Moroan IH. mirificé ut fenior

& longíevus patria adciamatur in Regno. Cui non poft

multos dies diverfa rebellia Árabes per Hifpaniam t t

molientes , fuas fine eftectu manentes ufque ad inferos

animas fuerunt tradentes. Ifte defcriptionem ad fug-

geftionem x refidui populi faceré imperar : atque ju- x
bet y ut eos quos exChriftianis ve&igalibus per tan- y
tas eorum ftrages gladius jngulaberat , á publico Códi-
ce Scrinarij demerent : qui % licet petuliando folicité z
imperat.

76 Hujus regni in anno VI. in ^ra DCCLXXXV1IL
a NonisAprilis die Dominico hora I. II. & feré IJI. a

cundís Cordubae Civibus profpicientibus tres Toles mi-

ro modo luftrantes & quafi pallentes cum falce ignea

vel fmaragdinea precedente , fuerunt viíi , b eoque
{>

ortu fameintolerabili omnes partes c Hifpaniam nutu c

Dei habitatores d Angelí ordinati fuerunt vallantes. cf

77 e P^r idem tempus Petrus Toletanae Sedis Dia- e

conus Pulcher apud Hifpaniam habebatur melódicos,

atque in ómnibus feripturis fapientifsimus : (ad) habi-

tatores in Hifpali f propter pafchas erróneas que ab f

eis funt celebrara? libellum Patrum atque diverfis audo-
ritatibus g pulchre compoíitum confcripíit.

g
78 Hujus tempore in .¿Era DCCLXXXVIII. anno

im-
(r) Maz. pr&ficitur pro uno anno.. Pagt ann. 747.. n. 14- (s)

M.añade HifpanU reíior eligitur. (ti Afsi M.y Sand. Falta en B.

Árabes per Hifpaniam. (x) Falta en el C^ad fuggefiionem. (y) M.
añade jubet. (z) M. añade qui. (a) Veaíe la Nota num. 19, (b)

Afsl M. otros vlfentes. (c) Aísi el M&tJLpam¿L. Falta en M. (d)

B. y otros añadeny^oi, que falta en M.— D. Rodr. pone angli en
lugar de Angelí cap. 17. híft.Arab. (c) Eftenum.77. fa ^ ta en Sand,

y en M.— ponente el C.y el Maz. cnPagí año de 746. num. 9. de
quien le tomo B. {£) C. habitatores Hifpalim. Maz. in Hifpalim*

(g) Maz. Auttoribus* C. auSm'uatibas, y recompojitum*,
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imperij ejus VI. Arabum CXXXIII. Abdella Alafccmi

h L Moroan, ut diximus , á manu publica infcctatus & h

tumultu gentium exercitus cum thefauris publicis á
i Palatio fugicns , & Lybiam ¡ ob reparationem pugna;

penetrare defiderans, Abdella nil jam pavens , inftin&u

Seniorum Sedem appetitRegiam. Qui ftatim poft eum
Zali patruum dirigens cum pracliatorum infinito exer-

k citu Arabum & k Perfarum haftenús Solem excolen-

1 tium
, pullataque 1 Dxmonia , Moroan á Civitate i»

Civitatem diffugiendo , & nullum receptacuium ob
malaqusc fecerat , & mortes diverfas quas in Saracenis

m geíferat , m reperiendo , Nilum jEgypti fluvium tranf-

n meando , eum vehementerinfecuntur. *» Sed ubi in lo-

o cum qui üngua eorum vocatur Azimun perveniífent , »

P fe invicem applicant , & p tam valide utrique fe jacu-

lant , ut binos per dies immifericorditer cum multo-

rum ex utraque parte occifione fe profternentes , vix

in tertio exuperato & interfedo Moroan vaginis gla-

dios remitterent , femetipfos fedantes. [ Tune capita

magnatorum ad Abdellam dirigentes ,
quafi fpolia pre-

ciofa , belíatores de pra:darum manubiis remunerant ]
* *" atque cunctos priftinos términos digné pacificant. q
q Reliqua vero gefta eorum

, qualiter pugnando utraque
partes confli&ae funt , vel qualiter Hifpania: bella íub
Principibus Belgi , Thoaba , & Humeya concreta funt,

vel per Abulcatar exempta funt , atque fub principio

Iucif
, quo ordine íemuli ejus deleti funt 5 nonne hsec

feripta funt in libro verborum dierum fseculi , quem
Chronicis ptseteritis ad fingida addere procuravimus?

Fiunt
(h) Afsí M.=; B. y Sand. infecutus tumultu. (!) M.Libyam ahilt.

(k) M, añade Arabum V (1) M.que. (m) B.ingejferat, (n) M.
otros infiquitant. (o) Falta pervenijfent en B.y Sand, los quales

añaden nunc ¿tiques de Azimum. El C+AxJmutmum fe Scc. (p) M.
añade & '[*] Falta en B^ponelo M. y el C. con variedad: M. co-
mo en el texto, á excepción de pradarum , que allí fe lee belíatores

depradarunt > manubiis remunerant. El O dirigentes fuos pulcre fe-
*unt belíatores de pr<tdarum manubia remunerantes. Sand. dirigen-

tes y fuo [pulo re ( eítoes ,fuos pvlcre
)
fucrunt &c# (q) Afsi M.Jos

demás pacificantes»
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79 Fiunt igitur ab exordio muncü ufquc in jEram

cceptam feptingenteíimam nonagefimam fecundam,

anno iniperijConftantini X. Abdella Alafcemi Amiral-

muminin IV. Hifpanias Iuzif Patricias VIL Arabum
CXXXVI. anni v.DCCCCLIV. á quibus » quatuor fi r

fecundüm quofdam Hiftoriographos demere volueris,

qui precise adexpletum LVI. O&aviani regni annum,
s annos feculi vXCX. fupputando affirmant : & anno «

prarfati O&aviani XLÍI. Chriftum natum fecundüm
hiftoriam Ecclefiafticam Domini Eufebij Caefarienfis

Epifcopi in lib. 1. jEtate VI. c vel nunc fecundüm t

Chronicam Domini Ifidori afíeverane 5 quod & utique

itaomnesferipturaedenuntiantí detra&isab annisOc-
taviani LVI. quatuordecim , remanent XLII. in tempo-
rc nativitatis Chriíli : & quia completo V. anno Julij

Gefaris fiunt anni faeculi vXTIV. additis XLII. Oda-
viani fiunt ab Adam ufque in x natiritatem Chriíli x

VXLXXXXVI. fubtra&is quatuor quos fuperius dixi-

mus ab anno faeculi vXC.qtioídam fubtrahere , y qui- y
bus VXLXXXXVI. fuperius memoratis , íi addantur
anni Incarnationis Domini DCCLIV. qui in JErz z

DCCLXXXXII. 1 veridicé computantur , reperientur a

anni f^eculi a y~.DCCCCL. bobitis c IV. diminutifque b

cfFedis. c

80 Sed quia ad tantam liquiditatem anni faeculi

ctiam nec a majoribus computantur , ut uno ftylo

aequaliter digerantur , vel una praenotarione ab ómni-
bus hiftoriographis aequiparentur , licét d in hac an-

^
norum devolutione non multum e ab invicem difere- e

pent > f ideó & nos fecundüm plerofque qui Chriftum f

in

(r) M. a quibus. B.y Sand. quos* (s) Afsí M.=3 B.y Sand. qui

derivóse expleto LVI, OBaviani regno , annos. (t) M.zs B. y Sand.
¿Era. (x) El C.w nativitatem : falta in en los demás, (y) M.aña-
de quofdamfubtrahere* {%) Efte es el numero que exprefsó al prin-

cipio deefte párrafo. Sand. DCCLXXXXVIÍI. (798.) B. 799.
(a) Falta enB.anni faculi. (b) Afsi el C. ( 5950) los demás

595 5. Aquello es lo que correíponde á los 754. añadidos á 5 196.
(c) M.Oblitis. (d) M. ticen B* quamlibet. (e) B. non fatis. M.

non multum. ( f ) B. diferepentur.
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in V~.CC. annos natum deliberant , hos quatuor armos

g interpolamus , ne á tantorum virorum g femitis ubi

tales tantiquc nutaverunt viri , longius evagemus: quia

in tanta congerie temporum quatuor anni (i addantur
vcl detrahantur , nequáquam toti fummas prarjudicarc

h hyidentur: cum etiam á diverfisChronicorum libris

* longius anni & tanti gradentur i in fumma quam k

diximus , & retrogradentur , quia á toto partem , & á

parte totum , aut in principio aut in fine cujusiibet im-

perij annum coeptum vel confummatum pro uno íi

4 1 illum annumeres , non facile prajudicaveris : quia

ut diximus plcrique anno XLII. Odaviani Chriftum

natum confirmant ; nonnulli XLI. genitum eíTe de-

monftrant : fie enim Sandifsimus Julianus Toletanus

Epifcopus in libro quem contra Judíos de fex setati-

bus faeculi fcripfit , dicens : „ Odavianus Cxfar reg-

„ nat ann. LVI. Hujus XLI. anno fecundum quod
„ Tertulianus , Híeronymufque tefiantur , Chriftus

„ Dei filius de María Virgine nafeitur. „Nunquid hic

m in aliquo prxjudicatur , m quia n fecundum aliquos
n XLII. fecundum quofdam XLI. annus reperiatur? Ab-

íit. Sed ideó á majoribus inter utrafque ediciones qua?

nuncrenotari longa* íunt , Nativitas Salvatoris noftri

in V~CC. annis annumeratur , ut & plenitudo temporis

per generationes & regna deduda , pletíius demonftre-

otur ,& perfedum ac decoris o plenifsimum numerum
ab ómnibus recolendum dies elle fimul cum perfeda

p annorum vXC. ferie apertius etiam p parvipendenti-

bus infinuetur. Sic enim condecet ut fanda Nativitas

ejus apertius declaretur , ne in diverfam plus minufvé
con-

(g) M.añade virorum, y omite ubi tales y tarifique nutaverunt vi-

ví , que ponen Sand.y B. (h) Afsi M.zs B. nequáquam prjedamnare,

(i) C.&* antegradentur. (k) M. en lugar de diximus , W retro-

gradentur pone aberretur pluribus annis pr¿ediclo numero additis , aut

detraclis, Nec mirum , quia &c. (1) M. añade fi. fm) C, pr^judi-

cat. (n) B. quare, "bA*quia. (o) B. decoreitatis, hl.ac decoris, (p) B.

5T. El C.etiam, En M.falca, con el parvipendemibus : y da injinuet

en lugar de infinuetur*
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ton^eriem q annorum numerus diftrahatur. Deniqíié q
Sandifsimus & valdé in hoc openepretium r dodifsi- r

mus Julianus fie in iibello inquit quem fuprafati íii-

tnus :\ y
Etenimíi quxramus annos á principio mundi

„ ufque ad Nativiratem Chrifti fecundüm Códices Sep-

„ tuagintaTranslatorum , fubfequentibus etiam qui-

„ bufdam hiftoriis gentium, s reperiuntur ab Adam 4

„ ufque adChriftum anni V.CC. & quidquid aliud fu-

„ pereft t fecundüm quofdam históricos , qui annorum
*

p, mundi feriem conferipíerunt.

(q) B. in di%\erfa.. congerie, (r) B. oper<epretio. M.y Sand. oprer*

fretiuw. (s) B. fecundüm Códices , etiam > & fubfequendo quafdam

hifiorias gentium. M. y Sand. como en el texto, (t) El C. fupereft*

B. y Sand. fupra eft. Son palajbras dp S» Julián Ub. 3. nntraju&
¿pode te tecjufirfji.

&OTAS
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N OTAS
SOBRE LA CHRONOLOGIA

del Pacenfe.

I T7 L feñor Marca califi-

Lj có de muy exa&o el

computo de los tiempos de
efte Chronicon , exceptuando

algunos yerros de los copian-

tes, fáciles de corregir ; como
verás en el num. 3. del tefti-

monib antepuerto. Pagi fe ad-

mira
, que Marca eferibiefle

femejante cofa ; porque el Pa-

cenfe no folo íeñaló mal , en
lo común, los años de los Em-
peradores , fino los de los Ca-
liphas , efpecialmente de los

que vivieron antes de la pér-

dida de Efpaña , fegun eferi-

be fobre el año de 754. n. 26,

añadiendo , que en el Código
Mazarino fon muy raras las

correcciones que fe hallan en

orden á la Chronologia; y de-

duciendo de ello que los yer-

ros fon proprios del Autor.

Lo mifmo dijo el Abad de

Longuerue en unos Reparos

que eferibió fobre el Pacen-

fe , cotejándole con los Au-
tores Árabes , cuyas notas

manuferitas me franqueó el

feñor NaJ/arre, y en ellas pre-

viene fu Autor el metachro-
*

-

nifmo de tres , ó quatro años
que hay en el Pacenfe acerca

de los Emperadores, aun efi el

figlo del mifmo Ifidoro ; y ei
,

yen*o del primer año de los

Árabes 5 por lo que también
defeonfia Longuerue de la

Chronologia Gothica del Pa-
cenfe.

2 Lo cierto es, que fegun
|

hoy tenemos el Chronicon,
,

necefsita de mucha corree-
,

cion en orden á los años , íí ,

fe han de arreglar con los

computos que fe tienen por
mas cxa&os. Pero tampoco I

nos atrevemos a mudar los I

números en los fitios donde I

no fe halle apoyo de algún

MS. ó no confie la corrección

por el mifmo contexto : pues
como fe ha notado en otros

lances femejantes , ferá hacer I

un nuevo Chronicon , y no el

de el Pacenfe , mientras no,

pueda probarle que la correc-

ción es de fu mente. Infifti-

mos pues en corregir fulamen-

te los números que por algún

MS. ó por el contexto , piden

y autorizan la emienda.
Cin-
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3 Cinco fon las Épocas

de que el Autor fe valió i Era

mundana , Años imperiales,

Hegira , ó años de los Ara-

bes , Años de los Califas , y
Era de los Efpañoles: las qua-

les fi eftuvieran'conteftes y
conformes con el principio

puntual de cada una, forma-

ban un argumento el mas
cierto de quantos pueden
ufarfe en laChronologia. Pe-

ro aun prefeindiendo de la

Época que en cada linea fe

halla hoy mas recibida , refta

ver fi correfponden á la efta-

blecida por el Autor : pues

poco importa tjue erraíTe,v,g.

sn la Época de la Encama-
don cotejada con la Era mun-
iana , fi en todos lances eftu-

/ieífe conforme con un mif-

no principio , acrecentando

)roporcionalmente los -hume-
ros : pues en tal cafo , aunque

p& dieíTe ley para aífeñtir á

os años de la Creación del

nundo , la teníamos ¡para co-

íocer fu mente en orden á IX

[
Chronologia.

4 El daño eftáen que no
ierapre hay conftancia en las'

'Épocas : pues la de la Hegira
Vrimefa la fupone al princi-

'Imo de fu obra en el año de

j
>i8. y al fin la confronta bien

:n correfpondencia al año
le 622. en que empezó. Eílo

3*9

parece da á entender
, que el

vicio es de copiantes, y no
del Autor : pues fi eíle tuvie-

ra algún fyftema efpecial,

perfiíliera en él : fi no que di-

gamos
,
que fabia lo que paf-

faba en fus dias,y no citaba

bien enterado de lo que le an-
tecedió.

Para proceder con algún
methodo es mejor examinar
cada Era de por si.

De la Era mundana.

y El primer numero que
fe halla en el Pacenfe acerca
de los años de la Creación
del mundo , es en Sand. y B.

el de 5828. El Complutenfe
pone diez años mas , como
correfponde al numero que
en eíta mifma Época feñalan

aquellos Autores (con dife-

rencia de un folb año ) en ei

imperio del fucefíbr de Hera-
ciió, donde pone Berg. el año
de ;5844- Sand. el de 5843. y
efte fupone en Heraclio el de
5838. (ó como luego fe dirá

el de 58^7.) pues añadiéndole
los icú años que aquí fe dan
al fuceíTor , refultan los 5844.
(ó uno menos) y de ningún
modo fe pueden ellos combi-
nar con los 5828. en que fal-

tan diez años , ó á lo menos
nueve.

So-
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6 Sobre efto debe adver-

tirte que la Era mundana fe-

ñalada por el Pacenfe en ca-

da Emperador , no denota el

año primero , fino el ultimo

de los Emperadores \ del raif-

mo modo que notamos en el

Chronicon de San Illdoro : de
fuerte que cada numero de la

Era mundana tiene incluido

el de los años que reynó el,

Emperador de que fe trata:

y fegun ios años que vivió,

le aumenta la fuma de la

Creación del mundo : v. g. en
Conftantino hijo de Heraclio

pone Ifidoro la fuma de 5844.
(num. 12* del Chronicon) y
como dice que reynó feis

años ; fi añades eftos feis á los

5838. correfpondientes al im-
perio de fu padre , rcfultan

íps 5844. que feñala en el hi-

jo. El fuceífor vivió 27. años:

los quales añadidos al 5844.
dánei 5871. que

4
Ifidoro pro-

pone en el imperio figuiente,

(num. 14. del Chronicon) y de
efte modo profigue la harmo-
nía de los números mundanos,
fobreponiendo los. de cada
Emperador. En efta fupofi-

cion , fi quieres hallar el pri-

mer año en que fegun Ifido-

ro empezaron a imperar , has

de mirar el numero que en la

Era mundana feñala en el an-

teceílbr : pues aquella 4 co-

mo es fin del uno , firve pa-

ra el principio del que le fu-

cedió.

7 Demás de efto fe ha de
advertir , que para facar de,

la Era mundana los años de la

vulgar , fe han de rebajar fe-

gun el Pacenfe 5196. (como
advierte al fin en el num. 79.)

y lo que quede es el año ea
que murió el Emperador da
que fe trata : v. g. fi de 5838.;

quitas J196. reftan 642. er*

que fegun efte computo acá-?

bó de reynar Heraclio.

8 De aquí inferimos que
la fuma de 5838. tiene yerro,

ydebefer-el ultimo numera
VIL y no VIII. La razón es^

porque Heraclio no murió en

el año de 642. correfpondien-*

te á la primera fuma , fino por

Febrero del año 641. corres-

pondiente á la fegunda de

5837. y por quanto eftoconf-,

ta por el miímo Paceníe , da-j

mos el texto corregido.

9 Que Ifidoro no pufo la

muerte de Heraclio en el año
de 642. fino en el de 641.
confia por la Era 679. en que
introduce la fucefsion del hi-

jo : y aquella Era fue el año
de 641. Diciendo pues que el

hijo le fucedió en el año de

641. no puede eftablecerfe el

fin del uno y el principio del

otro en el año figuiente, £42.,

!
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fino eH el antecedente, que
ue el ¿41.
10 Lo mifmo coníta por

el primer año de Heraclio,co-

tejado con los años que vivió,

y con la Era del Pacenfe , que
le introduce en la de 649. año
dedil, con el qual concurrió

en fu mayor parte el año pri-

mero de Heraclio,como quien

empezó a reynar en 5. de Oc-
tubre del 61 o.Si a 61 1. añades

5196. refultan 5807. y juntan-

do con eftos los treinta años

que imperó , formarás la fuma
de 5837. y no la de 5838.

11 Otra prueba para au-

torizar efte numero es, que
profiguiendo debajo de tal

fupuefto con la adición de los

años imperiales , que el Pa-

cenfe feñala a cada Empera-
dor , fe viene á dar en unos

números de la Era mundana
conforme eítán en algunos

Códices del Pacenfe ; y por

tanto fe autoriza lo que mira

á eíla Época con algún MS.
cfel Autor , dejándolo todo

harmoniofo , y en el fupuefto

verdadero de que Heraclio

murió, y le fucedió fu hijo, en

el año de 641. y no en el de

642. en que ni vivia el padre,

ni empezó el hijo a imperar.

Las correcciones pues de
la Era mundana fe han de for-

mar afsi.

Tom.VIIL

12 Murió Heraclio. en el

año de 5837. Añadidos feis

del hijo , refultan 5843. como
fe lee en Sandoval. El nieto

Confiante reyno 27. años,que
juntos con los 5843. forman
5870. y no 71. Añade 15. del

biznieto Conftantino , (llama-

do el Pogonato) y tendrás el

5885. y no el 86. EL fuceíTüC

Juíliniano II. ocupó el Thro^
no por diez años , que acaban
en el de 5895. y no en el de
96. Leoncio imperó tres años,

que forman el 5898. y no el

99. Añadiendo fíete de Apíl-.

maro , refultan 5905. que íc

atribuyen las ediciones de
Sand. y B. y por configuiente

quedan autorizadas con el

mifmo texto del Pacenfe las

correcciones precedentes.

13 Juíliniano II. volvió al

Throno por otros diez años:

que juntos con los 5905. coith

ponen 5915. feñalados en las

ediciones. Añade un año de
Philipico,y refulta el 5916,
que propone Berganza. Anaf-
tafio imperó , fegun el Pacen-
fe , un año y nueve mefes,

que fon el dodrante de que
uía fobre el año ; y componen
dos años no cabales ; los qua-^

les añadidos, á 5916. forman

5918. como fe lee en las dos
ediciones.

14 Theodoíio el III. ( lia-

X ma-!
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mado también Arthemio, fegim pcrador , fino en los años que
Ifídoro) reynó dos años ; acá- atribuye á fu imperio : pues
bando en el de 5920. como fe aunque un yerro no puede fe-

lee en Sand. y B. á que añadí- pararfe del otro
j
provino el

dos 24. de León Ifaurico , re- principal de dar ai hijo de
fultan 5944. propueítos por Heraclio feis años, fiendo afsi

Mariana y Sárutavat j y no que no imperó ni aun feis me-
fes : y como por el numero de
los años de cada Emperador
va el Pacenle aumentando el

de las Eras , refulra que un
yerro caufe muchos.

16 Tal vez confiíle en los

copiantes el defe&o : v. g.

q uando dan á Heraclio 29.

años , fiehdo afsi que entre la

Era atribuida a efte Empera-

dor y a fu hijo, huvo 3o.años>

que fon los aplicados al Impe-

rio de H.raclio en el Codito

5922. como erradamente dio

Berganza , fiei do afsi que en

el MS. de que fe valió , hay
los mifmos 5944. Finalmente

tomando los diez años de
Conftantino Copronymo , en

que acaba el Pacenté, refultan

los 5954. íeñaiados por todas

las ediciones.

Confia pues que los nú-

meros de \a Era mundana ef-

tán bien colocados , hechas
las exprefiadas correcciones,

que fe autorizan por el mifmo Complutenfe 5 y realmente
contexto

, y por las ediciones llegó á cumplir aquel Empe-
rador el año treinta , y
nos mefesde excefíb.

precedentes.

De los años Imperiales.

algu-

15 Acerca de los años

imperiales es precito confef-

far
,
que eíla muy errado el

Chronicon del Pacen fe , fin

que haya modo de corregir-

le , fi no fe hace de nuevo:

mas como eílo no ferá dar el

Efcrito de Ifídoro , fino otro

diverfo , no es cofa que toque

í efte lugar. El daño eíla no
tanto en el tiempo en que in-

troduce la Época de cada E111-

17 A Theodofio III. y á

León Ifaurico los introduce la

edición de Berganza en una

mifma Era : fiendo afsi que á

Theodofio le atribuye dos

años de imperio , en los que

fu Época debia diílar de la

del fuceífor. Sandoval pufo al

primero en la Era 757. y al

fegundo en la figuiente : y
aunque ello tiene menos de-

fecto , no falva los dos años

del imperio. Si eílo fe quiere

coricairj y fe va retrocedien-

do



do en el numero de las Eras,

fegun los feñalados á cada

Emperador , fe viene a dar en

una Época de Heraclio , que
difta de la verdad, y de la

Era aquí feñalada en el prin-

cipio , con excedo de quatro

anos , ó cinco. Y fi corregi-

mos los años Imperiales , hay
que mudar las Eras Efpaño-

El Pacenfe.

TSlotas fobre el Tacen/e. 3*5
las : con que el daño no pare-,

ce curable , fi no fe hace nue-
va Chronologia : y por quan-
to eílo no debe egecutarfe ett

el mifmo Chronicon
,
por no

poder probarfe que fuelle

aquella la mente del Autor,
la ponemos á parte, fegun la

ofrece Pagi.

Pagi.

Heraclio Era 649.
Conftantino... 679.

Confiante 684.

Conftantino.. 711.

Juftiniano .726.

León 736.
Apfimaro 738.
Juftiniano 745.
Phiiipico 754.
Anaftafio 756.
Theodofio 757.
León 758.

Conftantino... 782.

Heraclio Era 648. . .Año. . 6x0.
Conftantino,

Heracleonas,

y Confiante. . .. 679. 641.
Conftantino

Pogonato. . * . 706. ....... 658.

Juftiniano II. .. 723. ....... 68 j.

Leoncio 733 695-,

Apfimaro 736 698.

Juftiniano II. . 743 705.
Phiiipico 749 711.

! Anaftafio 751 713.

1

Theodofio III. 754 716.
Leon,Ifaurico..75 1 717.
Conftantino

I
Copronymo. . 779 741.

.18 Sobre la dificultad de

las Épocas imperiales hay la

del numero del año que en

tal imperio aplica á los fucef-

fos : v. g. en la Era 749. dice

(en los números 34.V 36.) que
fe contaba el año qiiario de

Juftiniano: y luego contrae

el fexto á la Era figuiente,

(num. 38.) lo que no puede
ice : pues el Autor aumenta
el numero de las Eras feguti

ios años imperiales , ó al re-

vés : y haviendo dóé añ js mas
en una linea > debían ponerte

otros dos en ia otra. En B *r-

X 2 gaa-
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ganza hay mayor yerro, dan- el cara&er del fuceffo allí er-
do (en la pag. 464. lin. 5. que pregado

, que fe aneja al día

es aquí el num. 33.) la Era de las Nonas de Abril, dicien-

751. con el ario quarto impe- do fue Domingo. Eítoconvi-
rial, Tiendo afsi que en la mif- no puntualmente á la Era
ma plana pone el año quarto 788. año de 750. cuyo Cyclo
con la Era 749. El yerro efta Solar fue 3. letra Etominicat

fcn la primera Era 751. donde D. y por tanto fejvé que el

Sandoval dio la 746. Mariana dia de las Nonas (efto es el f*
lafiguiente 747. y nofotros la de Abril) cayó en Domin-
748. por fer efta la que re ful- go : y afsi no hicieron bien

ta de la combinación de los Pagi
, y Berganza en fubfti-

numeros íiguientes s donde la tuir tertio Nonas Aprílis , con
Era 749. fe aneja dos veces fin de que mudando el dia, fe

con el año quarto 5 luego la veriñeafle la Feria. No hicie-

antecedente fue la 748. y año ron bien, repito,porque la cor-

tercero.Efte año tercero conf- reccion debe hacerfe,no en el

ta por la Época feñalada por dia , fino en la Era ,
poniendo

el Pacenfci y juntamente por- la 788. que el mifmo texto

que en las Eras 749. y 750. da del Pacen fe confronta- poco
el año quarto y quinto; y por defpues con el año fexto im-
tanto corre fponde el 3. ala penal, y en la qual fe falva

758. haver fido Domingo el día de

19 Otro yerro notable las Nonas de Abril. Pero los

hay fobre el año fexto de que corrigen la Feria , necef-

Conftantino Copronymo (nu- fitaban mudar también el año
rner. 7a.) donde las ediciones del Imperio , mudando el fex-

pufieron la Era 784. que debe to en fegundo : nofotros no
corregirte en 788. no folo alteramos mas que el año,con
porque fola efta es la del año autoridad del mifmo texto,

fexto fegun la Época de Conf- y afsi feguimos un extremo
tantino, feñalada por el Autor anteponible.

en la Era 782. fino porque dos
párrafos ajas abajo junta la Años ¿Le los Reyes Godor.

miíma Era 788. con el año fex-

to de aquel Emperador: y afsi 20 La Chronologia de-

tenemos dos apoyos en el tex- Jos Godos , de cuya puntuali-

to. Otro aun mas poderofo es dad defeoafiaba el Abad de

J-on-
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Eoiígüerfle , t$ lo menos de-

fecfcuofo ,
pues correfponde

con la expueíla en el tomo 2.

ÍI fe corrigen dos números en

la entrada de Recefvintho , y
de Egica : pues aquella la po-

ne en la Era 685. (enelnum.

15.) V efta en la de 726. de-

biendo la primera corregirfe

en 686. (un año; mas , que en

la feñalada) y fofegunda en

725. (un año menos) cuyas

correcciones fe autorizan por

el mifmo texto.

2 1 Que la Época de Recef-

vintho debe fer la-Era DCL-
XXXVI. confta por el Pacen-

fe , que pone al padre en la

Era 680. y le íeñala feis años:

los quales añadidos á 680.

dan 686. y aun afsi queda
corto 5 pues fobre los feis

años reynó el padre mas de
ocho mefes , fegun la Chro-
nica de los Vifigodps 5 por lo

que fe infiere que entró en el

año feptimo : y contando eñe
fobre la Era 680. refulta la de

687. en que Recefvintho em-
pezó á reynar con el padre

Chindafvintho : y efta es la

verdadera : pero no la damos
por no confiar , que fea de
mente del Autor : antes bien

fe prueba que dio á Recef-
vintho la Era 686. porque
añadiendo los 24. años que
reynó , refulta la 710. en que
Tom.VUL

introduce a Vamba , fu fucef-

for.

22 QueelPacenfe feñaló

por año primero de Vamba la

Era 710. confta con certeza:

pues aunque le empieza á
mencionar en la de jn. no
es aquella fu Época , fino fu

año tercero, como dice allí

con total exprefsion : In fu*
prafata Era (7 12.) annl tertij

fceptra , &'c. y luego añade

|

que en la Era 713. corria fu

año quarto. (en que juntó el

Concilio) Supone pues , que
el primer año empezó en Ja
Era de 710. y perfifte en efta

mifma Época , feñalando en
el fuceífor (Ervigio) la Era
718. pues como Vamba tuvo
el Cetro por ocho años , re-

bajados eftos ocho de la Era
718. queda el primero en la

710.

23 De aqui refulta que
en Égica (fuceíTor de Ervigio)

debemos leer la Era 725. no
folo porque en efta empezó,
fegun el Continuador de la

Chronica de los Viíigodos;

fino porque el mifmo Pacen fe

da á Ervigio fiete años de
reynado , como en realidad

fucedió : y añadidos fiete á
718. Íalen72j. y no la Era
726. en que ponen ai fuceffbr

las ediciones. Coi efta correc-

ción queda arreglada la Chro-
X 3 no-
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nologia Gothica del Pacenfe,

pues lo figuiente fe expufo en

el tomo i*, parte 2. cap. 3. ) Pe-

ro no alteramos en el texto la

Era 726. por la conftancia con

que fe lee allí , confrontada

tres veces con el año primero

de Juñiniano.Si quifieres fubf-

tituir la 725. te acercarás mas

á la verdad en la Época im-

perial, y tendrás la Gothica

puntual;

De los Años de los Árabes*

24 En quanto á la Hegi-

ra , ó Anos de los Árabes,

hay alguna divecfid.ad.en. los.

Autores , diciendo unos , que
líidoro no los computó como
debía 5 y otros

, que figuió el

methodo regular. Lo cierto

es que fobre efto hay inconf-

tancía en fu Chronicón : pues

al principio no feñala bien los

años de los Árabes; y al fin

los propone como fueron: pu-

diéndole recelar en fuerza de

efto
,
que los yerros confinen

en los números de los Copian-

tes , y no en fyftema particu-

lar del Pacenfe : pues fi efte

huviera tenido modo particu-

lar en la Época de la Hegira,

110 Caliera fu computo tan

puntual en el procedo de fu

hiftoria.

25 El primer yerro es

anejar el primer año de los
Árabes al feptimo de Hera-
clio

, que en laChronologia
del Autor concurrió con laEra

656. año de 618. lo que es

anticipar quatro años aquella

Época; pues no empezó halla

el dia15.de Julio del año 622.
Era 660.

26 Otro yerro es aplicar

mal el numero de las Hegiras
con las Eras : pues en la Era
716. (delnum.19.) fe expreíTa

el año 62.-. de los Árabes: y eftc

mi'fmo año 62* fe confronta

defpues con la Era 718. ( del

num.23.) toque no puede to-

lerarfe : pues fi en la Era fe

aumentaron dos unidades,pre-

cifamente deben aumentarfe
también en las Hegiras : y
por tanto es impoísible que
un mifmo año de Árabes ( el

62. ) concurrieíTe con las Eras

716.y 718. Pero tampoco de-
bemos fubftiruir la Hegira 64.
que correfpondia al cómputo
antecedente : porque poco
defpues , en la Era 726. fe da
el año de los Árabes 70. el

qual fupone el 62. en el nu-
mero anterior , y no el 64. en
cuya fupoficion , fi un año fe

compone, queda otro d feom-
puefto. Lo mejor fuera arre-

glarlos todos : pero efto feria

obra diverfa de la que tene-

mos en nombre del Pacenfe:

lo
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lo que no nos es licito.

27 Sirve efta obfervacion

para ir dando luz de lo^ que

con razón fe admiró Mariana,

conviene a faber ,
que Ifidoro,

haviendo empezado mai,pro-

íiguieíTe bien defde la Era

718. hafta el fin, como refiere

en el teftimonio que dimos, y
en el Tratado imprefíb de An-

nis Arabum pag.3 3.2. Eíto con-

fíftióen que deíde la Era 718.

rebajaron los Copiantes dos

anos en las Hegiras ,
ponien-

do la 62. donde fegun el cóm-
puto precedente debia leerfe

la ¿4. con que defde aquí hay

dos años menos de yerro : En
el num. figuiente , Era 726.

defquita otro año : y afsi no

tiene mas yerro que de un
año , poniendo la Hegira 70.

donde correfpondia la 69. y
puede calificarfe efte numero,

por quanto diez años defpues

( en la Era 736. num. 28. ) po-

ne el año 79. de los Árabes: lo

que en la Era de diez años an-

tes fupone la Hegira 69.

28 Defde la citada Era

735. profigue bien el cómpu-

to de los años de los Árabes,

confrontándolos con las Eras,

fegun alguna parte en que

concurrieron unos y otros:

pues como fe notó en el tomo
2, cada año vulgar de los

Chriftianps concurre con par-

te de dos de los Árabes , por

fer eílos mis cortos que ios

nueftros. Si defde alii quieres

retroceder , tendrás que for-

mar una Chronologia muy
diverfa ¿ que por no eftár fe-

ñalada en ningún egemplar
del Pacen fe , no podemos pu-

blicarla en fu nombre 5 pero

debemos hacer algunas pre-

venciones
, que refultan de

lo ya apuntado.

La primera>que gran parte,

( fino todos los yerros de ella

linea ) pende de los Copian-
tes , como fe prueba por lo

incluido en los números .19. y
23. donde a la Era 716. fe

atribuye la Hegira LXII. y á
la Era 718. la mi fina Hegira

LXII. lo que no puede fer de
mente del Pacen fe : porque
repugna identidad en el nu-
mero de la Hegira , quando
hay diferencia de dos años
Julianos en la Era .: en cuya
conformidad , fi. fcn la Era Ef-

pañola de 716. corría la He-
gira 62. debia .contar fe la 64.
á los dos años figuientes en la

Era 718.

29 La fegunda preven-

ción es ,
que por los dos años

omitidos en el cómputo de la

Era 718. (en que fe dio la

mifma Hegira que á los dos

años antecedentes ) no diíla el

Pacenfe del verdadero cóm-
X 4 pti-
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puto de los Árabes , mas que
en dos años; fiendo afsi que
en lo precedente huvo quatro

años de diferencia : pues fe-

gun los números de las copias

refulta el principio de la He-
gira en el año de 6i8.havien-

do íido quatro años defpues

( en el de 622.) lo que fe dife-

rencia en quatro años. Pero

como en la Era de 618. fe pu-

fo aquí laHegira 62. perfil-

tiendo en el mifmo numero
dado dos años antes > refulta

que eftos dos años menos re-

farcen la mitad de los quatro

en que antes difeordaban.

30 Proílgue el Chronicón
con el yerro de eftos dos años

( y tal vez de folo uno) halla

el'num. 33. en que laHegira
91. fe junta corr k Era 748.

( año de 710. ) lo que eftá ya
puntual : pues la Hegha9i.
concurrió en fu mayor parte

con el año de 710.como quien

empezó en 8. de Noviembre
del año precedente 709, fegun

verás en las Tablas de Maria-
na , y en las que a fu tiempo

daremos corregidas , feñalan-

do el dia en que empezó cada

año de ios Árabes.

31 Sigue fe pues
, que los

yerros de efte Chronicón en

quanto á los años de los Ara-

bes , pueden decirle , no ori-

ginales de fu Autor, íino ir>

trufospor los Copiantes , co-

mo prevenimos al principio, y
fe prueba por lo dicho en el

progreíTo i pues 1.1 Joro no pu-

do confrontar un mifmo nu-
mero de Hegira en Eras que
diftaban en dos unidades.

3 2 En quanto á las Épo-
cas de los Caliphas , ó Empe-
radores de los Saracenos

, y
de los que gobernaron en Eí~

paña , baila por ahora dar la

Chronologia
, queBerganza

pufo al margen de fu libro,

íacandola de Efcritores OrLn*
tales, la quai dice afsi:

33 Abubacar empezó ea
el mifmo dia en que murió
Mahoma. Reynó dos años,

!

dos mefes, y feis dias. Murió-'

en la Era 671. á 23. de A gof-

io , año 12. de los Árabes.

34 Ornar , ó Amer , fue*

elevado en el dia de la muerte
de Abubacar. Reynó diez

años, dos mefes, y nueve dias-

Murióen tí Era 682.. año 23.

de los Árabes.

3 5 Othomam empezó a los

cinco dias defpues de morir

fu anteceíTor. Reynó doce
años menos ocho dias. Murió-

en la Era 693. ano 35. de los

Árabes.

36 Moavia. Entre efte, y
el precedente ponen el Chro-
nicón Oriental , Ei'macin

, y
otros i á Aiis

, y a A¡¿fan, que-
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reynaron por diviíion de los

Árabes. Alis reynó quatro

años , feis mefes , y 19. días.

Alafan. y tres mefes y cinco

dias , fegun el Chronicón

Oriental : ó feis mefes y cin-

co días , fegun Elmacin. Ala-

fan fe compufo con Moavia: y
efte reynó diez y nueve años,

tres mefes , y cinco dias. Mu-
rió a 6. de Abril en laErayid,

año 60. de los Árabes.

37 Izid, ó lezid, fue elec-

to en el dia en que murió ívt

padre Moavia. Reyno tres

años , ocho mefes, y 21. dias.

Murió en la Era 721. año 64.

de los Árabes.

3-8 Moavia II. empezó en:

el día de la muerte de fu-pa-

dre Izid. Reynó 40. dias , fe-

gun el Chronicón Oriental : ó

45. fegun Elmacin. Siguióle un
interregno de un oies y 19;

dias.

39- Moroan > y Ábdalla
compitieron entre si. Abdalla

fue- coronado en IzMeca, y
reynó quatro mefes y ocho
dias : Moroan en Chavia. Mu-
rió á los diez meíes y ocho
dias en la Era 722. año 65 «dé-

los Árabes,

40 Abdameliv , Abdilme-
lic , ó Abdelmelech y empezó
en Damafio : reynó veinte y
un años , y 1 5. dias. Murió á
11. deOwtubrede la Era 747*

3*3>

año $6. de los Árabes.

41 Uiit , ó Vvalid , empe-
zó a fer Califa en vida de fu

padre, y pufo por Goberna-
dor de África á Muza

, y en la

Tingintania á Taric. Reynó
Uiit nueve años , fíete mefes,

y i6.dias. Murió a 23. de Fe-
brero de la Era 753. año 9^
de los Árabes.

42 Zulemam empezó cti

el día de la muerte de fu her-
mano Uiit. Reynó dos años*
fíete nieles , y 2 5.dias. Murió
á ocho de Octubre de la Era

755. año qq. dt los Árabes.

43 Abdallaziz , ó Abde-i
líaziz ) Ibeu Muz ( efto es , hi-

jo deMwfza ) reynó dos-años y
medio , fegun el Chronicón;
Emiliánenle.

44 Ornar reynó dos años,

cinco mefes, y 15 dias. Murió
á 15. de Febrero de la Era

758. año 101.de los Arabes> :

45 Zama murió en la ba-j

talla de Tolofa en la Era 759.;
El Chron. Emilian. le da tres

años.

46 Abderraman gobernó
á-Eípañapor efpacio de fíete

mefes , fegun el Chron.Emih

47 Iziz y ólezit, hermano
de Ornar , reynó quatro años,

y un mes. Murió en la Era.

7<5i. año 105.de los Árabes.

48 Umbiza^ó Am biza, rey-}

no quatro años y medio. m
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49 Hodcra, ú Odera,elec-

to por Umbiza, reynó un año.

Chron. ^£mil.

50 Taia , ó Iahia , reynó

caí! tres años.

5

1

Ifcan empezó en el día

en que murió Iziz. Reynó diez

y nueve años , fíete meíes , y
pnce dias. Murió á 7. de Fe-

brero, Era 78 1. año 125. de
los Moros.

5 2 Oddifa , ú Hodifa , go-

bernó medio año.

53 Autuman , quatro me-
íes.

54 Ahitan, 6 Eleitan^diez

metes.

5 5 Mahomet , dos mefes,

fegun el Arzobifpo D. Rodri-

go
56 Abderraman, cafi tres

años, fegun el miíino Arzo-
bifpo D.Rodrigo.

57 Abdelmelic, ó Abdime-
lic, dos años , fegun el Chroru

Emil.

58 Aucupa reynó quatro

años y cinco mefes , fegun el

Chron. Emil.

59 Abdelmelic, que havia

íido depueíto, volvió á reynar

por un año y un mes, fegun el

mifmo Chron.Emil.

60 Belgi gobernó por tres

años, fegun D.Rodrigo.

61 Alulit , óVvalid, em-
pezó en el dia de la muerte de
ÍU tio Ifcan. Reynó un año.

con un mes , y 22. dias. Fue
muerto en la Era 782. año
126. délos Árabes.

6i Abulcatar gobernó dos

años , fegun el Chron.Emil.

63 Izit Abuchalid , ( y no
Aiulid ) fue enfalzado antes

de la muerte de Vvalid.Reynó
cinco mefes y diez dias.Murió

de pefte en la Era 783. año
126. de los Árabes.

64 Toaba , ó Toba. D.Ro-
drigo diftingue entre eftós

nombres.

65 Abrahim , ó Ibrahim,

empezó en el dia en que mu-
rió fu hermano Izit.Reynó dos
mefes y nueve dias. Fue de-

puefto en la Era 783. y def-

pues muerto en la Era 787.
año 132.de los Árabes.

66 Morean , ultimo Califa

de la familia Omeya , reynó
cinco año§ y 23. dias. Venci-
do por Abdeila , ó Abdalla,
huyó á los montes en la Era

787. año 1 3 2. de los Árabes.

¿7 Toaba reynó un año y
dos mefes , fegun el Chron.
Emilianenfe.

68 Iuzi/,6 Iucef , gober-
nó veinte años, fegun el Chro-
nicón citado. Fue electo en la

Era 785. año 130. de los Ara-
bes : y excitándole entre los

Saracenos guerra civil ,
preva-

leció en la Andalucía Abder-

ramsn
, que era de la familia

Orne-



"Rotas /obre el Tacenje. 331

Omeya. Jucephfue depueíto, nio , Era 792. año 136. de los

retirandoíe á Toledo a y á los Árabes,

tres años le mataron , que- 70 Aquí acaba el Chro-
dando Abderramen en pacifi- nicón de Iíidoro > y las Noras
ca poflcfsion. Chronologicas de Berganza:

69 Abdalla > primer Cali- por lo que pondremos tam-
fa de los Habdaíidas , reynó bien fin á efte Tomo , refer-

quatro años, ocho mefes , y vandopara otro la continua--

fttf. dias. Murió en 9. de Ju- cion de los Documentos,

íNDfc
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ÍNDICE
DE LAS COSAS MAS NOTABLES

de cftcíóm.o octavo.

A
ABdalaciz, Moro Conquis-

tador de Valencia , pa-

ginai73.
Abderramen , Moró perfegui-

dor de las Reliquias de los

Santos. 187.

África. De allí paffaron á Ef-

paña cafi fefenta Monges.

59. col. 2.

Águilas. Puerto de las Águi-
las. 218.

Aguirre Cardenal , impugnó
bien á Loayfa íobre la dif-

tincion de dos Toribios. 20.

col.2.

Albarracin hecho Obifpado.

117. Su Obifpo D. Mar-
tin. Allí.

Albufera de Valencia. 141.

Aicira Pueblo, 35. 55. y 137.
col.2.

AUnanzor Rio. 214. col. 2.

Almazarrón no es el litio de
Urci, 218.

Almena no es lo mifmo que
Urci. 217.

S. Antoiin. 32. col.2. y 33.

Aprulla Haminica de Setabi.

Areva Rio. 66.

Ariete en Sagunto. 154.
Aftorga deíiruída por los Go-*

dos. 9. col.2.

Atilio Craíb. 122.

Audaldo, Mongc. Su Relación
fobre la traslación del Cuett
po de S.Vicente. 191,

Aymon , Efcritor, 185;.

Azagra. V. Ruiz.

B
BArea , Ciudad de la Beti-*

ca. 215. y 219.

D. Bernardo Arzobifpo do
Toledo. 94.

Braga , padeció mucho por el

Godo Theodorico. 9.

Briga,vozde la antigua len-j

gua Efpañola. 97.
Britablo, Pueblo. 18. y 76.
Bruto ( Junio ) 2. y 135.
Burriel (P. Andrés Marcos)

citado. 197. y alabado.201

.

Buruaga (D. Juan Saenz) men-
cionado. 6y.

c
c

Abo de Gata, ü de Gatas,

215.

De.
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*—De S. Vicente. 187. y 189.

Calahorra , Ciudades de efte

nombre. 106.

Caigula , no es voz que fe lee

en las Medallas. 109.

Carrion Rio. Su nacimiento,

y curfo. 4. No corre por el

Oriente de Falencia. Allk

Catón, fobre Siguenza. 120.

Catulo Poeta. 35.
Cauca, Pueblo. 18. y 76.

Cclario (Chriftoval) impugna-

do fobre la fituacion de Se-

gobriga. 99. y 107.

Celebruno Arzobifpo de To-
ledo, pufo Obifpo en Ai-

barracin. 117.
Cenni (Cayetano) impugnado

fobre un Obifpo de Valen-
cia. 162.

Cherufcos,Pueblos de Alema-
nía. 109^

ChildevertoRey de Francia,

fitió a Zaragoza. 186.

Chindafvintho, Rey. 280.

Chintila , Rey. 279.
jChrifma. No debe fer confa-

grado por el Prezby tero.i 1.

Cid Campeador. 173.
.Colección de Cañones Iíido-

riana. 50. No fue compuef-
ta per ningún Efpañol. 52.

La primera Edición falió en
nombre de S. ífidoro de Se-

villa. 53. Perjuicios que
causó en la Igíefia. Allk

Colira, Pueblo. 55.
(Concilio de Valencia. 174*

Copia , Moneda de eñe narol
bre. T47,

Cordón (Coníkntino) eferi-

bió fobre una Reliquia de
Siguenza. 131.

Cornucopia en las Medallas
de Valencia. 149.

Cueílar, Villa. 92. col. 2.

Cuenca tiene la Silla antigua
Valerienfe. 207. Su primer

^ Obifpo. Allk
J

Cuervo , defendió el Cuerpa
de S. Vicente. 183. y 188.

Cullera, Pueblo. 55.
Culto , Moro afsi llamado.

3 i%¿

D
D Aciano no pudo vencer

a S. Vicente , ni aun
defpues de muerto. 183.

Delfines en Medallas , y en
una Piedra de Sagunto,i 56.

Diana , Diofa. Su Templo en
Sagunto. 152.

Divorcio , voz ufada en Avier
no. 138.

Santo Domingo de Silos. 94..

S. Donato Fundador del Mb-
nafterio Servitano,59. y íig,

Duraton , Rio. 90. col. 2- y;

107.

EBretmo, Monge , eferibia

la Traslación del Cuer-;

po de S. Indalecio. 225.

Egica, Rey Godo» 286.
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Eletanos. 37. Reliquias á Segovia. 95. Su

Emilio Lepido. 2. defcubrimiento. 95. col. 2.

Santa Engracia de Segovia. Fuencisla de Segovia. 83.

90. Fue Martyr, 92. col. 2. Fuente Santa junto á Cuellar,

Enola madre de S. Vicente. 92. col.a.

179.

Erefma, Rio. 66.

Erga
y
Miniftro del Rey Godo

Amalarico. 18.

Ervigio , Rey Godo. 285.

Efcipion el Africano. 1.

Eífenciones de Iglcfias. 7.

Eftanque ameno de laÉdeta-

nia. 141,
Eftipendiarios , Pueblos , po-

dían batir Moneda. 105.

Eftrabon. Nombró flétanos

á los Edetanos. 37. y 140.

Eftran (Juan Andrés) 141.

Evancio, Monge de S. Juan
de la Peña. 226.

S. Eutropio Abad del Monaf-
terio Servitano. 62. y 166.

GAlicia. No incluyó den-

tro de fus limites a Pa-

lencia. 9.

Gamones ( D. Domingo ) Ar-

quitecto Segoviano. Deli-

neó el Aquedu&o de Sego-

via. 65.

Gracio , Poeta. 3 j.

Gravidio . Diácono de Palen-

cia. 31,

H

FErnandez de Madrid (D.
Alonfo) Arcediano de

Alcor , citado en fu MS.
Silva Palentina. 22.

Fortunio, Abad de Silos. 94.
S. Frontón. No confta que

fuerte Obifpo de Palen-

cia. j.

S. Frutos de Segovia. Su Vi-

da. 90. Milagro infigne del

Santo. 92. Templo del San-

to. 94. Traslación de fus

HArduino.No explicó biert

el termino de los Va-
ceos. 3. Pufo dos Segovias
en los Arevacos. 68.

Hedetanos. 37.
Hercules. Su Eftatua en el

Aquedu&o de Segovia. 68.

S. Hermenegildo eftuvo def-

terrado en Valencia. 166.

y 194. No confta que tu-

vieíTe dos Guerras contra
el padre. Allí.

S. Hierotheo. 73.
Hincmaro Remenfe. 52.

Hinojofa. ( D. Martin de ) Fue
Obifpo de Siguenza. 131.

Huerta, Monafterio. 131.

Huef-
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Huefca, Patria de la Madre

de S. Vicente. 179. y 185.

1
INfantas ( D. Juan Antonio )

mencionado fobre una

Medalla de Segobriga. 109.

Sobre una de Valencia. 1 50.

col. 2. De Sagunto. 155.

S. Indalecio. Su -Obifpado fue

el de Urci. 219. Su Cuerpo
fue defeubierto en Pechina,

216. col. 2. Trasladado á

S.Juan de la Peña. 225.7
íig. En qué año? 228.

Infcripciones. Setabitanas.35.

39. 41. y fig. De Sego-

via. 71. De Segorbe. 100.

102. y íig. De un Segonti-

no en Tarragona. 121. De
Valencia. 142. y fig. De
¡Valeria. 198. y 208.

JAtiva. Vide Sctabi.

S. Juan de la Peña , Mo-
nafterio. 226.

Junio Bruto. 2.

L
LAuro , Pueblo, pag. gg %

col. 2.

S, Leandro compufo el Oficio

Gothico deS. Vicente. 253.
Leovigildo Rey Godo,quiíó

33S
ver milagros en Miniftros

Arianos. 58.

Santa Liberata Patrona de Si-

guenza. 133.
Liberato Diácono de Sego-

via. 80.

Lino preciofo en Jativa. 44.
Lisboa recibió el Cuerpo de

S. Vicente. 189.

Loayfa bien impugnado por
el Cardenal de Aguirre , en
orden á que el Toribio de
Palencia en tiempo de Mon-
tano , no es Santo Toribio
de Aftorga. 20.

Longuerue , (Abad de) eferi-

bió reparos fobre el Pacen-?

fe. 318. y 292.

Luculo Confuí. 2.

M
MAdrid conquiíhdo por

los Chriílianos. 85. Va-
lor de los Segovianus en
efte lance. 86.

^

Mandor , ó Menandor , Cam-
po. 43.

Mar Mediterráneo , fe ha re-

tirado algo en U Coila de
Valencia. 141.

Marcelo Obiípo. 177.
Maria Sandísima. Su Imagen

de la Fuencisla en Sego-
via. 83.

Mariana. Su teftimonio inédi-

to íobre el Pacenfe. 267.

Mazarino Códice. 265.
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Medallas de Setabi. 43. De
Segovia. 71. Podían batir

Moneda los Pueblos Efti-

pendiarios. 105. De Sego-
briga. 108.

Alenda. Librada de las hofti-

lidades del Godo Theodo-
rico por méritos de Santa

Eulalia. 9.

Milagro verdadero contra un
fingido de un herege. 58.

Minicea, Señora iluíbre* 59.
COl.2,

Monafterio Servltano. Donde
eftuvo. 57. Milagro de un
Abad. 58.

Montano Metropolitano de
Toledo. Su Carta á los del

territorio de Falencia. 7.

Morales ( Ambrofio ) corregi-

do en orden al Obifpo de
Palencia Conancio. 26. En
orden al Chronicon del Pa-

cenfe. 269.

¡Muratori ( Luis Antonio ) im-

pugnado fobre que Setabi

no fue Colonia , ni fe llamó

Augujla Valeria. 41.

Murgi,ó Murgis, Ciudad, 2 14.

Murviedro es lo mifmo que
Sagunto. 153. y 157.

N
NAtalibus (Pedro de) Apli-

có mal á Efpaña unos

Suatos 4é la Galia. 45.

o
OBISPO indebidamente

confagrado parala Igle-

fia de Palencia.18. Un Obif-

po Ariano quifo engañar,

con un milagro falfo. 58.

Nombres de los Obifpos pog
alphabeto.

Anefio,de Valencia, 171,
Aniano, de Valencia. 171.
Anferico , de Segovia. 78.
Anterio, de Segobriga. 1 15.

Antonio , de Segobriga. jiíj

Afcarico , de Palencia. 29.

Aílurio , de Setabi. 49.
Athanafio, de Setabi. 47.
Baroaldo , de Palencia. 31.

D. Bernardo , de Palencia. 32»
Cantonio, de Urci. 221,

Celfino, de Valencia, 165.
Conancio ,de Palencia. 25.
Concordio, de Palencia. 30.

Decencio , de Segovia. 8i.
4

Dcodato , de Segovia. 80.

Egica, de Siguenza. 126.
Ella, de Siguenza. 126.

Eftevan, de Valeria. 205.
Eufebio, de Valeria. 203.
Euficio, de Segobriga. 113.
S. Eutropio, de Valencia. i66t

Félix, de Valencia. 171.
Florencio, de Setabi. 47,
Floridio, de Segobriga. 113.
Gaudencio, de Valeria. 205.
Genefio, de Urci. 224.

Gunderico , de Siguenza. 12 5.;

Ha-
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HaVtto, de Urci. 224.

H j oital, de Valencia. 172,

Ilieredo, de Segovia. 84.

luiifclo, de Siguenza. 124.

S. Indalecio, de Urci. 219.

Iíidoro I. de Setabi. 48.

Xíidoro IL de Setabi. 49.

Jacobo , ó Santiago , de Urci.

220. y 230.

Juan, de Valeria. 202.

Juftiniano, de Valencia, 158.

Magnencio, de Valeria. 203,

Marcelo Obifpo de Sede in-

cierta. 177.
Marcelo I. de Urci. 222.

Marcelo II. de Urci. 223.

Marino, de Valencia. 169.

D.Martin, de Albarracin.117.

Maurila> de Palencia. 21.

Memorio , de Segobriga. 114.
Miniciano, de Segovia. 77.
Muíitacio, de Valencia. 170.

Mutto, de Setabi. 46.

Olipa, de Segobriga. 115,,

Paimacio, de Urci 223»
Paftor, dePalencia. 12.

Pedro,, de Palencia. 16.

Pedro, de Segovia. 76.

D. Ponce, de Oviedo. 32.

Porcario, de Segobriga. III.

Proculo, de Segobriga. 110.

Protogcncs, de Siguenza. 122.

S.Sacerdote,Lemovicenfe. 129
Sarmata, de Valencia. 172.

Sinduito, de Segovia. 80.

Sifemundo , de Siguenza. 127.

Suinterico, de Valencia. 171.

Jagoncio, de Valeria. 204.

337
Widerico, de Siguenza. 125,
Wiligifclo, de Valencia. 164,
Witifclo, de Valencia. 172.
Orbancja (Gabriel Pafcual)
impugnado fobre el íitio de.

Urci. 2 1 j.

PAcenfe ( Ifidoro ) Efcritof

de un Chronicon. 261.
Quando eferibió? 262. Del
mal latin de fus Copias.
Alli. y 2^3. Varios egerii-

plares de fu Efcrito. 264.
y fig. Imprefsiones de fu
Chronicon. 266. Teítimo-
rúo del P.Mariana.267. Del
Señor Marca. 272. De Pagi.
262. Del Abad de Longue-¡
rué. 318. Épocas del Pacen-
fe. Era Mundana. 3 19. Años
Imperiales. 322. De Reyes
Godos. 324. De los Árabes»
326. Épocas de los Califas

corregidas por Bergáza.328
Palencia Ciudad capital de los

Vaceos. 2. y 3. Sus vecinos
fueron varias veces fuperio-
res á los Romanos, 2. Lla-
mófe Palancia. 2. Fue una
délas mas iluftres Ciudades
de la Tarraconenfe en lo

Mediterráneo. 3. Empezó a
defeaecer en la deftruccion

deNumancia. 3. Perteneció
al Convento Jurídico de
Clunia. 4. Su Rio Carrion.
Alli. San Frontón no fue fu

X pri»
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.primer Obifpo. 5. Antigüe-

dad de fu Iglefia. 6. Trata-

fe de la Carta del Metropo-
litano de Toledo Montano.

7. No perteneció Palencia

á Galicia en tiempo de los

Suevos. 9. Fue deftruida por

el Godo Theodorico.io.In-

trodujofe en ella Ja Se¿la

de Prifciliano, 10. Predicó

aili Santo Toribio de Aftor-

ga. 10. Vacante de la Sede
Palentina en tiempo de
Montano. 12. y 18. Anuló
el Metropolitano de Tole-
do una elección. 18. Tori-
bio varón iluftre de Palen-

. cia
:
19. y fig. Llegó fu Díe-

cefi hafta Segovia.74. y fig.

Obifpos de Palencia. S. Paf-
tor. 12. y fig. Murió en Or~
leans. 15. Pedro Obifpo de
Palencia. 16. Hailófe en un
Concilio de laGalia. Allí.

Maurila, ó Murila.21. Con-
virtiófe á la Fe Catholica,

22. No fue Obifpo de Va-
lencia.23. Conancio elogia-

do por San Ildefonfo. 25.

No era Obifpo en tiempo
del Concilio Tercero de
Toledo. 24. y 27. Algunos
le dan titulo de Santo. 28,

col. 2. Afcarico.29,Concoi>
dio. 30. Baroaldo. 31,

peftrucion de la Ciudad por
los Moros. 32. Reftauracion

de fu Silla. 32. Su primer

Obifpo D. Bernardo. Alli.

Palomares (Francifco Javier)

mencionado. 109. col. 2.

Panel (Alejandro) citado. 146.

Papebroquio (Daniel) 229.
Papirus de Setabi. 54»
Pechina no es el finio de la an-

tiguaUrci. 2x5. y 217.
Pedro Diácono de Segobriga,

llamado también Wamba.
112.

Poflumia Aprulla Flarainica de
Setabi. 42.

Prifciliano. Duró mucho fu

Seda en tierra de Palencia.

10. col.2.

Ptolomeo. Números errados
en fus Tablas , á cerca de
Numancia, y Segubia.69.

Puente de Alcántara. 64,
•— De Segovia. 64. Su dibu-?

jo. 65.

Pulgar (Pedro Fernandez) irrH

pugnado fobre hacer eflen-

ta á Palencia. 4. 6. y fig.

Sobre el Obifpado de Saa
Frontón. 5, Sobre la Carta
de Montano. 7. Sobre que
el Monge Toribio no fue
Obifpo de Palencia. 19. So-
bre el Obifpo Maurila.21.

R
REcefvintho, Rey Godo.

282.

Renales ( Don Jofeph) citado.

122. y 128.

Doi|
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Don Rodrigo, Rey. 290.

Romo , Rey, 134. col. 2.

Ruiz de Azagra ( Don Pedro)

Señor de Albarracin. 116.

Rutulos en Efpaña. 152.

s
Acaro , Beneficiado de Se-

govia, ocultó en la entra-

da de Moros una Imagen de

la Virgen. 83.

San Sacerdote , no fue Obifpo

de Siguenza. 128.

Sagunto. Fue contra ella Tan-
talo , íuceflbr de Viriato.

136. col. 2. Su antigüedad.

151. Guerra de Annibal.

152. Suslnfcripciones. 153.

y fig. Su Theatro. Allí. Su

Terreno fue útil paravafos

de tierra. 154. Sus Meda-
llas. 154.

Don Sancho , Abad de S. Juan
de la Peña. 226.

Sedetanos. 36. y ííg

539
Porcario. ni. Antonio. 1 1 2.

Florid'o. 113. Euficio. 113.

Memorio. 114. Olipa. 115.
Anterio. Allí. Fin de fu O-
bifpado. 116. Su reftaurar

cion. 117.

Segoncia. Vide Siguenza.

Segó rbe , es la antigua Sego-
briga. 98. y íig. Rcftaura-

cion de fu Obifpado. 117.
Vidc Segó briga.

Segovia. Su Aqueducio. 53.
Situación de la Ciudad. 65.
col. 2. Defcripcion del A-
quedu&o. 67. No huvo dos
Segovias en los Arevacos.

69. Infcripciones de Sego-
via. 70. y 71. Su Medalla.

71. Fue Municipio. 72. Or-,

tographia de la voz.72. Hu-
vo otra Segovia en la Beti-

ca
, y en otras partes. 72.

1
No fue fu Obifpo San Hie-
rotheo. 73. Principio del

Obifpado de Segovia. 74.

Segobriga , Capital de la Cel- Sus Obifpos. Pedro. 76.. Mini-
tiberia.97. Es lo mifmo que
Segorbe. 98. y íTg. Sus Inf-

cripciones.. ico. Ortogra-

phia de la voz. 102. y 1 10»

col. 2. Su Región, y Provin-

cia. 103. Fue Pueblo efti-

pendiario.104. No fe opone
aquella circunftancia al fue-

ro de batir Moneda. 105. y
ííg. Sus Medallas. 108.y fig.

Sus'Obifpos. Proculo. 110.

ciano.77. Anferico.78. Sin-

duito. 80. Deodato. Allí.

Decencio. 81. Ilderedo.84.

Mantuvofe con Chriftiandad,

y Obifpo en tiempo de
los Moros. 82. y fig. Ima-
gen de nueftra Señora de la

Fuencisla. 83. Su antigua

CathedraL 84. Los Segovia-

nos conquiftaron a Madrid.

%5'Y fig- Repoblación de
Y 2 Se-
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Segovia. 88. Su primer O-
bilpo deípues de la Repo-
blación. 89. V. San Frutos.

Don Juan Arias de Avila.

95. col. 2.

SenoUrcitano.213. y 216.
Servítano. V. Monajierio.

Setabaucio. No huvo tal Pue-
blo en Efpaña.43.

Sctabi , Ciudad. Su Antigüe-
dad, Nombre, y Región. 34.
Llamófe por íbbrenombre
délos Augujianos. 35. Men-
cionafe en tiempo de la

Guerra de Annibal. 36. A
qué Región perteneció. 37.
Fue de la Efpaña Citerior.

39. Es lo mifmo que Jati-
va. 40. No fue Colonia , fi-

no Municipio. 41. Sus Me-
dallas. 43. Su Lino. 44. No
fon fus Santos Félix , Fortu-
nato, y Archilco. 45. Cala
en el Camino Real de Tar-
ragona á la Betica.46.

Sus Obifpos, Mutto. 46. Flo-
rencio. 47. Athanafio. 47.
Ifidoro I. 48. Aílurio. 49.
Ifidoro II. Alli. Ninguno de
eftos Ifidoros fue Autor de
la Colección Ifidoriana. 50.

yfig. Teftimonio del Nu-
bienfe á cerca de efte Pue-
blo. 55. Su reftauracion por
ios Chriftianos* 56. Llamar
fe hoy Ciudad de San Phe-
lipe. 56.

Siguengju Su noaibj:q antigua

118. Huvo diverfas Ciuda-

des de elle nombre. 119.

Infcripciones en que fe lee.

121. Su fituacion. 122. Ro-
manos vencidos por los Gor
dos junto áSiguenza.124.

Sus Obifpos. Protogenes.122.

Prefidió un Concilio. 123.

En todos los Concilios de

Toledo defde el año dio.

en adelante fe halló el Obif-

po de Siguenza. 124. Ildif-

clo.124. Widerico.125. Egi-

ca.126. Ella. 126. Gunderi-
co. Allí. No fe acabó la Silla

de Siguenza en la entrada

de los Moros. 127. Su Obif-

po Sifemundo elogiado por

San Eulogio. Alli. Don Ber-

nardo primero defpues de

la Conquifta. 128. No fue

fu Prelado San Sacerdote

Obifpo de laGalia. 128. y
fig. Fuelo Don Martin de
Hinojofa. 131.

Silio Itálico. 36.

Silos (S.Sebaílian de) 93.col. 2.-

Silva Palentina. ViácFerna**
devL.

Sifebuto, Rey. 277.
Sifenando. 278.
Sobrino y Apellido. 15J.
Stran. Vide Eftran.

Suevos. No entraron en la tier-

ra de Campos defde la

muerte de Rcciario.9.



de efteTtmo o Bato,

TAntalo , Capitán íucefíbr

de Viriato.136. col. 2.

Tarragona. Su Rio da luftrc

á los linos.44. col. 2.

Tera , Rio. 66.

Theodorico Rey Godo. Sus

hoftiiidades en Efpaña. 9.

r—Rey de Efpaña. Su Época.

175.Equivocado conTheu-
dis. Alli.

Theudis, Rey de Efpaña. 175.

Tonancio Obifpo de Palencia

es el mifmo que Conancio.

24.

Santo Toribio Obifpo de Af-

torga predicó en Palencia.

10.

Toribio , Religiofo. No fue

Obifpo de Palencia. i£.

Tyrios en Efpaña. 139.

Tyris , Pueblo antiguo de Ef-

paña. 137.
Turio , ó Tyrio Rio. 138. y

141. col.2.

Uy V
VAceos, Rcgion.2. Tal vez

fe entiende por ellos á

los Palentinos. 3. No fue-

ron Vaceos los de Salaman-

ca, y Zamora. 3.

Sfaillant , impugnado fobre

34*
Medallas de Segobriga.104,

y fig. Sobre la fituacion de;

tal Ciudad. 107.

yalencia. No fe llamó Roma.
134. Exiftió antes de la

Guerra de Junio Bruto.137.

Si fe lbmo Tyris en lo antn
guo? 137. Su Región. 139.
col.2. Si exiftia en tiempo
de Tiberio? 140. Fue Colo-
nia Romana. 141. y 148.
Gozó del Derecho Itálico.

1 41. col. 2. Sus ínferipcio-

nes. 143. y fig. Sus Meda-
llas. 148. Antigüedad de fu
Chriftiandad. 158.

Sus Obifpos. Alli. No fue fi|

Prelado Maurila. 23. y 164,
Juftiniano. 158. Fue Efcri-

tor. 159. Celfino el de el

Concilio de Valencia no era
Obifpo de efta Ciudad. 161.

y fig. Wiligifclo. 164. Fue
Godo convertido á la Fe,

Alli. Celfino. 165. Es diver-*

fo del que prefidió el Corn
cilio Valentino. Alli. S. Eu-
tropio.166. Nocsuniverfal
el tratamiento de Santo,

169. Marino. Alli, Muíita-
ció. 170. Anefio , ó Aniano.

171. Félix. Alli. Suinterico.

171. Hofpitalis. 172. Sarma*
ta, y Witifclo. Alli.

En Valencia eftuvo defterrado
San Hermenegildo. 166. y
194. Concilio de efta Ciu-

dad,



34*
dad. 174. No fue Metrópo-
li. 162. y 178,

Valencia de África. 146.7 147.—Del Delfinado. Sus Santos

Félix
, y Fortunato. 45.

—De la Galia.146.
•—De Italia. 146. y 149. col.

2,

San Valentín de Segovia. 90.

Fix Martyr.92. CC 1.2.

Valera de Arriba , lugar junto

á la anticua Valeria. 197.

yaleria, Ciudad de la Celtibe-

ria. 196. Sus Infcripciones.

198. y 208. Su fituacion.,

199.
Sus Obifpos. 202. Juan. Allí.

Magnencio. 203. Eufebio.

-4///.Tagoncio.204.Eftevan,

y Gaudencio.205. Fin de fu

Obifpado. 207. Vide Mura-
tori.

San Valerio, Efcritor de la Vi-

da de San Fru&uofo. 28.

col. 2.

San Valerio Obifpo de Zara-
goza. 179. y íig.

Valíetano por Valentino. 174.

Vamba, Rey. 28s>y 3.

Veteranos, y Viejos Soldados.

144.
Vibo, Ciudad de Italia. 1 50.

Vicente Abad , Vicario del

Obifpo de Valeria. 206.

San Vicente Martyr. Su Mar-
tyrio. 179. Las Aftas. 131.

Su Vida eferita por el Cer-

Irnlice de las cofas notables

ratenfe. 241. Oraciones del

Miííal Muzárabe. 244. Ser-

món de San Leandro en fa

dia. 249. y 253. Sermones
de N.P.S.Auguftiná S.Vi-

cente. 259. Su fama entre

los Griegos. 184. No tiene

en Eípaña todo el culto que
fe le debe. 185. y fig. Tras-

laciones de íus Reliquias..

186. y fig. Cabo de SanVi^
cente. 187.

VTena de íaGalia. 147. y 148.
Villagrafa (Francifco) eferibió

íobre Segorbe. 110.

Virgi, Ciudad. 213.

Viriato. Su Guerra en Efpaña,

n5.yfig.
Vofio (Ifaac) impugnada fo-

bre los nombres de -Urci.

214.
Urci,Ciudad. Su nombre.213..

Su fituacion.214. y 218. En
qué fentido puede reducirle

¿Almena? 217. í*us Obif-
pos. 219. S. Indalecio, Allu

Santiago. 220, -y 230* Gan-
tonio. 221. Marceo I. y II.

222. y 223. Palmado. 223..

Habito. 224. Genéllo. Allu

Per fevero con Silia defpues.

de los Moros. 2 2 4.

Urgí, Ciudad. 213.

Wamba > Rey Godo. V. Vam-
ba.

Wamba , Diácono de Segovia..

112.

Wi-



de e/le Tomo oBaVo. 3 4 5

Witiza, Rey. i%g. ry

-A. / ^Acyntho, Isla. iyi.

LOS Moros convertían la Zaragoza librada de un affe-í

S en X. 40. dio por Reliquia de San Yh
Xativa. Videjativa. cente. i8tf.
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I DEL M. R. P. MAESTRO

FR. HENRIQUE
F L O R E Z

A LA CARTA PUBLICADA

BAJO EL NOMBRE

DE D* JUACHIN DE AZUR.

EN MADRID:
En la Imprenta de Antonio Marín,1

Año de 1751.
—»

Con todas las Licencias necejfarias,
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5 UMA © E L AS L ICEN CÍAS.

1 J

P. Maeítro Ir. Henrique Horez% del Or-

elea del Gran Padre de la Igtefia. San Au-
guílin

y tiene licencia de fu Religión ¿ del Ordi-

nario Eclefiaftico , y del Real Confejo de Carti-

lla, para imprimir el Papel intitulado : ^efpue/ía

a la Carta publicada bajo el nombre de íDon Juachiri

de A^ur y como mas largamente cdnfta por los.-

Originales, que eftán en fu poder.

•
'

.
.

.



FE DEL CO<$XECTO%

Stc Papel r intitulado : ^efpuefla a la Cartel,

publicada bajo el nombre de Don Juachin de

A%jHftÍ que ha fido compuefto por el R. P. Maef-

tro Fr. Henrique Florez ,, Dodtpr Theologo v y
Cathedratico de la Univeríldad dé Alcalá y del

Orden de San Auguftin , efta fielmente impreíTo

fegun íu Original. Madrid y Mayo 3 i • de 1752..

Lie.D.Manuel Licardo de tripera.

Corred. Gen. por S. M.
*&*

SUMA DE LA TASSA.
TAíTaron los Señores del Real Confejo de

Caftilla efta <%eff*éfla del %íP.M,Fr.Henrí

que Florera la Carta publicada bajo el nombre de Don
Juachin de A^uf > á ocho maravedís cada Pliego^

como confta por fu Original.

PRO:



PROEMIO.
OS dias paflados fe publico en efta

Corte un Papel intitulado : Carta

defDonJuachin de A^ur al^^.M.
- , Fray Enrique Flores exponiendo al-

gunos reparos /obre el Tomo Séptimo

de la Efpaña Sagrada, Su fecha en Madrid a 2 2.

de Marzo de 1752. Algo eftrañé el empeño de

ceñirfe únicamente al Tomo ultimo quien no ha

hablado nada fobre los precedentes : pero me
causo mas eftrañeza la ingenuidad con que em-
pieza confeífando, que leyó aquel Libro curjha-*

mente ,y fin la detenida reflexión¡quefe requiere para

formar crifis cabal del todo. Ofreciófeme que tenia

mucha gana de dar fu nombre al Publico , quien

ya que intente cenfurar un Libro no efpera á

leerle con la detenida reflexión , que fe requiere

para formar crifis cabal del todo : efpecialmente

quando lejos de haver peligro en la detención^

puede haverle en la prefteza *, fin difeulpa que

A abo-



2.

abone la falta de detenida reflexión f pues ni es

publico Cenfor > ni fe halla provocado a la palef-

tra, por no haver yo nombrado
y ni oído jamás

nombrar a Don Juacliin de Azur.

z Leídos les Reparos me confirmé en el

ofrecimiento ^ a vifta de proteftar al fin > que de

mis Obras no ha leído mas que el Tomo Sépti-

mo y y las citas que hay en el de los anteriores.

Afsi lo prueban también fus primeros reparos,,

que acaío hirviera omitido y fi huviera efperado

a leer los Tomos anteriores. Pues quien le pre-

ciso á Don Juachin de Azur ^ a que en Obra me-
thodica, donde un Libro pende de otro., fe pon-

ga á cenfurar un Tomo 3 fin revolver los otros?

Querrá acafo introducir nueva Ley , de que en

Obra de muchos Libros fe inculque encada uno

lo prevenido /ó eftablecido en los antecedentes?

Si yo lo hiciera afsi ,, bien sé que no fuera de fu

gufto
y
fegun el genio que mueftra en los Repa-

ros : pues culpando que fe imprima algo de lo

eftampado en otro Autor
5 qué digera

,,
fi viera

reimpreífo en mi Libro lo que yo mifmo havia

dado en otro?

Efte Caballero empezó a leer la Obra de la

Efpaña Sagrada , como algunos la Gaceta > por el

Capitulo ultimo. Pero aunque yo eftuviera in-

formado de fu genio
>
no pudiera darle gufto , íi

no
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no imprimiera mis Libros,empezando por el ul-

timo , y acafo colocando la porcada al fin
, para

que como en Libros de Lenguas Orientales le-

yeíTe retrocediendo de la ultima á la primera

oja: pues a efto alude también el methodo en

que primero pone los reparos del fin del Libro,

que ios refpeótivos al principio. Viendo pues,

que algunos de fus reparos provienen de no ha~

ver leído , o entendido lo expuefto en los Libros

antecedentes, y otros de no haverfe enterado del

Tomo de que habla ; no podemos menos de en-

trañar, que por una lección curíiva , o muy lige-

ra , haya tenido la fatisfaccion de prefentarfe en

elTheatro publico.

3 Quando vi que refidia en Madrid , y que

los Reparos fe havian publicado, recelé de la fin-

ceridad de fu intención : pues íi precifamente

fuera de amor á la Verdad , en corregir los yer-

ros que moftraíTc fer tales en mis Libros , le baf-

taba una familiar prevención ) tanto mas fácil,

quanto la podia hacer verbalmente , fin canfarfe

en eferibir , pues ambos rendimos en la Corte, y
yo tengo dadas pruebas en lo publico, de que

corrijo y retrato lo que llego a conocer citar erra-

do, como pra&ícan otros Elcritores de mas mé-
rito. No ha pretendido efto Don Juachin : pues

ni de palabra , ni por eferito me previno : y aun

A % del-
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defpues de imprimir la Carta , no fe ílrvib man-
dar

,
que me paíTaíTen una : de modo que afec-

tando hablar conmigo, lia franqueado a muchos

fu Carta \ pero no á quien la publica dirigida.

Con todo eífo pide > que le refponda : mas no di-

ce dónde vive, oque empleo tiene, para dirigirle

la refpuefta. Sin embargo, aunque no pocos han

fido de fentir, que ni la íubftancia , ni el modo,

pedian que me dieífe por entendido ; con todo

eíTo por algunas circunftancias recorreremos fus

reparos: no con la fuerza que pedia fuPapel,fino

como correfponde a quien no intenta herir, fino

curar.

%EfA^OS y Y DESTUESTAS.

4 X "^L primer reparo es fobre el modo con

I j que cito los Manufcritos , diciendo,,

que quando mas noticia doy, me ciño á decir en

el Gothico, en los de Toledo , b en los del Efco-

rial. Refpondo lo i. que Ambrofiode Morales^

el Señor Loayfa, y el Em. Aguirre , dieron noti-

cia de aquellos Códices. Culpándome pues Azur

num.6. de que imprima lo eftampado en otros;

cómo acufa la falta de lo que no fuera de fu guf-

to , fi lo viera en mi Libro? Loayfa , y Aguirre

tomaron por aíTunto principal imprimirlos Con*

ci-



i
cilios y de cuyas Tolas firmas voy yo hablando,

quando cito los Códices. Pregunto : Dieron

aquellos iluítres Efcritores noticia de los Manus-

critos y
de que fe valieron*, o no la dieron? Si no

la dieron los que debian (pues trataban de publi-

car lo que havia en los Manufcritos) por qué la

echa Azur de menos en quien folo trata de las

firmas? Si la dieron? á qué fin culpa la falta de

repetición quien no quiere fe reproduzca lo

impreíTo?

5 Refpondo lo fegundo^ que fi Azur no hu-

viera empezado á leer mi Obra por donde aca-

ban los que la leen con methodo,viera praóticado

defde los Preliminares lo que propone en otros

Efcritores. Tomo 2. pag.204. y íig. Tomo 3. en

el Apéndice pag.XXXI. y fig.Tomo 4.pag.i 54.

Tomo 5. pag. 370. y fig. Tomo 6. y 7. en fus

Prólogos : en cuyos lugares (y en otros en que fe

habla de varios documentos) no folo fe da noti-

cia del Manufcrito, quando no efta conocido en

el Publico,, fino que en el Prologo del Tomo 6.

fe diífolvib el fegundo reparo que Azur pone,

por no haverle leído , diciendo que ni una fola

vez cito la Edición del Cardenal A^uirre. De ef-

to fe dio razón en el Prologo del Tomo 6. con

que fiDon Juachin no quiere que reimprima-

mos lo eftampado y fe expone á que le arguyan

de
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de fácil en cenfurar a un Autor , antes de havcrlc

viílo. Lo mas es, que ni leyó como debía el To-
mo 7. de que habla , quando dice, que m una/o-

la licito al Cardenal Aguirre. En la pag. 3 z. le

cité dos veces en un pequeño párrafo del num.

57. En la pag. 8 5. le vuelvo a citar alabándole.

Pues cómo fe arroja Don Juachin a publicar, que

ni una JVia ^e^ alego fu Edición? Ciertamente

fuera mas acertado , no hablar fobre una cofa

halla mirarla defpacio , que exponerfe á que di-

gan, que por leer fin detenida reflexión levanta

falfos teftimonios.

6 Pero mas digno de atención es el inducti-

vo con que intenta recargarla omifsion de aque-

llas citas, alegando que la Edición de Aguirre es

po/lerior a la de Loayfa , y con noticia y examen de

otros muchos Códices , que no Vio el primero , y en que

hallo el Cardenal muchos Concilios con que Aumentar

fu Colección. Sobre efto podia havernos inftruído

Don Juachin , expreffando qué Manufcritos Go-
thicos vio el Em. Aguirre , b qué Concilios aña*

dio en orden á la materia de mi íeptimo Tomo,
que no huvieíTe vifto antes, y publicado el Señor

Loayfa? Tratamos alli de las firmas de los Obif-

pos que afsiíHeron al Concilio Eliberitano, y á

los Toledanos anteriores a los Moros. Diganos

Don Juachin de Azur, qué Códices antiguos

vio
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vio aquel Purpurado en orden a eftos Concilios,

que Loayfa no huvieífe viíto? O qué Concilios

anadio acerca del referido tiempo, y de la Pro-

vincia de que hablamos
,
que no fe hallen eftaní-

pados en Loayfa? Lo que yo sé es
y que quando

uno pone con yerro dos , b tres Obifpos en una

Igleíia 3 pone el otro los mifmos. Quando uno
pone Vicario del Obifpo que fe halla prefentc, a
quando invierte ¿ y omite nombres que fe hallan

en los Manufcritos > del mifmo modo fe leen , o
faltan en el otro, como vera Don Juachin , fi lee

mi Tomo 6. De modo 5 que por eftas, y otras

muchas pruebas , le conoce citar hecha la Edi-

ción del fegundo por la del primero , en lo que

mira a los puntos de que vamos hablando. Pues

por qué quiere Don Juachin 3 que citemos la Co-
pia, y no al Original? Qué Criticosufan eíto? El

Em. Aguirre aumento íu Colección con muchos
Concilios, y documentos : pero eftos no fon del

tiempo de que hablamos.Querra D.Juachin,que
al tratar de los Concilios de los Godos

y citemos

á los de los Reyes de León , que fueron muchos
Siglos defpues? Tenga paciencia, hafta ver fi lle-

gamos a aquel tiempo : y en leyendo mis Libros

conocerá , que quando fe habla de Concilios

pueftos en la Edición de Aguirre , y no en la de
Loayfa ¿ o quando en orden a los comunes á los

dos
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¿os fe diferencian, o convienen fin deber conve-

nir, entonces alegamos al Em. Aguirre,

7 PaíTa Azur a los Apéndices del fin , antes

de proponer los reparos que tocan al principio:

y dice en el num.í. que debemos agradecer
y y e/iar

obligados a V. (?(. por los documentos inéditos
y que nos

franquea , y por los que nos reimprime mas correrlos

\

Efto, fi no es de otra pluma , lo di¿taria D. Jua-

chin por relación agena : pues conficíía no ha

leído mis Tomes anteriores , donde correfpon-

den aquellos documentos, no citados en el fepti-

mo, en vifta de que los de efte no carecen de no-

ta en fia cenfara. Tómalo en fin por medio para

argüir, que quanto deben agradecerfe aquellos,

tanto parece fuperfluo dar lo que fe halla impref*

fo. A efto fe refpondio en el Prologo del To-
mo 8. por noticia tenida antes de ver fu Carta.

Ahora reparamos en el egemplo que pone de la

Vida de San Fandila , diciendo que la trasladé

fin circun/iancia que la aumente recomendacion
yy cer-

cenándola las notas con que la dio a lu^Ámbrofio de

Morales y y con quefe reimprimió también en el To-

mo 4. delaHifpania iluftrata, y SIK CITJ^
SIQUIERA EL L\JGA\ (DE (DONDE SE
TOMA. Muy de ptifa iba Don Juachin, quando

leyó mi Libro, y no menos quando efcribió,que

no propufe cita. Vuelva a leer el Apéndice, y no

fe*
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fera nccelfono otro Juez que íu vifta: pues al

punto que acaba el Documento encontrara la

cimkLIB. } .VEM\ SJXCT.CAP.j. y en el.

.titulo le pone por.Autor aSan Eulogio, remi-

tiendo al Lector ala.pag.43. donde le nombra
ai Santo como citado, por quanto en la plana an-

tecedente (que es la 4*. le expreíla haver eicri-

to San Eulogio aquella Vida en elLIB.3. DEL
MEMORIAL DÉLOS SAXTOS, CA?. 7 . Pues

il cita dada la. cita repetidas veces ; como publica

Don Juachin, que pongo el documento fin atar

Jiquicra el IngAT de Joule ¡e tonta)

8 La queja de que no pongo las notas de

Morales tiene complicación con la immediata,

de que le reimprima lo impreilo; pues li aquellas

notas ie hallad eltampadas en dos partes
v
como

reconoce^ v li es demerito reproducir lo publi-

cados que intenta en la fegunda queja de que fe

omita lo impreilo? Sin duda parece quiere in-

troducir una fatal neceísidad de errar : il le da lo

eftampado, por que le da \ fi le omite
, por que

fe omite. Yo creo fuera mas configuiente , di-

ciendo que de el mal, el menos. Mas primero

debia enderezar fu queja contra los clariísimos

Padres Jefuitas Antuerpienles
, y contra D. Juan

Tamayo Salazar
,

que reimprimieron aquella

Vida fin circunitancia que la aumente recomen-

B da-



dación > y cercenándola las notas de Morales. Eftas

en nadie fueran mas fuperfluas que en mi : pues

la primera fe reduce á que Acci es Guadix : y
yo difputé aquel punto , mucho mr.s a la larga

que Morales. La fegunda es
,,
que San Eulogio

menciona en otra parte los Monafterios que alli

cita : v como ellos no tocan á Guadix ; fino a

Córdoba ; no debi tratar de ellos en aquella. La

tercera
y y ultima, es deducir por San Eulogio el

dia del Martyrio de San Fandila. Yo no folo ex-

pliqué efto en fu lugar
y

fino que añadí el año,

de que no hablo Morales en aquella neta.

9 Añade , que ei Hymno Muzárabe de San

Jufto y Paftor tampoco tiene efpecialidad en mi Li-

bro : y aun dado efto
, podia decir lo miímo de

otros que le introdugeron en fus Obras fin mas

efpecialidad
, que la de autorizar lo referido en

virtud de aquel texto. Pero fi Don Juachin fe

fuera mas defpacio , conociera no fer afsi lo que

dice, de hallarfe fin efpecialidad en mi Libro:

pues en ninguna parte le vera como alli
,
puefto

Jegun el Oficio antiguo >y la lección del actual : aña-

diendo las eftancias que faltan en el Hymno que

nos propone la lgleíia*, y corrigiendo por éftelos

Verlos que no conftan en el Muzárabe : de mo-
do que quanto hay alli , fe autoriza por el texto

del Oficio antiguo , 6 por el a¿tual , como pre-

vie-
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viene el titulo : y con efta efpecialidad no le vera

Don Juachin en otra parte. Pero aunque no hu-

viera podido darle con aquella particular cir-

cunftancia
y
le huviera reproducido en prueba de

lo historiado , como vamos practicando en otros

Santos
y a fin que la Obra falga autorizada y lle-

vando en fus Apéndices los documentos en que

eítrivan las pruebas.

i o Profiguc Azur diciendo
y que en la In-

lacion no fe fabe de donde fe faca la lección del

exornata
,
que fe nota al pie como que es del Mu-

^arabe
y
Cxcn¿o del mifmo el texto que fe enmien-

da. Pero fi reflexionara fobrela claufula,y tuviera

experiencia de las erratas que hay en la edición

del Breviario y Miífal Muzárabe
y huviera cono-

cido fer corrección precifa. La claufula es : Hul-

la deas exornata efficitur pr&miis fempittrnisy

quia l omne genus bumanum redemptum eft pretio

Janguinis tui. Aqui fe vé claro eftar errada la voz

exornata : porque es mala exprefsion y que nin-

guna edad fe adorna con los premios eternos
y por-

que todo el genero humano fue redimido con el precio

de tu Sangre : y al contrario por el mifmo fentido

fe conoce debe decir y que ningúnfexo y ni edad es
y

ófe hace e/írana para los premios eternos y por quanto

B z todo

(i) Eí Muz. pone en abreviatura una/?, y uñar, que el Copiante
Interpreto quorum : pero aquella cifra es quia»
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todo el genero humano fue redimido con el precio de

tu Sangre. Pufimos pues extranea por exornata : y
para que Te conociefle que era corrección , no-

tamos al pie la voz del Muzárabe ,
que es exorna-

ta > moftrando fidelidad
, y proponiendo al mií-

mo tiempo el texto mas correóte

n Ota en el miímo num. 6. la Traslación

de San Jufto , volviendo a tratar de ella en el

num. 32. Pero no debió- echar menos
3
que yo no

imprimieífe lo propuefto en las margenes del Li-

bro de Martene > pues le cité con individualidad,,

y es pieza que no aprobé
y
como vera en la pag.

.194. num. 80. Añade fobre el Apéndice III. que

cita tomado de la Marca Hifpanica : y lo mifmo

cxprefsé yo con mas individualidad en la pagt

z 14. con que en efto no tenemos nada que agra-

decerle. Acerca del Apéndice IV. echa menos

que no diga yo fi exifte , o no y
el Manufcrito de

Alcalá , citado por Morales fobre las Cartas del

Rey Sifebuto : como fi mi aíTunto fuera eícoliar

las Obras de Morales
y o tuviera obligación de

publicar lo que ya no exifte en Alcalá. Añade.,

que el Manufcrito de la Real Bibliotheca de Ma-
drid es copia que faco el mifmo Morales del libro

viejo de Oviedo : y el que oyga efto creerá fer

copia de mano de aquel Autor. Pues no es afsi,

fino de letra diverfa : por lo que viendo yo no-

tas
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tas marginales de fu mano > dige fer copa ufada

for Morales > y eíto es verdad.

ii Lleo-a en fin á la claufula de Ludís Tbea-o
tris Taurorum > diciendo que el Original pone de

Ludtis Theatrüsfaunorum. Aqui no copio bien mi

edición y pues en ella fe Ice Theatrüs y y al repro-

ducirla Azur 3 quito una h Era también buena

ocaíion de explicar y qué entiende por Ludiis

Theatrüsfaunorumfcilicet miniflerio > para obligara-

nos a foftener la lección del Manufcrito , en el

quai dice afsi : pues yo confieífo no entiendo lo

que denota el minifterio de faunos : ni fe atrevió

Morales á explicarlo •, diciendo únicamente en

general y que le reprefentaron en el Theatro de

Barcelona algunas cofas que tenían raftro de gentili-

dad, ñ En la voz taurorum > muy cercana áfauno-

rum y pudo fer fácil la alteración de los Copian-

tes , y anteponerla yo y por la antigüedad de las

corridas de Toros en Efpaña : pues no es verdad

lo que Don Juachin afirma
3 que todos eftan en

la inteligencia de que las introdugeron en Efpa-

ña los Mahometanos. No afsi el Cl. P.Juan de

Mariana >
quien en el Tratado de SpeHaculis cap.

19. dice,,que los Toros fon uno de los efpe¿tacu-

los^que dimanaron de los Romanos : y que o

nunca ceñaron en Efpaña fus corridas, o fe reíta-

ble-

(1) Morales Hb.il, f4/M 3./0/.IH. b»
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blccicron : fin mencionar en efto a los Mahome-
tanos y

antes bien explicando el origen defdela

gentilidad y por fer fieftas dedicadas a los diofes

de los infiernos : y haviendo yo confultado á

Perfonas que han tratado a los Mahometanos del

Oriente
y y a los Moros de África y los veo con-

venir en que los Moros no ufan, ni fon dados a

tales fieftas. Sabemos que entre los Griegos fe

ufaban en tiempo del Emperador Augufto , co-

mo fe vé en la Infcripcion de la Tauroinachia,

que defpues de Montfaucon dio Muratori pag.

¿43. De los Romanos es cofa tan notoria entre

los Eruditos
,
que fuera abufar del tiempo y

fi fe

gallara en pruebas : y como Efpaña ha fido , y es

abundante en Toros
y y fue muy dada a las cofas

de los Romanos
y no hay principio para negar

de alli el origen de femejantes fieftas. Arguye

Don Juachin y
que los Toros no tocan al Thea-

tro y ele que habla la Carta. Refpondo
y
que la

exprefsion de Juegos Theatrales excluyera el re-

currir a Toros y
fi la viéramos en pluma de un

Romano : pero el Godo
3
que habla bárbaramen-

te en aquella mifma claulula , diftinguia muy
poco enere Theacro y Amphitheatro : y como la

corrida de Toros pertenecía al Amphitheatro,

donde lidiaban los hombres con las fieras y fegun
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efcribe San ifidoro; ! no es de eftrañar
,
que un i

Godo ufafle de la voz Theatral en fiefta de Am-
phitheatro

\
pues aun en tiempos cercanos a los

nueftros vemos equivocados los dos nombres,

como notara Don Juachin en Rus Puerta (a quien

cita en el num.3.9.) el qual dice, que á Marco

Acilio Glabrion le pufieron en el Theatro
,
para

que peleando con un terrible León > fuejfe defpedaza-

do. (fol.79.) Si los Leones andaban por el Thea-

tro y bien podian entrar en el los Toros. Demás
de efto la locución de que las fieftas eran por mi-

ni/ierio de otra cofa , no fe acomoda bien á mi-

nifterio de faunos : y tiene buena inteligencia en

los Toros
y
recurriendo con Plinio 2 á la fiefta 2

que no era de hombre con fiera > fino de Toro
con Toro

y
teniéndolos inftruidos á efte fin : y

en ella fupoficion pudo el Godo decir y que las

fieftas eran por medio
y
o por mini/íerio de Toros,

aunque fiempre es impropria la locución : pero

el que halle dificultad en efta , no la encontrará

menor en la de miniflerio de faunos : pues dado

que los Farfantes fe viftieífen de Faunos , no de-

bió decir
,
que era fiefta por minifterio de Fau-

nos : al modo que fi los hombres fe disfrazan en

trage de muger , no fe dice la acción hecha por

rni-

( 1

)

San Ijidoro tib. 1 8. Eym. cap. 5 2.

(2) P linio lib.S. cap*w. de la edición 2. de Harduino fm*\,f*g»\li*
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. miniflerw de mugere$
y fino de hombres en trage de

inuger. Lo único que fe puede defear es que no

|eofnitieífe la prevención de hwozfaunorum : y
para efto concurrió por una parce la variante

jphanorum
, que fe pufo , y fue caufa de la diftrac-

cipn.) por otra > y mas principarla calidad del

Manufcrito > tan. lleno de defectos ,
que fi hu-

viera de notarfe la materialidad de cada uno
y
fu-

cediera lo que dijo el Em. Aguirre : efto es >
que

jtnas caufaria tedio y que provecho. Havia pro*-

metido el expreííado Autor en la Noticia previa

de Concilios\óq 109. que darialos Monumen-^

tos del Rey Sifebuto, facados de Manuícritos

£ muy fieles de Toledo. Con todo eífo al llegar al

riempode eftamparios , no fe atrevió a cumplir

lo prometido , por los muchos vicios y defectos

que a cada paíío afeaban el Efcrito , fin que de

allí pudieífe refultar fruto , fino tedio y co^

mo confieíla en el Proemio del Tomo II. de

1 Concilios. 1 Efto que baftb al Purpurado para

noperfiftir en la palabra, nos obligo a omitir

muchas materialidades
,
que mas fervirian de

faftidio , que de utilidad : pero advertimos que

por el mal latin , falta de orthographia, y aun

de dicciones,, fe procedía con poca luz. Y entre

tan-

(ij Puduit ea publica lucí commlttcre cttm nullo frufiu-V magno t¿die<

Ltftorum* Aguirre T.z. In Praeraonit. ad Le&*



tanta obfcuridad y que aterro a los mas linces,

mas fe debe mirar a las dificultades que venci-

mos y que a la calidad material de una dicción,

donde fe hallan tantas con defeótos.

13 Del fin del Libro retrocede Don Jua-

chin al principio : y repara en el num. 7. que ef-

tampaífe una Infcripcion con la voz Acci y quan-

do la copia que fe me remitió y decía Accis. Pero

íl yo mifmo imprimí lo que fe lee en la copia,

qué repara? Dice que las Infcripciones no deben

enmendarfe y
por fer cofa de hecho el cómo

dice la piedra. Pero deque ley infiere Don Jua-

chin y que no pueden hacerfe las dos cofas y
de

expreífar el hecho y y corregir el yerro, íi le hay?

Su mifmo Papel dice en el num. 19. que e/ian

expue/las las Infcripciones a yerros de los que e/cul-

pen : luego aun fupuefto el hecho y puede fupo-

nerfe el yerro. Y fi fe prueba que le hay > qué

ley prohibe la corrección? Mis pruebas fon no

menos que las Medallas bien confervadas , donde

fe lee Acci y y no Accis \ de lo que no fe hizo car-

go Don Juachin : y ll tuviera práctica' en eftas

Antigüedades y
fupiera que lámala confervacion

de las piedras , es caufa de añadir y quitar letras

en las copias •, como fin remitirle a otros Libros

vera aqui en el num. 1 7 . y en el 19.

14 En el num. 8. dice y que fqbre el fitio de

C Acci
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Jcci olvide a Pcolomeo ,
que la pone a los once

grados, y 4 5 . minutos de longitud, y a los trein-

ta y ocho de latitud , fegun yo mifmo afirmo

fol. 1 6. num. 27. y arguye Don Juachin , que íi

eña demarcación es cierta, fobran las congetu-

ras \ fi no es cierta, debia efcufarfe el gafto del

Mapa dePtolomeo ,
que yo pufe , quitándole y

poniéndole á mi voluntad. No reparo en que

dirá olvidé á Ptolomeo , fi de mi libro toma

Azur los grados que feñala aquel Geographo.

Lo mas es, que hable de lo que no ha leído, o

no ha entendido acerca del Mapa de Ptolomeo*,

afirmando que le he quitado y puefto a mi vo-

luntad. El que lea mas defpacio el Tomo V. co-

nocerá la impcftura que hay en efto : pues las

demarcaciones de aquel Mapa conftan por las

Ediciones Griegas y Latinas de Ptolomeo , fin

que haya grado , o minuto
, que no fe autorice

por alguna de ellas ; logrando de eftc modo que

fe vea ocularmente en el Mapa el fyttema de

aquel Autor , fegun lo que refulta de fus textos.

Efta es la utilidad de <iqucllas,Tablas : pues aun-

que yerre muchas veces , como alli comproba-

mos , no fe conoce el yerro de otro modo > ni fe

pudiera fiber quando acertó. Para la difputa de

Acci no firve Ptolomeo , hallandofe la duda re-

ducida a legua y quarto de diferencia, lo que no

pue-



puede decidirfe por fus Tablas: y afsi no fe mof-

tró inftruído Don Juachin ,
quando pretendió

que le alegaífen.

i j Sin falir de Acci repara en el num.9 . íb-

bre la quarta Medalla > que yo prefiero á la de

Vaillanc ., por quanto en la mia , y no en la de

efte y fe añade la nota del Duumvirato , y fe po-

nen Germánico y T>ruJo en cafo obliquo. Aqui di-

ce Don Juachin con magifterio : BuehaV.^ los

ojos a la Medalla ,y loera que no tiene cofa alguna de

las que creyó. Mucho fe defayró fu pluma en efto:

pues no haviendo vifto ninguna de las dos Me-
dallas que cité , fentenció no haver cofa alguna

de las propuertas. Sobre efto puede fer Juez el

que no fea ciego : pues las dos cofas que dige

tenia mi Medalla fobre la de Vaillant > fe vén tan

claras, que acufaran la ceguedad de quien lo nie-

gue y fi la toma en la mano
> y la precipitación

de quien fin verla afirme lo contrario. Ni efeufa

el infiftir en la eftampa de la Medalla : pues alli

fe vén claramente las notas del Duumvirato y y
los nombres de Germánico 4S Drufo : y haviendo

fido efto en lo que pufe la diferencia entre mi
Medalla y la de Vaillant *, quedó muy defayrado

Don Juachin y quando afirmó que no havia cofa

alguna de las que propufe. Pero aun mas nota-

ble es el modo con que difeurre fobre la voz

C 2 CAES-
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CAESaribus, creyendo que fe denota por los vef-

tigios de las dos letras,que en la Eftampa antece-

den á GERMÁNICO,, y que colocamos en aquel

íirio el CAES, y no defpues de DRVSO. Pero íi

huviera reparado en la explicación > viera que

puíímos el CAES, defpues de Drufo y fegun fe vé

en una de las dos Medallas : y como , aun fin ef-

to y correfponde a la eftampada \ pues de otro

modo no puede llenarle el efpacio defde Drufo

a Germánico. Ni es verdad , que fe denote el

CAES, por los vestigios de letras antecedentes a

Germánico
,
que Azur creyó fer Ca : pues fi hu-

viera confultado a Vaillant (a quien yo cité) vie-

ra en aquel litio las letras iniciales del nombre
de la Ciudad C. I. G. A. y lo mifmo en el Antir-

rhetico de Harduino , Medalla 4. La parte fape-

rior de aquella G. y A. es la que fe denota en mi
Medalla (por no haver caído el Cuño en medio 3

como fucede en otras) pero los Antiquarios co-

nocen prontamente lo uno por lo otro : y fi Don
Juachin huviera tomado informe ,, no leyera alli

Ca y ni digcra quefalo) puedey

Jlgnificar Cayo Germá-

nico. No fignifica tal cofa , ni la puede fignifi-

car : porque quando el CA no tiene punto en

medio , denota caufa , fegun vera en las Notas

del Derecho en el Código Theodofiano 3 en Va-

lerio Probo , y en otros. Si entre las dos letras

hay
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hay punto ; quién le ha dicho a Don Juachin^

que fignifica Cayo} Y en cafo de admitir aquel

yerro 5 cómo podrá aplicarfe á Germánico? Dón-

de halló y que el Cefar Germánico y antepuerto'

en la Medalla á Drufo , fe llamó Cayo y ni Cayo,

como eftampó en fu Carta? En qué Hiftoriador,

en qué Infcripcion y en qué Medalla y, en qué An-
tiquario lo vio?

1 6 PaíTa al num. 10. y dice r que eftablezco

por primer Obtfpo de Acá a Félix. Pero no fe infor-

mó bien : pues no folo en lo antecedente y ílno

en la mifma plana 3 1 . que cita
_,
pongo por pri-

mer Obifpo á San Torquato. Añade , que ha-

viendo mucha variedad fobre la Silla de Felix3

era razón defembarazarfe de las dudas. Refpon-

do,, que efto fuera fuperfluo: pues haviendo pre-

venido Mendoza 3 fer mendofa la lección que no
diga Accttano 5 y no dudandofe hoy de tal lec-

ción y no debimos repetir y ni difputar lo que fe

halla recibido como cierto.

17 En el num, 1 1 .repara dieíTe yo ÍN Locumy

con I Latina 3
donde Pedraza pufo YN Locum con

Y griega. Pero fi huviera viílo la primera edi-

ción de aquel Autor (hecha en Madrid en el año

de 1 60 8
.
) hallara en el fol. 101. IN con I Latina,

como correfponde^y como reimprimió Tamayo
Tomo 4. pag.4?á. figuiendo yo a los dos en lo>

ex..?
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expreíTado ; y a Tamayo en el orden de renglo-

nes. Repara demás de efto en que pufieífe yo

AN...... GL. DNl.^ccaredi^egis i?c. donde Pe

-

draza eftampo AN. C::: GL. DNI. ^eccaredt flfc-

gis i7c. omitiendo yo la C. de los años del Rey-

nado : lo que dice fer deícuido poco difsimuia-

ble. Pero podia havernos explicado Don Jua-

chin, qué entiende por año cientoy tantos del Rey

Recaredo? Por ventura fue efte Rey otro Argan-

tonio , á quien atribuyo Anacreonte ciento y
cinquenta años de vida? Reyno acafo Recaredo

mas de cien años? Es pues precifo excluir la C.

de ios años de fu Reynado : y por tanto pufimos

alli un claro : autorizandofe lo mifmo con la pri-

mera edición citada de Pedraza , donde no dio

tal letra numeral , fino ANN RECAREDI &c.

Pufola enlafegunda edición vconfeífando que

la piedra tiene muy gafladas las letras ., y otrasJe
leen con dificultad ., por e/lar muy confufas y mal-

tratadas, como expreíTa en el fol.7$.b. Pero jun-

tando con efto la repugnancia del numero Ciento

en el año del Reynado, y elegempíar de fu pri-

mera edición, no debimos adoptar la C. de la fe-

gunda. Y aqui tieneDon Juachin una prueba de

que en eftando las Infcripciones de las piedras

maltratadas, fe quitan y fe añaden letras en las

Copias: pues en la primera, en que dijo daba
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copiado lo que fe puede leer > hay mas y menos le-

tras que en la fegunda.

i 8 En el num. 1 2. dice., que copié todas las

razones y difeurfos de Don Nicolás Antonio en

fu Cenfura de Hifioriasfabulofas lib.6. cap. 3. §. 3.

y 27. fin añadir novedad^y fin citarle 5 difsimiílo

que dice acriminarán los efcrupulofos. Pero fi

Don Juacliin leyera mas deípacio los lugares

que cita de Don Nicolás
,, y mi Libro,, pudiera

haver dicho con verdad > que quando efcribi lo

que mira á los Santos Apolo y fus companeros

(de que alli fe trata) no tuve por delante la obra

de Don Nicolás Antonio. Y fino diganos en

quál de aquellos dos lugares que cita de Don Ni-

colás Antonio x ft halla el ano y el Prelado , en

cuyo tiempo tuvo principio el culto de aquellos

Santos en Guadix
,,
que es por donde empieza mí

tratado? Dónde lo que en fu continuación alego

de Bivar , y Tamayo? Dónde la impugnación de

las Aítas que Tamayo propufo? Dónde el tefti-

monio de los Padres Jefuitas AntuerpienfesrDón-

de quanto refiero fobre que fueron Martyres de

Nicomedia? Dónde la folucion del argumento

que tanto aterra á muchos en virtud del Rezo de

fu IglefiarNada de etto hallará en los lugares cita-

dos de D. Nicolás Antonio, y todo lo encontrará

en mi Libro, Pues cómo arrieígaD. Juachia la

re-
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reputación de fu inteligencia , b fu veracidad,

afirmando que le copie fin añadir novedad > las ra-

bones , y difcurfos todos} Si no percibió las muchas

diferencias que hay entre los dos , defayrb fu in-

teligencia : y fi las conoció > no puede fer tenido

por veraz al negarlas : pues fobre las menciona-

das hay otra, de que Don Nicolás Antonio alega,

en uno y otro párrafo , citado la efpecie de que

aquellos Santos han fido reputados por Martyres

de Arjona : cofa que no vera Don Juachin en

mi Libro, por no tocar á la Provincia de que

vamos hablando. Y fe debe advertir , que los

dos párrafos de Don Nicolás Antonio fe reducen

á media plana de folio
>
que es una Coluna. La

mitad de efta la gaíla.en la mención de los San-

tos de Arjona
,
que yo no tomé en boca : con

que fin meterfe en examinar las razones
, podia

Don Juachin conocer por la vifta material de

ambos Libros
>
que empleando yo mas de tres

ojas en lo que D.Nicolás toca en media , no era

poísible haver copiado todas fus razones
, y dif-

curfos fin añadir novedad. Lo único en que

convenimos es en la mención del Menelogio de

los Griegos , de donde Baronio traslado aquellos

Santos a íu Martyrologio , citándolos también

en fus Anales. Pero fi Don Juachin manejara

mas libros , viera que quantos tratan de tales

San-



Santos citan el Menelogio : y afsi no puede pro-

bar y que de aquel Autor y y no de otro
, provi-

nieífe la cita. Pero lo mas es ,
que aun aquella

mención
, y la de Baronio , fe halla en mi Libro

con mas individualidad que en Don Nicolás An-
tonio

y como conocerá quien los cotege. Pues íi

yo pongo varias planas de noticias que alli fal-

tan i fi no menciono la mitad de lo que aquel

efcribe j fi doy con mas individualidad la otra

porción •, á qué fin > 6 con qué razón eícribe

Don Juachin y que copié todas fus razones y dis-

cutios fin añadir novedad?

19 El num. 1 3 . fe reduce á que tratando de

los Baftitanos no menciono las famoías lnfcrip-

ciones de los Toros de Gutjando ; como fi fuera de

mi aífunto amontonar quanto hay efcrito fobre

las Antigüedades de Efpaña en lo geographico y
civil \ haviendo yo prevenido que folo toco algo

para defpertar el güilo , y deducir por la fama

antigua de los Pueblos la congruencia de fer

honrados con Silla Pontificia. Tiene pues algu-

na difculpa y por no haver leído mis libros > pe-

ro no en ponerfe á hablar de una Obra fin leer-

i la. El omitir la mención de los Toros de Gui-

fiando
y
no fue por falta de noticia , fino por te-

nerla mayor que lo que imagina Don Juachin:

pues quando me remite a. la Cenfura de Hiíto-

D rias
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rias fabulofas, para que me inftruya de todo
y
da

a entender que fe reduce fu noticia a tal Li-

bro. Pero íl Tupiera la variedad é inconftancia

que hay á cerca de las tales piedras
, y las dili-

gencias que tengo hechas fobre aííegurarme de

la verdad
y puede fer que tuviera por mas acer-

tado mi filencio > que el hablar fobre cofa tan

incierta. Vea el Señor de Azur á Morales Üb. 8.

c. i 8. y hallara
y
que mas Verdaderamente fon Ele-

floantes , que Toros : con que antes de empezar

á difcurrir fobre las Infcripciones fe hallara em-
barazado fobre el nombre que ha de dar a la

configuración de las piedras > fi de Toros y como
es lo mas común \ o fi de Elephantes | como di-

ce Morales. En orden a la voz de los Pueblos

ferá mayor la duda : pues en el lugar que cita de

* Don Nicolás Antonio leerá Bafiítanorum : ? pero

3 fi acude a Grutero >
2

fi á Beuter, 3 fi al Conde de
4 Mora, * hallara Bate/taniorum. Si a Morales , 5

(Bafletanorum. Diganos Don Juachin, qué voz

hemos de anteponer y
como cierta? En el mifmo

Don Nicolás Antonio una vez fe pone (Baflitano-

rum y y otra Haftetani. Quál es la verdadera? En
la

(i) Cenfura de Htft.fab. Ub.6. e.$. «.36.

(1) Gnu. pag.CCXXV. n.i.

(3) Beuter Ub.\. cap.iT,.

(4) Wift. de Tol. lib.$. cap. 19. pag.14.}.

(j) Mor. hb.8. c48.foi.184.
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la piedra original no es pofsible, que cite eferita

la primera dicción con la díveríidad que fe halla

en los Autores : fino de un modo determinado.

Viendo pues, que Don Juachin pide fe den las

Infcripciones con fu pelo , jfu lana ,
prout jacent

(fegun fe explica en el num.j.) le podra alguno

inítar á que diga qual es el pelo
, y la lana de ef-

ta piedra? Si dice , que Tolo pallando á verla, fe

puede decidir-, fe expone a que otro diga, no hi-

zo bien, quando en fu Carta me previene
, que

(De todo fe puede inftruir V.l^ leyendo a (Don Nico-

lás Antonio : pues aquella lección me dejara en

tá duda. Y fi intenta , que paíTe yo áGuifando,

diré que el que no habla de una cofa , no necef-

íita verla, fino el que voluntariamente fe pone

á tratar de ella.

20 En el num.14.. fe mueftra muy eferupu-

lofo fobre una Infcripcion en que la T. fe enlaza

con la E. y con la H. y hecha efta prevención

las pufe yo diífueltas ,
por no havcrlas unidas en

la Imprenta. De aquí deduce lo figuiente: Con

que a e/las horas no hay cofa cierta en quanto a la Inf-

cripcion. Pero c}e dónde infiere la incertidumbrej

Qué dudas tiene , fi le expreífo las menudencias,

que ni Morales , ni Grutero, ni Muratori,ni otro

alguno previno fobre aquella Infcripcion? Vio

que alguno mandaíTe hacer nuevos caraóteres pa-

Dz ra
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rá publicarla? Supongamos
,
que fe abra Lami-

na ,
para darla de modo que ie vea eftampada

del mifino tenor en todo y por todo que tiene en la pie-

dra, como previene. Y qué adelantarla D. Jua-

chin? No el laber en que letras hay enlace, por-

que eífo fe lo declaro yo. Pues qué pretende? Sin

duda , el material informe de la viíta ^ que no

puede fer puntual fin dar en cada Inícripcion

una Lamina , por no haver en la Imprenta letras

del tamaño y calidad de las que tienen ias pie-

dras de memorias Romanas, y de Godos. Y qué

diria entonces quien fe duele del gaita inexxufa-

ble del Mapa de Ptolomeo? Claro eíta qu!e Ct

quejaría (y con razón) de que le aumentábamos

un gaíto excefsivo , é inútil? Pues qué pretende

en la fegunda queja?

2, 1 Alli mifmo corrige la traducción que

yo hice fobre aquella Infcripcion, diciendo,, que

Lucio Emilio mando hacerla Obra por el honor

de haver fido Edil : y opone Don Juachin \ que

no fue Edil ,/Jno EJcrhano de la Edilidad , como lo

dice efta mifma Infcripcion : con que e/i
[

a patente el

yerro déla conftruccion. Pero con fu licencia digo,

que también fue Edil : pues fi acude a Morales

en las Antigüedades de Carthagena fol. 78. b. ha-

llara que Lucio Emilio mandó hacer efla Obra por

honra del cargo de Edil QUE TUVO : y examine,

fi
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íi fue Edil el. que tuvo aquel cargo.

z z Dice en el num. i 5 . que Theodoro,Obif-

po Baftitano,firmb en el Concilio tercero de To-

ledo en el lugar 45. y no en el 44. que yo le fe-

ríale. Mas fihuviera leído mi Tomo é.pag. 143.

no fe expufiera a que ahora le prevengamos,que

el Rey Recaredo no fue Obifpo: pues el haver

puerto el Em. Aguirre un numero mas que yo

en las firmas de los Obifpos de aquel Synodo,

fue porque con Loayfa aplico el numero prime-

ro al expreíTado Rey : lo que no puede hacer

quien trate , como yo , del numero y orden de

losPrelados:pues fi entre eftos digera que Theo-
doro ocupo el lugar 45. creyeran los Leótores,

que le precedieron 44, Obifpos ; lo que es falfo;

pues el Rey Recaredo no fue Obifpo. Mucho
mas fe defiyrb Don Juachin 3 quando añade que

Theodoro precedió á 1 7. Prelados , y no a 1 8.

como fe lee en mi Libro. Pero íi vuelve a con-

tar mas defpacio, que quando eferibib , hallará

que afsi en Loayfa , como en. Aguirre, es verdad

lo que yo dige, y falfo lo que afirma : pues por

ir muy de prifa, no reparo en el Obifpo de Coria,:

que en la Edición de Aguirre^ á que fe remite, es

primero de la plana figuiente. Con que podre-

mos decirle, que pondrá menos reparos, fi repa-

rare mas.

Los
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23 Los dos números figuientcs (i 6. y 17.)

miran también al orden de las firmas : y fobre ef-

to bafta prevenir a Don Juachin ,
que diílinga

de lances en que hay firmeza en los Códices , y
en que hay diverfidad. En aquellos nos aquie-

tan ,
quando no hay nada en contra : pero no,

quando fe diferencian \ ni tampoco quando con-

vienen, íi confta con certeza haver deforden : y
entonces es precifo mi recurfo de que efperemos

á vér,fi fe defeubren Códices mas corre¿tos: pues

por los cinco Gothicos del Efcorial , y los dos de

Toledo, no fe puede hacer la corrección, quan^

do todos convienen en el yerro. Con ellos fíete

Manufcritos hablo yo. Diganos Don Juachin,

fi los Autores que cita en fu Papel, hablaron con

mas Códices , b fi dieron mueftra del cotejo de

tantos : y aplique efto al fin de fu num. 17. en

que previene la diligencia con que deben bufear/e,

reconocer/e , y cotejarJe todos los Códices
,
para ajian-

%ar lo cierto , ó mas probable de las lecciones , Juplir

con unos lo quefalta en otros
, y proceder con algún

masjeguro apoyo en lo que de ellosJe dedugere. Tra-

bajo Verdaderamente grande
y

é improbo y pero tnef-

cufable para quien defee ejlriltir con acierto. Si Don
Juachin huviera leído mis Libros , conociera

quantos mayores cotejos de Manufcritos tengo

yo hechos en orden a las Subfcripciones de Con-
ci-
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cilios y
que los Autores que me precedieron.

24 Otra prevención de lo que Azur debe

notar es, que el preceder un Obilpo a 14. en un

Concilio 3 y en otro de dos años defpues a 3 9.

no es prueba de que en dos años gano la antigüe-

dad a 2 5 . por haver muerto muchos \ fino por-

que al fegundo Concilio afsiftieron mas Obif-

pos de los menos antiguos y que al primero : y
afsi fin muerte de muchos , ni aumento de anti-

güedad , pudo preceder a mas en el fegundo Sy-

nodo
y por el precifo concepto de que en efte fe

hallaron mas Prelados de los menos antiguos,

que en el otro : en cuya conformidad no vera

Don Juachin ,
que por aquel acrecentamiento

probemos la antigüedad de los Obifpos.

z 5 Sobre el reparo del num. 18.no es razón

detenernos y quando el mifmo que le pone y le

diífuelve. Del num. 1 9 . hablamos ya en el 1 3

.

2 6 En el num. 20. alega las palabras con que

fobre una piedra de Baeza referí
, que Morales

havia eferito fer llevada alli de Caftulo a lo quefe
cree : y añadí que fi no era cierta la traslación de

la piedra defde Caftulo a Baeza , como indica la

dudofa locución de a lo quefe cree \ teniamos lu-

gar para decir 3 que era Infcripcion de la mifma

Baeza > a vifta de conftar por Ptolomeo
, que en

tiempo de los Romanos havia alli tal Pueblo,

So.
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Sobre efto previene Azur, que lo dice mejor

Morales. Sea afsi en hora buena j pues lo mucho
que venero y amo a aquel Autor [ como uno de

los mas iiuftres Varones de la Nación , no pide

reparemos en ello, fino en lo que añade Azur,

de que no fabe por que difsimulo lo que tomo
de Morales. A lo que refpondo

,
que no sé yo

como probara
, que tomé aquello de Morales,

pudiendo yo afirmar con verdad
, que quando

efefibi lo que cité , no leí lo que fe figue á la Ins-

cripción, por no haver fofpechado que la redu-

geflfe defpues a otro lugar diverfo del que antes

havia feñaiado. Y haviendo yo recurrido al tes-

timonio de Ptolomeo , que no hay en Morales,

es claro , no le tomé de alli. Añade Don Jua-

chín,-aue quando Fr. Alonfo CJ?acón afirmó que la

piedra era de Callona., eftaria bien asegurado de ello,

porque era hombre que lo entendía
, y puede V.%¿ to-

marle por fiador y
que es abonad) entre los (DoElos.

Sealo en hora buena : pero de dónde infiere ha-

ver afirmado que la piedra era de Cazlona? Y íi

lo afirmó
, y eilaba bien ajfegurado de ello > cómo

no lo aífeguró Morales? Lejos eíluvo de aílegu-

rarlo
> y de afirmar que era piedra de Cazlona,

quando eferibió que pudo muy bienfer hallada alli

en Bae^a. Pues (i Morales no tomó a Chacón por

fiador , para aíTegurar y afirmar que era Inícrip-

cion



35
cioíi de Cazlona *, por qué pretende Azur, que le

tome yo?

27 En el.num.it. dice,que gafto feis núme-
ros en probar,que no huvo en Andalucía Ciudad

(B*tis. Efto no es afsi : pues no pruebo alli tal

cofaj fino que (Bctfis no fue Utrera.

z 8 Alli mifmo j y en los dos números fi-

guientes , z z . y 13. vuelve a la queja de no ha-

ver, yo citado a Don Nicolás Antonio , ni al Au-
tor de laHiítoria de Bujalance , confeífando que

ella no es de mucha autoridad. Según lo qual

debe de pretender, que al modo de las Lecciones

de opoficion en Catliedras de Leyes , llenemos

muchas planas con citas aun de Autores que no

tienen autoridad. Dirá Azur, que fe citen ,
pues

fe desfrutan. Pero en quanto a la Hiftoria de Bu-

jalance, no podrá probar plagio , pues ni la ví,ni

la tuve hafta tres mefes defpues de la publica-

ción del Tomo 7. En orden á Don Nicolás An-

tonio probará el Papel de Azur, que no me fervt

de tal Autor: pues en el num.zi .afirma que aquel

Cl. Efcritor hizo ver lo errado del texto de Eítra-

bon : cofa en que yo no me he empeñado:, admi-

tiendo fiempre el texto cerno fe halla
, y difeur-

riendo de diferente modo. En lo delnum.ii.

fobre'San Jufto.y Abundio fe hace evidente, que

yo no me vali de Don Nicolás Antonio: pues cf-

E te
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te fe perfuadio a que eran Santos de Efpaña : y
yo convencí lo contrario. Pues a que fin necefsi-

taba la cita de aquel Cl. Efcritor , lino que fuera

para impugnarle? Dice Azur , que la razón de

Don Nicolás Antonio fobre hacer Efpañoles a

aquellos Santos (por no eftár mencionados mas

que en documentos de Efpaña) merece quefe re-

flexione *, pues bajío para perfuadir a lo mifmo a (Ba-

ronio. Y yo con fu licencia digo, que Baronio no

fe perfuadio a tal cofa , ni le cito para efto Don
Nicolás Antonio, fino únicamente fobre que los

introdujo en fu Martyrologio
,
por haverlos ha-

llado en el Breviario Gothico. Pero no los pufo

alli como Martyresde Efpaña , fegun verá Don
Juachin, fi acude al dia 14. de Diciembre. Con
que no es verdad que Baronio fe perfuadieífe a

que eran Santos de Efpaña.. Y aunque fe huvief-

fe perfuadido á ello (como Don Nicolás) fon tan

urgentes mis pruebas > que hacen anteponible ta

contrario.

2 9 Acerca de San Faufto añade en el num.

23. que lo trata,y dice todo exten/amenté el mifmo

íDcn Nicolás Antonio , -donde lo pude ver, y hon-
rarme con citarle. Elle Caballero difsimula que

fe hallen en fu Eftudio mas libros que el de la

Cenfura de Hiftorias fabulefas , fegun infiftc en

el : pero alli no pudiera yo haver hallado el texto

Gric-
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Griego de Eufebio, que pongo mas correcto* ni

los puntos que alego de Don Martin Gimena,

contra quien fe ordena la difputa : porque ellas

y otras individualidades no fe hallan en Don Ni-

colás Antonio > como ni en mi Libro algunas de .

las de aquel CL Varón, porque cada uno difcur-

rio por fu rumbo.

30 En el num.24. pone tres argumentos

contra una inconfequencia , que pretende def-

cubrir en mi Libro > quando dige^que la Silla de

Bigaftro fe erigió defpues de extinguida la de

Carthagena: y Azur es de fentir, que exiftieroñ

á un tiempo en el año de 6 10. en que concurrió

al Synodo de Gundemaro el Obifpo de Bigaftro:

y fi alli fonara también el nombre de Carthage-

na , convencía fu aflunto : pero ya que no hay

memoria autentica de tai Silla defpues del año

de 600. recurre á la congetura, de que fi no hu-

viera Obifpo en Carthagena , feria fin contra-

dictor la difputa de diveifas Metrópolis, que fe

acabo en aquel Synodo : porque el Obifpo de

•Carthagena >y no otro , contendía con el de Toledo.

Concedámosle cfto á Don Juachin, pues aun afsi

diífolverá el argumento , (i advierte que para fe-

guir pretenfiones de una Sede , no es neceílario

mantenerle fiempre en un lugar. Trasladada la

Metropolide Merida a Santiago de Galicia , fi-

E z guip
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guio cíta las pretenfiones qué correfpondian ala

antigua Metrópoli. Con que íi Bigaítro fe erigió

en fucefsion de la de Carthagena , pudo fu Obif-

po fomentar quantas pretenfiones fe fupongan

en los Carthaginefes.

31 El íegundo argumento es,, que fegun mí
Tomo 5. (pag.78.num. 5 1.) el Reyr Sifebutofue

quien pudo defiruir a Carthagena: y ette Rey empe-

zó deípues de Gundemaro. Pero negando que

yo digefle aquello fe acaba el argumento. Ha-
blamos alli de la afolacion de Carthagena y que

San Ifidoro atribuye a los Godos. Mencionamos

la continua guerra que defde Athanagildo tu-

vieron con los Romanos en Efpaña : y para que

eita general exprefsion fe contrageífe a la parte

de Carthagena., alegamos que San Ifidoro men-
ciona en Siíebuto las Ciudades de la Cofta del

Mediterráneo .-, lo que fupone dominio de les

Romanos en aquel territorio donde los Godos

competían coa ellos. En alguno de eítos com-

bates digimos fue deftruida Carthagena : pero

no es afirmar que fe aplique a Sifebuto : porque

tu cita fe redujo x probar que las guerras andu-

vieron por la Coíta : y como alli huvo muchas

Ciudades y pudieron unas fer arruinadas por Si-

febuto., y otras por fus anteceífores. A eftos apli-

camos la extinción de la Silla de Carthagena,

"def-



3 7

defde la muerte de fu Obifpo Liciniano } y la

erección del Obifpado de Bigaítró, que todo fue

antes de Sifebuto.

32, El tercer argumento es
y
que en el ano

de 6 i 5 . fe mantenía Carthagena en poder de los

Romanos $ como pide el fucelfo de haver caído

en fus manos el Obifpo de Mentefa al venir á la

Corte y fegun califican las Cartas que yo cito y
exhibo. Pero en quál de aquellos documentos

encontraría Azur mención de Carthagena? Por

Ventura es buena confequencia, que fihavia Ro-

manos en Efpaña y
debia permanecer tal Ciudad?

Eftaba reducido a ella el dominio de los Impe-

riales? Lea la Hiíloria de los Godos por San Ifí-

doro : y hallará Romanos por tierra de Siguenza^

-demás de la extenfion que tenian por la Coila

del Mediterráneo defde el Eftrecho. Fuera de

efto y fi repara Don Juachin en que el Obifpo

citado no tenia que paffar por Carthagena para

paífar defde Mentefa á Toledo (pues en cada

paífo fe alejaba mas de ella) conocerá,, que ani-

daban los Imperiales diftantes déla Cofta(enque

Carthagena tiene fu íituacion) y por tanto que

fin permanecer aquella Silla
^ podían mantenerfe

los Romanos. en Efpaña.

3 3 Acerca de la mifma Bigaftro repara en

el num.z$ . que citaífe yo á Morales fobre el íitio

que
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que la fcñalb en una parte
y y no (obre el que la

dio en otro lugar y fiendo afsi que le copie,

fegun Azur. Cierto que Don Juachin da lu-

gar á que no eíté ociofa la modeítia. La cita

que yo pufe de Morales y es donde primeramen-

te explica la licuación -de aquella Silla \ y la po-

ne como yo le alegué , fegun conficífa Azur,

La cita de Don Juachin no es al tratar de Bi-

gaftro , fino de Elche. Pues dónde es mas con-

forme que bufquemos la mente de un Autor'?

en el titulo proprio , o en el eftraño? Yo acu-

dí al primero y y no al fegundo. Pues cómo di-

ce Azur
,
que le copié? Si le liuviera vifto en-

tonces y tuviera que impugnar y ó prevenir la

inconfequencia de afirmar que Bigaftro eftuvo

en la Mancha acia Caloría y y defpues (en el mif-

mo Tomo) colocarla junto á Carthagena : fíen-

lo afsi que defde Cazorla a Carthagena hay mas

de veinte y quatro leguas. La congetura de Mo-
rales en el íegundo lugar fe funda en que ha-

hiendo/e perdido el Übijpado de Carthagena con la

deftruccion de aquella Ciudad en tiempo del ^ey

Gunderico y como hemos Vifto , fe fafsb a
r
Bigaftroy

que era alli cerca.(lib. i z.c. 5 o.foL 173.) Yo impug-

né largamente aquel fundamento en el Tomo 5

.

defde la pag.84. en adelante. Vea ahora D. Jua-

chin, fi copia el que eferibe lo contrario.

En
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54 En c^ num.i tf . juzga probar concluyentc-

mente por mi Libro > que no huvo Ciudad llama-

da Tudemir y o Tadmir y como efcribi. El primer

texto es el alli citado del Nubienfe
j que llama a

Murcia Metrópoli de la tierra de Tadmir : de don-
de Azur infiere ,

que Tadmir era nombre de

Provincia> o Tierra, y no de Ciudad. Pero quien
le aconfejo que fingieffe enemigo? Si yo pruebo
por el texto del Nubienfe y que el nombre de
Tadmir fe aplicaba á {¿tierra de Murcia

y y que
en tiempo de aquel Efcritor wo exi/ha tal Ciudad-,

á qué fin me imputa lo contrario? Que huvo
Ciudad de Tudemir lo probé y no por el Nubien-
fe y fino por eleferito que anda en nombre de
Rafis x donde fe lee >

que Tudemir es muy preciado

logar y claufula que difsimulo Don Juachin, fien-

do efta la que prueba la exiftencia de tal pue~
blo y como antes que yo entendieron á Rafis el

Cl. Don Juan Bautifta Pérez y Obifpo de Segor-

be y
*- Efcolano 3 y aun Drago ,

2 que aplicaron

aquel nombre á Ciudad y y no precifamente a

Provincia que nunca buvieííe tenido población

de tal nombre* Mas fi Rafis expreífa que Tude-
mir es lugar j por qué lo niega Ázur> Refponde

que

(i) Veafe E/colano t$m.i» eel.y.y 14.,

(2) Anal, de Val. lib.6. c.2.f<¿2 2$..
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que por deciríc allí

,
que tiene buenos campos , <?

buenas Filias : y lo que contiene Villas , no es

Ciudad y fino Provincia. Pero fi efte Caballero

huvicra manejado a Rafis , Tupiera que fu pra&i-

ca es hablar de las Ciudades > no folo por lo que

tienen en sí , fino en fu jurifdicion , o territorio,

como vera , quando publiquemos aquel Efcrito:

pues en el Capitulo de Jaén dice : Et Jahen ha

Villas y
& Caflilloíy que la obedecen : y en el de Va-

lencia y
que ha grandes fierras en fu termino , i?

ha grandes Villasfuertes
y
<J?Ca/lillos. Si es Ciudad,

como contiene Villas;

3 5 Omito otra efpecie ingerida por Azur

en aquel numero x6. fobre fi puedo yo fervirme

de Rafis y fiendo Autor calificado de apocripho,

y defechado por mí mifmo como tal. Omitolo

digo : porque fi no ha leido mas que el Tomo 7.

y fus citas 3
eferibiria eíto por relación agena y y

no le informaron bien : porque hafta ahora no

he defechado yo
y
ni calificado de apocripho el

Efcrito de Rafis y en quanto á los puntos geo-

oraphicos (de cuya linca fe habla) fino en quan-r

to a cofas antiguas de Chriftianos : en cuya con-

formidad vera en el Tomo 4. pag. 1 20. num.23.

que le dimos aprecio en la geographia
, y en lo

que mira a las cofas de los Moros y excep-

tuando únicamente las de los Chriftianos y co-

mo
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mofe repitió en el Tomo 5 . pag. 196. y en la

331. No es pues verdad , que yo tenga califica-

da de apocripha > o defechada como tai la Geo-

graphia deRafis.

36 En el num, 17. juzga haver hallado prue-

ba concluyente (obre que Cailulo perteneció á la

Betica^en virtud de una Infcripcion dedicada

por los Caílulonenfcs a un Procurador Auguftal de

la hética y como fe lee en mi libro : de lo que in-

fiere Azur haver fido.Caftulo de aquella Provin-

cia ; porque no podía (dice) ni h¿t>ia de rneterfe a ha-

cer, obras publicas en Tueblo que no fuejfe de Ju cara-

go. Con que fegun efto no podra Don Juachin

hacer ninguna obra publica en fu Patria \ ni efta

explicar fu empleo , fi no toca aquel lugar al car-

go que aqui tiene. Lo contrario fe ella viendo

cada dia. Las pruebas que yo di , fobre que Caf-

tulo perteneció a la Tarraconenfe, fon no menos

que tcílimonios exprefíbs de Plinio
> y de Ptolo-

meo , pudiendo añadir también el de Eílrabon,

que pufo el fin de la Betica cerca de Cafculo
, y

configuientemente quedaba aquella fuera. Dice

Azur que conviniera apücarfe a verificar el tiem-

po en que fe pufo la Infcripcion > para falir de la

dificultad j pues cabe que en alguna de las divi-

fiones de Provincias perteneciere Caftulo a la 'Beti-

ca 3
aunque antes huYiejfe Jido de la Car'tbaginenfe.

F En
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En efto ultimo equivoco los tiempos

y o fe ha de

corregir el antes en de/pues. La razón es ; porque
defde que huvo Provincia Carthaginenfe

, y Si-

glos antes
y hallamos aCaítulo fuera de la Betica,

fin que los Romanos alteraííen fus límites defde

que eferibió Plinio. Con que fi en algún tiempo

perteneció a la Betica > fue antes de tocar a la

Tarraconenfe : y afsi debió decir
y
que pudo en

algún tiempo pertenecer a la Betica , aunque def-

fues huvieífe íldo de la Carthaginenfe. Y allí

venía bien que Don Juachin (pues tiene ratos

defocupados) fe aplicaífe á verificar la edad de la

Infcripcion
, y el tiempo en que fue Caítulo de

la Betica
3 para comprobar lo uno con lo otro

, y
darnos averiguado efte defeubrimiento ,

que le

conciliaria mas aplaufo entre los Antiquarios^

que el encargar la diligencia a quien tiene da-

das pruebas de que Caltulo perteneció a la Efpa-

ña citerior antes que huvieífe Provincia Cartha-

ginenfe.

37 Advierte Don Juachin en el num. 17.

que las dos DD. del final de aquella y de otras

Infcripciones no fignifican (Decurionum (Decreto:

y afsi (dice) pueden corregirfe todas las conftruc-

ciones equivocadas, que hay de las dos DD. en

aquel Tomo 7. Pero fi Don Juachin huviera

acudido a Don Antonio Auguílin en el Dialogo

Scp-.
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Séptimo num.XI. hallara la interpretación que

yo di. Lo mifmo en el Dialogo nono fobre la

Inicripcion de BarcelonaJ donde fin equivoca-

ción interpreta las dos DD.cn el fentido de ©e-

creta Decurionum. héltxúSmQ en la explicación de

las Cifras Romanas, puefta al fin de las Infcrip-

ciones de Grutero con las notas de Graevio , to->

mo 4. pag.98. donde las dos DD. fe interpretan

{Decreto (Decurionutn. pafs'tm. Lo mifmo en Vai-

llant , en Havercamps , y en otros Antiquarios

modernos , por la razón que fe explica en la Ce-

notapbia Tt/ana , efto es , que quando fe havia de

dedicar alguna Eftatua , o .Inicripcion a Perfona

de quien le recibió algún particular beneficio,

tocaba a los Decuriones conceder el lugar publi-

co en que havia de colocarfe la Memoria ,
* co- *

mo confta por las Infcripciones de L. D. D. D.

que todos interpretan Locus Datus lDecreto fDecu^

rionum : fuera de que otras veces fe lee la mifma
formula con mas letras que las DD. poniendo

DECRET. DECVR. y tal vez fin omitir ningu-

na : y con efto puede Azur ocurrir al reparo que

fobre la mifma efpecie renueva en fu num.¿\.z.

aumentando alli fu duda con decir, que íi la obra

F 2 men-
(*) Cum plebs cuipiam ob accepta beneficiafiatuam , vel inferiptionem

ded'tcabat , locus publico monument$ ornandus a Decuriombus concedebatur*

Noris Tomo 3. edir. Vcron. 1719* C0U7 x • y 72»
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mencionada en la Infcripcion fe hizo pétente Or-

dine y Í5t Topulo , cómo kavia de fer por Decreto

de los que lo pedianí Larefpueíta es muy fácil,

íi diftingue Don Juachin > entre hacer la obra, y
poner la memoria. La obra fe hizo a petición del

Orden y del Pueblo : la memoria fe pufo per De-

creto de los Decuriones.

3 8 En el num. 1 8 . vuelve al empeño de que

todo lo que eferibi fobre excluir de Caftulo al

Obifpo Cereal j es tomado de Don Nicolás An-

tonio. Pero bien podia haver conocido por mi

Libro, que fin aquel hay otros varios Autores,

los quales ponen la Silla de Cereal fuera de Es-

paña , como fe vé en la mención que yo hice del

Cl. P. Phelipe Labbe , de Ruinart, y de Lucas

Holítenio, con cuyas do&rinas fe compufo aquel

difeurfo , fin recurrir a laCenfura de Don Nico-

lás Antonio. No hizo pues bien Azur en afirmar

que tomé de alli quanto dige : porque fi vuelve

á leer mas defpacio vera que apliqué a Cereal

• una Silla muy diverfa de la que feñalo aquel Cl.

Efcritor : pues eíte le hizo Obifpo de Cajula , lu-

gar de la Provincia Proconfular : y yo muy lejos

de efto
y recurrí a diverfa Provincia : porque fi

fu titulo fue Cajlello-ripenfe, perteneció ala Mau-

ritania Cefarienfe \ fi fe lee Cafiellano , toco á la

Provincia de Numidia : pero de la Proconfular

(á
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(a que recurrió Don Nicolás Antonio) no hice la

mas mínima mención > por no efcribirfe la voz

Cafulenfe en ninguno de los documentos que tra-

tan de Cereal. Buen modo de copiar es poner

diverfa reíolucion. Tampoco alega Don Nicolás

el argumento que yo pongo^tomado de la Chro-

nologia^y límites del dominio del Vándalo Hun-
nerico. Pero como Don Juachin leyb curíiva-

mente, no hay que eftrañar > que no obfervaíTe

bien las diferencias.

39 Ya eftamos en el num. 2.9. en que da

gracias á Dios de que llego la hora de citarle fu

libro
y pues tratando de San Amando alegamos á

Don Nicolás Antonio lib. 9. cap. 6. Y para que

ni aun eílo carecieífe de alguna obfervacion^pre-

viene puede V. tf$¿ añadir
, que je Ivea también lib.

10. cap. 8. Pero con fu licencia digo , que NO
PUEDO añadir aquella cita : porque en el libro

10. no hay tal capitulo.

40 Dirás, que es yerro , y debe leerfe cap.i.

en lugar del 8 . Pero aun hecha efta corrección

digo
y
que no puedo añadir tal cita : porque no

trata alli de la materia fobre que yo le alego. El

punto en que remití al Leótor á D. Nicolás An-
tonio es fobre que la Va/conia en que predica

San Amando y no es la de Efpaña y
fino la de la

parte de allá del Pyrineo. Sobre eílo eferihio

con
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con maravillofa erudición aquel Varón clarifsi-

mo : y como yo no tracé de ello , convino dar

la cica ,
para quien guftaíTe informarle ala larga

de aquel punto. Pero íi añadiera la que Azur

previene, iludiera a los Leótores *, por quanto alli

no trata del aíTunto fobre que yo le cito.

4 1 PaíTa luego Don Juachin á poner fus re-

paros fobre lo material de la locución Caítella-

na : como fi yo me preciara del eftylo , y no tu-

viera prevenido defde el Tomo 3 . que ocupada

la atención en tanto cumulo y variedad de efpe-

cies , como la Obra requiere , cuido mas de lo

formal del concepto , que de lo material de la

dicción. Pero en el reparo que pone en únum.
30. conñeífo no percibo la contrariedad y re-

pugnancia que pretende. La claufula de mi Li-

bro, pag. 154. num. 49. es efti: ,, Aun quando

„ fe atravicífa el culto de los Santos , debe ante-

,, ponerfe la verdad (fiempre que fe defeubra)

yj contra qualquiera circunstancia faifa
,
por fer

,, máxima incontrastable, que donde fe atravief-

„ ía el culto , es donde mas deben aplicarfe los

„ conatos a evitar el error , por lo mifmo que la

,, materia es la mas importante. Que contrarie-

dad y repugnancia halla aqui D. Juachin?

42, Al mifmo fin de notar la locución fe or-

dena el num. 3 1. en que propone unas palabras

de
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de mi Libro > quitándolas la nota de divifion > o

coma 5 con que yo las ¿l y y por la qual fuele de-

notarfe algún verbo que íuplir. Pero efte Caba-

llero no quifo íliplir nada en mi Libro : y pudie-

ra haver reflexionado
, que también hay que íu-

plir en la locución de fu Papel : pues en el num.

3 8. falta un verbo en la claufula que empieza:

Y- aquí otra ^e^comprobada lanecefstdad , fin deter-

minar a qué fe ordena la expreision Y aquí. En el

num.i i . dice : (Dejde el num. 6. ha/la el iz. gafta

V. (?(. en probar tfce. locución en que no efta bien

ufado el verbo gajlar , debiendo decir que gafto

tal numero en tal prueba^ explicando la cofa que

fe gaita , como habla en los números 8. y x8.

No quifieramos gaftar tiempo en. eftas menu-
dencias : pero nos obliga el ver que ocupa en

ellas fus reparos \ y que uno fe ordena á lo que

efta corregido en la fe de erratas. Pero fi Don
Juachin huviera tenido antes a fu cargo corregir

imprefsiones , fupiera lo cafi inevitable que es el

invertir y quitar , o añadir letras en lacopia^ o en

la eftampa y efpecialmente quando es la Obra
larga. Ya puede hablar de experiencia: pues fien-

do afsi que fu papel no tiene mas que quatro

pliegos y medio > en letra mas abultada
,
que la

de mi Libro (y por tanto era mas fácil conocer

los yerros) con todo eífo pufo en la fe de erratas

nue-*
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nueve correcciones

,
que repartidas entre quatro

pliegos y medio, correfponden a cada pliego dos

erratas , y yo tengo notadas mas de die^yfeis fo-

bre las nueve y fin contar el que en la Suma de

las Licencias fe introduce hablando el Secretario

de la Cámara (cuyas fon las palabras y que la im-

prefsionfe baga por el original que Iva rubricado de mi

rubrica &c.) y no fe pone la firma , ni fe expreíía

en el contexto fu nombre. Demás de eílo fe le

atribuye la certificación de la Licencia del Ordi-

nario Eclefiaftico , la qual no toca al Secretario

que rubrica el Original , fino al Notario de la

Audiencia Eclefiaftica. Defde elnum. 32. falta

la imprefsion al 3 j . omitiendo el 3 3 . y el 3 4. lo

que advierto
,
porque no fe echen de menos

aquellos números en miRefpuefta ,
pues carece

de ellos fu PapeL Enlapag.35. lin. ule. fe ef-

tampo protexto : errata que fe roza con el Latin,

y con el Caíleliano ; pues no es voz que fe deri-

ve de cofa que aluda a texto y
fino del latin pro-

teflor. Omito en fin los números y y letras
s
que

hay erradas y porque ni aun efto fe huviera men-

cionado
y

íi no nos precifáran fus reparos : pero

fe pondrán al fin , en prueba de lo que fe ha ex-

preífado.

43 De lo incluido en el num. 3 2. fobre la

Traslación de San jfufto , fe hablo en el Prologo

del
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del Tomo VIII, De allí paila al num, 3 5 . por fal-

tar y como fe ha dicho , el 3 3 . y el 3 4. Previene

en el 3 5 , que Florian de Ocampo atribuye a los

Saguntinos la fundación del Templo de Diana

en el Promontorio Artemifio , antes de fer fun-

dada la Ciudad de Denia. A lo que refpondo,

que no baila que lo diga , fi no lo prueba : y no
debe ignorar Don Juachin , que aquel Autor no

fe guio por buenos teftimonios en orden á las

cofas mas antiguas de Efpaña. Si leeaRefende

en las Antigüedades de Ebora , hallara que

Ocampo tiene llenas de fábulas fus Antigüeda-

des : Hecübeat (dice) more ¿¡uorumdam nofín Jkcu-

li y nugas iTfumo $ tendere ; in quorum numero etiam

Florianus Ocampius eft y quem %egi] hiftorici titulo,

origines í? antiquitatesfabularum referías yforas da*

re non puduity cap.z. Lo mifmo han dicho otros.

Pues ü Azur es tan Critico *, por qué me remite

a quien no lo es en punto de Antigüedades 3 ni

prueba lo que dice?

44. Los números 3 6, y 3 7, fe ordenan a cC-
4

forzar lo que yo dige fobre que la Silla de Elota-

na puede reducirfe á Totana. En el num. 3 8. re-

fiere y que Zurita atribuyo al Obifpo Ilicitano la

exprefsion de la Iglefia Dotana en la firma de los

Concilios quarto , quinto, y fexto de Toledo, en

que yo no pongo tal mención ; y quando Zurita

G 1q
1
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lo afirma (añade Azur) es prueba de que en algu-

nos Códices lo vio. De aqui deduce la neceísi-

dad de ver y regiftrar mas y mas Códices
,
para

proceder con alguna probabilidad en tales aííun-

tos.Pero pues eíte Caballero fe queja de la efeafez

de mis citas j cómo no fe duele también de que

Zurita no nos huvieííe dicho , donde citaban ios

Códices en que el Obifpo de Uici firmó como Do-
taño en los Concilios quarto y

quinto , y Texto de

Toledo? Yo no encuentro tal cofa en fíete Có-

dices : y no folo cito el litio donde fe hallan , fi-

no que quando hay variedad en los de una Bi-

bliotheca ¿ añado el numero , o titulo
,
por don-

de fe conozca el alegado , diciendo v. g. el Vigi-

lano , el Emilianenfe, el de tal numero ; pues los

cinco Códices Gothicos de Concilios Toledanos,

que exilten en el Eícorial,fe hallan marcados

con los números i. 2. 1 2. 1 3. y io. En los dos

de la Santa Igleíia de Toledo diítingo también,

quando esnecefTario , el mas antiguo. Hizo Zu-

rita otro tanto? Ni aun el fitio citó.

45 En el num. 3 9. dice, que todo lo que

refiero acerca de la Igleíia de Mentefa , es toma-

do del Maeítro Francifco de Rus Puerta. Eíto lo

didó del mifmo modo
,
que lo refpeótivo á Don

Nicolás Antonio. En aquel Tratado mencioné

con exprefsion a Rus Puerta, concediéndole que

pro-
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procuro adelantar. Convenimos en algo
, y tam-

bién nos diferenciamos. El miímo Azur previe-

ne una diferencia
,
que dice fer digna de coníl-

deracion : pues Rus Puerta hizo natural de Mcn-
tefa al Martyr Marco Acilio Glabrion > figuiendo

en eílo al Chronicon fingido en nombre de Ju-
liano : y yo no tomé en boca al referido Martyr;

íiendo afsi (añade Don Juacliin) que ofrecí tra-

tar de los Santos que en virtud de los falfos Chro-

nicones Je empegaron a rezar en el Siglo pajjado.

Refpondo
,

que reconozco por mia aquella

oferta : pero fuplicoa Don Juachinde Azur, que

la confidere mas defpacio , y examine íi yo me
he puefto a excluir de las Iglefias incluidas en el

Tomo VIL algún Santo de que no fe rece. Junte

a efto la exprefsion de las palabras que alega ., fo~

bre los Santos , que je empegaron A tf\E¿£A^en
el Siglo paffado ; y firvaíTe avifarnos en qué Mes,

y en qué Dia reza la Diecefi de Jaén de San Gla-

brion? pues yo no hallo memoria de tal Rezo , en

Rus Puerta , en Gimena, ni en el Decreto que

fobre los Santos de Jaén expidió el Cardenal

Mofcofo y Sandoval , publicado por el P. Bu-

ches en fus Santos de Jaén y Baeza pag. z6i.

Pues fi la Iglefia no reza de aquel Martyr , y yo

trato folamente de los Santos que fe empezaron

a rezar en el Siglo paíTado *, a qué fin gaita el

G % tiern-
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tiempo Don Juachin > y me le hace gaftar a mi¿

en reparos que publican no haverfe enterado de

mi Libro?

4 ó En el num, 40. habla {obre un texto de

Plinio y previniendo que no le tiene a la manó*

y quiere cotejar las palabras Mentejani
,
qm t?

Oretaniy Mente/ara
y
qui !S *Bafluí i

3
con las de Ore-

tani qui <jt Germani cegnominantur : como fi en ef-

tas ultimas nombrara Plinio dos veces a los Ore-

tanos y al modo que repite la voz de Mente/ anos
y

y de los Calagurritanos
y
que es erro texto alegado

por mi : Calagurritanos qui í&ajsici
y
Calagitrntanos

<jut Fibidaren/es. Conloando pues entre los Anti-

quarios que huvo dos Calahorras 3
una llamada

Fibidaria
, y otra Kafsica y decimos que huvo

también dos Memelas y una de los Oradnos
, y

otra de \os3afidos
y
pues aísi en eftas , como en

aquellas repite Plinio el nombre común de la

Ciudad
y y los dictados fon diverfos \ lo que no

fucede en Oreto y donde ni le duplica el nom-
bre y ni fe pone mas que un fobrenombre de

Germanos ; y afsi es clara la diferencia. Si nohu-
viera mas que una Memela ; digera Plinio : Los

Mente/anos que fe llaman Oretanos
y y también Baf-

tnlm. Pero rio fe explica afsi , fino de efte modo:
L

J

Los Mente)'anos que también fe llaman Oretanos : Los

Mente]anos que también fe llaman (Bafluíos : y cita

re-
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repetición del nombre > y diverfidad de dida-

dos j es mas propria de dos Mentefas
, que de

una.

47 Einum.41. fe reduce á quediunalnf-

cripcion Tacada de la fegunda parte de la hifto-

ria de Jaén eferita por Rus Puerta > la qual no fe

ha eftampado , y no cité el fitio del Manuícrito.

Pero efte fe dejo de expreífar > por hallárfede

venta en mano de un Librero > cuya cita nóte-

nla firmeza ,
pudiendo mudar de mano al otro

dia. De hecho vendió el Manuícrito 3 fin co-

nocer al comprador. Pero la Infcripcion la copié

yo por mi mano : y no debi denotar lo gallado

de las letras (como pretende Azur) por no preve-

nirlo el Manuícrito.

48 Finalmente en el num. 4 3. (ultimo de la

Carta) repara fobre que en el hueco del tercer

renglón de la Infcripcion que pufe en la p. 268.

fupli obiit : y Azur pretende que alli eftaria Tri,

o To/ir i y a caufa de feguirfe die. Tiempo ha, que

fuimos de aquel miímo fentir y como verá Don
Juachin en el Tomo II. pag.200. donde pufimos

la Infcripcion fupiiendo pri con letra diferente

que la de die. Pero mirando defpues la cofa mas

defpacio ; tuvimos por mejor interpretarla de

otro modo : fin poder ahora adoptar el intento

de
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de Azur j

que pretende colocar el obiit, o coCa,

equivalente y en el vacio del primer renglón de

la Infcripcion : lo que no puede aprobarle \ pues

en tal calo diria : Obiit Saceraos oceurrit Amator:

efto es : Falleció el Sacerdote ocurre Amador : cofa

que puede decirfe no aprobara Don Juachin > fi

vuelve á confiderarlo , por fer claufulade com-
plicación en los términos : y afsi no toca al pri-

mer renglón el obiit , ni cofa equivalente , fino

el titulo de la Sede del Obifpo Amador , como
apuntamos en el lugar citado,

49 Puefto fin a los reparos > no le pufo al

defeo de cenfurar : pues quando fe le acabo lo

que juzgaba motejable, quifo dejar defayrado

aun lo que no notaba , diciendo que afsi como
los reparos pueden nacer de fu poca penetración^

o mala inteligencia , cabe también , que otros

mas eruditos hallen algunos de mas fubftancia:

por lo qual (dice) ni me aífeguro con obftinacion

en que fean apreciables mis obfervaciones > ni

me perfuado con vanidad a que no haya otras mu-
chas y y de mayor importancia. En efto parece que

intento defayrar aun aquello en que por si no
pudo hallar defeótos \ pues por tanto apelo a que

otros los podran encontrar de mayor importancia.

Y aqui podíamos decirle en eftylo Forenfe > que

pri-
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primero es afianzar de calumnia en los reparos

proprios jque apelar á obfervaciones agenas.

5 o Pero nos contentamos con advertirle ca-

ritativamente , que lea mas defpacio lo que pre-

tenda cenfurar : que no fe defayre á si mifmo en

lo que intente defayrar a otros : que los ocios de

un empleo no bailan para facultades que piden

un empleo fin ocio : que mi obra mas pide con-

tribuyan a ella quantos puedan , que el que na-

die me diílrayga,, ni detenga : que el tiempo em-
pleado en efto

,
pudiera haverfe gaftado en tra-

tar de una Iglefia > pues qualquiera utilidad que

imagine Don Juachin en fu pápela pudiera ha-

verfe logrado fin tanta distracción y difpendio

de tiempo : que he tenido por bien el refponder-

le y por no parecerme razón dejar fin refpuefta la

Carta de un Caballero que la pide y haviendo

íido el primero que fe firvib hablarme en publi-

co y antes de tener yo cerrada la comunicación

por ellos medios : que de aqui adelante me fer-

vira de difeulpa la calidad de una Obra que por

fu valla extenfion , y multitud de ramas de dí-

verfas efpecies > no da lugar a defperdiciar las

horas fobre ocios ágenos : que por lo mifmo , ni

Don Juachin , ni otro alguno deberá juzgarfe

dcfayrado > al ver que fe queda fin refpueíla:

pues fabiendo mi prontitud a corregir quanto fe

co-
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conozca eítar errado

}
fera la emulación quien

los aliente y no el amor á la publica utilidad ; y
afsi reciban defde ahora mi Vale.

Madrid y Mayo z . de 1 7 5 z

.

Fr. Henrique Flores
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^TsjrAS <DE LACADA (DE&.JUACH1H

de A?ur ,fobrelasdie^, que firmó el CorreBw

en jwelte dicciones.

PRimeramente en la fecha déla Feede Erratas , 17152*

fe han de rebajar ,
quince mil y cuatrocientos.

Pag.7. lin.20. Theatris , leafe Tbeatriit.

Pag.io. Iin.ii 9 fit.i9. leafe p¿¿. 19.

lin.23. Cayo , leafe Cayo.

Pag.n.lin.4. »-35- leafe «.55.

Pag. 1 2. lin.6. ann. leafe AN.
lin.y. Ann. leafe AN.

Pag. 13. lin.22. num.q. leaknuM.3.

Pag.17. lin.ip./o/.2io. leafe pag. 211. n. 19.

Pag. 1 8. lina, dones, leafe lecciones.

Pag. 19. lin.14. incrifpcion , leafe inferipcion.

Pag.21.lin. i). Fol. 1 2 3. leafe Pag. 1 26.

Pag.27. lin.5. cap.S. leafe cap.i.

lin.24. Ofma dice , leafe Ofma , rf/Y*.

Pag. 3 5. lin. uh. protexto , leafe protejo.

Pag.2?. lin.<5. en el numero marginal 35. leafe 33.

In el figuiente de la mifma plana , leafe 34. por 36. y aftí

hafta el fin 5 de modo que rebajando dos unidades en los

números de los párrafos , fe hagan fíete correcciones,

fobre las dos expreíTadas.

También fe pulieron con letra curílva algunas dicciones,

que debían eftamparfe en letra redonda : como Jino en la

pag. 26. lin. 1 5. y la conjunción y en las planas 7. X..33.

No afirmo que otros no puedan hallar mas : pero eftas bat-

ían para que conozca D. Juachin los yerros de impref-

fion á que fe expone un Libro 5 quando en menos de
cinco pliegos contrajo fu papel mas de 26. erratas*
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